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డాక్టర్‌ కాళిదాసు పురుషోత్తం 


నెల్లూరు 
2007 


గంగ్యర్తీ 
లీర్తికోద్వయూంకి ఆద్యుడు, రూర్లీటీర్షి 
WEA, దేశప్తీడు 
ఉంపూరు సీరీసయ్యుకు 


కృతజ్ఞతలు 
ఈ పుస్తకం పాఠకుల ముందు ఉంచుతున్నందుకు చాలా ఆనందంగా ఉంది. 
తమిళనాడు ఆర్మెన్స్‌ చెన్నై ఆంధ్రప్రదేశ్‌ స్టేట్‌ ఆర్మెవ్స్‌ - హైదరాబాదు, తిరుపతి 
కార్యాలయాల్లో, నెల్లూరు కలెక్టరాఫీసులో ఈ రచనకు అవసరమైన విషయాలు 
సేకరించాను. 


ఆర్‌. సుందరలింగం పరిశోధన గ్రంథం “పాలిటిక్స్‌ అండ్‌ నేషనలిస్ట్‌ అవేకనింగ్‌ 
ఇన్‌ సౌత్‌ ఇండియా 1852-1891” నుంచి పందొమ్మిదో శతాబ్ది మద్రాసు సామాజిక 
పరిస్థితులను గ్రహించాను. 


గురజాడ ఇంగ్లీషు రచనలు తెలుగు అనువాదాల రూపంలో తప్ప మాతృకలు 
చదివి ఆనందించడానికి అవకాశంలేని దురదృష్టకర పరిస్థితి కల్పించబడింది. నరసయ్యకు 
అటువంటి దుస్థితి ఏర్పడకుండా ఆయన రాసిన ముఖ్యమైన వ్యాసాలు, ఆయన 
అందుకొన్న ఉత్తరాలు, ఆయన పత్రిక మోద ప్రభుత్వ అనువాదకులు రాసిన రిపోర్టులు 
అనుబంధంలో చేర్చాను. 


ఈ పుస్తకంలో అవసరాల సూర్యారావు, బంగోరె మొదలైనవారి రచనల నుంచి 
ఉదాహరించినపుడు వారు వాడిన భాషను మార్చుచేయకుండా ఉంచాను. 

నా ఆత్మీయమిత్రులు శ్రీ పెన్నేపల్లి గోపాలకృష్ణ, డాక్టర్‌ ఎం. శివరామ ప్రసాద్‌ ఈ 
కృషిలో అండగా ఉన్నారు. మా బావ శ్రీ పి.ఎల్‌.ఎన్‌. ప్రకాశం ప్రూఫులు చూసే 
బాధ్యత స్వీకరించాడు. ఈ పరిశోధనకోసం,ఈ పుస్తక ప్రచురణకోసం నరసయ్య 
మనుమలు స్వర్గీయ నరసింహకృష్ణమూర్తి సంతానం పదిహేను వేల రూపాయలు ఇచ్చి 
సహాయపడ్డారు. 

పెద్దలు, సీనియర్‌ పాత్రికేయులు, విశాలాంధ్ర దినపత్రిక పూర్వసంపాదకులు 
శ్రీ చక్రవర్తుల రాఘవాచారిగారు నా అభ్యర్థనను మన్నించి పరిచయ వాక్యాలు రాసి 
ఆదరించారు. 


అందరికి అభివందనాలు. 


నెల్లూరు కాళిదాసు పురుషోత్తం 
1-1-2007 


పరిచయం 


విలక్షణ సంపాదకుడు, విశిష్ట పత్రికారచయిత దంపూరు నరసయ్యగారి జీవితం, 
కృషిని వివరిస్తూ వెలువరించిన ఈ పుస్తకం చారిత్రక ప్రాధాన్యం కలది; సాంఘిక 
ప్రయోజనం కలది. ఇరవయ్యవ శతాబ్దపు తొలిదశకంలో వారు అనేక కష్టనష్టాలకోర్చి 
నిర్వహించిన ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని ఇప్పటికీ ప్రజానుకూల పత్రికల ఒరవడికి 
ఆదర్శమని చెప్పవచ్చు. 

నరసయ్యగారు మద్రాసులో పచ్చెయ్యప్ప ఉన్నతపాఠశాలలో అధ్యాపకులుగా ఉన్నపుడు 
రెండు సంవత్సరాలు 'నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌'ను, నెల్లూరులో ప్రభుత్వోద్యోగిగా ఉన్నపుడు 
సంవత్సరం పాటు 'నెల్లూరు పయొనీర్‌'ను నిర్వహించిన అనుభవంతో 'పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌'ను 
1881లో ఆరంభించి పదిహేడు సంవత్సరాలు జయప్రదంగా నిర్వహించారు. పీపుల్స్‌ 
(ఫ్రెండ్‌ అను సమాసమే కేవలం ఆలంకారిక విశేషణంగా కాక, పత్రిక ప్రజల 
కనుకూలమైన పాత్ర నిర్వహించవలసిన పరమార్ధాన్ని శీర్షిక ద్వారా నిర్వచించటం 
అర్ధవంతమైన సూచనగా భావించవచ్చు. ఇటీవల 'పీపుల్స్‌' అనే విశేషణ పూర్వపద 
మైనవన్నీ పురోగామిశీలమైనవే కదా! 

అప్పుడప్పుడే దేశంలో జాతీయోద్యమ ఆవిర్భావానికి ప్రయత్నాలు జరుగుతున్న 
కాలం. ప్రథమ స్వాతంత్ర్య సంగ్రామానంతరం, బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వం వ్యూహం కొద్దీ 
ప్రారంభించిన పరిమిత సంస్మరణల ప్రభావం ఇంగ్లీషు విద్యావంతులైన మధ్యతరగతి 
వారి మీద బాగా ప్రసరిస్తున్న రోజులవి. రిప్పన్‌ ప్రభువు స్థానిక కౌన్సిళ్లకు నాంది 
పలికిన సమకాలీన స్ఫూర్తితో పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ప్రారంభం కావటం యాదృచ్చికమే అవచ్చు 
కానీ, ఆ పత్రిక తర్వాత సంవత్సరాల చరిత్ర నరసయ్యగారి సంస్మరణాభిలాషను, 
జాతీయ అభినివేశాన్నీ ప్రజా సమస్యల పట్ల ఆయనకున్న ప్రగాఢమైన అవగాహన, 
సానుభూతినీ ప్రస్ఫుటంగా తెలియజేస్తుంది. 

ఆనాటి పత్రికల్లో సాంఘికసంస్మరణ, భాషా సంస్మరణల ప్రస్తావనలు బహుళంగా 
ఉండటం ఆశ్చర్యం కలిగించదు. సంఘసంస్మరణకు నిబద్దులైన నరసయ్యగారు హిందూ 
సమాజంలో రావలసిన అనేక సంస్కరణలపై తాము నడిపిన పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ పత్రిక 
ద్వారా విశేషమైన కృషి చేశారు. బ్రహ్మసమాజపు ప్రభావంలో ఆయన చేసిన కృషికి 
“లెటర్స్‌ ఆన్‌ హిందూ మేరేజస్‌” తిరుగులేని తార్కాణం. సంస్కరణలో ఆయనది 
వెనుచూపు లేని దృక్కోణం. వీరేశలింగం, రఘుపతి వెంకటరత్నం నాయుడు ప్రభృతుల 
కృషికి ఆనాటి ఛాందసవర్గాల వ్యతిరేకతను సరకుచేయకుండా పత్రిక ద్వారాను, 
ప్రత్యక్షంగాను దోహదమొనర్చిన కర్మవీరుడు. 

తెలుగు వ్యావహారిక భాషావాదంపై పెద్ద ఎత్తున గ్రాంధికవాదుల దాడి జరుగుతున్న 
రోజుల్లో నిర్భయంగా, నిజాయితీగా వాడుకభాషను సమర్థించిన ప్రముఖుల్లో 


నరసయ్యగారు ఒకరు. గురజాడ అప్పారావు కన్యాశుల్క నాటక సమీక్షలో, వేదం 
వేంకటరాయశాస్త్రి పాత్రోచిత భాషను మెచ్చుకొంటూ చేసిన ప్రతాపరుద్రీయ నాటక 
సమీక్షలో ఈ వ్యావహారిక భాషా పక్షపాతం కన్పడుతుంది. కేవలం భాషావిషయమైనా, 
ప్రగతిశీల ధోరణే కాకుండా, ప్రజాసమస్యలపై ఆయన పత్రికల ద్వారా నిర్వహించిన 
కృషి అనన్య సాధ్యమనిపిస్తుంది. బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వం పట్ల తొలితరం పత్రికా రచయితలలో 
ఉన్న అనుకూల వైఖరిని, తరువాత కాలంలో అనుభవంకొద్దీ, పరిస్థితుల ప్రభావంలో 
మార్చుకొని రాజకీయంగా చైతన్యం ప్రోది చేయటంతో పాటు, ప్రజాసమస్యలను ప్రభుత్వ 
దృష్టికి తీసుకొని వచ్చి పరిష్కారం సాధించటంలో ఆయన ప్రదర్శించిన పట్టుదల, 
ఆసక్తి ఏనాటి జర్నలిస్టుకైనా ఆదర్శప్రాయమే. 

తెలుగువాడుగా పుట్టి ఇంగ్లీషు పత్రికల్లో పెద్దపేరు తెచ్చుకొన్న వారెందరో ఉన్నారు- 
అదీ తర్వాతికాలంలో. తొలిదశలోనే ఇంగ్లీషుపటత్రికా ప్రపంచంలో తెలుగు'వాడి” రుచి 
చూపించిన ప్రశస్తి నరసయ్యగారిది. అవసరమైనపుడు తీక్షణత, అనుకూలతనుబట్టి 
సంయమనం, ఎట్టి పరిస్థితిలోనూ రాజీపడని నిష్మర్ష ఇవి ఏ 'క్రూసేడింగ్‌' జర్నలిస్టుకైనా 
కావలసినవి. ఈ ప్రమాణాలతో, అననుకూల పరిస్థితులలో తన ఆశయసాధన కోసం 
పత్రికను 'నమ్ముకొన్న' ప్రజాపక్షపాత పత్రికారచయితలకు ఆద్యుడుగా, తరగని స్ఫూర్తిగా 
నిలిచిన నరసయ్య గారికి నివాళి. 

నరసయ్యగారికి వెంకటగిరి జమీందారుతో సన్నిహిత సంబంధాలు ఉన్నా కోడూరు 
గ్రామం కేంద్రంగా చేసుకొని జమీందారి గ్రామాల పరిస్థితులను, అక్కడి రైతుల, ప్రజల 
పరిస్థితులను ఆయన తన పత్రికద్వారా వివరించి తర్వాతకాలంలో ప్రారంభమైన 
జమీందారి రైతులపోరాటానికి పటిష్టమైన భూమిక ఏర్పాటు చేశారు. ఆ విధంగా 
ఉద్యమపత్రికలకు శ్రీకారం చుట్టిన ఖ్యాతి ఆయనకే చెందుతుంది. ఇన్ని విధాల కృషి 
చేసిన నరసయ్యగారి చరిత్ర సమగ్రంగా రాని లోటు ఇప్పటికి కొంతవరకు తీరింది. 
రేఖామాత్రంగా బంగోరె, గోపాలకృష్ణ జమీన్‌రైతు ద్వారా చూపిన ఆకరాలను, ఆధారాలను 
శోధించి, వివరాలను వెదికి పట్టుకొని, విశేష శ్రమకోర్చి ఏ యూనివర్శిటీయో, 
అకాడమీయో నిర్వహించవలసిన కార్యభారాన్ని తనపై వేసుకొని నరసయ్యగారి 
జీవితచరిత్రను అందించటంలో పరిశోధకరచయిత డాక్టర్‌ పురుషోత్తంగారి కృషి 
సమాదరణీయమైనది. ఆయనకు తెలుగు పత్రికాలోకం ఇందుకెంతైనా రుణపడి 
ఉంటుంది. అలనాటి మంచి పత్రికారచయితను ఈనాటివారికి పరిచయం చేస్తూ, 
వెలువరిస్తున్న ఈ పుస్తకానికి ఈ రెండు మాటలు అభినందన పూర్వకంగా చెప్పడం 
జర్నలిస్టుగా సార్థకత, సంతృప్తి. 
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అర్ధ సత్యాలు 
అసమగ్ర ప్రయత్నాలు 


నరుచేతను నా చేతను 
వరమడిగిన కుంతిచేత వానవుచేతన్‌ 
ధరచేత శల్యుచేతను 
నరయంగాంగర్డుం డీల్లె నార్గురచేతన్‌ 
(ఒక చాటువద్యం) 


నరసయ్య దురదృష్టవంతుడు. బతికినంతకాలం 
కష్టాలను కొనితెచ్చుకొని బతికాడు. దురదృష్టం చావు 
తర్వాత కూడా ఆయనను వెంటాడుతూనే వచ్చింది. 
జీవించినన్ని రోజులు ప్రజాశ్రేయస్సు కోసం పత్రికలు 
నిర్వహించిన ఆయనపేరు మద్రాసు జర్నలిజం 
చరిత్రలో ఎవరూ ప్రస్తావించలేదు. ఆయన కృషి 
కాలగర్భంలో కలిసిపోయింది. చివరకు ఆయన 
మరణవార్తను ఏ పత్రికా ప్రచురించినట్లు లేదు. 
వీరేశలింగం స్వీయచరిత్రలో “నంన్మరణాభిమాన 
షట్ట(క్రవర్తులు” అని వర్ణించిన ఆరుగురిలో నరసయ్య 
పేరు పేర్కొనకుండా ఉండి ఉంటే, లోకానికి ఆయన 
పేరు అసలు తెలిసేదే కాదు. గురజాడ ఒంగోలు 
మునిసుబ్రహ్మణ్యానికి రాసిన లేఖలో నరసయ్యను 
గురించి ప్రస్తావించడం వల్ల, పరిశోధకులు ఆయన 
మోద ఆసక్తి ప్రదర్శించారు. 


2 శా దంపూరు నరసయ్య 


ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య మద్రాసు క్రిస్టియన్‌ కాలేజీలో చదువుతున్న కాలంలో 
సామాజిక ఉద్యమాలలో పాల్గొన్నాడు. ఆయనకు మద్రాసులోనే నరసయ్య పరిచయం 
అయినట్లుంది. నరసయ్య నెల్లూరు వచ్చి, స్థిరపడిన తర్వాత ఈ పరిచయం స్నేహంగా 
మారింది. “నా ప్లీడరు ఓ.వి. ఆర్‌” అని నరసయ్య దినచర్యలో రాసుకొన్నాడు. నెల్లూరులో 
నరసయ్య కోర్టు కేసులన్నీ వెంకటరంగయ్య వాదించాడు. నరసయ్య జీవిత చరమాంకాన్ని 
సన్నిహితంగా ఉండి పరిశీలించాడు. “కొందరు నెల్లూరు గొప్పవారు” శీర్షిక పేరుతో 
కొంతమంది పెద్దల జీవితాలను, కృషిని గ్రంథస్థం చేసిన ఆయన, తన పుస్తకరచనా 
ప్రణాళికలో నరసయ్యను చేర్చుకోలేదు. “కొందరు నెల్లూరు గొప్పవారు” లో నరసయ్య 
జీవితాన్ని గ్రంథస్థం చేసి ఉంటే, మనకు ఒక సాధికారికమైన జీవితచరిత్ర మిగిలి ఉండేది. 
నరసయ్య చనిపోయిన పదమూడు సంవత్సరాల తర్వాత, వెంకటరంగయ్య ఆంధ్రసాహిత్య 
పరిషత్పత్రికలో నెల్లూారుమండల పత్రికల చరిత్ర వివరిస్తూ వ్యాసం రాశాడు." ఈ వ్యాసంలో 
నరసయ్య జీవితవివరాలను, కృషిని సంగ్రహంగా, పదివాక్యాలలో వివరించాడు. ఈ నాలుగు 
మాటలే నరసయ్యను గురించి పరిశోధించడానికి దారిచూపాయి. అది వేరే సంగతి. 


నరసయ్య పోయేనాటికి, ఆయన కుమారుడు రామకృష్ణయ్య ఇరవై రెండేళ్ళవాడు. 
యుక్త వయస్సు వచ్చేదాకా, బడికి పోకుండానే తండ్రి శిక్షణలో విద్యాబుద్దులు నేర్చుకొని 
సమర్యుడయ్యాడు. తండ్రి తదనంతరం పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ముద్రణాలయాన్ని నిర్వహించాడు. 
ఇరవైనాలుగోఏట ఒక నవల రాసి ప్రచురించాడు. తండ్రి జీవితం, కృషి, కష్టాలు అన్నీ 
తనకు బాగా తెలుసు. చిన్నప్పటి నుంచీ తండ్రి ఉత్తరప్రత్యుత్తరాలు, రాతకోతలు, అన్నీ 
తానే చూచాడు. తండ్రితోపాటు తానూ కష్టాలు అనుభవించాడు. వెంకటగిరిలో 
ఉపాధ్యాయవృత్తిలో ఉంటూ రెండు మూడు పత్రికలకు విలేకరిగా పనిచేశాడు. తండ్రిని 
గురించి ఇంత బాగా తెలిసినా, తాను జర్నలిస్టు, రచయిత అయిజఉిండీ, ఆయనను 
గురించి ఒక్కమాట కూడా రాయలేదు. విషాదం అంతా ఇక్కడే ఉంది. 


రామకృష్ణయ్య తన హయాంలో నరసయ్య వ్యక్తిగత (గ్రంథాలయం, పత్రికల 
సంపుటాలు వగైరా రికార్డంతా భట్టారంవారి కండ్రికలోని (నెల్లూరుజిల్లా) సొంత ఇంట్లో 
జాగ్రత్తగా కాపాడుతూ వచ్చాడు. తండ్రి పుస్తకసంచయంలో కొంతభాగాన్ని వెంకటగిరి 
ఆర్‌.వి.ఎం. హైస్కూలుకు బహూకరించాడు.* రామకృష్ణయ్య మరణించిన తర్వాత, 
ఆయన కుమారులు (నరసయ్య మనుమలు) నెల్లూరులో బాడుగఇళ్ళలో కాపురం ఉన్నారు. 
ఇల్లు మారినపుడల్లా పాత పుస్తకాలు, రికార్డు 'పడేస్తూ' వచ్చారు. ఆ విధంగా నరసయ్యకు 
సంబంధించిన ఆధారాలన్నీ కనిపించకుండా పోయాయి. 


నరసయ్య తన జీవితచరిత్రను సంగ్రహంగా అరవై పేజీల పుస్తకంగా రాసిపెట్టాడు. 
ఆ రాతప్రతిని కూడా ఆయన వారసులు కాపాడుకోలేకపోయారు". నరసయ్య క్రమశిక్షణతో 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు శి ఎ 


మెలిగే వ్యక్తి. ఎవరికి జాబురాసినా, కార్డుముక్క రాసినా 'లెటర్‌ బుక్‌” లో కాపీ చేస్తే 
తప్ప, పోస్టుచేసేవాడు కాదు. కాపీ చెయ్యడానికి కుమారుడు అందుబాటులో లేకపోతే, 
ఉత్తరాలు పోస్టు చెయ్యకుండానే నిలిపి ఉంచిన వైనం దినచర్యలో రాసుకున్నాడు. 
తను అందుకున్న ప్రతి ఉత్తరానికి, పోస్టుకార్డుకు నంబరు వేసి భద్రపరచేవాడు. ఈ 
కరస్పాందెన్సు ఇప్పుడు లభించడం లేదు. 

నరసయ్య మనుమలు వెంకటగిరి విడిచిపెట్టి నెల్లూరు కాపురం వచ్చినప్పుడు 
నరసయ్య పుస్తకాలలో కొంతభాగాన్ని పెద్ద భోషాణంపెట్టెలో పెట్టి, జాగ్రత్త చేసి బంధువుల 
అధీనంలో ఉంచారు. అవి తలా ఒకటి పట్టుకొనిపోయారు. పోయినవిపోగా మిగిలిన 
రికార్డు, పుస్తకాలు, లేఖలు, డైరీలు, నరసయ్య మనుమలు పత్రికలవారికి, పరిశోధకులకు 
ఇచ్చి రాయమని కోరుతూ వచ్చారు. పనప్పాకం అనంతాచారి, వీరేశలింగం మొదలైన 
ప్రముఖులు రాసిన లేఖలు, రికార్డు ఎవరెవరి చేతుల్లోనోపడి అద్భశ్యమయ్యాయి. 

పందొమ్మిదో శతాబ్దిలో మద్రాసు ప్రెసిడెన్సీలో వెలువడిన పత్రికల మిద, ముఖ్యంగా 
ఇంగ్ర్లీషుపత్రికల మోద విస్ఫృతపరిశోధనలు జరిగాయి. మద్రాసులో పుట్టి, మద్రాసులో 
విద్యాభ్యాసంచేసి, అక్కడే అధ్యాపకుడుగా, పత్రికాసంపాదకుడుగా, సంస్కర్తగా జీవించిన 
నరసయ్య పేరైనా ఈ పరిశోధకులు ప్రస్తావించలేదు. క్రెసెంట్‌, నేటివ్‌ పబ్లిక్‌ ఒపీనియన్‌, 
మదరాసీ మాత్రమే వారి దృష్టిలో మైలురాళ్ళు. పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ పుట్టుక, అస్తమయం 
అన్నీ వారి పరిశోధన గ్రంథాల్లో ఒకవాక్యంలో ఇమిడిపోయాయి. కనీసం నరసయ్య 
పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ పత్రిక సంపాదకుడని కూడా ఎవరూ పేర్కొనలేదు. కొందరు ఈ పత్రిక 
1878 కల్లా మూతపడినట్లు రాశారు. 


మదరాసు నగరం మూడువందల సంవత్సరాలు పూర్తిచేసుకొన్న సందర్భంలో ఒక 
ప్రత్యేక సంపుటాన్ని (Tercentenary Commemoration Volume) వెలువరించారు. 
అందులో కె.పి. విశ్వనాథఅయ్యరు మద్రాసు జర్నలిజంచరిత్రను రాస్తూ నేటివ్‌ పబ్లిక్‌ 
ఒపీనియన్‌ (Native Public Opinion) మదరాసీ (4/24/4060) లతో పాటుగా పీపుల్స్‌ 
(ఫ్రెండ్‌ను ప్రస్తావించాడు. "AnNOther paper of the time, The People's Friend, suf- 
fered similar fate" అని ఒక మాట అన్నాడు. పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ ముందు వెలువడిన 
పత్రికాసంపాదకుల పేర్లను పేర్కొన్నా నరసయ్య పేరు ప్రస్తావించలేదు. The AsylUM 
Press Almanac, Madras 1882 సంపుటం నుంచి 1898 సంపుటం వరకు (ప్రతి 
సంపుటంలోను పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ మద్రాసు నుంచి వెలువడే ఇంగ్లీషు వారపత్రిక అని, డి. 
నరసయ్య ప్రకాశకుడని ఉంది. ఆల్మనాక్‌ను సంప్రదించని పరిశోధకులు ఉండరు. 


మెయిల్‌ దినపత్రిక నూరేళ్ళ సంచిక (Centenary Supplement, Mail) లో 
మాతృభూమి ప్రధాన సంపాదకుడు పి. కేశవమోనన్‌ మద్రాసు జర్నలిజం చరిత్ర 
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వివరించాడు. ఈ వ్యాసంలోనూ నరసయ్య పత్రికల ప్రస్తావన లేదు. హిందూ 
శతజయంతి ప్రత్యేక సంపుటంలో (A Hundred Years of the Hindu) మదరాసీ 
పత్రిక ఎక్కువరోజులు కొనసాగలేదని పేర్కొంటూ, "However it did not live long 
and another paper of the time, People's Friend suffered the same fate" 
అని పొడిమాటలు రాశారు”. పత్రికారచయిత రేండర్‌ గై (Rander ౮/౮) ఈ మాటలనే 
కొంచెం మార్చుచేసి "By the 1870's Madras had many Indian run newspa- 
pers, like Public Opinion, Madrassee and People's Friend. The going 
was tough for these national papers and so in 1878. these three publi- 
cations merged to become "The Hindu” అని రాశాడు". హిందూ ప్రారంభమైన 
రెండున్నర సంవత్సరాల తర్వాతగాని, పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ మొదలు కాలేదు. ఈ పత్రిక 
హిందుకూ సమాంతరంగా పదిహేడేళ్ళు కొనసాగింది. జె.నటరాజన్‌ తన సుప్రసిద్ధ 
(గంథం భారతదేశ జర్నలిజంచరిత్ర (History of Indian Journalism)లో ఈ పత్రికను 
“పీపుల్స్‌ ఫ్రంట్‌ గా పేర్కొని, నెల్లూరు నుంచి వెలువడినట్లు చిత్రించాడు. "ఏ. ఏ. నాయర్‌ 
వీవు ఎట్‌ ది (పెస్‌ ఇన్‌ సౌత్‌ ఇండియా (Peeps at the Press in South India) లో 
"another paper the People's Friend, also failed for want of public sup- 
port" అని రాశాడు. '* 

అకడమిక్‌ పరిశోధకుడు సి.జె. నిర్మల్‌ పరిశోధన “ది (పెన్‌ ఇన్‌ మద్రాను 
1785-1900” (The Press in Madras) లో, డాక్టరు నడిగ్‌ కృష్ణమూర్తి “ఇండియన్‌ 
జర్నలిజం” (Indian Journalism) పరిశోధన (గంథంలోను నరసయ్య ప్రస్తావన 
కనిపించదు". పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌, నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌లను పేర్కొన్న మొట్టమొదటి అకడమిక్‌ 
పరిశోధకుడు ఆర్‌. సుందరలింగం. 1881లో పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ప్రారంభమైనట్లు స్పష్టంగా 
రాసినా, ఆయన కూడా నరసయ్య పేరు ప్రస్తావించలేదు. ** డి. సదాశివన్‌ తన పరిశోధన 
గ్రంథంలో "Another paper came to be founded was People's Friend. But 


all these papers disappeared in course of time” అని ముగించాడు. 


ఈ రచనలను అట్లా ఉంచితే, తెలుగు పరిశోధకుడు, విద్వాంసుడు ఆరుద్ర 1980 
తర్వాత, “ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తెలుగువారి ఘనత” అనే శీర్షికతో పెద్ద వ్యాసమే రాశాడు. 
అప్పటికి ఆయనకు నరసయ్యను గురించి, నరసయ్య పత్రికలను గురించి తెలుసు. తెలుగు 
పరిశోధకులు అడపా దడపా ఏదో ఒక సందర్భంలో నరసయ్య పేరు ప్రస్తావిస్తూనే ఉన్నారు. 
ఇంత అవగాహన ఉండీ, ఏ కారణంచేతో నరసయ్య కృషిని తన వ్యాసంలో ప్రస్తావించలేదు. 

విశాలాంధ్ర ప్రచురణ సంస్థ మొదట గురజాడ .ఇంగ్లీషు లేఖలను అవసరాల 
సూర్యారావుచేత అనువదింవచేసి ప్రకటించింది."* ఆ వున్తకంలో ఒంగోలు 
మునిసుబ్రహ్మణ్యానికి రాసిన ఒక లేఖలో నరసయ్య ప్రస్తావన ఉంది. ఈ సంస్థ గురజాడ 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు ఈ 5 


ఇంగ్లీషు లేఖలను రెండో పర్యాయం సెట్టి ఈశ్వరరావుచేత తెలుగులోకి అనువదింపచేసి 
“గురజాడ జాబులు” పేరుతో ప్రచురించింది. '* 

“వొక తెలుగు పుస్తకాన్ని, ఎలా రెవ్యూ చెయ్యాలో తెలిసున్న వ్యక్తి నా ఎరికలో ఎవడూ 
లేడు. అన్నట్టు శ్రీ డి. నరసయ్య అనే పండితుడు వొకాయన “వీవుల్స్‌ (ఫెండ్‌” అనే వొక 
వారవత్రికను నడువుతూ ఉండేవాడు. ఆ వత్రిక ఇప్పుడు వెలువడడం లేదు; ఆయన 
నెల్లూరు వాస్తవ్యుడు. ఇప్పుడు వున్నారూ? వుంటే ఆయన చిరునామా నాకు వంపించు. 
ఆంగ్ల భాషలో ఆయన గట్టివాడు. వొకసారి ఆయన్ని కలునుకో” అని సూర్యారావు 
అనువాదంలో ఉన్న ఈ భాగాన్ని ఈశ్వరరావు అనువదించకుండా విడిచిపెట్టాడు. 

మూలంలో కొంతభాగాన్ని ఏ కారణం చేతయినా అనువాదకుడు అనువదించకుండా 
విడిచిపెట్టినపుడు ఆ సంగతి పాదసూచికలో సూచించాలి. ఈ సంప్రదాయాన్ని 
ఈశ్వరరావు పాటించలేదు. మహాకవి గురజాడ రాసిన వాక్యాలను అనాలోచితంగా 
తొలగించి, నరసయ్య కీర్తిమూర్తికి గ్రహణం పట్టించాడు. గురజాడ ఇంగ్లీషు లేఖ మాతృక 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ స్టేట్‌ ఆర్కైవ్స్‌, హైదరాబాదు ఆఫీసులో భద్రపరచబడి ఉంది. గురజాడ 
రాసిన వాక్యాలు ఇట్లా ఉన్నాయి. 

"There was a scholar by name D.V. Narasaiah who used to edit a 
bright English weekly "The People's Friend"now defunct. He was a 
native of Nellore. ls he living - If so give me his address. He had a 


wonderful command on English. Please see him". 


విశాలాంధ్ర ప్రచురణ సంస్థ “ఆంధ్రవ్రదేళ్‌ దర్శిని” పేరుతో ఒక రెఫరెన్సు గ్రంథాన్ని 
ప్రచురించింది. * రఘుపతి వెంకటరత్నం సంపాదకత్వంలో పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ పత్రిక 
వెలువడినట్లు ఈ గ్రంథంలో పేర్కొనబడింది. ఆ సంస్థ దృష్టిలో ఇది చిన్న పొరపాటు 
కావచ్చేమో కానీ, నరసయ్య విషయంలో పెద్ద అన్యాయమనే చెప్పాలి. 


బంగోరె (బండి గోపాలరెడ్డి), ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య వ్యాసం స్ఫూర్తితో, నెల్లూరు 
మండల పత్రికల చరిత్ర పరిశోధించి ఒక వ్యాసం రాశాడు.” ఈ రోజుల్లోనే నెల్లూరు 
వారపత్రిక “యూత్‌ కాంగ్రెస్‌” లో “నెల్లూరు మొదటి జర్నలిస్టు దంవూరు నరసయ్య” 
శీర్షికతో ఇంకో వ్యాసం వెలువడింది. =" నరసయ్య నెల్లూరు జర్నలిజానికి ఆద్యుడని గ్రహించి 
ఆయన జీవితవిశేషాలు సేకరించడానికి బంగోరె కృషి చేశాడు. వెంకటగిరి వెళ్ళి నరసయ్య 
పుస్తకాలు పరిశీలించి వచ్చాడు. నరసయ్య మనుమలను కలుసుకొని, ఉత్తరాలు, దినచర్యలు, 
ఇతర రికార్డు సేకరించాడు. ఈ ఆధారాలతో జమోన్‌రైతులో మూడువ్యాసాలు రాశాడు. *' 


బంగోరె శ్రీకారంచుట్టిన ఈ పరిశోధన పెన్నేపల్లి గోపాలకృష్ణ కొనసాగించాడు. 
నరసయ్య వారసుల వద్ద మిగిలిన రికార్డు సేకరించాడు. వెంకటగిరిలో భాస్కర రాఘవన్‌ 
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వద్ద ఉన్న నరసయ్య పుస్తకాలను చూడడానికి గోపాలకృష్ణ వెంట ఈ రచయిత కూడా 
వెళ్ళాడు. కరణకమ్మవీధిలో ఒక ఇంటి పంచలో ఉన్న పాత భోషాణంపెట్టెలో వందలకొద్ది 
పుస్తకాలు పేర్చి ఉన్నాయి. పుస్తకాలన్నీ 1900 ముందు ప్రచురించబడినవే. ప్రతి పుస్తకం 
మోద “వీవుల్స్‌ (ఫెండ్‌ లైబ్రరీ” అని రాసి ఉంది. పుస్తకాలన్నీ కేటలాగు చెయ్యబడ్డాయి. 
ప్రతి పుస్తకం మిద నరసయ్య చేవ్రాలు ఉంది. దాదాపు అన్నీ ఇంగ్లీషు పుస్తకాలే. 
సాహిత్యం, చరిత్ర, రాజకీయశాస్తం, మతం, జీవితచరిత్రలు, బైబిలు కాపీలు, 
నిఘంటువులు ఇట్లా ఎన్నో విషయాలమీద పుస్తకాలున్నాయి. గోపాలకృష్ణ తను సేకరించిన 
ఆధారాలతో జమోన్‌రైతులో రెండు వ్యాసాలు రాశాడు.” నరసయ్య దినచర్య సహాయంతో 
ఆయన జన్మదినాన్ని నిర్దుష్టంగా నిరూపించగలిగాడు. పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ఎంతకాలం 
వెలువడింది చెప్పగలిగాడు. ఇది పాతికేళ్ళనాటి సంగతి. 


నేను 1972 నుంచి మిత్రులు పెన్నేపల్లి గోపాలకృష్ణను కలుసుకోడానికి తరచుగా 
జమోన్‌రైతు ఆఫీసుకు వెళ్ళేవాణ్ణి. ఆయన ప్రోత్సాహంతో ఆ పత్రికలో అప్పుడప్పుడు 
ఏదో ఒక వ్యాసం రాస్తూ ఉండేవాణ్ణి. ఆయన సేకరించిపెట్టిన, నరసయ్యకు సంబంధించిన 
కాగితాలు సంవత్సరాల తరబడి అక్కడే టేబులుమిద దుమ్ముపట్టి పడిఉన్నా, అవి ఏమిటో 
తెలుసుకోవాలనే కుతూహలం నాలో ఎన్నడూ కలగలేదు. 1989 జనవరిలో తెలుగు 
విశ్వవిద్యాలయం ఆతిథ్యంలో శ్రీశైలంలో ఆంధ్రప్రదేశ్‌ చరిత్రసభలు జరిగాయి. ఆ సభల్లో 
నరసయ్య మిద ఒక పరిశోధన పత్రం చదవమని, గోపాలకృష్ణ తన వద్ద ఉన్న రికార్డంతా 
ఇచ్చి నన్ను ప్రోత్సహించాడు. అప్పటికే ఆ రికార్డులో కొంతభాగం పోయింది. 


నరసయ్య మాద రాసిన వారెవరూ ఆయన నడిపిన పత్రికలు చూడలేదు. నా మిత్రుడు 
ఎం. మునిరత్నం ద్వారా మద్రాసు తమిళనాడు ఆర్మైన్స్‌ (Tamil Nadu Archives) లో 
పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ రెండు సంచికలు భద్రపరచబడి ఉన్నాయని తెలుసుకొని, అక్కడ వాటి 
కోసం అన్వేషించాను. * మునిరత్నం ఇచ్చిన భోగట్టా ప్రకారం ఆ జి.ఓ నంబర్లు కలిగిన 
ఫైళ్ళు, ఆ జి.ఓలకు అనుబంధంగా జతచేయబడిన పీపుల్స్‌ (ఫైండ్‌ సంచికలు కన్పించలేదు. 
అవి ఏమయ్యాయో, ఎక్కడ మిస్‌ప్లేస్‌ అయ్యాయో ఎవరూ సంతృప్తికరంగా సమాధానం 
ఇవ్వలేకపోయారు. నా ఉత్సాహం అంతా చల్లబడిపోయింది. అయినా ఓపికగా, పట్టుదలతో 
ఆర్మైవ్స్‌లో నా అన్వేషణ కొనసాగించాను. చివరకు పబ్లిక్‌ జి.ఓ నంబరు 2402 ఫైల్లో 
పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ సంచిక ఒకటి కనిపించింది. పుటలు విప్పి చదవడానికి ప్రయత్నిస్తే, 
పేజీలు పెళపెళమని విరిగి ముక్కలు కావడంతో నా ప్రయత్నం విరమించుకొన్నాను. 
నూట అయిదు సంవత్సరాలనాటి పత్రికను నాలుగు రోజుల వ్యవధిలో, ఆర్మైవ్స్‌ ఉద్యోగులు 
చదవడానికి అనువుగా 'మెండ్‌' చేసి ఇచ్చారు. ఆర్మైవ్స్‌లో నా పరిశోధనలో పీపుల్స్‌ 
(ఫ్రెండ్‌ సంపాదకుడు, పత్రికాధిపతిగా నరసయ్య ప్రభుత్వానికి రాసిన కొన్ని ఉత్తరాలు, 
నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌' పత్రిక ప్రారంభించినపుడు సంపాదకులు ప్రభుత్వానికి పంపుకొన్న 
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ఉత్తరం కనుగొన్నాను. అక్కడే నరసయ్య నడిపిన ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో 
ప్రచురించబడ్డ వార్తలకు, వ్యాసాలకు ఇంగ్లీషు అనువాదాలను నేటివ్‌ న్యూస్‌పేపరు 
రిపోర్టు నుంచి వెదికి పట్టుకోగలిగాను. ఈ సమాచారాన్ని విశ్లేషించి, నరసయ్య మిద 
శ్రీశైలం చరిత్ర సభలలో ఒక పరిశోధనాపత్రం సమర్పించాను. అప్పుడు నాకు నరసయ్య 
మీద చిన్న పుస్తకం రాయడానికి అవసరమైన సమాచారం ఉందని తట్టింది. ఇందుకోసం 
నరసయ్య తాలూకు బంధువుల ఆచూకి తెలుసుకోడానికి ప్రయత్నించాను. మద్రాసు, 
వెంకటగిరి, నెల్లూరు, కోడూరు మొదలైన ఊళ్ళు తిరిగి, నరసయ్య తర్వాత తరాలవారిని, 
బంధువులను, పరిచయస్థులను కలిసి మౌఖికచరిత్ర సేకరించాను. 1989-90 
సంవత్సరంలో ఎంతమందినో కలుసుకొని విచారించాను. నరసయ్య ముగ్గురు మనుమలలో 
పెద్దవాడు ఆదిశేషయ్య ఉద్యోగవిరమణ చేసిన తర్వాత చనిపోయాడు. ఆయన భార్య 
కమలమ్మ తనకు తెలిసిన సంగతులు స్పష్టంగా చెప్పింది. నరసయ్య రెండవ మనుమడు 
కృష్ణమూర్తి, మూడవ మనుమడు రామచంద్రయ్య, కృష్ణమూర్తి కుమార్తె భారతి చాలా 
విషయాలు చెప్పారు. నరసయ్య అన్న (పార్థసారథిశాస్త్రి) మనుమరాలు మద్రాసులో ఉందని 
తెలుసుకొని ఆమెను విచారించాను. 
బంగోరె చనిపోయిన తర్వాత, ఆయన సేకరించిన పుస్తకాలు, రాసిపెట్టుకొన్న 
నోట్సులు ఆయన శ్రీమతి సుమిత్ర కొంతమంది సాహితీపరులకు ఇచ్చింది. బంగోరె 
నరసయ్య మోద రాసిపెట్టుకున్న నోట్సు లభిస్తుందేమో అని ప్రయత్నించాను. చివరకు 
బంగోరె దూరపుచుట్టం వేమూరు రవీంద్రరెడ్డి పరిచయం అయింది. ఆయనకు చరిత్ర 
అంటే (శ్రద్ధ, అభిమానం ఉంది. సుమిత్ర వద్ద మిగిలిన పుస్తకాలు, నోట్సులు సేకరించి 
జాగ్రత్త చేశాడు. నరసయ్య రచించిన లెటర్స్‌ ఆన్‌ పొందూ మేరేజన్‌ పుస్తకం, 1906 
దినచర్య, పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ పత్రిక ఫోటోలు, కొన్ని ఉత్తరాలు, నరసయ్య మెయిల్‌ పత్రికకు 
రాసిన లేఖ ఇచ్చాడు. రవీంద్రరెడ్డి బంగోరె ఉత్తర ప్రత్యుత్తరాలను కూడా సేకరించి 
పెట్టాడు. బంగోరె నార్లకు రాసిన ఉత్తరాల్లో నరసయ్య ప్రస్తావన ఉన్న ఉత్తరాలను ఇచ్చి 
సహకరించాడు. 
బంగోరె నార్లకు రాసిన ఉత్తరంలో “ఈ రోజు అనుకోకుండా మద్రాను ఆర్రైవ్స్‌లో 
ప్రవేశానికి వర్శిషన్‌ లభించింది. ఎన్నాళ్ళ నుంచో నేను తపిస్తూ వచ్చిన మా నెల్లూరు 
జర్నలిజం జనకుడు దంవూరు నరసయ్య edi చేసిన People's Friend వత్రిక సంచికలు 
రెండింటిని కళ్ళారా చూసే భాగ్యం లభించింది. వాటిలో కొన్ని ముఖ్య Editorial 
items చదివిన మదట దంపూరు నరసయ్య నిన్సందేవాంగా గొప్ప జర్షలిస్టు అనే 
అభిప్రాయం సాక్ష్యాధారాలతో నవో నేడు మరింత ధృవవడిందే తప్పు అది తగ్గలేదు..” 
అని అభిప్రాయం వ్యక్తం చేశాడు.” రెండు నెలల తర్వాత మళ్ళీ నార్లకు ఉత్తరం రాస్తూ 
“దంవూరు నరనయ్య (నెల్లూరు జర్నలిజం జనకుదు) - ఆయన 6౯4/7 చేసిన 'People's 
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Friend' రెండు నంచికలను ముందరి పుటలను ఫోటో తీయించాను. ఆయన edi 
చేసిన నాలుగు వత్రికల్లో కనీనం ఒకటైనా 0//౪7/4/ రూవంలో చూడగలిగినందుకు 
నేను ఎంత వరవశం చెందానో. దాదావు తొమ్మిదేళ్ళ తపస్సు ఫలించింది. ఆయనను 
గురించి ఒక చిన్న (గ్రంథం రాయడానికి ఆత్మవిశ్వాసం కలుగుతున్నది” అని తన 
ఆనందాన్ని పంచుకొన్నాడు.” ఆయన సంకల్పం ఏ కారణం వల్లనో నెరవేరలేదు. ఆ 
రెండు సంచికలు చదివి ఆయన రాసుకొన్న నోట్సు కూడా నాకు లభించలేదు. 

1990 వేసవిలో ముగ్గురు మిత్రులం - మధ్వపతి జయరామారావు, మాచవోలు 
శివరామప్రసాద్‌, నేను కలిసి నరసయ్య దినచర్యలు చదవడానికి ప్రయత్నించాము. 
1898, 1906 దినచర్యలు దాదావు సమగ్రంగా చదవగలిగాము. 1905 దినచర్య 
చదవడం మాకు సాధ్యం కాలేదు. 

నరసయ్య మాద పుస్తకం రాయడానికి ప్రయత్నం చేస్తున్న రోజుల్లో నేను 
సేకరించుకొన్న నోట్సులు, కాగితాలు మొత్తం ఫైలు కన్పించకుండా పోయింది. ఆ 
తర్వాత, పదేళ్ళకు యాదృచ్చికంగా ఆ ఫైలు బయటపడింది. నేను రాసుకొన్న నోట్సులు, 
కాగితాలు చివికి చినిగిపోయాయి. కొన్ని పుటలు కన్పించలేదు. పోయినవిపోగా మిగిలిన 
నోట్సులు, కాగితాలు దగ్గర పెట్టుకొని నా ప్రయత్నం మళ్ళీ కొనసాగించాను. 1905 
దినచర్య '$02%' చేసి, కంప్యూటరు స్కీన్‌ మిద చదవడం సాధ్యమయింది. ఈ 
సమాచారంతో పుస్తకం తయారుచేశాను. పుస్తకాన్ని ముద్రణకు సన్నద్ధం చేస్తున్న 
తరుణంలో, పద్దెనిమిదేళ్ళ తర్వాత, మళ్ళీ ఒకసారి చెన్నై తమిళనాడు ఆర్మెవ్స్‌లో 
నరసయ్యకు సంబంధించి కన్పించకుండా పోయిన ఫైళ్ళ కోసం 'దింపుడుకళ్ళం” ఆశగా 
అన్వేషించాను. అదృష్టవశాత్తు జి.ఓ నంబరు 455 ఫైలు బయట పడింది. ఇందులో 
1888 ఫిబ్రవరి 25 పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ సంచిక, ఇతర పత్రాలు ఉన్నాయి. ఈ సమాచారం 
కూడా పుస్తకంలో చేర్చాను. 

నరసయ్య బతికినదినాల్లో, పోయినతర్వాత 'చంపబడుతూనే' ఉన్నాడని అనిపించింది. 
మన చారిత్రక స్పృహకు, దేశశ్రేయస్సు కోసం పాటుపడిన మహనీయుల ఎడల మనం 
ప్రదర్శించే ఉపేక్షకు నరసయ్య ఉదంతం సాక్ష్యంగా నిలుస్తూంది. ఈ సందర్భంలో 
నరసయ్య దినచర్యలో రాసుకొన్న మాటలను ఉదాహరించడం అనౌచిత్యం 
కాదనుకొంటాను. 

"Lord ! when will all this cease and will a quiet life (begin) free of 
anxiety and trouble from creditors, enemies and false friends". 

(11* September 1905) 
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చెన్నపట్నం 
అనుభవాలూ - ప్రభావాలు 


తుమ్మగుంట ద్రావిడ బ్రాహ్మణులు 


నరసయ్య తుమ్మగుంట ద్రావిడ బ్రాహ్మణుడు. 
ఈ శాఖవారు వందలనంవత్సరాల కిందట 
తమిళదేశంలోని 'మళైైనాడు” నుంచి నెల్లూరు 
మండలానికి వలసవచ్చారు.! నెల్లూరుకు తూర్పుగా, 
నముద్రతీరానికి నమివంలో ఉన్న తుమ్మగుంట 
గ్రామంలో న్గిరవడడం వల్ల, వీరికి తుమ్మగుంట 
ద్రావిడులనే పేరు వచ్చింది. కొన్ని (ద్రావిడ 
కుటుంబాలు తమిళదేశం నుంచి వచ్చి 
నెల్లూరుమండలంలో వుదూరు[గ్రామంలో మొదట 
స్థిరపడ్డారు. వారికి పుదూరు ద్రావిడ బ్రాహ్మణులనే 
పేరు వచ్చింది. తుమ్మగుంట ద్రావిడులు తమిళాన్ని 
విడిచిపెట్టి, తెలుగు మాతృభాషగా న్వీకరించినా, 
తెలుగువారి సాంస్కృతిక జీవనాన్ని అంగీకరించి, 
తెలుగు వారిలో కలినిపోయినా, మతాచార 
వ్యవహారాలలో మాత్రం తమిళదేశపు సంప్రదాయాలనే 
అనునరిన్తూ వచ్చారు. ఇరవయ్యో శతాచ్చీ 
నగబదేవరకూ, వీరిలో అదికనంఖ్యాకులు 
వ్యవసాయంచేసి, జీవనం కొనసాగించారు. స్వయంగా 
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పొలాలు దున్ని, శరీరకష్టంచేసి, పంటలు పండించారు. ఈ ద్రావిడ కుటుంబాలలో 
ఎంతోమంది మహావిద్వాంసులు జన్మించారు. 


దుబాసీలు 

రెండు మూడు వందల సంవత్సరాల కిందటే, తుమ్మగుంట ద్రావిడులు నెల్లూరు 
మండలం నుంచి తమిళ, కన్నడ దేశాలకు వలసవెళ్ళారు. కొందరు చెన్నపట్నంలో, 
తమిళదేశంలోని ఇతర ప్రాంతాలలో స్థిరపడ్డారు. ఆ ప్రదేశాల్లో చిన్న చిన్న వ్యాపారాలు 
చేశారు. మద్రాసు పగడాలసెట్టి వీధిలో సూరంవారు, కృష్ణప్ప నాయకన్‌ వీధిలో 
గుర్రంవారు ప్రఖ్యాతి పొందారు, వీళ్ళకు ఓడ వర్తకంతో సంబంధం ఉండేది.” ఎక్కడఉన్నా 
నెల్లూరుతో సంబంధ బాంధవ్యాలు సాగిస్తూ, నెల్లూరు వారుగానే వ్యవహరించబడుతూ 
వచ్చారు. 

ఇంగ్రీషువారికి, ఇతర యూరపు దేశస్థులకు స్థానిక వ్యాపారపద్ధతులు, కొలతలు, 
చట్టాలు తెలియకపోవడంవల్ల దుబాసీల అవసరం ఏర్పడింది. ఈస్టిండియా కంపెనీ, 
ఇతర వర్తకసంస్థలు దుబాసీలను నియమించుకొన్నాయి. తెలుగుదేశం నుంచి మద్రాసు 
తరలి వచ్చిన కోమట్లు, ఇతర కులాలవారిలో కొందరు దుబాసీలుగా మారారు. పాశ్చాత్య 
వాణిజ్యవర్గాలకు, భారతీయులకు మధ్య వారధిగా నిలిచారు. ఆనందరంగపిళ్ళె, 
పచ్చయ్యప్ప మొదలియారు దుబాసీ వృత్తిలో మహా సంపన్నులయ్యారు. 

పద్దెనిమిదో శతాబ్ది ముగింపుకు వచ్చేసరికి, బ్రిటిష్‌వారు ఈదేశంలో తమ అధికారాన్ని 
స్థిరపరచుకొన్నారు. దుబాసీల మిద ఆధారపడే పరిస్థితి క్రమంగా తొలగిపోవడంవల్ల, 
ఈ వ్యవస్థ బలహీనపడింది. 1830 ప్రాంతాలకు దుబాసీలు చిల్లర ఉద్యోగులుగా 
మార్పు చెందారు. వీరు నాలుగురాళ్ళు వెనక వేసుకోడానికి ఇంగ్లీషు నేర్చుకొన్నారే 
తప్ప, ఆభాష ద్వారా నూతన భావజాలాన్ని, శాస్త్రీయ దృక్పథాన్ని గ్రహించే ప్రయత్నం 
చెయ్యలేదు. ఇంగ్లీషు వ్యవహార జ్ఞానం దుబాసీల కుటుంబాలలో వారసత్వంగా 
కొనసాగినట్లుంది. 
అవధానం పాపయ్య 

అవధానం పాపయ్య నెల్లూరువాడు, తుమ్మగుంట ద్రావిడులలో ప్రసిద్దుడు. కంపెనీ 
కొలువులో మామూలు గుమాస్తాగా జీవితం ఆరంభించాడు. మద్రాసు ఓడరేవులో జీ 
కస్టమ్స్‌ ఆఫీసరు’ (562 CUstoms Officer) వద్ద 'ఏంకరేజి అకౌంటెంట్‌ (ANChంr- 
age Accountant) ఉద్యోగం చేశాడు. రేవుకు వచ్చిపోయే ఓడలను నమోదు చేసుకోవడం 
ఆయన వృత్తి కావడం వల్ల 'లంగరు పావయ్య' అని పేరు స్థిరపడింది. బంధువర్గంలో 
మాత్రం 'రఘువతి” అనే పేరుతో పిలవబదేవాడు. పద్దెనిమిదవ శతాబ్ది ముగింపుకు 
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వచ్చే సమయానికి పాపయ్య మద్రాసులో పెద్ద ఆస్తిపాస్తులు సంపాదించి పురప్రముఖులలో 
ఒకరుగా ప్రసిద్ధి పొందాడు. 1789-90 మధ్యకాలంలో మద్రాసు గవర్నరులుగా పనిచేసిన 
హాలెండ్‌ సోదరుల వద్ద (010 Holland 7th Feb. to 12th Feb. 1789 ; Edward 
John Holland 1201 Feb.1789 to 19th Feb. 1790) దుబాసీగా ఉండి వారి 
అభిమానాన్ని సంపాదించాడు. వారి ఆంతరంగికుడుగా మసలుకొన్నాడు. ఆ సమయంలోనే 
హాలిబర్జన్‌ (HAalibUr10n) అనే ప్రభుత్వఅధికారి ఆగ్రహానికి గురయి, రాజద్రోహనేరం 
మోపబడి జైలుశిక్ష అనుభవించి 1809లో మరణించాడు. మద్రాసులో చూశైప్రాంతంలో 
శిక్ష అనుభవించడంవల్ల అక్కడ ఒక వీధి అవధానం పాపయ్య వీధి అని వాడుకపడింది.* 
పాపయ్య ప్రభ వెలిగిపోతున్న సమయంలో వెంకటగిరి సంస్థానంవారు సూళ్ళూరుపేట 
(నెల్లూరుజిల్లా) సమిపంలో ఉన్న సామంతమల్లాం గ్రామాన్ని ఆయనకు బహూకరించారు. 
ఆయన గొప్ప పండితుడు. అనేక భాషలు అనర్గళంగా మాట్లాడేవాడు. స్మాంద పురాణంలో 
కొంతభాగాన్ని - శంకరసంహితను తెలుగులో పద్యగ్రంథంగా అనువదించాడు. * సర్‌ 
వాల్దర్‌స్కాట్‌ సక్టన్స్‌ డాటర్‌ (Sir Walter Scott's Surgeon's Daughter) నవలలో 
పాపయ్యను ఒక అప్రధాన దుష్టపాత్రగా చిత్రించాడు. ఈ పాపయ్య మనుమరాలు 
(కూతురు బిడ్డ) అన్నపూర్ణమ్మ నరసయ్య తల్లి. నరసయ్య తండ్రి ఆదినారాయణయ్య 
మద్రాసులో పుట్టి, అక్కడే స్థిరపడ్డాడు. ఆయన వృత్తేమిటో తెలియదు. ఇంగ్లీషు చదువులు 
చదివినట్లుంది. ఆయనకు ప్రెస్‌ వ్యాపారంతో సంబంధం ఉన్నట్లు అనిపిస్తుంది. 


మద్రాసులో దంపూరు కుటుంబాలు 

కైస్తవ మతప్రచారకుల కృషివల్ల దేశభాషలలో పుస్తకప్రచురణ సాధ్యపడింది. వారు 
మద్రాసు, విశాఖపట్నం, బళ్ళారి మొదలైన ప్రదేశాలలో అచ్చుకూటాలు ప్రారంభించి 
పుస్తక ప్రచురణ మొదలుపెట్టారు. బైబిలును, ఇతర మత సంబంధమైన పుస్తకాలను, 
వ్యాకరణ, నిఘంటు గ్రంథాలను ప్రచురించారు. 1820లో మద్రాసు స్సూల్‌ బుక్‌ 
సొసైటీ ఏర్పడింది. మద్రాసులో పుస్తకప్రచురణ వ్యాపారంగా మార్పు చెందుతున్న 
దశలో “కోమట్లు, ఇతర కులాల తెలుగువారు ఈ వ్యాపారంలో ప్రవేశించారు. 
పాఠ్యపుస్తకాలు రాయడం, పరిష్కరించడం, ప్రూఫులు సరిచూడడం, మొదలైన పనులకు 
పండితులు అవసరం అయ్యారు. నెల్లూరుమండలం నుంచి మద్రాసుకు వలసవచ్చిన 
పుదూరు, తుమ్మగుంట ద్రావిడ పండితులు ఈ కొత్త అవకాశాన్ని అందిపుచ్చుకొన్నారు. 


దంపూరువారు 


దంపూరువారిది పండితకుటుంబం. దంపూరు నెల్లూరుకు తూర్పున, తుమ్మగుంటకు, 
వావిళ్ళకు సమిపంలో ఉన్న గ్రామం. ఊరి పేరే ఇంటి పేరయింది. పందొమ్మిదో శతాబ్ది 
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మొదలయ్యే వేళకు కొన్ని దంపూరు కుటుంబాలు మద్రాసులో స్థిరపడ్డాయి. కొంతమంది 
దంపూరువారు అచ్చాఫీసు పనులలో స్థిరపడ్డారు. దంపూరు వేంకటసుబ్బాశాస్త్రి పర్యవేక్షణ, 
సంపాదకత్వంలో తెలుగు, సంస్కృత గ్రంథాలు అచ్చయ్యాయి. ఈయన గొప్ప 
పండితుడని ప్రసిద్ధి.” నరసయ్య తండ్రి ఆదినారాయణయ్య ఈయన సమకాలికుడు. 
ఇద్దరూ రక్తసంబంధీకులయి ఉంటారు. ఆదినారాయణయ్య తన ముగ్గురు కుమారులకు 
ఇంగ్లీషు చదువు చెప్పించాడు. మహాపండితులని పేరుపడ్డ గుర్రం అప్పన్నశాస్తి, 
వెంకన్నశాస్తి సోదరులు ఈయనకు దగ్గర బంధువులు. పందొమ్మిదో శతాబ్ది ఉత్తరార్థంలో 
ఇంగ్లీషుచదువులు చదువుకొని, పరీక్షలు పాసై, ప్రభుత్వోద్యోగాలు చేసిన దంపూరువారు 
మరికొంతమంది ఉన్నారు." ఈ శతాబ్దంలో ఇంగ్లీషుచదువులు చదివినవారిలో 
ఎక్కువమంది బ్రాహ్మణులే అయినా, తెలుగుదేశంలో నియోగులు, దేశస్థులు, మాధ్వులు 
ముందుగా ఇంగ్లీషుచదువు విలువ” ను గ్రహించారు. 

నరసయ్యకు ఇద్దరు అక్కలు. ఒకరు మోనాక్షమ్మ, నరసయ్యకన్న ఆరేళ్ళు పెద్దది. 
చదువుకొన్న స్త్రీ. పదిహేనేళ్ళకే భర్త చనిపోయాడు. రెండోఆమె వివరాలు తెలియవు. నరసయ్య 
పెద్దన్న 'పార్థసారథయ్య' లేక పార్ధసారథిశాస్త్రి మద్రాసు అకౌంటెంట్‌ జనరలు ఆఫీసులో 
క్షర్ముగా పనిచేసినట్లు ఫోర్టు సెంటుజార్జి గెజిటు ప్రకటనవల్ల తెలుస్తూంది. రెండవ అన్న 
కృష్ణయ్య పచ్చయ్యప్ప ఉన్నత పాఠశాలలో 'టీచరు. ఇద్దరూ 1869-70 సంవత్సరానికి 
మద్రాసులో 'క్రౌను ఆఫీసు'కు స్పెషల్‌ జూరర్లుగా నియమించబడ్డారు. ఈ 'గౌరవ' పదవికి 
ఇంగ్లీషు భాషాజ్ఞానం, మూడువేలరూపాయల ఆస్తి ఉండడం అర్హత. పార్థసారధిశాస్త్రీ 
ట్రిప్లికేన్‌లో, కృష్ణయ్య బ్లాక్‌ టౌన్‌లో నివాసం ఉంటూ, ఉద్యోగాల్లో స్థిరపడ్డారు”. అవధానం 
పాపయ్య తరంనుంచి నరసయ్య వరకు అందరికీ ఇంగ్లీషు వారసత్వంగా సంక్రమించింది. 


నరసయ్య జననం, విద్యాభ్యాసం 


నరసయ్య మద్రాసులో పుట్టి పెరిగినట్లు ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య రాశాడు. 1849 
సెప్టెంబరు 25న జన్మించినట్లు పెన్నేపల్లి గోపాలకృష్ణ నిరూపించాడు. నరసయ్య 1896 
దినచర్యలో సెప్టెంబరు 25వ తారీకున తన 48వ పుట్టినదినమని, తెలుగు తిథుల 
ప్రకారం మహర్నవమినాడు తన పుట్టినదినం వస్తుందని రాసుకున్నట్లు ఆధారం 
చూపాడు". ఆ దినచర్య ఇప్పుడు లభించడం లేదు. 1906 సెప్టెంబరు 25వ తారీకు, 
మంగళవారం దినచర్యలో నరసయ్య ఈ విధంగా రాశాడు. 

"Thankful-This day is my birthday according to English Calender. 
NB : This is my 58th Birthday. ie. I Completed 57 Years. 
My Birthday was Tuesday 25th September 1849." 
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మరుసటి రోజు 26వ తారీకు బుధవారం మహర్నవమినాడు ఇట్లా రాశాడు. 
"According to native calender this is my 58th birthday." 
వీరేశలింగంకన్న నరసయ్య ఏడాది చిన్న మద్రాసు పచ్చయ్యప్ప సెంట్రల్‌ స్కూల్లో 
ఎన్నో ప్రతికూల పరిస్థితుల్లో చదువు కొనసాగించాడు. పనప్పాకం అనంతాచార్యులు 
నరసయ్య సహాధ్యాయి. అనంతాచార్యులు నరసయ్యకన్న ఆరేళ్ళు పెద్ద. ఇద్దరూ 1864లో 
జరిగిన మెట్రిక్యులేషన్‌ పరీక్ష రెండవ తరగతిలో పాసయ్యారు. నరసయ్య పచ్చయ్యప్ప 
ఉన్నత పాఠశాలలో “అసిస్టెంట్‌ టీచరు” ఉద్యోగంలో ఎప్పుడు చేరాడో తెలియదు. 
1867 మార్చి నాటికి ఆ ఉద్యోగం చేస్తున్నాడు. అప్పటికి మైనారిటీ కూడా తీరలేదు. 
ఆయన సహాధ్యాయి అనంతాచార్యులు 1867లో ఎఫ్‌.ఏ పాసయి, ఆ పాఠశాలలోనే 
అధ్యాపకవృత్తిలో కొంతకాలం ఉన్నాడు. "* 


నరసయ్య బి.ఏ. పాసయినట్లు ఒకరు అన్నారు. ఆయన బి.ఏ. అని ఎక్కడా 
చెప్పుకోలేదు. 1872వ సంవత్సరం ఆరంభంలో ఆయన డెప్యూటీ స్కూల్‌ ఇన్‌ స్పెక్టరు 
ఉద్యోగానికి ఎంపిక అయ్యాడు. "... Graduates and under Graduates who 
have had experience as teachers and have good knowledge of Telugu" 
అని ఆ ఉద్యోగానికి అర్హతలు నిర్దేశించారు. * ఆ ఉద్యోగానికి అర్హత ఉత్త మెట్రిక్యులేషన్‌ 
కాదని అనిపిస్తుంది. నరసయ్య మెట్రిక్యులేషన్‌ పాసయిన మూడేళ్ళకు పచ్చయ్యప్ప 
ఉన్నత పాఠశాలలో అధ్యాపకుడుగా చేరాడు. ఈ వ్యవధిలో ఆయన ఎఫ్‌.ఎ. పాసయి 
ఉంటాడనిపిస్తుంది. 1876లో పబ్లిక్‌ ఇన్‌స్ట్రక్షన్‌ డైరెక్టరు కల్నల్‌ ఆర్‌. ఎం. మెక్‌డొనాల్ట్‌ 
(Col. Mac Donald) రాజమండ్రి ప్రభుత్వ కళాశాల స్థాయి పెంచవలసిన అవసరాన్ని 
పై అధికారుల దృష్టికి తీసుకొనివస్తూ, తనవాదనకు బలమిచ్చే రెండు అంశాలను 
పేర్కొన్నాడు. మొదటిది విద్యకు ఉపాధికి మధ్య ఉన్న సంబంధం. తెలుగుభాష 
వ్యవహారంలో ఉన్న ప్రదేశాలలో ఎక్కడా కళాశాల లేదని, అందువల్ల ప్రభుత్వోద్యోగాలలో 
నియమించడానికి, అర్హులైన అభ్యర్థులు లభించడం కష్టంగా ఉందంటాడు. “డెప్యూటీ 
ఇన్‌స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ న్మూల్ఫు హోదాలో గానీ, ఒక ముఖ్యమైన స్ఫూల్లో ఉపాధ్యాయుడుగా 
గానీ తెలుగువాడు లేడు” అని ఇంకోవాస్తవాన్ని పేర్కొన్నాడు. '* ఇందువల్ల డెప్యూటీ 
ఇన్‌స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ స్కూల్స్‌ ఉద్యోగానికి కళాశాల చదువు అవసరమని స్పష్టమవుతూంది. 
గెజిటు ప్రకటనలో "Graduates and under Graduates” అని ఉండడంవల్ల 
నరసయ్య ఎఫ్‌.ఏ. పాసయినట్లు భావిస్తున్నాను. ఆ రోజుల్లో ఆంగ్లో వర్నాక్యులర్‌ స్కూళ్ళల్లో 
(Anglo vernacular Schools) ఉపాధ్యాయుడుగా నియమించబడడానికి మెట్రిక్యులేషన్‌ 
పాసయి ఉండాలి. కాబట్టి నా ఊహ సరి అయినదే అని తోస్తూంది. ఆ రోజుల్లో 
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ప్రభుత్వ కార్యాలయాల్లో పనిచేయడానికి రకరకాల పరీక్షలు నిర్వహించేవారు. నరసయ్య 
హయ్యరు గ్రేడు ట్రాన్సులేటరు పరీక్ష పాసయి “హుజూరు ట్రాన్సులేటరు” ఉద్యోగానికి 
అవసరమైన అర్హతలు సంపాదించాడు. "* 
మద్రాసులో సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవనం 

పందొమ్మిదో శతాబ్దం ఆరంభమయ్యేసరికి, మద్రాసు ప్రపంచనగరాలలో ఒకటిగా 
ప్రసిద్ధికెక్కింది. ప్రభుత్వ కార్యాలయాలు, సైనిక కార్యాలయాలు, ఆస్పత్రులు, మార్కెట్‌ 
ప్రదేశాలు ఏర్పడ్డాయి. మద్రాసు పెద్ద వాణిజ్యకేంద్రంగా ఎదిగింది. వ్యాపారవర్గాలు 
పెద్ద ఎత్తున మద్రాసుకు వలసవచ్చాయి. తెలుగుదేశం నుంచి ‘కోమట్లు’, ఇతర 
కులాలవారు తరలివచ్చారు. 


1820 నాటికి మద్రాసులో ప్రతిసందులో ఒకవీధిబడి ఉండేది. సాధారణంగా 
తెలుగువారే ఈ బళ్ళు నిర్వహించేవారు. వీటిలో తెలుగు, తమిళం, లెక్కలు నేర్పేవారు. 
1830 ప్రాంతంలో మద్రాసులో పొందూ లిటరరీ సొసైటీ ప్రారంభమైంది. ఈ సమాజంలో 
బ్రాహ్మణులు, ఇతర కులాలవారు సభ్యులు. చరిత్ర, సాహిత్యం, ఇతర సమకాలీన 
సమస్యలమిద ఉపన్యాసాలు, చర్చలు నిర్వహించేవారు. ఇదే సమయంలో వ్యాపారాలు, 
కులవృత్తులు కాపాడుకోడానికి కులసంఘాలు ఏర్పాటు అయ్యాయి. హిందువుల 
సాంఘికజీవనంలో అనేకమార్చ్పులు వచ్చాయి. వాణిజ్య వ్యాపారాల్లో ధనం గడించి 
కొత్తగా సంపన్నులైనవారు ధర్మకార్యాలు చెయ్యడం మొదలుపెట్టారు. సత్రాలు పెట్టించారు, 
గుళ్ళు కట్టించారు, సంస్కృత పాఠశాలల నిర్వహణకు డబ్బు కర్చు చేశారు. పచ్చయ్యప్ప 
మొదలియారు ధర్మనిధి స్థాపన ఇందుకు ఒక ఉదాహరణ. 


మొదట తటస్థంగా ఉన్న బ్రిటిష్‌ పాలకులు హిందూమత విశ్వాసాలలో జోక్యం 
చేసుకొన్నారు. క్రైస్తవ మిషనరీలను ప్రోత్సహించారు. మిషనరీలు మద్రాసు ప్రెసిడెన్సీలో 
అనేక ప్రదేశాల్లో చర్చిలు, పాఠశాలలు, అచ్చాఫీసులు పెట్టి మతప్రచారం చేశారు. 
విద్య వారి ప్రధాన కార్యరంగం అయింది. బ్రిటిష్‌వారి అధికారం స్థిరపడుతున్న 
కాలంలోనే, మిషనరీల కార్యక్రమాలు ఉద్ద లతమయ్యాయి. వారు హిందువులను 
సంస్మరించడానికి మతాంతరీకరణ మార్గమని విశ్వసించారు. మతమార్చిడులు ఎక్కువ 
కావడంతో హిందువులకు, క్రైస్తవులకు నడుమ పెద్ద అఘాతం ఏర్పడింది. 


1841లో మిషనరీలు మద్రాసులో కొంతమంది విద్యార్థులను కైస్తవమతంలోకి 
మార్చారు. ఈ సంఘటనతో హిందువుల అసమ్మతి తీవ్రరూపం ధరించింది. తమ 
బిడ్డలకు క్రైస్తవమతం ఇప్పిస్తారనే భయంతో, హిందువులు సొంత పాఠశాలలు 
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స్థాపించుకోడానికి కృషిచేశారు. ఈ నేపథ్యంలోనే 1842లో మద్రాసు నగరంలో 
పచ్చయ్యప్ప పాఠశాల ప్రారంభం అయింది. హిందువులకు మిషనరీల ప్రచారాన్ని 
ఎదుర్కోడానికి పత్రిక అవసరం అయింది. సి. నారాయణస్వామినాయుడు అచ్చాఫీసు 
నెలకొల్పి, నేటివ్‌ ఇంటర్‌ప్రిటర్‌ (Native Interpretor) పత్రికను ప్రారంభించాడు. 
గాజుల లక్ష్మీనరసుసెట్టి తండ్రి నెలకొల్పిన సిద్దులు అండ్‌కో లో ఈయన భాగస్వామి. 
హిందూసమాజానికి పనికివచ్చే విజ్ఞానదాయకమైన విషయాలు ప్రచురించడం, 
హిందువుల మనోభావాలను ప్రభుత్వం దృష్టికి తీసుకొనిరావడం పత్రిక లక్ష్యాలుగా 
నిర్దేశించుకొన్నాడు. మిషనరీల ప్రచారాన్ని ఈ పత్రిక ద్వారా సమర్థవంతంగా తిప్పికొట్టి, 
తీవ్రంగా రాస్తూ వచ్చాడు. 


1840-68 మధ్యకాలంలో మద్రాసు పౌరజీవితంలో గాజుల లక్ష్మీనరసు సెట్టి ప్రముఖ 
పాత్ర వహించాడు. ప్రభుత్వం ప్రదర్శిస్తున్న మత పక్షపాతాన్ని తీవ్రంగా వ్యతిరేకించాడు. 
హిందువుల సమస్యలను ప్రభుత్వం దృష్టికి తీసుకొని రావడంలో గొప్ప కృషి చేశాడు. 
నారాయణస్వామినాయుడునుంచి నేటివ్‌ ఇంటర్‌ప్రిటర్‌ పత్రికను కొని క్రైసెంట్‌ (Cr౭s- 
౯€n1) పేరుతో దాన్ని కొనసాగించాడు. ఈ పత్రికకు ఎడ్వర్డ్‌ హార్లీ (Edward Harley) 
ని సంపాదకుడుగా నియమించాడు. హార్లీ మద్రాసు వెపేరీలో ఒక పాఠశాలలో 
ఉపాధ్యాయుడుగా పనిచేశాడు. విదేశీయుడైనా భారతీయులంటే అభిమానం ఉండేది. 
మిషనరీల కార్యక్రమాల వల్ల హిందూసమాజానికి ప్రమాదం పొంచిఉందని క్రెసెంట్‌ 
రాస్తూ వచ్చింది. 


లక్ష్మీనరసుసెట్టి పదిసంవత్సరాలు మిషనరీల మతాంతరీకరణకు వ్యతిరేకంగా 
ఉద్యమం నడిపాడు. ఆధునిక పద్ధతులలో, అనేక రూపాలలో ప్రజల నిరసన వ్యక్తం 
చేస్తూ ఆందోళన సాగించాడు. ఈయన ఆధ్వర్యంలో కలకత్తాలో స్థాపించబడిన బ్రిటిష్‌ 
ఇండియన్‌ అసోసియేషన్‌కు అనుబంధంగా ఒక సంస్థ నెలకొల్పబడింది. కొంతకాలానికి 
ఇది మద్రాసు నేటివ్‌ అసోసియేషన్‌ (Madras Native Association) పేరుతో స్వతంత్ర 
సంస్థగా రూపొందింది. లక్ష్మీనరసుసెట్టి, ఈయన మిత్రుడు కోమలేశ్వరపురం శ్రీనివాసపిళ్ళె 
ఈ సంస్థ తరపున బ్రిటిష్‌ పార్లమెంటుకు ఒక మహజరు తయారు చేశారు. 


మద్రాసు తెలుగువారిలో కోమలేశ్వరపురం శ్రీనివాసపిళ్ళె ప్రముఖుడు. ఇంగ్లీషు 
చదువుకోకపోయినా, విచక్షణాజ్ఞానం, ఉదారస్వభావం ఉన్నవాడు. సంపన్నకుటుంబంలో 
జన్మించాడు. తన కాలాన్ని, సంపదను ప్రజల హితంకోసం వినియోగించాడు. భారతీయ 
సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవనానికి పాశ్చాత్య విద్య దోహదపడుతుందని గ్రహించాడు. ఈయనకు 
స్రీవిద్యమిద అభిమానం ఉండేది. మద్రాసు ప్రముఖులు ఏనుగుల వీరాస్వామి, వెన్నెలగంటి 
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సుబ్బారావు, వెంబాకం రాథువాచారి మొదలైన ఆయన మిత్రులు కూడా 
ఉదారస్వభావులు. పాశ్చాత్యుల పరిచయాలు, జార్జి నార్టన్‌ (George Norton) స్నేహం 
వీరి ఆలోచనలలో మార్చు తెచ్చింది. నార్టన్‌ మద్రాసు సుప్రీంకోర్టులో అడ్వొకేట్‌ 
జనరల్‌గా ఉండేవాడు. మార్చును అభిలషించే హిందువులతో సంబంధాలు 
పెట్టుకొన్నాడు. ఆయన ఇంట్లో జరిగే గోష్టులు, చర్చలు ఈ హిందూ మిత్రులమిద 
ప్రభావం చూపాయి. పాశ్చాత్య విద్య అభ్యసించడం వల్ల హిందువులు ఉన్నతోద్యోగాలు 
పొందగలరని, రాజకీయ ప్రయోజనాలు సాధించుకోగలరని నార్టన్‌ భావించాడు. * 
ఆయన ప్రోత్సాహంతో శ్రీనివాసపిళ్ళె, ఇతర మిత్రులు మద్రాను పొందూ లిటరరి 
సాసైటీ (Madras Hindu Literary Society) ప్రారంభించారు. ఆ సాసైటీ 
సమావేశాలలో నార్టన్‌, మరికొందరు యూరోపియన్‌ మేధావులు - చరిత్ర, 
రాజకీయశాస్త్రం, సాహిత్యం మొదలైన అనేక విషయాల మోద ఉపన్యసించేవారు. 
ఈ ఉపన్యాసాలు విద్యావంతులైన యువకుల ఆలోచనల్లో మార్చును తీసుకొచ్చాయి. 
ప్రజలు ఆధునిక విద్య అవసరాన్ని గుర్తించారు. హిందూ లిటరరీ సొసైటీ పర్యవేక్షణలో 
మద్రాసులో ఒక ఇంగ్లీషు బోధించే స్కూలు ప్రారంభం అయింది. “గౌరవప్రదమైన” 
కులాల విద్యార్థులు ఈ స్కూలుకు వెళ్ళి చదువుకోవడం మొదలుపెట్టారు. నార్టన్‌, 
శ్రీనివాసపిళ్ళె మొదలైన వారి కృషివల్ల 1841లో మద్రాసు యూనివర్సిటీ హైస్కూలు 
ప్రారంభమయింది. ఈ స్కూలు ప్రెసిడెన్సీ కాలేజీగా అభివృద్ధి చెందింది. 


సంస్మరణ విషయంలో లక్ష్మీనరసుసెట్టి, శ్రీనివాసపిళ్ళెల మధ్య అభిప్రాయభేదాలు 
తలఎత్తాయి. లక్ష్మీనరసు సెట్టి పాశ్చాత్యీకరణను వ్యతిరేకించాడు. మార్పు హిందూసమాజం 
అంతర్గతంగా రావాలని, వెలుపలినుంచి కాదని ఆయన అభిప్రాయపడ్డాడు. బాలికలకు 
చదువులేకపోవడం, వారికి ఆస్తిహక్కు లేకపోవడం, అతి బాల్యవివాహాలు, వితంతు 
వివాహాల నిషేధం, సముద్రయానం మిద నిషేధం మొదలైన దురాచారాలు, 
మూఢనమ్మకాలు రద్దుకావడానికి ప్రభుత్వజోక్యం తప్పనిసరి అని శ్రీనివాసపిళ్ళె 
భావించాడు. ఈ అభిప్రాయ భేదాలవల్ల శ్రీనివాసపిళ్ళె, లక్ష్మీనరసుసెట్టితో విడిపోయి, 
1852లో హిందూ ప్రోగ్రెసివ్‌ ఇంప్రూవ్‌మెంట్‌ సొసైటి (Hindu Progressive Im- 
provement Society) ని స్థాపించాడు. ఈ సొసైటీ తరపున స్త్రీ విద్యను ప్రోత్సహించాలని, 
వితంతువివాహాలను నిర్వహించాలని, అణగారిన బడుగువర్గాల అభివృద్ధికి 
కృషిచెయ్యాలని తలపెట్టాడు. ఈ కార్యక్రమంలో సదర్‌ కోర్టు (Sadar Court) లో 
ప్లీడరయిన ఎం. వెంకటరాయులునాయుడు ఆయనకు అండగా నిలబడ్డాడు. భారతీయ 
వునరుజ్జీవనం విషయంలో ఇద్దరి ఆలోచనలలో ఏకీభావం కుదిరింది. 
వెంకటరాయులునాయుడు పత్రికలలో సంస్కరణకు, వితంతువివాహాలకు అనుకూలంగా 
రాస్తూ వచ్చాడు. 1853లో రైసింగ్‌ సన్‌' (1510 540) పత్రిక స్థాపించి, హిందువుల 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు ఢా 17 


సాంఘికసమస్యల మీద చర్చ లేవదీశాడు. ఆనాటి ఇతర స్థానిక పత్రికలలో కూడా 
సంఘ సంస్కరణకు సంబంధించిన విషయాల మిద, వివాహాలలో మితవ్యయాన్ని 
గురించి, వితంతువివాహాలను గురించి, శుభకార్యాలలో కళావంతుల నృత్య, గాన 
కార్యక్రమాలను ఏర్పాటుచేయడం గురించి చర్చలు కొనసాగుతూ వచ్చాయి. 

శ్రీనివాసపిళ్ళ మరణంతో మద్రాసు సంస్మరణవాదులకు పెద్ద నష్టం జరిగింది. 
వెంకటరాయులునాయుడు హిందూ ప్రోగ్రెసివ్‌ ఇంప్రూవ్‌మెంట్‌ సొసైటి నిర్వహణ 
బాధ్యతను తలకెత్తుకొని, శ్రీనివాసపిళ్ళె ఆలోచనలను, ఆకాంక్షలను ముందుకు తీసుకొని 
వెళ్ళాడు. దళితవర్గాల శిశువులకు పాఠశాలలు పెట్టడం, అర్హులైన విద్యార్థులకు 
ఉపకారవేతనం అందించడం, సంస్కరణను ముందుకు తీసుకొని వెళ్ళే 1856 విడో 
మేరేజి యాక్టు (11/140౪ Marriage Act) వంటి చట్టాల అమలుకు కృషి మొదలైన 
కార్యక్రమాలు చేపట్టాడు. హిందూ రీడింగ్‌ రూం, (111064 Reading Room) హిందూ 
డిబేటింగ్‌ సొసైటీ (111044 Debating Society) లను స్థాపించి, వాటి కార్యక్రమాల 
ద్వారా మద్రాసులోని యువకులను, విద్యార్థులను ఆకర్షించాడు. ప్రభుత్వ ప్రచురణలన్నీ 
ఉచితంగా ఈ రీడింగ్‌ రూంకు అందేవి. మద్రాసు ప్రముఖులు ఈ సమాజ వేదికమిద 
ఉపన్యసించేవారు. యువకులలో ఉపన్యాసకళ, చర్చానైపుణ్యం అభివృద్ధి కావడానికి 
తరచుగా చర్చలు, గోష్టులు నిర్వహించబడేవి. ఈ కార్యక్రమాలవల్ల యువకుల్లో 
ప్రశ్నించేగుణం పెంపొందుతుందని వెంకటరాయులునాయుడు విశ్వసించాడు. మితవాద 
హిందూవర్గాలు ఈ కార్యక్రమాలను అంతగా ప్రోత్సహించలేదు. 1863లో 
వెంకటరాయులునాయుడు మరణంతో, ఆయన స్థాపించిన సంస్థలు, పత్రిక 
ఆయనతోనేపోయాయి. 


మద్రాసు యూనివర్సిటీ హైస్కూలులో ఫీజులు ఎక్కువగా ఉండడంవల్ల, పై వర్గాల 
విద్యార్థులకు మాత్రమే అందులో చదివే అవకాశం కలిగింది. పావెల్‌ (Eyre Burton 
Powell) ఈ స్మూలు అధిపతి. ఆయన ఎంతోమంది విద్యార్థులను తీర్చిదిద్దాడు. 
టి. మాధవరావు, సి.వి. రంగనాథశాస్త్రి మొదలైన విద్యార్థులు యూరోపియన్‌ అధ్యాపకుల 
ఆలోచనలతో ప్రభావితులయ్యారు. జీవితంలో అభివృద్ధికి వచ్చి గొప్ప ప్రభుత్వోద్యోగాలు 
చేశారు. ఆధునిక విద్యావిధానం వారికి కొత్త చూపునిచ్చింది. నిర్జీవమైన సాంస్కృతిక 
విలువలు, నియంతలైన పాలకుల పరిపాలన హిందువుల వెనుకబాటుతనానికి కారణాలని 
మాధవరావు భావించాడు. సాంఫిక దురాచారాలను విడిచిపెట్టిననాడే జాతి 
పురోగమించగలదని ఆయన నమ్మాడు. పశ్చిమదేశాల విలువలను స్వీకరించి, పాశ్చాత్యుల 
శాస్త్రాలను, సాహిత్యాన్ని అధ్యయనం చెయ్యడంవల్ల భారతీయులు ఉన్నతస్థితికి 
చేరుకోగలరని గ్రహించాడు. పాశ్చాత్య విద్యను అభ్యసించిన ఆనాటి మేధావులు ఇటువంటి 
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భావాలు వ్యక్తంచేస్తూ వచ్చారు. 


1858లో మద్రాసు, కలకత్తా, బొంబాయి విశ్వవిద్యాలయాలు ఆరంభమయ్యాయి. 
పాశ్చాత్య విద్యను ఇంగ్లీషుమాధ్యమంలో బోధించడం ప్రారంభమయింది. ఇంగ్లీషు 
విద్యావ్యాప్తి, పాశ్చాత్యుల సంనర్గం, నంన్యరణభావాలకు స్ఫూర్తినిచ్చాయి. 
ప్రజాభిప్రాయాన్ని తీర్చిదిద్దడంలో పత్రికలు తమవంతు కర్తవ్యాన్ని నిర్వహించాయి. 
మద్రాసు వేదసమాజు ప్రభావంవల్ల బాలికావిద్య ప్రచారంలోకి వచ్చింది. పురుషులు 
ఉపాధ్యాయులుగా ఉండడంవల్ల తల్లిదండ్రులు బాలికలను బడులకు పంపడానికి 
ఇష్టపడని రోజుల్లో, 1866లో మేరీ కార్పెంటర్‌ (Mary Carpenter), మద్రాసు వచ్చి, 
స్త్రీ విద్యకు అనుకూలంగా ప్రజాభిప్రాయాన్ని మలచడానికి కృషిచేసింది. పబ్లిక్‌ ఇన్‌స్టక్షన్‌ 
డైరెక్టరు పావెల్‌ చొరవతో గస్రీలకోసం ప్రత్యేకంగా నార్మల్‌ స్కూలు (6౫216 Normal 
School - ఉపాధ్యాయ శిక్షణ పాఠశాల) అవసరాన్ని ఆమె మద్రాసు హిందూ సమాజానికి 
నచ్చచెప్పింది. రంగనాథశాస్త్రి, రామయ్యంగారు ఆమె అభిప్రాయాలను సమర్థించారు. 
ప్రభుత్వం గస్ర్తీలకోసం ప్రత్యేకంగా నార్మల్‌ స్కూలు ప్రారంభించింది. 


వ 


లెటర్స్‌ ఆన్‌ 


హిందూ మేరేజస్‌ 
బ్రహ్మసమాజ భావాలు 


1864 ఫిబ్రవరి, మార్చి నెలల్లో కేశవచంద్రసేన్‌ 
మద్రాసులో ఉన్నాడు. బ్రహ్మసమాజ భావాలను ప్రచారం 
చెయ్యడానికి అక్కడ కొన్ని ఉపన్యాసాలు చేశాడు. ఆయన 
గొవ్పవక్త. తన ఉవన్యాసాలతో శ్రోతలను 
మండత్రముగ్యలను చేసేవాడు. స్రీ విద్యను 
ప్రోత్సహించమని, కులనిర్మూలన చెయ్యమని, 
సంస్మరణోద్యమాన్ని కొనసాగించడం కోసం సంఘాలు 
స్థాపించమని ఉద్బోధించాడు. ఆయన ఉపన్యాసాలు 
హిందూయువకులమిద, విద్యార్థులమోద తీవ్రమైన 
ప్రభావాన్ని చూపాయి. చైతన్యవంతులను చేశాయి. 
“పొందూమతానికి వేదకాలంనాటి జెౌన్నత్యం తిరిగి 
కలిగించడం” అనే (బవ్మానమాజ భావన 
విద్యావంతులను ఆలోచింపచేసింది. కేశవచంద్రసేన్‌ 
మద్రాసులో ఉపన్యసించిన మూడునెలల లోపలే, 
బెంగాల్‌ బ్రహ్మసమాజం నమూనాలో మద్రాసు 
వేదసమాజం ప్రారంభమైంది. సభ్యులు ఏకగ్రీవంగా 
సమాజ నిబంధనలు తయారుచేశారు. ఆస్తికత, 
ఏకేశ్వరోపాసన, విగ్రహారాధన మానడం, కులభేదాలను 
విస్మరించడం, మతద్వేషాన్ని విడిచిపెట్టడం, స్త్రీ విద్య, 
వితంతు వివాహాలను ప్రోత్సహించడం, దేశ భాషలలో 
పుస్తక ప్రచురణ మొదలైనవి ఈ సమాజ ఆశయాలు. 
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వీరికి వేదాలమాద విశ్వాసం ఉన్నందువల్ల వేదసమాజమని పేరు పెట్టారు. ఈ సమాజానికి 
వి. రాజగోపాలాచార్యులు, సి. సుబ్బరాయులుసెట్టి, అధ్యక్ష, కార్యదర్శులుగా 
ఎన్నికయ్యారు. ఇద్దరూ న్యాయవాదులే. దీనికి తంజావూరు, సేలం, కోయంబత్తూరు, 
బెంగుళూరులో అనుబంధసంస్థలు ఏర్పడ్డాయి. వేదసమాజ సభ్యులు ఉపన్యాసాలకు, 
ప్రార్థన సమావేశాలకు తమ కార్యక్రమాలను పరిమితం చేసుకొన్నారు. సనాతన 
ఆచారాలమోద, ఉపనిషత్మాలం తర్వాత వాడుకలోకి వచ్చిన సంప్రదాయాలమిద 
విమర్శలు చేయడంవల్ల వేదసమాజం సంప్రదాయవాదులకు, సామాన్య ప్రజలకు 
దగ్గరకాలేక పోయింది. అధ్యక్ష కార్యదర్శులు మరణించిన తర్వాత, ఈ సమాజం 
కొంతకాలం నిద్రాణంగా ఉండిపోయింది. మద్రాసు (ప్రెసిడెన్సీలో మత సాంఘిక 
సంస్కరణల మోద చర్చను, జిజ్ఞాసను రేకెత్తించడంలో మాత్రం వేదసమాజం సఫలమైంది. 


సివి. రంగనాథశాస్తి (1819-1881) 


వేదసమాజం స్ఫూర్తితో కలమూరు వెంకట రంగనాథశాస్తి, ఆయన మిత్రులు 
బాల్యవివాహాలకు వ్యతిరేకంగా ఉద్యమం ప్రారంభించారు. రంగనాథశాస్త్రి 
చిత్తూరుజిల్లాలో ఒక పండిత కుటుంబంలో జన్మించాడు. పావెల్‌ పర్యవేక్షణలో 1842లో 
అత్యున్నత శ్రేణిలో 'ప్రాఫిషియెంట్‌ (proficient) గా హైస్కూలు చదువు పూర్తిచేసి, 
మద్రాసు హైకోర్టులో ఉద్యోగ జీవితం ఆరంభించాడు. అనేక యూరోపియన్‌ భాషలు 
నేర్చుకొన్నాడు. 1859లో మద్రాసు స్మాల్‌కాజ్‌కోర్టులో జడ్జి పదవి చేపట్టాడు. 


రంగనాథశాస్త్రి విద్యాభిమాని. పాశ్చాత్య విద్యావిధానం ఆయన ఆలోచనల మిద 
గాఢమైన ప్రభావం చూపింది. ప్రజలు విద్యావంతులైన నాడే దేశం అభివృద్ధి 
చెందుతుందని గట్టిగా నమ్మాడు. స్త్రీ విద్యను ప్రోత్సహించాడు. తన కుమార్తెకు చదువు 
చెప్పించాడు. హిందూ మత(గంథాలను అనుశీలనంచేసి, ఆ మతం ఉత్కృష్టమైనదని 
గ్రహించాడు. ఆయనకు వర్ణభేదాలమోద విశ్వాసం తొలగిపోయింది.” వేదసమాజం 
కలిగించిన స్ఫూర్తితో హిందూసమాజాన్ని పట్టి పీడిస్తున్న సాంఘిక దురాచారాలను 
పరిశీలించాడు. ఈ విషయంలో శాస్త్రగ్రంథాలేమంటున్నది తెలుసుకోడానికి కృషి చేశాడు. 
ఈ అనుశీలనంతో బాల్యవివాహవ్యవస్థ దారుణమైనదని గ్రహించాడు. 


బాల్యవివాహాలు నిరసిస్తూ దక్షిణ భారతదేశంలో రచించబడిన తొలిపుస్తకం ఏదో 
స్పష్టంగా తెలియడంలేదు. కేశవచంద్రసేన్‌ మద్రాను వచ్చిన సంవత్సరమే 
వితంతువివాహాలను నిరసిస్తూ, తెలుగులో ఒక పుస్తకం వెలువడినట్లు తెలుస్తూంది. 
“హిందూవివాహ శాస్తసంగ్రహం” అనే అనువాద గ్రంథం మనుస్మృతిని ఉల్లేఖిస్తూ, 
రజస్వలానంతర వివాహాలను, వితంతువివాహాలను శాస్త్రాలు అనుమతించాయని, వాటి 
మోద నిషేధంలేదని తెలియజేసింది. కలియుగంలో “ఆయుస్సు తక్కువ గనుక 
ఆదవీల్లలకు 16 యేండ్ల లోవల పెండ్లి చేయకపోవడం వాంభనీయం, యెట్టి 
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పరిస్థితులలోను 12 ఏండ్లలోవల చేయకూడదు” అని గ్రంథ రచయిత వాదించినట్లుంది.* 
సామినేని ముద్దునరసింహం 1862 ప్రాంతంలో 'హితవాది” పత్రికలో సాంఘిక 
విషయాల మీద అనేక వ్యాసాలు రాశాడు.* మద్రాసు వేదసమాజ పత్రిక 'తత్త్వబోధిని' 
లో సంస్మరణ, బాలికావిద్య, వితంతు పునర్వివాహాలు మొదలైన విషయాలమీద వ్యాసాలు 
ప్రచురించబడ్డాయి. సి.వి. రంగనాథశాస్త్రి తన మిత్రుడు చదలువాడ అనంతరామశాస్తిని 
రజస్వలానంతర వివాహాలు శాస్త సమ్మతమైనవని నిరూపిస్తూ, ఒక పుస్తకం రాయమని 
ప్రోత్సహించాడు. ఆయన కోరిక ప్రకారం అనంతరామశాస్త్రి “వివాహ్య కన్యా స్వరూప 
నిరూపణమ్‌” అనే పుస్తకాన్ని సంస్కృతభాషలో, శ్లోకరూపంలో రచించాడు. 


అనంతరామశాస్త్రి (1835-1872 ప్రాంతం) 


అనంతరామశాస్త్రి నెల్లూరు పుదూరు ద్రావిడ బ్రాహ్మణుడు. ఆయన అన్న చదలువాడ 
సీతారామశాస్త్రి మద్రాసు (ప్రెసిడెన్సీ కళాశాలలో తెలుగుపండితుడు. వీరిద్దరూ 
చిన్నాయనశాస్తి, పెదనాయనశాస్త్రి పేర్లతో ప్రసిద్ధులయ్యారు. అనంతరామశాస్తి “సకల 
కళాకోవిద” అల్లాడి రామబ్రహ్మశాస్త్రి వద్ద శాస్త్రాలు అభ్యసించాడు. పండితగోష్టులలో, 
చర్చలలో పాల్గొని కీర్తి గడించాడు. వెంకటగిరి ఆస్థానంలో జరిగిన పండితవాదంలో 
ఆస్థానపండితుడు తర్మభూషణం వేంకటాచార్యులను ఓడించి, సంస్థానాధిపతి సర్వజ్ఞ 
కుమారునికి అదై వతం బోధించినట్లు కథలు ప్రచారంలో ఉన్నాయి. “వరమహాంసన, 
చిదానందయోగి, గతాగతవేది, సాపొత్యచక్రవర్తి, సాంగోపాధ్యాయుడు” అని హిందూ 
బాంధవి పత్రిక, ఆయన మరణించిన ఏభైసంవత్సరాల తర్వాత ప్రస్తుతించింది. 
అనంతరామశాస్తి చివరిదశలో సన్యాసం స్వీకరించాడని, శాస్త్రాచారాలను లెక్కపెట్టకుండా 
“అస్పృశ్యుల ఇళ్ళలో కూడా భోజనం చేసేవాడని అంటారు.* ఆయన 32 సంవత్సరాల 
వయస్సులో 1872 ప్రాంతంలో మరణించినట్లు ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య 
అభిప్రాయపడ్డాడు. * 
వివాహ్య కన్యా స్వరూప నిరూపణమ్‌ 

1928లో “దేశీయ నంఘనంన్థురణ నభ” వారి అభ్యర్థన ననుసరించి, ఒంగోలు 
వెంకటరంగయ్య ఈ పుస్తకాన్ని తెలుగులో సంగ్రహంగా అనువదించాడు. 1860 
శిక్షాస్మృతి, సెక్షన్‌ 375 ప్రకారం పదేళ్ళ ఆడపిల్లలకు పెళ్ళిళ్ళు జరపవచ్చు. ఇంత 
చిన్న వయసులో బాలికలకు పెళ్ళిచెయ్యడం న్యాయంకాదని కేశవచంద్రసేన్‌ అలజడి 
చేస్తూ వచ్చాడు. “బహుశః కేశవచంద్రసేన్‌ ప్రచారము మద్రానుకు గూడా వ్యావించి 
ఈ చిన్నవున్ర్తకమునకు కారణమై యుండవచ్చును” అని పుస్తకరచన నేపథ్యాన్ని 
వెంకటరంగయ్య వివరించాడు.” సుందరలింగం కూడా తన పరిశోధన (గ్రంథంలో 
ఇదే అభిప్రాయాన్ని వ్యక్తంచేశాడు.* వివాహ్య కన్యా స్వరూప నిరూపణమ్‌ 1866లో 
శ్రీరామాదర్పణ ముద్రాక్షరశాలలో అచ్చయినట్లు వెంకటరంగయ్య తెలియజేశాడు. 
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అయితే 1865 ఆగష్టు 3 నాటికే ఈ పుస్తకం అచ్చయి, ప్రచారంలో ఉన్నట్లు 
తెలున్తూంది.* అనంతరామశాన్తి మనున్మ తిని ప్రమాణంగా (గపొంచి 
రజస్వలానంతర వివాహాలను సమర్థించాడు. మనుస్మృతికి విరుద్ధంగా ఉన్న పరాశర, 
వైద్యనాథ స్మృతులను, ఇతర శాస్త్రగ్రంథాలను ప్రమాణంగా గ్రహించనవసరం లేదని 
తీర్మానించాడు. నాలుగు ఆశ్రమాలలో గృహస్థాశ్రమం ఉత్తమమైనది. ఇందులో స్త్రీలకు 
ఎంతో ప్రాధాన్యం ఉంది. అందువల్ల వివాహానికి యోగ్యమయిన స్రీ లక్షణాలు 
తెలుసుకోవాలి. స్రీరూపంలో ఇప్పుడు జరుగుతున్న బాల్యవివాహాలకు, మనుస్మృతి 
ఇతర శాస్తాల ఆమోదం లేదు. కనుక బాలికలు ఈడేరిన తరువాతనే వివాహం 
చెయ్యాలని తీర్మానించాడు. శాగస్త్ర గ్రంథాల ప్రమాణం సంగతి అట్లా ఉంచితే, 
లౌకికదృష్టితో చూచినా, బాల్యవివాహాలు అన్యాయమైనవని ఆయన భావించాడు. 
“చంటి పాపల వయసులో జరుగుతున్న వివావోలు ఈ లోకం నుంచి తొలగిపోవాల” 
నే ఆకాంక్ష వ్యక్తం చేశాడు. అనంతరామశాస్త్రి తన పుస్తకాన్ని కంచికామకోటి పీఠాధిపతి 
“శ్రీమన్మవోదేవేంద్ర శ్రీనరన్వతీపాదు” లకు అభిప్రాయాన్ని అర్థిస్తూ పంపుకొన్నట్లు 
పీఠికలో వివరించాడు. "* 


గుర్రం వెంకన్నశాస్త్రి (1825-1880 ప్రాంతం) 

పీఠాధిపతి, అనంతరామశాస్తి పుస్తకాన్ని తిరస్కరించి, బాల్యవివాహాలను సమర్థిస్తూ 
ఖండన[గ్రంథాలు రాయమని పండితులను ప్రోత్సహించినట్లుంది. “విరించి నగర 
వాస్తవ్యులు, అనారత ధర్భశాన్త పాఠకులు, నముత్రేజిత (వ్రజ్ఞులు” శ్రీరామశాస్తి 
అనంతరామశాస్త్రి అభిప్రాయాలను తిరస్కరిస్తూ ఒక పుస్తకంరాసి, పీఠాధిపతులకు దాఖలు 
చేసుకొన్నాడు. సిద్దాంత సిద్దాంజునం' పేరుతో గుర్రం వెంకన్నశాస్తి ఒక ఖండన గ్రంథం 
రాశాడు. ఈ పుస్తకానికి వాద ప్రవాసనమ్‌” అని మరొక పేరు పెట్టాడు. "' 


వెంకన్నశాస్తి నెల్లూరువాడు. రామస్వామిశాస్తి కుమారుడు. వెంకన్నశాస్త్రి అన్న 
అప్పన్నశాస్తి మదరాసు హైకోర్టులో “హిందూలా పండితులుగా ఉండి హిందూ 
ధర్మశాస్త్రము పై 'అధారిటి” అనిపించుకున్నాడు. ”1* వెంకన్నశాస్త్రి తన (ప్రతిభా 
పాండిత్యాలను, ప్రసిద్ధిని గురించి వాద ప్రహసనంలో చెప్పుకొన్నాడు. ఈయన మంచి 
హాస్యప్రియుడని, హాస్యరసం ఉట్టిపడే శ్లోకాలు అలవోకగా చెప్పేవాడని, 'వికటకవి” 
అని ప్రఖ్యాతి చెందాడని, ఈయన వంశీయులు తెలిపారు. ఈయనకు “చతుష్షష్టి కళాత్మక”, 
“ఆలంకారిక సార్వభౌమ” బిరుదులున్నట్లు నరసయ్య పేర్కొన్నాడు. నరసయ్య 
వెంకన్నశాస్త్రిని ఆప్యాయంగా “మై డియర్‌ (బ్రదర్‌ ఇన్‌ లా” అని చెప్పుకొన్నాడు. “* 
వెంకన్నశాస్తితో తనకున్న బంధుత్వం స్పష్టంగా తెలియడం లేదు. 


సిద్ధాంత సిద్ధాంజనమ్‌ (వాద ప్రహసనమ్‌) 
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“కొందరు ఆచారభ్రప్టులు నాస్తిక వాదులవుతున్నారు. వారిని సంతోషపెట్టడానికి 
అనంతరామశాస్తి రజస్వలానంతర వివాహాలను సమర్థిస్తూ పుస్తకం రాశాడు. మనువు 
మాటలకు అపార్థం కల్పించి బ్రాహ్మణ, బ్రాహ్మణేతర కులాలవారు గాంధర్వవివాహం 
చేసుకోవచ్చని, దీనిని మనుస్మృతి అంగీకరించిందని, పరాశరసృతిని పాటించనవసరం 
లేదని వాదించాడు. ఆయన మాటలు మూర్చులను మోసగించవచ్చు. అవి శాస్త 
విరుద్ధమైనవి” అని వెంకన్నశాస్త్రి తన పుస్తకాన్ని మొదలుపెట్టాడు. ఈ పుస్తకంలో ఎనిమిది 
పరిహాసాలున్నాయి. ఒక్కో పరిహాసంలో అనంతరామశాస్త్రి ఒక్కో వాదాన్ని పూర్వపక్షంచేసి, 
తన నిర్ధారణను ప్రతిపాదించాడు. ఎనిమిదో పరిహాసంలో ప్రత్యర్థి వాదాన్ని సమగ్రంగా 
సమీక్షించి ఖండించాడు. ఈ పుస్తకాన్ని 1865 అక్టోబరు 1న కంచి పీఠాధిపతి మద్రాసు 
వచ్చినప్పుడు, పీఠాధిపతి నివాసంలో జరిగిన పండితసభలో పఠించాడు. ఆ సభలో 
రంగనాథశాస్త్రి, అనంతరామశాస్త్రి ఉన్నారు. వీరి మధ్య చర్చ తీవ్రంగా జరిగి, ఒకరినొకరు 
దూషించుకొనే స్థాయికి దిగజారింది. 
మద్రాస్‌ టైమ్స్‌ (1858) 

గాంట్టు సోదరులు (Gantz 00161) మద్రాసులో పుస్తకవిక్రేతలుగా ఉంటూ, 
మద్రాన్‌ టైమ్స్‌ వత్రికను ప్రారంభించారు. 1857 నంక్షోభం తర్వాత, 
యూరోపియన్లకూ, దేశీయులకూ మధ్య సంబంధాలు బెడిశాయి. రెండుజాతుల మధ్య 
సామరస్యం, సత్సంబంధాల పునరుద్ధరణ కోసం ఈ పత్రిక కృషి చేసింది. మద్రాస్‌ 
టైమ్స్‌ పత్రిక సి.ఏ. లాసన్‌, హెన్రీ కోర్నిష్‌ (C.A. Lawson, Henry Cornish) 
సంపాదకత్వంలో ప్రారంభమైంది. పత్రిక ఉదయం, సాయంత్రం సంచికలు వెలువడేవి. 
న్యూస్‌సర్వీసు సౌకర్యం లేకపోవడంవల్ల, విలేకరులు, 'కంట్రిబ్యూటర్సు” పంపే వార్తల 
మోద, రచనల మోద పత్రిక ఆధారపడుతూ వచ్చింది. చిన్నవ్యాపారులు, టీతోటల 
యజమానులు, మధ్యతరగతి యూరోపియన్ల అభిప్రాయాలను పత్రిక వినిపించింది. 
ప్రభుత్వ విధానాల మోద ఘాటుగా విమర్శలుండేవి. ఈ పత్రికలో మద్రాసు |ప్రెసిడెన్సీకి 
సంబంధించిన అనేక విషయాలు ప్రస్తావించబడ్డాయి. సుందరలింగం, లెనార్డ్‌ తమ 
పరిశోధన గ్రంథాలలో ఈ పత్రికను ఎక్కువగా ఉపయోగించుకొన్నారు. వెంకన్నశాస్తికి, 
అనంతరామశాస్తి వర్గానికి మధ్య జరిగిన చర్చను నరసయ్య ఈ పత్రికలో సంపాదకీయ 
లేఖల ద్వారా వివరించాడు. 


లెటర్స్‌ ఆన్‌ హిందూ మేరేజస్‌ 


రంగనాథశాస్త్రి , వెంకన్నశాస్తి మధ్య వివాదం పూర్తిగా చల్లారక ముందే, పదిహేడేళ్ళ 
వయనులో వచ్చయ్యప్ప ఉన్నతపాఠశాలలో 'అని స్టెంట్‌ టీచరు” ఉద్యోగంచేస్తూ, 
నరసయ్య ఈ పుస్తకాన్ని ప్రచురించాడు. “లెటర్స్‌ ఆన్‌ పొందూ మేరేజన్‌ ఆర్‌ జి. 
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వాంకన్నళ్యాన్తీ యర్‌, ని.ఎన్‌.ఐ వార్సెన్‌ నీ. రంగనాథళాన్తియల్‌ అండ్‌ ని. 
అనంతరామశాన్తియరల్‌” అని పుస్తకానికి రెండు పేర్లు పెట్టాడు. ఈ పేర్ల కింద 
“పొందువులలో బాల్యవివావోలను నమర్ధిన్తూ కొంతకాలం(క్రింద మద్రాన్‌ టైమ్స్‌లో 
(వ్రచురించబడిన లేఖలు” అని ఒక వివరణ ప్రచురించాడు. 


నరసయ్య పుస్తకాన్ని వెలుగులోకి తెచ్చిన తొలి పరిశోధకుడు బంగోరె. జమిన్‌రైతు 
పత్రికలో దీన్ని సంగ్రహంగా పరిచయం చేశాడు. ఆర్‌. సుందరలింగం ఈ పుస్తకాన్ని 
సంప్రదించాడు. అనంతరామశాస్త్రికి, వెంకన్నశాస్త్రికి జరిగిన వివాదం సందర్భంలో 
ఎథీనియం అండ్‌ డెయిలీన్యూస్‌లో, మద్రాస్‌ టైమ్స్‌లో ప్రచురించబడిన ఉత్తరాలను 
తన గ్రంథంలో ఉదాహరించాడు. * లెనార్డ్‌ ఈ వున్తకాన్ని పేర్కొనలేదుగాని, 
రంగనాథశాస్త్రి పేరుతో నరసయ్య రాసిన లేఖను తన థీసిస్‌లో ఉదాహరించాడు. 
వేదసమాజ ప్రభావంలో రజస్వలానంతర వివాహాలను సమర్థిస్తూ కొన్ని రచనలు 
వెలువడ్డాయని, ఆ రచనలలో ప్రతిపాదించబడిన సూత్రీకరణలను శంకరాచార్యులు 
తిరస్కరించిన విషయం, మద్రాస్‌ టైమ్స్‌ వార్తలను ఉదాహరించి రాశాడు." ఆచార్య 
వి. రామకృష్ణ ఈ పుస్తకాన్ని పేర్కొన్నాడు. ** 

నరసయ్య అన్నలిద్దరికి విద్యార్థి దశలోనే వెంకటరాయులునాయుడు ఏర్పాటుచేసిన 
సంస్థలతో సంబంధం ఏర్పడి ఉంటుంది. కేశవచంద్రసేన్‌ మద్రాసులో చేసిన ఉపన్యాసాలు, 
మద్రాసు వేదసమాజ కార్యక్రమాలు, ప్రార్థన సమావేశాలు ఈ ముగ్గురుసోదరుల వ్యక్తిత్వం 
మోద ప్రభావం చూవిఉంటాయి. వెంకటరాయులునాయుడు 'రెసింగ్‌ సన్‌’ 
ఆగిపోయినతర్వాత, ఆయన ఆశయాలను నరసయ్యసోదరులు ప్రారంభించిన 'నేటివ్‌ 
అడ్వొకేట్‌ పత్రిక కొనసాగించినట్లు సుందరలింగం అభిప్రాయపడ్డాడు. "” 


నరసయ్యకు విద్యార్థిదశలోనే లౌకికభావాలున్న వ్యక్తులతో, బ్రహ్మసమాజం 
అభిమానులతో పరిచయాలు, స్నేహాలు ఏర్పడినట్లు తోస్తుంది. పళ్ళ చెంచలరావు, 
చుండూరు కోటయ్య సెట్టి , మన్నవ బుచ్చయ్య మొదలైనవారితో ఆత్మీయమైన సంబంధం 
ఉన్నట్లుతోస్తుంది. రాజగోపాలాచార్యులు మరణించిన తర్వాత మదరాసు బ్రహ్మసమాజ 
ఉద్యమానికి శ్రీధరనాయుడు నాయకత్వం వహించాడు. మన్నవ బుచ్చయ్య మొదలైన 
యువకులు ఈయన పర్యవేక్షణలో బ్రహ్మసమాజ అనుయాయులుగా తీరారు. నరసయ్య 
మోద కూడా ఈయన ప్రభావం పడిఉంటుంది. 


జాన్‌ బ్రూస్‌ నార్టన్‌ (01 Bruce Norton) అభిప్రాయాలు ఉదారభావాలున్న 
ఆనాటి మద్రాసు యువకులందరినీ ప్రభావితం చేశాయి. ఆయన మీద వారికి అపారమైన 
గౌరవం ఉంది. * నరసయ్యకు ఆయనంటే గొప్ప ఆరాధనాభావం ఉంది. పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ 
సంపాదకీయంలో ఎధీనియం అండ్‌ డెయిలీ న్యూస్‌ పత్రిక ప్రకాశకులను, ఆ పత్రికకు 
కొంతకాలంపాటు సంపాదకత్వం వహించిన నార్జన్‌ను నరసయ్య ఎంతో గౌరవభావంతో 
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ప్రస్తావించాడు. ఈ చిన్నచిన్న సంగతులే నరసయ్య వ్యక్తిత్వవికాసంలో పనిచేసిన శక్తులను 
ఊహించుకోడానికి సహాయపడ్డాయి. 


ఆరు లేఖలు 

ఈ పుస్తకంలో ఆరు లేఖలున్నాయి. నరసయ్య ఈ ఆరు లేఖలు 1865 
జూలై-అక్టోబరు మధ్యకాలంలో రాశాడు. బాల్య వివాహాల మోద రంగనాథశాస్తి వర్గానికి, 
వెంకన్నశాస్త్రికి మధ్య ఏర్పడిన వివాదంలో, వెంకన్నశాస్త్రి అభిప్రాయాలను వివరిస్తూ 
నరసయ్య ఈ లేఖలు రాశాడు. ఈ లేఖలు రాస్తున్న సమయంలో ఆయనకు పదహారోయేడు 
పూర్తయి పదిహేడో ఏడు పెట్టింది. ఆయన ఎంత 'మేధావి” అయినా, ఈ లేఖలు 
రాయడంలో ఎవరో ఒకరి సహకారం, సహాయం ఉండి ఉండాలి. తన బావ వెంకన్నశాస్తి 
సిద్ధాంత నిద్ధాంజనమ్‌' లో విపులీకరించిన అభిప్రాయాలను, వాదనలను తాను ఈ 
లేఖలలో వివరించినట్లు నరసయ్య 'ముందుమాట' లో వినయంగా తెలియచేశాడు. 
బాల్యవివాహాలకు వ్యతిరేకంగా, రజస్వలానంతర వివాహాలకు అనుకూలంగా మద్రాస్‌ 
స్టాండర్దులో ఆయన ప్రచురించిన లేఖ కూడా ఈ పుస్తకంలో ఉంది. ఈ లేఖలో 
వ్యక్తంచేసిన భావాలు వెంకన్నశాస్తివి కావు. రంగనాథశాస్త్రి వర్గానికి చెందినవి కావు. 
తాను గాఢంగా విశ్వసించిన అభిప్రాయాలనే నరసయ్య ఇందులో వ్యక్తం చేశాడు. నరసయ్య 
కన్నా ముందు ఆయన సోదరులిద్దరు ఉదార పాశ్చాత్య విద్యావిధానంలో చదువు 
సాగించారు. వీరి ప్రభావం నరసయ్యమిద ఉంది. లౌకిక విద్యా విధానం, బ్రహ్మసమాజ 
భావాలు, పాశ్చాత్య సమాజ విలువలు, క్రైస్తవ మత బోధనలు, అప్పుడప్పుడే ననలువేస్తున్న 
సంస్మరణవాదుల అభిప్రాయాలు యవ్వనంలో అడుగుపెడుతున్న నరసయ్య మోద చెరగని 
ముద్రవేశాయి. ఈ నేపథ్యంలోనే ఆయన రాసిన ఈ లేఖలను పరిశీలించవలసి ఉంటుంది. 
తన పుస్తకానికి ఆయన రాసిన పరిచయ వాక్యాల అనువాదం :- 


ముందుమాట 


ఈ లేఖలు నేనే రాశానని ఎంతో సంకోచంతో ఇప్పుడు ప్రకటిస్తున్నాను. ఈ 
లేఖలలో ఏదైనా మంచి ఉంటే, అది ఆ లేఖల చివర ఉన్న పేర్లకు చెందుతుంది. ఈ 
లేఖలలో ఒకే విధంగా వ్యక్తమయ్యే భావాలు, వాదనలు మాబావ గౌరవనీయులు, 
చతుష్షష్టి కళాత్మక, అలంకార సార్వభౌమ బిరుదాంకితులైన జి. వెంకన్నశాస్తి 'సిద్ధాంత 
సిద్ధాంజనమ్‌' లో ఎంతో సమర్థవంతంగా ప్రకటించినవే. ఆయన భావాలకు ఇంగ్లీషు 
భాష అనే మునుగు తొడగడం మాత్రమే నేను చేనినవని అని మననుకు 
తెచ్చుకొన్నప్పుడు, ఈ విధంగా ఆ లేఖలను ప్రజల ముందుంచడం ఎంత తొందరపాటు 
పనో నాకు తెలియకపోలేదు. ప్రజలదగ్గర పొగడ్తలు ఆశించనపుడు, నిజాన్ని 
వారిముందుంచితే, నేను చేసిన మహాపరాధాన్ని క్షమిస్తారని నాకు తెలుసు. ఒక 
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నిజాన్ని సంతోషంగా అంగీకరించినపుడు, అందుకు ప్రతిఫలం ఏదీ ఆశించనపుడు, 
అది అంత చెడ్డ సంగతేమి కాదు కదా? 


పచ్చయ్యప్ప ఉన్నత పాఠశాల, డి. నరసయ్య 
16 ఫిబ్రవరి. 1867 


మొదటి లేఖ 

ఈ లేఖ సి.వి. రంగనాథశాస్త్రి పేరుతో, 1865 జూలై 13వ తారీకు మద్రాస్‌ 
టైమ్స్‌లో ప్రచురించబడింది. బాల్యవివాహాలను నిరసిస్తూ రంగనాథశాస్త్రి ఈ లేఖ రాసినట్లు 
సుందరలింగం పేర్కొన్నాడు కాని, ఈ లేఖలన్నిటికీ నరసయ్యే కర్త అని గుర్తించ లేదు. * 
తన పేరుతో ఇతరులెవరో పత్రికకు లేఖ రాస్తే, రంగనాథశాస్త్రి అంతటి ప్రసిద్ధ వ్యక్తి 
ఎందుకు ఊరుకొని ఉంటాడు? తానా లేఖ రాయలేదని ప్రకటించకుండా ఉండడు. 
ఆయన అటువంటి లేఖరాసి ఉంటే మద్రాస్‌ టైమ్స్‌ తప్పకుండా ప్రచురించి ఉండేది. 
ఆనాటి మద్రాస్‌ టైమ్స్‌ నుంచి, ఇతర ఇంగ్లీషు పత్రికల నుంచి అంత తరచుగా “కోట్‌ 
చేసిన సుందరలింగంగాని, లెనార్డ్‌గాని ఈ విషయాన్ని విడిచిపెట్టి ఉండరు. 
రంగనాథశాస్తితో నరసయ్య సోదరులకు పరిచయం ఉండి ఉంటుంది. అప్పుడప్పుడే 
విస్తరిస్తున్న సంస్మరణ భావాలకు అందరూ సుముఖలు కావడంవల్ల, బాల్యవివాహాలను 
తిరస్మరిస్తూ తన పేరుతో నరసయ్య లేఖరాసినా, రంగనాథశాస్ర్రి మౌనంగా ఉండి 
ఉంటాడు. నరసయ్య పసివయసును, వ్యక్తిత్వాన్ని బట్టి కూడా మన్నించి ఉంటాడు. 


రంగనాథశాస్త్రి అభిప్రాయాలను మొదట వివరించవలసిన అగత్యం నరసయ్యకు 
ఉంది. తర్వాత బాల్యవివాహాలను సమర్థిస్తూ వెంకన్నశాస్త్రి వాదాన్ని వివరించడానికి 
ఇది ప్రాతిపదిక అవుతుంది. రంగనాథశాస్త్రి పేరుతో ఉన్న లేఖ అనువాదం :- 


ప్రియమైన దేశ ప్రజలారా ! సాటి హిందువులారా ! నేను బ్రాహ్మణుణ్ణి. 
శైశవావస్థనుంచి సంస్క లతం శ్రద్దగా చదువుతున్నాను. వివిధ మతకర్శలు ఆచరించే 
సందర్భాలలో, దేశానికి ప్రాణపదమైన వివాహక్రతువులో పఠించే మహామంత్రాల అర్థాన్ని 
చాలాకాలంగా అనుశీలన చేస్తున్నాను. పసిపాపలకు చేసే వివాహాలు అన్యాయమైనవని, 
అనాగరికమైనవని, నా పరిశోధనలో తేలింది. ఈ వివాహాలు లోకజ్ఞానానికీ , వివాహ 
సందర్భంలో పఠించే మంత్రాలలో వివరించబడిన సిద్ధాంతాలకూ, వివాహ విధులకు 
ఆధారమైన శాస్త్ర గ్రంథాలకూ విరుద్ధమైనవి. బాల్యవివాహాల మాద, ఇంకా రెండు 
ముఖ్యమైన విషయాలమిద నా అభిప్రాయాలను ప్రచారంచేస్తూ వచ్చాను. వీటికి 
పండితుల సమర్థన సంపాదించాను. వారు నాతో గొంతు కలిపారు. మన ఆధ్యాత్మిక 
గురువు పూజ్యులు శ్రీమత్‌ శంకరాచార్యులవారి సమక్షంలో, సుప్రసిద్ధులైన మన మిత్రులు, 
గౌరవనీయులు అనంతరామశాస్త్రి బాల్యవివాహాలమోద త్వరలో చర్చ ప్రారంభిస్తారు. 
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ఆసక్తిఉన్న దేశీయులందరూ గౌరవ పురస్సరంగా ఆహ్వానించబడుతున్నారు. 


మో క్షేమాన్ని కాంక్షించే దేశీయుడు 
సి.వి. రంగనాథశాస్ర్రి 
రెండో లేఖ 

ఈ లేఖ 1865 ఆగష్టు 3వ తారీకు మద్రాస్‌ టైమ్స్‌లో వెంకన్నశాస్త్రి పేరు మిద 
ప్రచురించబడింది. మొదటిలేఖకు సమాధానంగా ఈ లేఖ రాయబడింది. పీఠాధిపతి 
సముఖంలో అనంతరామశాస్తి బాల్యవివాహాలకు శాస్త్రాల ఆమోదంలేదని, తనవాదం 
వినిపించినట్లుంది. ఆయన రచించిన 'వివావ్వా కన్యా న్వరూవ నిరూవణమ్‌” అంతకు 
ముందుగానే ప్రచురించబడి పండితులకు అందుబాటులోకి వచ్చినట్లుంది. ఈ లేఖలో 

కొన్ని ముఖ్యమైన భాగాలను మాత్రం, అనువదించి వివరించడం జరుగుతూంది. 


“పూజ్యులు శంకరాచార్యుల వద్ద అనంతరామశా స్త్రి ఈ కరపత్రాన్ని చదివినపుడు 
నేనక్కడే ఉన్నాను.” అందులో వ్యక్తంచేయబడ్డ కొన్ని అభిప్రాయాలకు నేను 
అక్కడికక్కడే అభ్యంతరం చెప్పాను. ఆయన పట్టుపట్టడంవల్ల, ఆయన కోరినట్లుగానే, 
ఈ కరపత్రానికి సమాధానంగా మరొక కరపత్రం తయారు చేశాను. త్వరలో దీన్ని 
ప్రచురించి, స్వామివారి సన్నిధిలో పఠిస్తాను. 

ముందుగా మో దృష్టి ఈ క్రింది విషయాల మిద నిలిపి, శ్రద్ధగా పరిశీలించమని 
అర్థిస్తున్నాను. అనంతరామశాస్తి వాదం పూర్తిగా మనుస్మృతి 9వ ప్రకరణంలో 28వ 
శోకం, 10వ ప్రకరణంలో 3వ శ్లోకం - ఈ రెండు శ్లోకాల మీదే ఆధారపడి ఉంది. 
వీటికి అపార్థంచెప్పి, లేదంటే, తన వాదానికి పనికివచ్చే అర్థాన్ని బలవంతంగా రాబట్టి, 
ఆయన తన స్వరూపాన్ని, తన మిత్రుడు రంగనాథశాస్త్రి స్వరూపాన్ని బహిర్గతం చేశాడు. 
రంగనాథశాస్తి అపభ్యాతిపాలయ్యే ఇటువంటి విషయాల జోలికి ఇంతకు ముందెప్పుడూ 
పోలేదు. ఇప్పుడు మాత్రం తనకు సహజ గుణమయిన వివేచనను కోల్పోయి, 
అనంతరామశాస్తితో కలిసి నిరర్ణకమైన సాహసానికి పూనుకొని అపహాస్యం పాలయ్యాడు.” 

అనంతరామశాస్త్రి ఉదాహరించిన మనుస్మృతిలోని శ్లోకాలకు విలియం జోన్స్‌ (11/11- 
liam Jones) అనువాదాన్నిచ్చి, అనంతరామశాస్త్రి మనువు అభిప్రాయానికి ఏ విధంగా 
అపార్థాన్ని సృష్టించాడో వెంకన్నశాస్త్రి వివరించాడు. “ప్రస్తుతానికి మనుస్మృతికి 
పరిమితమయి మాట్లాడుతున్నాము. ఆనిషేధం లేకపోతే, బాల్యవివాహాలను సమర్థించే 
రుషిప్రోక్తాలు, ఇతర ప్రమాణాలు చాలా ఉన్నాయి” అంటూ, తన వాదాన్ని 
ప్రత్యర్థులవాదాన్ని చక్కగా బోధపరచుకొన్నారు కనుక నిర్ణయాన్ని సహృదయ పాఠకులకు 
విడిచిపెడుతున్నట్లు లేఖ ముగించాడు. 


మూడో లేఖ 
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ఈ లేఖ 1865 ఆగష్టు 7వ తేది మద్రాస్‌ స్థాండర్దు (Madras Standard) లో 
ప్రచురించబడింది. లెటర్స్‌ ఆన్‌ హిందూ మేరేజస్‌ పుస్తకం ముఖపత్రంమోద "B౭- 
ing a reprint of the letters that appeared in the Madras Times some time 
back upholding infant marriages among Hindus" అని ఉంది కాని మద్రాస్‌ 
స్థాండర్గు ప్రస్తావన లేదు. ఈ పత్రిక ప్రస్తావన మద్రాసు జర్నలిజం చరిత్రలలో 
కనిపించదు, పందొమ్మిదవ శతాబ్ది చివర పరమేశ్వర పిళ్ళె సంపాదకత్వంలో వెలువడిన 
మద్రాస్‌ స్థాండర్గు ప్రస్తావన మాత్రమే కనిపిస్తుంది. అసైలం (ప్రెస్‌ ఆల్మనాక్‌లలో 
1865 నుంచి వరుసగా ఈ పత్రిక ప్రస్తావన ఉంది. పత్రిక ప్రతి సోమ, బుధ, 
శుక్రవారాల్లో ఉదయం వెలువడేది. అన్ని ఉత్తరాలు మద్రాస్‌ టైమ్స్‌లో ప్రచురించి, 
ఈ ఒక్క ఉత్తరాన్ని ఈ పత్రికకు ఎందుకు పంపవలసి వచ్చిందో కూడా తెలియదు. 
లేఖ చివర ఎవరిపేరూ లేదు. నరసయ్య సొంత అభిప్రాయాలు, ఆలోచనా ధోరణి 
ఈ లేఖలో వ్యక్తమయ్యాయి. ఆయన శాస్త్ర (గ్రంథాల సహాయంతో సంస్కరణను 
నమర్థించే వర్గానికి చెందడు. నమాజానికి వేలు చేకూర్చే మార్చును 
హృదయపూర్వకంగా ఆహ్వానించాడు. మద్రాసు సంస్కరణవాదులు తర్వాత కాలంలో 
మితవాదులుగా, అతివాదులుగా ముద్రపడ్డారు. నరసయ్య అతివాద వర్గంతో ఉండి 
ఉండవచ్చని ఈ లేఖలో వ్యక్తమయిన ధోరణి సూచిస్తుంది. ఒకవైపు తనబావ 
వెంకన్నశాస్త్రికి అండగా ఉంటూ, ఆయన అభిప్రాయాలను ఆయన పేరు మోదనే 
సంపాదకీయ లేఖలు రాసి వివరించాడు. మద్రాస్‌ స్థాండర్గుకు రాసిన ఈ లేఖలో 
స్పష్టంగా తన అభిప్రాయాలను వ్యక్తం చేశాడు; ఈ వైజ్ఞానిక యుగంలో పాతపడి 
వాడుకలో నుంచి తొలగిపోయిన ధర్మశాస్త్రాల ప్రామాణ్యాన్ని నిరాకరించాడు. ఒక 
సంప్రదాయం సమాజానికి కీడు కలిగిస్తున్నపుడు దాన్ని అనుసరించడంలో సబబును 
ప్రశ్నించాడు. అభివృద్ధి చెందుతున్న జాతులతోపాటుగా నూతన భావాలను 
అలవరచుకొని, సనాతన భావాలను, దుష్ట సంప్రదాయాలను ధైర్యంగా విడిచిపెట్టి 
ముందుకు సాగాలని సూచించాడు. ఈ లేఖ రాసేనాటికి నరసయ్యకు సమాజాన్నిపట్టి 
పీడిస్తున్న సాంఫ్‌క దురాచారాలమోద మంచి అవగాహన ఉన్నట్లనిపిస్తుంది. 
బాల్యవివాహాలవల్ల, వితంతువివాహాల నిషేధంవల్ల సమాజంలో వ్యభిచారం అనేక 
రూపాల్లో వ్యాపించి ఉందని పేర్కొన్నాడు. నరసయ్య లేఖకు తెలుగు అనువాదం :- 

“ముగ్గురు శాస్త్రులు, ఒక ఆచార్యులు; వెంకన్నశాన్తి, రంగనాథ శాన్తి, 
అనంతరామశాస్తి, పూజ్యులు, ఆధ్యాత్మిక పీఠాధిపతి శ్రీమత్‌ శంకరాచార్యులు - 
మొత్తం నాలుగు పెద్ద తలలు (పైగా చాలా పొడవైన పేర్లు). వీరు ఇష్టంగా పిలిచే 
“హిందూ శైశవ వివాహాలు” అనే అంశంపైన ఇద్దరు అనుకూలంగా, ఇద్దరు 
వ్యతిరేకంగా ఉండి బుర్రలు బద్దలు కొట్టుకొంటూ వివాదం సాగిస్తున్నారు. సమకాలిక 
పత్రిక మద్రాస్‌ టైమ్స్‌ 'కాలం' లను యుద్ధరంగంగా ఎన్నుకొన్నారు. మహామనీషులు 
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విభేదిస్తే, సంతృప్తికరమైన నిర్ణయానికి రావడం కష్టమని అంటారు. ఈ సంవాదంలో 
పాల్గొంటున్నవారు మవోవేదావులు. వారు ఆర్జించిన పాండిత్యాన్ని మనం 
బోధపరచుకొన్నాా అనాదిగా సమకూడిన జ్ఞానసంపదను సాధించినా, ఈ వివాదంలో 
పాల్గొంటే మమ్మల్ని వారు స్వాతిశయంతో మిడిసిపడుతూ చురుకైన వాగ్బాణాలు 
సంధించే అహంభావిగా భావిస్తారు. తాను పట్టిన కుందేటికి మూడేకాళ్ళని మొండిగా 
వాదించేవాణ్ఞని అనుకొంటారు. ఇతరుల తగాదాలలో అనవసరంగా జోక్యం 
చేసుకొంటే, గొడవపడుతున్నవారి మోచేతులు తగిలి ముక్కు పచ్చడవుతుందన్న 
చందంగా, ఎంతో సుకుమారమైన మా ఘ్రాణేంద్రియాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని, ఈ 
ఉదయం మేము వివాదాస్పదమైన రంగస్థలంమోద అడుగు పెడుతున్నాము. ఈ 
తొందరపాటు చర్యవల్ల తప్పనిసరిగా మేము ఏదో ఒక పక్షంవైపు నిలబడవలసి 
వస్తుంది. ఒక వర్గం మమ్ములను స్నేహితుడుగా భావిస్తే, రెండోవర్గం నిష్మారణంగా 
వివాదంలో జోక్యం చేసుకొన్న వ్యక్తిగా తలచి దూషిస్తుంది. “ఒక సాధారణ ప్రేక్షకుడుగా 
ఉండి ప్రపంచాన్ని బోధపరుచుకోవాలని భావించడం బుద్ధి తక్కువ పని” అని 
మహానుభావుడైన ఒక (ప్రాన్సుదేశపు తత్త్వవేత్త అన్నాడు. ఆలంకారికంగానే అయినా, 
ముక్కు పగిలి, రక్తసిక్తం కావడానికి మేము సిద్ధపడి, బాల్యవివాహాలను వ్యతిరేకిస్తున్న 
శాస్త్రుల తరఫున - శాస్త్రాలు చక్కగా అనుశీలనంచేసి, బాల్యవివాహాలను సమర్థిస్తున్న 
ఉత్సాహవంతులకు వ్యతిరేకంగా రంగప్రవేశం చేస్తున్నాము. 

అనాదిగా కొనసాగుతున్న సంప్రదాయం ప్రకారం, హిందూ బాలికలకు శైశవంలోనే 
వివాహం చెయ్యడమా? లేకపోతే, విజ్ఞానం చక్కగా అభివృద్ధి చెందిన ఈనాటి స్ఫూర్తితో, 
ఏషియా నాగరిక సమాజాల్లో, యూరపు అంతటా అమలులోఉన్న, ఆచరణయోగ్యమైన, 
సులభమైన పద్ధతిని అనుసరించడమా? ఇదే హిందువుల ముందున్న అసలు సమస్య. 
ఈ చరణాలు అంత అందంగా లేకపోయినా, విషయాన్ని క్లుప్తంగా చెప్తున్నాయి. 
హిందూ స్త్రీలు 
అర్హుడైన వరుణ్ణి ఎన్నుకోడం మాత్రమే కాదు; 
వివాహయోగ్యమైన వయస్సును కూడా ఎంచుకోవాలి. 


ఇదీ అసలుసమస్య. వెంకన్నశాస్త్రి, ఆయన మిత్రుడు, పీఠాధిపతి శ్రీమత్‌ 
శంకరాచార్యులు ఏ మాత్రం మార్పు లేకుండా సంప్రదాయాన్ని కొనసాగించాలని 
వాదిస్తారు. రంగనాథశాస్త్రి, ఆయన మిత్రుడు అనంతరామశాస్తి ఈ సంప్రదాయాన్ని 
రద్దుపరచాలని కోరుతున్నారు. మేమూ ఆమాటే అంటున్నాము. రంగనాథశాస్త్రి, ఆయన 
మిత్ర బృందం తమ వాదానికి రుజువుగా మనుధర్మశాస్త్రంలోని సూత్రాలను నిదర్శనంగా 
చూపుతున్నారు. వెంకన్నశాస్త్రి బృందం తమ అభిప్రాయాలకు అనుకూలంగా అవే 
ప్రమాణాలను ప్రదర్శిస్తున్నారు. హిందూ మిత్రులందరి మాదిరే, మనం ఒకే ఆకరాన్ని 
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ప్రదర్శించి, పరస్పర విరుద్ధమయిన రెండు నిశ్చయాలకు రాగలుగుతున్నాము. ఒకే 
గ్రంథంలో విషయాన్ని ఉటంకించి, మన మతంలో వివిధ శాఖలకు, తెగలకు 
చెందినవారం రకరకాల సూత్రీకరణలు చేస్తున్నాము. హిందూశాస్తులు ఒక సూత్రీకరణను 
ఉదాహరించి, పరస్పర విరుద్ధమైన నిర్భారణలకు వస్తారు. ఎవరు సరైనఅర్థం చెప్పారో, 
ఎవరు తప్పుఅర్ధం చెప్పారో నిశ్చయించడం చాలా కష్టం. బాధాకరమే, అయినా ఆ 
ఇబ్బందిని స్పష్టంగా అధిగమించగలిగాము. రంగనాథశాస్త్రి, ఆయన మిత్రబృందం 
తమవాదాన్ని సమర్థించుకోడానికి తప్పు ఆకరాలను చూపించారు. మనువచనానికి 
వెంకన్నశాస్త్రి చెప్పిన అర్ధం ఒక్కటే సరైనది. రంగనాథశాస్త్రి, కాకపోతే ఆయన మిత్రుడు 
అనంతరామశాస్తి తాను చూపిన ఆధారాలకు, చిత్రంగా తర్మ విరుద్దమైన అర్జాలను 
రాబట్టాడు. వెంకన్నశాస్త్రి తన ప్రత్యర్థి ఉదాహరించిన మనువాక్యాలనే ఉటంకించి, 
ఆయన వాదాన్ని తిప్పికొట్టాడు. వెంకన్నశాగ్తివర్గం సమర్థవంతంగా తమవాదాన్ని 
వినిపించినందుకు వారియోగ్యతను గుర్తిస్తున్నాము. 


ఈ వాదం ప్రధానంగా మనుస్మృతి మిద ఆధారపడి కొనసాగించబడింది. సంస్కృత 
మాతృకను పరిశీలించినా, తమిళ అనువాదాలను, ఇతర భాషల నుంచి ఇంగ్లీషులోకి 
చేయబడ్డ అనువాదాలను చదివినా, మనుస్మ లకి హిందువులకు బాల్య వివాహాలను 
విధించినట్లు తెలుస్తుంది. మూడు వేల సంవత్సరాల నుంచి ఈ సంప్రదాయం 
కొనసాగుతూ ఉంది. 


ఇప్పటివరకూ బాల్యవివాహాలను సమర్థించేవారితో కలిసి వాదించాము. ఇప్పుడు 
బాల్యవివాహాలను వ్యతిరేకిస్తున్న వారితో కలిసి వాదించడానికి సిద్ధంగా ఉన్నాము. 
(మేము విన్న ప్రకారం, ఈ వర్గంవారు మేము అనుసరిస్తున్న పద్ధతి ప్రకారం బాల్య 
వివాహాలకు వ్యతిరేకంగా వాదించమని మమ్మల్ని కోరలేదు. ) 


ఏనాటివో పురాతన ధర్మశాస్త్రాలు బాల్యవివాహాలను అనుమతించి, ఆదేశించాయని, 
ఈ సంప్రదాయం ఎంతో కాలంగా కొనసాగుతున్నదనే సాకు చూపి, ఈ దురాచారం 
కొనసాగాలని చెప్పడానికి వీలులేదు. ఒకసంప్రదాయం నాగరికత పురోభివృద్ధికి అడ్డంకిగా 
నిలిచినా, విద్యావ్యాప్తిని అడ్దుకొన్నా అనాదిగా కొనసాగుతున్న అపోహలను సమూలంగా 
పెకలించే ప్రయత్నానికి అవరోధమైనా, దాన్ని కొనసాగించవలసిన పనిలేదు. బ్రతుకులో 
స్త్రీని అర్హమైన స్థితిలో, నిజమైన స్థానంలో నిలబెట్టడానికి చేసే ప్రయత్నంలో సంప్రదాయం 
అద్దు నిలిస్తే, అటువంటి సంప్రదాయాన్ని కొనసాగించడానికి వీల్లేదు. ఒక సమాజ 
అవసరాలను, ఆకాంక్షలను నెరవేర్చిన తర్వాత ఆ సంప్రదాయాలు, అపేక్షలు, ఆకాంక్షలు 
పాతపడి, తర్వాత కాలానికి కొరగాకుండా పోతాయి, ఉపయోగపడవు. మనం చేసే 
కార్యాలన్నీ పూర్వుల సంప్రదాయానుసారం, వాడుక అనుసరించి ఉండాలనుకొంటే 
పురోగమనం అనే పందెంలో ఎక్కడో వెనకబడి పోతాము. యుగయుగాలుగా ఇది 
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హిందువుల పాలిట శాపంగా మారింది. హిందువుల నాగరికత చలనం లేకుండా 
ఉండడానికి ఇదే కారణం. విజ్ఞానం వ్యాప్తి చెందుతున్న ఈ రోజుల్లో అనాదిగా 
కొనసాగుతున్న అపోహలను, పక్షపాతంతో కూడిన ప్రమాదకరమైన భావాలను 
హిందువులు వదిలించుకొంటున్నారు. హిందువుల అభివృద్ధిపథంలో అద్దుగానిలిచిన 
ఇటువంటి విషయాలు ఇంకా ఎన్నో ఉన్నాయి. ఈ దురాచారాలలో బాల్య వివాహాలు 
తక్కువైనవేమో కావు. ప్రజలు వీటిని పాటించడం వల్ల, అనేక సంక్లిష్ట సామాజిక 
దురన్యాయాల పాల పడుతున్నారు. వీటిని గురించిన మా పరిశీలన వివరించడానికి 
ఇప్పుడు వ్యవధి లేదు, అవకాశమూ లేదు. బాల్య వివాహాలవల్ల కలిగే దురన్యాయాన్ని 
మాత్రమే ఇక్కడ ప్రస్తావిస్తాము. ఈ సాంఘిక దురాచారం ఇతరజాతుల వారిలోకన్నా 
హిందువులలో తక్కువ కీడు కలిగించేది కాదు. బాల్య వివాహాలు, వితంతు పునర్వివాహ 
నిషేధం ప్రమాదకరమైన ఈ రెండు దుష్టసంప్రదాయాలు పెద్దఎత్తున బహిరంగ 
వ్యభిచారానికి కారణమయ్యాయి. “మో వాదనలో పసలేదు. ఇదేమి అంత పెద్ద విషయం 
కాదు. దీన్ని మిరు పెద్దదిచేసి భూతద్దంలో చూపుతున్నారు” అని మా మిత్రులంటారు. 
ప్రజల అనుభవం ఈ నిజాన్ని ధ్రువీకరిస్తూంది. సహజంగా ఇటువంటి ఫలితంతప్ప, 
మరొకదాన్ని ఊహించలేము. దీన్ని ఎత్తిచూపడం, దీనికి చికిత్స సూచించడం బాధాకరమైన 
మా కర్తవ్యం అయింది. ఈ దేశంలో మహిళల సాంఘిక, నైతిక ఉన్నతిని హృదయంలో 
అభిలషించే ప్రతి హిందువు రంగనాథశాస్త్రి, ఆయన స్నేహితులతో చేయి కలపాలి. 
వ్యవహారం నుంచి తొలగిన మనుధర్మంగానీ, మరొక ధర్మంగానీ ఏంచెప్తున్నదని కాక, 
ఇంతగా అభిలషించబడుతున్న సంస్కరణకు కార్యరూపం ఇవ్వాలి. పవిత్రమైన 
దాంపత్యసిద్ధిని కోరుకోవాలి. హిందువులు అపోహలను వదిలించుకొని తమకు తాము 
కొత్తగా ఆలోచించుకోవాలి.” 


నాలుగో లేఖ 


ఈ లేఖ మద్రాస్‌ టైమ్స్‌లో 1865 ఆగష్టు 19న వెంకన్నశాస్త్రి పేరు మిద 
ప్రచురించబడింది. 

అనంతరామశాస్ర్రి మద్రాసులో లేకపోవడంవల్ల బాల్యవివాహాలమిద చర్చ వాయిదా 
పడింది. ఈ సమయంలో వెంకన్నశాస్త్రి వాదం ఈ లేఖలో సమగ్రంగా వివరించబడింది. 
“అనంతరామశాస్రికి వ్యతిరేకంగా కొరడా ర్ఫుళిపిస్తాను. ఆయనతో ఢీకొని నా వాదాన్ని 
వినిపించడానికి సిద్ధంగా ఉన్నాను” అంటూ లేఖ ఆరంభమవుతుంది. కరపత్రం రాయడం 
పూర్తికాకపోవడం వల్ల, వెంకన్నశాస్త్రి అభిప్రాయాలు ముందుగా లేఖలో వివరించబడ్డాయి. 
తన మొదటి లేఖలో అనంతరామశాస్తి పుస్తకంలో కొన్ని అప్రధానమైన అంశాలకు 
సమాధానం చెప్పడానికి అవకాశం లేకపోవడంవల్ల, ఈ లేఖలో వాటిని ప్రస్తావిస్తున్నట్లు 
పేర్కొన్నాడు. ఈ లేఖలో ప్రధానాంశాలు సంగ్రహంగా ఇక్కడ పేర్కొనడం జరిగింది. 
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“అనంతరామశాస్తి తన అభిప్రాయాలను వివరించే సందర్భంలో తరచుగా సభ్యతను 
విడిచిపెడుతూ ఉంటాడు. ఆయన సంప్రదించిన ఆకరాలు హాస్యాస్పదమైనవి. సభ్యత 
విడిచిపెట్టకుండా ఆయనకు సమాధానం చెప్పడం వీలుపడదు. ఉద్దేశపూర్వకంగా 
అటువంటి విషయాలు ఈ లేఖలో ప్రస్తావించడం లేదు, చర్చలో వచ్చే విషయాల 
స్వభావమే అటువంటిదని పాఠకులు గ్రహించాలి” అని వెంకన్నశాస్తి ముందుగా 
హెచ్చరిస్తాడు. 


“తన వాదానికి ఆధారంగా అనంతరామశాస్తి మనుస్మృతి 83వ ప్రకరణంలో 8వ 
శ్లోకాన్ని ఉదాహరించాడు. వివాహయోగ్యమైన కన్యకు కేశాలు అతిగా ఉండడం, పల్చగా 
ఉండడం మంచిదికాదు. బాలిక ఈడేరిన తర్వాతగాని ఈ విషయం తెలిసే అవకాశం 
లేదు. అప్పటివరకు చాలా శరీరభాగాలలో కేశాలు రావు. అందుచేత ఈడేరిన బాలికనే 
పెళ్ళాడాలని మనువు భావించాడు. ఇదీ అనంతరామశాస్తి వాదం! పరిహాసాస్పదంగా 
లేదా ? 


ధర్మశాస్త్రాలు విధి నిషేధాలను స్పష్టంగా పేర్కొన్నాయి. ఈ విషయంలో ఎటువంటి 
స్వేచ్చలేదు. శాస్త్రాలు కొన్నికార్యాలను చెయ్యమనో, చెయ్యవద్దనో చెపుతాయి. వీటి 
ఆచరణలో మనకు స్వేచ్చ ఉంటుంది. అనంతరామశాస్తి ఉదాహరించిన మనువాక్యాలు 
రెండో పద్ధతివి. కేశాల ప్రస్తావన సౌందర్యానికి సంబంధించినదేగానీ, ఆయన భావించిన 
అర్థం దానికి లేదు. 


శిశువు జన్మించిన నాటి నుంచి ఎనిమిదేళ్ళు వచ్చే లోపల మనువు షోడశకర్మలు 
విధించాడు. ఉపనయనంతప్ప, మిగతా కర్మలను ఆడపిల్లలకు కూడా మంత్రాలు లేకుండా 
ఆచరించాలని విధించాడు. పురుషుడికి ఉపనయన విధితో ఈ కర్మలు ముగిసినట్లు, 
స్త్రీకి వివాహ విధితో ఇవి పూర్తవుతాయని పేర్కొన్నాడు. స్త్రీకి ఎనిమిదో ఏట వివాహ 
విధి పూర్తి చెయ్యాలి. ఈ వయసులో కుమార్తె వివాహం నిర్వహించని తండ్రి గర్జనీయుడని 
స్మృతి పేర్కొంటుంది. బాలికలకు ఎనిమిదో ఏడు నిండేలోపల వివాహకార్యం 
పూర్తిచేయాలని శాస్త్రగ్రంథాల నుంచి విస్తారంగా ఉదాహరించాము. అనంతరామశాస్తి 
మనువును తప్ప ఇతర రుషుల ధర్మసూత్రాలను అంగీకరించ నన్నాడు. ఆయన వాటిని 
చదివిన పాపాన పోలేదు. రంగనాథశాస్త్రికి ఇంగ్లీషు వచ్చుకదా! హైస్కూలు పరీక్షలో 
“ప్రొఫిషియెంట్‌' గా ఉత్తీర్షుడయ్యాడుకదా ! మనుస్మృతి ఇంగ్లీషు అనువాదాలను 
పరిశీలించవచ్చు కదా !” 


అయిదో లేఖ 
వెంకన్నశాస్తి పేరుతో ఈ లేఖ మద్రాస్‌ టైమ్స్‌లో ప్రచురించబడింది. ప్రచురణ 
తేది లేదు. లేఖ 1865 సెప్టెంబరు 19 నాడు రచించబడినట్లు పేర్కొనబడింది. 
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రంగనాథశాస్త్రి ఎధీనియం అండ్‌ డెయిలీ న్యూసు పత్రికలో రాసిన లేఖకు సమాధానంగా 
ఈ లేఖ రాయబడింది. ఈ లేఖ అనువాదం :- 

“అయ్యా! 

నేను శాశ్వతంగా నోరు మూయించాననుకొన్న రంగనాథశాస్తి నా పుస్తకంకోసం 
ఎదురుచూస్తున్నట్లు, శ్రీమత్‌ శంకరాచార్యుల సమక్షంలో పరిస్తే, వినడానికి తాను, తన 
స్నేహితుడు అనంతరామశాస్త్రి ఉత్సుకతతో ఉన్నట్లు “ఎధీనియం అండ్‌ డెయిలీన్యూసు” 
లో రాశాడు. ఏమీ ఎరగనట్లు నటిస్తున్నాడు కానీ, నా పుస్తకం పూర్తయి, ఎప్పుడు 
వెలుగు చూస్తుందో ఆయనకు తెలుసు. వచ్చే అక్టోబరు మాసంలో ఏదో ఒకరోజు 
పుస్తక పఠనానికి ముహూర్తం నిశ్చయించబడింది. ఆయన మిత్రుడు మద్రాసులో 
లేకపోవడంవల్లే పుస్తక పఠనం ఇంతకాలంగా వాయిదాపడుతూ వచ్చింది. నా ప్రత్యర్థి 
ఊళ్ళల్లో ఎక్కడో తిరుగుతూ ఉంటే, పుస్తక పఠనం ఏ విధంగా ఏర్పాటు చేస్తారు? 
అనంతరామశాస్తి మద్రాసుకు తిరిగివచ్చిన తర్వాత, మా ఇద్దరిమధ్య నలుగుతున్న 
వివాదాన్ని మహాపండితుల సమావేశంలో నిర్ణయిస్తారు. ఇందుకు మేమిద్దరం 
అంగీకరించాము. మద్రాసు (ప్రెసిడెన్సీలో కాంచీపురం మొదలైన |ప్రదేశాల్లోని సుప్రసిద్ధ 
పండితులకు ఆహ్వానాలు వెళ్ళాయి. ఆ మహావిద్వాంసులు ఇక్కడికి రావడానికి 
కొంతసమయం పడుతుంది కదా ! ఇదంతా తెలిసే రంగనాథశాస్త్రి పత్రికకెక్కాడు. నా 
పుస్తకం అచ్చయితే, నా సత్తా, పుస్తకం సత్తా తెలుస్తుందని రాశాడు. మనువు అష్టవిధ 
వివాహాలను అంగీకరించాడు కనుక, గాంధర్వవిధిని కూడా అంగీకరించాడని 
అనంతరామశాస్తి తన వాదానికి ఉపపత్తి చూపాడు. మనువు గాంధర్వ వివాహాన్ని 
గర్జించాడు. ఈ విషయాన్ని అనంతరామశాస్తి గమనించలేదు.” 


ఆరో లేఖ 


మద్రాస్‌ టైమ్స్‌లో ప్రచురించబడిన తారీకుగాని, లేఖ రాయబడిన తారీకుగాని 
ఇవ్వలేదు. లేఖ చివర ఎన్‌.వి.డి. అని పొడి అక్షరాలు ఉన్నాయి. (దంపూరు వెంకట 
నరసయ్యకు ఇది సంగ్రహ రూపం) ఈ లేఖ సంగ్రహానువాదం :- 

“అయ్యా, 

మొన్న జరిగిన అవమానకరమైన సంఘటనకు సాక్షిగా నేను ఉన్నాను. అక్కడ ఉండి 
జరిగిన సంగతులు గమనించిన నావంటి వారెవరికైనా, వార్తాపత్రికలోనో, మరొక 
వేదికమిదనో వాస్తవాన్ని ప్రజలకు తెలియజేయవలసిన బాధ్యత ఉందని విశ్వసిస్తున్నాను. 
అందువల్ల వీరు ఏ అద్భుతమైన వేదికమీద అదుపు తప్పి మాట్లాడారో, అటువంటి 
ప్రదేశాలకు దూరంగా ఉండమని ప్రజలను హెచ్చరించినట్లవుతుంది. ఆ విధంగా 
ప్రవర్తించినవారు తర్వాత అయినా, మనస్ఫూర్తిగా తమ ప్రవర్తనకు సిగ్గుపడేట్లు చేస్తుంది. 
మిమ్మల్ని విసిగిస్తున్నందుకు క్షమాపణ కోరకుండా, జరిగిన విషయాలను మి 
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ముందుంచడానికి ప్రయత్నిస్తాను. 

మో పత్రికలో ప్రకటన ప్రకారం, గుర్రం వెంకన్నశాస్తి ఒకటవతేది, ఆదివారం 
తిరువత్తూరు వెళ్ళి, మధ్యాహ్నం రెండు గంటల సమయంలో పూజ్యులు ఆచార్యులను 
ముందుగా అనుకొన్న ప్రకారం ఆ రోజు కార్యక్రమం మొదలుపెట్టడానికి అనుజ్ఞ 
కోరాడు. ఆయన అనుమతి ఇవ్వగానే, తాను రాసిన పుస్తకం వినిపించడం 
మొదలుపెట్టాడు. పుస్తకపఠనం మొదలయ్యే సమయంలో అక్కడే ఉన్న రంగనాథశాస్త్రి, 
అనంతరామశాస్తి కనిపించకపోవడం గమనించి, వారిద్దరినీ లోపలకు వచ్చి 
కూర్చోవలసినదిగా ప్రార్థిస్తూ, ఒక సేవకుని ద్వారా సందేశం పంపాడు. ఇంత 
ముఖ్యమైన సందర్భంలో వారు వెళ్ళిపోవడంవల్ల, పుస్తకపఠనం జరుగుతున్నవేళ అక్కడ 
ఉండడం వారికి ఇష్టంలేదనో, మరేదైనా సంగతో అని అనిపిస్తుంది. ఇదంతా 
గమనిస్తున్న నాకు అప్పుడు ఏదో ఆశ్చర్యం కలిగించే విషయం జరగబోతున్నట్లు 
స్ఫురించింది. ఆందోళన, ఉత్సుకత మనసును పెనవేసుకొంటూ ఉంటే, ఈ 
సాయంత్రం ఇంకా ఏంచూడబోతామో అని అందరం ఎదురుచూచాము. తినబోతూ 
రుచులడగడమెందుకని, కళ్ళు చెవులు అప్పగించి గమనిస్తూ ఉన్నాను. ఇంతలో ఆ 
ఇద్దరు శాగస్తులు వెంకన్న ముందుకు వచ్చి, ఆయన వాదంలో లోపాలకు అక్కడికక్కడే 
అభ్యంతరం తెలపడానికి అవకాశం ఇవ్వాలని ఒక్కమాటగా అడిగారు. వారి 
ఇష్టప్రకారమే చెయ్యవచ్చనీ, ముందు వారిద్దరు తన వద్ద ఉన్న కాగితం మీద 
చేవ్రాలు చెయ్యాలని, తాను చేవ్రాలు చెయ్యడానికి సిద్ధంగా ఉన్నానని వెంకన్నశాస్త్రి 
సమాధానం చెప్పాడు. మొదట కట్టుబడి ఉంటామని చేసుకొన్న ఒప్పందం ప్రకారం, 
ఆ కాగితంలో వివరించబడిన నిబంధనలను అనునరించి వివాదం 
పరిష్కరించుకోవచ్చని వివరించాడు. (ఈ నిబంధనలు ఈ ప్రయోజనాలను ఉద్దేశించి 
తయారుచేసినవని నాకు తర్వాత తెలినింది. వెంకన్నశాస్త్రి, రంగనాథ శాస్తి 
అనంతరామశాగస్తులకు రాసిన లేఖలో (ప్రతిపాదించిన విధంగా, ఎంపికచేయబడిన 
పండితమండలి తీర్పు సంతృప్తికరమైన చివరి తీర్మానంగా ఓడినవారు అంగీకరించాలి. 
అందువల్ల వున్తకం (వజా(శేయన్సుకు భంగం కలిగించేదని, అందులో 
ప్రమాదకరమయిన సిద్ద్ధాంతొలున్నాయని, నిరూపణ అవుతుంది. అటువంటి పుస్తకం 
రచించినట్లు రచయిత సిగ్గుపడి, ఒప్పుకొన్నట్లవుతుంది. ఇటువంటివే ఇంకా కొన్ని 
నిబంధనలు ఆ కాగితంలో ఉన్నాయి. మొదట వారు ఆ ప్రతిపాదనను అంగీకరించారు 
కాబట్టి, ఇవి న్యాయమైన నిబంధనలే అని అంటున్నాను. అటువంటి నియమాలు 
పెట్టుకోవాలని వారే పట్టుపట్టారు. ) 

మద్రాస్‌ టైమ్స్‌లో ప్రచురించిన నోటీసులో ఈ నిబంధనలేవీ లేవు గనుక, వెంకన్నశాస్తి 
హేతుబద్ధ ప్రతిపాదనలకు తాము కట్టుబడడానికి సిద్ధంగా లేమని వారు సమాధానం 
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చెప్పారు. వారిట్లా ప్రవర్తిస్తారని ఆయన ఊహకు తట్టలేదు. ప్రతి ఒక్కరూ తనలాగే 
మాటకు కట్టుబడి, నిర్మలమైన ఆత్మగౌరవం, వ్యక్తిత్వం కలిగి ఉంటారని, వారిమాటలు 
పూర్తిగా విశ్వసించవచ్చని, ఆ భోళామనిషి, నిర్గోషి అయిన వెంకన్నశాస్రి నమ్మాడు. 
దురదృష్టవంతుడు. గొప్ప వ్యక్తిత్వం కలిగిన ఆయనకు ఈ విధంగా జరిగింది. 

ఈ పండితుల మధ్య జరిగిన వాదం సారాంశాన్ని ఇట్లా చెప్పుకోవచ్చు. 

వెంకన్నశాస్త్రి 9 

పత్రికా ప్రకటనలో ఇటువంటి ప్రాముఖ్యంలేని సంగతులు పేర్కొనడం అవసరం 
అంటారా? బహిరంగసభలకు సంబంధించిన ప్రకటనలు పత్రికల్లో ఎన్నో చూచాను. 
సభాధ్యక్షులెవరో, ఏ తీర్మానాలు చేయబోతారో ఇటువంటి వివరాలు నేనెన్నడూ చూడలేదు. 
ఇవన్నీ ఇరుపక్షాల ఆమోదంతో అక్కడికక్కడే చర్చించుకొని నిర్ణయించుకొనవలసిన 
అంశాలని నేను భావిస్తున్నాను. 


వెంకన్నశాగన్రి మాటలకు ఎదుటి వక్షంవారు నమాదానం చెవ్పలేదు. 
అనంతరామశాగస్తి ఆ కాగితం మోద చేవ్రాలు చెయ్యడానికి నిద్ధపడుతున్నట్లు 
అనిపించింది. ఇంతలో రంగనాథ శాస్తి అతని చెవిలో ఏదో ఊదాడు. ఇద్దరూ 
వెంకన్నశాగస్తితో ఇట్లా సంభాషించారు. 

రంగనాథశాస్త్రి 

అనంతరామశాస్తి : మారు పత్రికల్లో నిందిస్తూ మా గురించి అవమానకరంగా 
రాశారు. ఈ అసభ్యపు రాతలవల్ల మాకు కోపం వచ్చింది. 


వెంకన్న (సమాధానంగా) : మి గురించి చెడ్డగా రాసి కోపం తెప్పించి ఉంటే, 
కోర్టుకు వెళ్ళవచ్చు కదా? ఇక్కడ జరుగుతున్న దానికి మీరందరూ సాక్ష్యం. (సభాసదుల 
వంక చూచి) వారి వ్యక్తిత్వాన్ని కించపరిచే మాటలేవీ అనలేదని నా అంతరాత్మ చెప్తూంది. 
టైమ్స్‌ పత్రికకు నేను రాసిన మూడు లేఖల్లో వారు ప్రతిపాదించిన విషయాలకు 
వ్యతిరేకంగా వాదించానేకాని, వారికి వ్యతిరేకంగా కాదు. నా బుద్ధికి తట్టిన పొరపాట్లు 
విమర్శించాను. వారికి సమ్మతం కాకపోతే నా వాదానికి బదులెందుకు రాయలేదు? నా 
వాదనలను వారు తిప్పికొట్టి ఉండవచ్చు. వారిమోద నేను ఆరోపించిన 'అజ్ఞానం” మొదలైన 
ఆరోపణలు నామీద వారు ఆరోపించి ఉండవచ్చు. 

పరిస్థితి ఇంతవరకూ వచ్చిన తర్వాత, పూజ్యులు శంకరాచార్యులు చర్చను 
ఆపించారు. సభాపతి, ఆ సభాస్థలి యజమాని అయిన ఆయన మొదటే హద్దూ 
పద్దూలేని రంగనాథశాస్త్రీ ఆగ్రహాన్ని అదుపుచేసి ఉండాలి కదా ! రంగనాథం అదుపు 
తప్పి, ఉద్రేకంతో వివాదాస్పదంగా మాట్లాడుతూ ఉంటే ఆయనను మందలించి 
ఉండాలి కదా! వెంకన్నశాగస్త్రీ అంతటి పెద్దమనిషిని రంగనాథశాస్త్రి 'ముష్టివాడు” 
అనే విశేషణంతో సంబోధిస్తే, ఆ ప్రవర్తనకు తగినట్లు ఆయనను నభ నుంచి 
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బహిష్మరించ వలసింది కదా ! రెచ్చిపోయి వాదించుకొంటున్న వారిని ఒక మందలింపు 
మాటతో సమాధాన పరచవలసిన అవసరం లేదా ! అక్కడ సమావేశమైన వారందరూ 
కళ్ళముందు నడుస్తున్న ఈ వివాదాన్ని చూస్తూ ఉన్నారు. వారిలో నేనూ ఉన్నాను. 
శ్రీ మన్మహాపీఠాధిపతులను నేనొక్కణ్ణే ఎందుకు తప్పుపట్టాలి? 
మో, ఎన్‌.వి.డి” 
నరసయ్య రాసిన ఈ లేఖలో కొంతభాగాన్ని ప్రచురణార్హంగా లేదని విడిచిపెట్టినట్లు 
మద్రాస్‌ టైమ్స్‌ సంపాదకులు ఒక వివరణ ఇచ్చినట్లుంది. నరసయ్య ఆ వివరణ కూడా 
తన పుస్తకంలో యధాతథంగా వేసుకొన్నాడు. ఆనాటి పండితవాదాలు సాగిన తీరుకు 
ఈ సంఘటన ఒక ఉదాహరణ. వీరేశలింగం స్వీయచరిత్రలో ఇటువంటి సంఘటనలను 
వివరంగా చిత్రించాడు. పీఠాధిపతుల సమక్షంలో తనబావగారికి జరిగిన అగౌరవాన్ని 
తెలియచెయ్యడానికే నరసయ్య ఈ లేఖ రాశాడు. పదిహేడేళ్ళ నరసయ్య దృష్టికోణం 
నుంచి ఈ లేఖ రాయబడింది. ఆయనలో దాగిఉన్న పత్రికావిలేకరి, రచయిత 
అంకురరూపంలో ఇందులో వ్యక్తమయ్యాడు. సభలో పాల్గొన్న వ్యక్తుల, సంభాషణలను 
ప్రత్యక్ష ఉల్లేఖనంలో రాయడం ఆనాటి పత్రికా రచనా పద్ధతులను సూచిస్తుంది. 
విద్యావంతుడైన తెలుగువాడు బాల్యవివాహాలపై వెలువరించిన మొదటి పుస్తకం అని 
పరిశోధకులు ఈ పుస్తకాన్ని ప్రస్తుతించారు. *' 

ఈ పుస్తకంలోని మూడో లేఖవల్ల, పీఠాధిపతి బాల్య వివాహాలను సమర్థించిన 
విషయం స్పష్టంగా తెలుస్తుంది. సంప్రదాయ రక్షకుడైన ఈ పీఠాధిపతి పరిశీలనకోసం 
అనంతరామశాస్తి తాను రచించిన వివాహ్య కన్యా స్వరూప నిరూపణాన్ని పంపాడు. 
ఈ పుస్తకాన్ని పూర్వపక్షం చేస్తూ వెలువడిన గ్రంథాల్లో తన రచన వాద ప్రహసనాన్ని 
పీఠాధిపతి, సమగ్ర ఖండనగ్రంథంగా ఎంపికచేసి, సన్మానించినట్లు వెంకన్నశాస్రి వాద 
ప్రహసనమ్‌ ఉపోద్దాతంలో పేర్కొన్నాడు. పీఠాధిపతి అనంతరామశాస్తి వాదాన్ని 
తిరస్కరించినట్లు 1865 అక్టోబరు 4,9 తారీకుల ఎధీనియం అండ్‌ డెయిలీ న్యూస్‌ 
సంచికలు, తదితర పత్రికల వల్ల తెలుస్తూంది.”*” ఈ వివాదం తాత్కాలికంగా 
సద్దుమణిగిందని, బ్రాహ్మణసంఘంనుంచి తీవ్రమైన వ్యతిరేకత ఎదురుకావడంవల్ల 
రంగనాథశాస్త్రి బాల్యవివాహాలచర్చ అంతటితో ముగించినా, స్త్రీ విద్య మొదలయిన 
అభ్యుదయకర విషయాలమీద కృషిచేసినట్లు సుందరలింగం పేర్కొన్నాడు.” 
సంస్మరణవాదులు బహిష్కరణ భయంతో బాల్యవివాహాల మోద చర్చను ముందుకు 
తీసుకొనిపోయి ఉండరని లెనార్డ్‌ అభిప్రాయపడ్డాడు.” అనంతరామశాస్త్రి మాత్రం అటు 
తర్వాత మరింత 'రేడికల్‌' గా మారినట్లు అనిపిస్తుంది. 


4) 
నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ 


కోమలేశ్వరపురం శ్రీనివాసపిళ్ళె మరణించిన 
తర్వాత ఆయన అనుచరుడు సి. వెంకటరాయులు 
నాయుడు “రైసింగ్‌ సన్‌’ పత్రిక ప్రారంభించి, సంఘ 
సంస్మరణ, ఉదార విద్యావ్యాప్తి, లౌకికభావాలు 
ప్రోత్సహించడానికి కృషి చేసినట్లు, ఈ పత్రిక 
నిలిచిపోయిన తర్వాత, 1860 దశాబ్దంలో ఆరంభమైన 
నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ ఆ ఆశయాలను కొనసాగించిందని, 
ఈ పత్రిక ఎక్కువ కాలం కొనసాగలేదని చెప్పడం తప్ప 
సుందరలింగం వివరాలేమి ఇవ్వలేదు'. అసైలం ప్రెస్‌ 
ఆల్మనాక్‌ 1867, 68, 69 మూడు సంపుటాల్లోని 
పత్రికల జాబితాలో ఈ పత్రిక పేరు కన్పించలేదు. 


ఇద్దరు నరసయ్య సమకాలికులు నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ 
పత్రికను గురించి రాశారు. వీరిలో మొదటివాడు 
గోమఠం శ్రీనివాసాచార్యులు.” మ[ద్రానులో 
ఉపాధ్యాయ వృత్తిలో ఉంటూ, రచయితగా, 
నటుడుగా, నాటకప్రయోక్తగా ప్రసిద్ధి పొందాడు. 
కొంతకాలం నూర్యాలోకం వత్రిక నడిపాడు* 
నరసయ్యను బాగా ఎరిగినవాడు. సూర్యాలోకం పత్రిక 
రెండేళ్ళు పూర్తిచేసుకొని, మూడో సంవత్సరంలో 
అడుగుపెడుతున్న సందర్భంలో 1901 జూలై 18 
సంచికలో తన ప్రత్యర్థి వర్గాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని 
“స్వవిషయము” అనే శీర్షిక పెట్టి గొప్ప సంపాదకీయం 
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రాశాడు. ఆ సంపాదకీయంలో మద్రాసు ప్రసిద్ధ పత్రికలను ప్రస్తావిస్తూ, పత్రికలకు 
పుట్టుక, చావు రెండూ సహజమే అంటూ ఈ విధంగా రాశాడు. “... నూర్యాలోకము 
వుట్టుటచే ఎవరికే గొప్ప లాభము కలిగెను? గిట్టెనేమి ఎవరికేమి నష్టము? రమారమి 
25 సంవత్సరములకు ముందు “అధీనియం అండ్‌ డెయిలీ న్యూస్‌” అనబడు ఆంగ్లేయ 
దినవర్తమాన పత్రిక యొకటి యుండెను. అది జాన్‌ మిల్లర్‌ మొదలగు గొప్ప దొరలచే 
జరివీంచ బడుచుండెను. చెన్నవురి గవర్షరులలో విశేషఖ్యాతి చెందిన లార్డ్‌ నేపియర్‌ 
గారితో దెబ్బలాడి, కోర్టుకెక్ళి, అవరాధమిచ్చి, మరునాడు శ్రీవారిని మరల నెదుర్మొని 
పత్రికా లేఖకులకుందు వాక్కును స్థావించెను. అట్టి వత్రిక యేమాయెను? దాని 
పేరు గూడా లుప్తమాయెనుగా !!! మె॥ దంపూరు నరనయ్యగారిచే రమారమి 30 
నం॥లకు ముందు నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ అనబడు నాంగ్లేయ వారవతిక యొకటి 
యారంభించబడెను. మన రాజధానిలో పొందువులలో, ఆంగ్లేయ భాషలో వత్రికను 
(వకటించుటకు (పారంభించినవారు వ్రప్రథమమున శ్రీ నరనయ్యగారే. వీరి 
పేరిపుడెవరికైనా తెలియునా?” 


గోమఠం శ్రీనివాసాచార్యులు రాసినట్లు మద్రాసులో ఒక ఇంగ్లీషు పత్రికకు 
సంపాదకత్వం వహించిన తొలి దేశీయుడు నరసయ్య కావచ్చు. మద్రాసు పత్రికల 
చరిత్ర రాసిన వారెవరూ ఈ విషయాన్ని చర్చించలేదు. 1840 ప్రాంతంలో సి. 
నారాయణస్వామినాయుడు నేటివ్‌ ఇంటర్‌ప్రిటర్‌ (Native Interpretor) పత్రికను 
స్టాపించినా, ఆయన ఆ పత్రికకు సంపాదకుడుగా వ్యవహరించాడో లేదో ఎవరూ 
స్పష్టంగా పేర్కొనలేదు. సి. వెంకటరాయులునాయుడు రైసింగ్‌ సన్‌ పత్రికను 
ప్రారంభించాడు. ఆయన తన పత్రికలోనేకాక, ఆనాటి ఇతర పత్రికలలో కూడా రాస్తూ 
వచ్చినట్లు తెలిసింది. ఒక ఇంగ్లీషు పత్రికకు సంపాదకుడైన మొదటి దేశీయుడు 
వెంకటరాయులునాయుడే అయి ఉండాలి. ఆయన తెలుగువాడు. ఆయన పత్రిక రైసింగ్‌ 
సన్‌కు మరొకరెవరైనా సంపాదకుడుగా వ్యవహరించి ఉంటే, మద్రాసులో ఒక ఇంగ్లీషు 
పత్రికకు సంపాదకుడుగా వ్యవహరించిన మొదటి స్థానికుడు నరసయ్యే అని 
తీర్మానించవచ్చు. 

నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ను ప్రస్తావించిన రెండో సమకాలికుడు ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య. 
“చిన్నతనమున మద్రాసులో నుండగా నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ (Native Advocate) అను 
నాంగ్లేయ పత్రికను సాగించుచుండిరి. అద్దాని జాలించి కీర్తిశేషులగు వెంకటగిరి 
మహారాజా రాజగోపాలకృష్ణ యాచేంద్రుల వారికి ఇంగ్లీషు ఉపాధ్యాయులుగా వెంకటగిరి 
చేరిరి” అని రాశాడు. * 


తమిళనాడు ఆర్మైవ్స్‌లో నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ పత్రిక అధిపతి డి.కృష్ణయ్య మద్రాసు 
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ప్రభుత్వ ఛీప్‌ సెక్రెటరీకి రాసిన ఉత్తరం లభించింది. ఆ ఉత్తరం :-- 
To 


The Hone R.S. Ellis, Esq.C.B. 
Ag. Chief Secretary to the Government of Fort Saint George. 


Sir, 

We have the honour to enclose a copy of the "Native Advocate" 
newspaper, a weekly publication lately started by us, and respectfully 
wish to be informed if the Madras Government will do us the honour of 
subscribing to the paper in question. 

Ours being a Native newspaper, we have secured a large number of 
subscribers of some of the most respectable classes among the popula- 
tion. Information of a public character, such as is usually placed by the 
Government at the disposal of the Press, will therefore be very thank- 
fully received by us, and given insertion to in our columns. 

Our humble and respectful request to you therefore is that you would 
be pleased to obtain the sanction of Government to forward us for the 
use of the "Native Advocate", all the official papers weekly placed on 
the Editors' table. 


We have the honour to remain, Your very obedient servants, 


Kristnama Naick's Tank Street, D. Krishniah Brothers 
Madras, 3| Proprietors of the 
7th August 1867 "Native Advocate" newspaper 


ఈ ఉత్తరానికి సమాధానంగా ప్రభుత్వం ఈ క్రింది ఆర్డరు పాసు చేసింది. 
"Order thereon, 21st August 1867. No. 1032 


The proprietors of the Native Advocate are requested to furnish Gov- 
ernment with one copy of their weekly periodical, and are informed that 
the Editor will have access to such official documents as are placed at 
the disposal of the Press. 

Sd xxx 
Acting Chief Secretary 


40 శ దంపూరు నరసయ్య 


ఈ ఉత్తరం వల్ల కృష్ణయ్య, ఆయన ఇద్దరు సోదరులు కలిసి పత్రిక ప్రారంభించినట్లు 
రూఢి అవుతూంది. పత్రిక ప్రారంభించే సమయంలో కృష్ణయ్య పచ్చయ్యప్ప ఉన్నత 
పాఠశాలలో 'టీచరు' గా పనిచేస్తున్నాడు. పార్థసారధిశాస్త్రి అకౌంటెంట్‌ జనరల్‌ ఆఫీసులో 
'క్షర్ము ఉద్యోగంలో ఉన్నాడు. నరసయ్య పచ్చయ్యప్ప ఉన్నత పాఠశాలలో ‘అసిస్టెంట్‌ 
టీచరు”. 1867 ఆరంభంలోనే నరసయ్య తన తొలి పుస్తకం 'లెటర్స్‌ ఆన్‌ హిందూ 
మేరేజస్‌' ప్రచురించాడు. ఆ సంవత్సరం ఆఖరులో “హిస్టారికల్‌ స్కెచెస్‌ ఆఫ్‌ ది బ్రిటిష్‌ 
ఎంపైర్‌” పేరుతో తన రెండో పుస్తకాన్ని ప్రచురించాడు. అప్పటికే ఆయనకు ఇంగ్లీషు 
భాషలో మంచి ప్రవేశం ఉంది. పత్రికారచనలో అభినివేశం ఉంది. 


ఈ లేఖతో పాటు కృష్ణయ్య నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ సంచికను జత చేసినట్లు తెలిపాడు. 
దురదృష్టవశాత్తు ఆ పత్రిక కాపీ ఫైల్లో కనిపించలేదు. పత్రికకు గౌరవనీయులైన 
చందాదారులు పెద్ద సంఖ్యలో ఉన్నట్లు కూడా తెలిపాడు. "Lately started" అని 
అనడంవల్ల పక్రిక 1867 ఆగష్టులోనో, అంతకంటే కొంచెం ముందుగానో 
ప్రారంభమైనట్లు తోస్తుంది. 1869 అక్టోబరు మాసంలోనో, ఆ మరుసటి నెలలోనో 
నరసయ్య మద్రాసు విడిచిపెట్టాడు. నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ పత్రిక అంతకు కొంచెం ముందుగా 
ఆగిపోయి ఉండవచ్చని ఊహిస్తున్నాను. ఆర్థికబలం, పాఠకాదరణ లేక పత్రిక నిలిచిపోయి 
ఉంటుంది. ఆ కాలంలో దేశీయులు నడిపే పత్రికలకు పాఠకుల ఆదరణ ఉండేదికాదు. 
1870లో నరసయ్యకు ఒక ఇంగ్లీషు అధికారి రాసిన జాబులో “No one told me 
about your insolvency" అనే మాటలు నరసయ్య పత్రిక నడిపి, ఆర్థికంగా 
చితికిపోయిన విషయాన్ని సూచిస్తున్నాయి. నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ జీవించిన కొద్దికాలం, 
సామాజిక విషయాలకు, సంస్మరణ భావాలకు అంకితమై ఉంటుంది. నరసయ్య పత్రికా 
నిర్వహణలో తొలి పాఠాలు ఇక్కడే నేర్చుకొని ఉంటాడు. 


[5] 
నెల్లూరు పయొనీర్‌ 


వెంకటగిరి సంస్థానంలో కొన్నాళ్ళు 


నరసయ్య ఏ పరిస్థితులలో మద్రాసు విడిచి 
పెట్టవలసి వచ్చిందో తెలియదు. ఉద్యోగంలో అసంతృప్తి 
ఒక కారణం కావచ్చు. ఆ రోజుల్లో పచ్చయ్యప్ప విద్యా 
సంస్థల యాజమాన్యం ఉపాధ్యాయులకు పదోన్నతి 
కల్పించడంలో పక్షపాత దృష్టితో వ్యవహరించేదనే 
అపవాదు ఉంది. నరసయ్య తండ్రి 1867 ప్రాంతంలో 
చనిపోయాడు." ఇద్దరు అన్నలు ఉద్యోగాలు 
చేసుకొంటూ, వేరు కాపురాలు ఉంటున్నారు. ఈ 
దంపూరు సోదరులు ఉమ్మడిగా నిర్వహించిన నేటివ్‌ 
అడ్వొకేట్‌ పత్రిక వల్ల అప్పులపాలై ఉంటారు. విధిలేని 
పరిస్థితుల్లో నరసయ్య వెంకటగిరి వెళ్ళడానికి సిద్ధపడి 
ఉంటాడు. 

వెంకటగిరి (నెల్లూరుజిల్లా) జమిందారు 
సర్వజ్ఞకుమార యాచేంద్ర తన పెద్ద కుమారుడు, 
పదేళ్ళ పసివాడు అయిన రాజగోపాలకృష్ణకు ఇంగ్లీషు 
నేర్పించడానికి సమర్ధుడైన అభ్యర్థి కోసం అన్వేషిస్తున్న 
సమయంలో నరసయ్య ఇంగ్లీషు పాండిత్యం గురించి 
విని ఉంటాడు. ఈ జమిందారుకు నరసయ్య బావ 
గుర్రం వెంకన్నశా[న్రీతో వరిచయం ఉంది. 
వెంకన్నశాసస్తిని వెొువామాటపెట్టి నరనయ్యను 


42 తా దంపూరు నరసయ్య 


వెంకటగిరి పిలిపించుకొని ఉంటాడు. పుట్టి పెరిగిన మద్రాసు పటాన్ని తనకెంతో 
ప్రియమైన బ్రహ్మసమాజ మిత్రులను, సంస్మరణ కార్యక్రమాలను, అన్నిటికన్నా తనకు 
ఇష్టమైన పత్రికావ్యాసంగాన్ని వదులుకొని వెంకటగిరి వెళ్ళి ఉంటాడు. 1905 అక్టోబరు 
27వ తారీకు దినచర్యలో వెంకటగిరి ఉద్యోగం గురించి ఈ విధంగా రాశాడు. 
"Deepavali day, 36 Years ago this day, I entered the Venkatagiri Rajah's 
service as tutor to the present Rajah." 


ఆ దినాల్లో వెంకటగిరి విద్వత్సంస్థానంగా పేరుపొందింది. సర్వజ్ఞకుమార 
యాచేంద్ర మేధావిగా, కవి పండిత పోషకుడుగా పేరు పొందాడు. అప్పుడప్పుడే 
ఆయన దృష్టి మత సాంఘిక విషయాలపైకి మళ్ళింది. ఆయనకు పాశ్చాత్య విజ్ఞానం 
మోద విశ్వాసం, శాస్త్రీయ దృక్పథం మోద గౌరవం ఉన్నాయి. ఆస్తికుడే, అయినా 
మత గ్రంథాలను గుడ్డిగా నమ్మడు. “సేశ్వర' మతాలన్నీ తనకు ఆరాధ్యమైనవే అంటాడు. 
'జ్ఞాన సమాజం' పేరుతో వెంకటగిరిలో ఒక సమాజాన్ని స్థాపించి, వారం వారం 
సామాజిక, విద్యావిషయాల మిద చర్చించేవాడు. మద్రాసు వేద సమాజం వారితో 
మత విషయాల మోద ఉత్తర ప్రత్యుత్తరాలు జరిపేవాడు. విశ్వమత సిద్ధాంతాలను 
తెలుసుకోడానికి కృషిచేశాడు. రాధాకృష్ణ భక్తితత్త్వాన్ని అభిమానించి, అనుసరించాడు. 
ఆ రోజుల్లో ఎంతోమంది కవి పండితులు, గాయకులు, విద్వాంసులు వెంకటగిరి 
సంస్థానానికి వచ్చి సన్మానాలు అందుకొనేవారు. 


ఈ కాలంలోనే సర్వజ్ఞకుమార యాచేంద్ర మత సంబంధమైన పుస్తకాలు రాయడానికి 
పూనుకొన్నాడు. పద్యంలోకన్నా వచనంలో రాస్తే సులభంగా బోధపడుతుందని, వ్యాకరణ 
పద్దతిలో కాకుండా, వాడుకభాషలో రాస్తే, అందరికీ తెలుస్తుందని అప్పటికే ఆయన 
అనుభవ పూర్వకంగా గ్రహించాడు.” ఈ వాతావరణం నరసయ్య వ్యక్తిత్వం మిద 
ప్రభావం చూపి ఉంటుంది. భాషావిషయాలమోద నరసయ్య అభిప్రాయాలకు ఇక్కడే 
బీజం పడిఉంటుంది. 


నరసయ్య వెంకటగిరి సంస్థాన వాతావరణాన్ని అసహ్యించుకోడానికి బలమైన 
కారణాలున్నాయి. సర్వజ్ఞకుమార యాచేంద్ర మేధావి, తత్త్వవేత్త అయినా, 
వేశ్యావ్యామోహం ఆయన బలహీనత. బ్రహ్మసమాజభావాలు, సంఘసంస్మరణోద్యమం 
నరసయ్య యవ్వనాశలకు ఆకృతి ఇచ్చాయి. మహానగరంలో స్వేచ్చగా పెరిగిన 
యువకుడికి వెంకటగిరి రాచరిక వ్యవస్థ, నిత్యం వేశ్యల నృత్యగాన వినోదాలతో ముగిసే 
సమావేశాలు, గోష్టులు రోత పుట్టించి ఉంటాయి. ఆ జీవితం అసహ్యంగా, ఇరుకుగా 
అనిపించి ఉంటుంది.* సంస్థానం కొలువులో నరసయ్య ఏడాది పాటైనా ఉన్నాడో 
లేదో! అప్పుడు వెంకటగిరిలో సంస్థానం యాజమాన్యంలో ఒక ఆంగ్లో వర్నాక్యులర్‌ 
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పాఠశాల పనిచేస్తూంది. అదికాక ఒక “యూనియన్‌ స్కూలు” ఉంది.* మొత్తం మాద 
నరసయ్య సంస్థానం కొలువు మానుకొని ప్రభుత్వ అజమాయిషీ ఉన్న ఒక పాఠశాలలో 
ఉపాధ్యాయుడుగా చేరిపోయాడు. చివరకు పచ్చయ్యప్ప ఉన్నత పాఠశాల ఉద్యోగం 
మానుకొని, మారుమూల, వెంకటగిరిలో ఒక చిన్నబడిలో ఉపాధ్యాయుడుగా, 
అనామకంగా రోజులు గడపవలసి వచ్చింది. నరసయ్య పరిస్థితి నెల్లూరురేంజి డెప్యూటీ 
స్కూల్స్‌ ఇన్‌ స్పెక్టరు చుండూరు కోటయ్య సెట్టిద్వారా నెల్లూరు కలెక్టరాఫీసులో పనిచేస్తున్న 
ఒక ఇంగ్లీషు అధికారి దృష్టికి వచ్చింది. ఆయన నరసయ్యను నెల్లూరు కలెక్టరాఫీసులో 
అనువాదకుడుగా చేరమని ఆహ్వానిస్తూ ఉత్తరం రాశాడు." ఆ ఉత్తరానికి అనువాదం: - 


నెల్లూరు, 
20, డిసంబరు 1870 
సర్‌, 
మీరు అప్పుల పాలైన విషయం నాకు ఎవరూ చెప్పలేదు. ఎవరైనా చెప్పినా నేను 
పట్టించుకొని ఉండను. సుదర్శనరావుచేత మోకు రాయించాను. ఆ ఉత్తరం ఆంతర్యం 
మీరు గ్రహించలేకపోయారు. మిరు రాజాగారి కొలువు మానుకొని వెంకటగిరి స్కూల్లో 
వనిచేన్తున్నారని, విద్యాశాఖనుంచి మో సేవలు (గహించవచ్చని, నిన్ననే 
కోటయ్య సెట్టిద్వారా తెలిసింది. ఈ పరిస్థితులలో మిమ్మల్ని అనువాదకుడి ఉద్యోగంలో 
నియమించడం నాకు ఎంతో సంతోషంగా ఉంది. మో (నియామకాన్ని) రేపు అదనంగా 
వెలువరించే గెజిటులో ప్రచురిస్తాను. సెలవుల తర్వాత, తప్పకుండా పనిలో చేరాల్సి 
ఉంటుంది. ఈ ఆఫీసుపని మోకు నచ్చుతుందా అని నాకు సందేహంగా ఉంది. ఇష్టమైతే 
సక్రమంగా ఆఫీసుకు హాజరయి, కొంత గొడ్డుచాకిరి చెయ్యడానికి నిశ్చయించుకోవాలి. 
నేను మద్రాసు వెళ్తున్నాను. సెలవులు ముగిసేదాకా తిరిగిరాను. 


మా 
విశ్వాసపాత్రుడు 
వ్రాంట్‌ (0 ) 


అప్పటి జిల్లా కలెక్టరు వేన్స్‌ ఏగ్ను నరసయ్య “విద్యాకుశలత” కు మెచ్చి కలెక్టరాఫీసులో 
“ట్రాన్సులేటరు” గా నియమించినట్లు ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య పేర్కొన్నాడు. 
చుండూరు కోటయ్య సెట్టి 


కోటయ్యసెట్టి నెల్లూరువాడు. పళ్ళె చెంచలరావు సమకాలికుడు, స్నేహితుడు. 1867 
నాటికే నెల్లూరు జిల్లాలో విద్యాశాఖలో డెప్యూటీ ఇన్‌స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ స్కూల్సు ఉద్యోగం 
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చేస్తున్నట్లు, 1884 వరకు ప్రభుత్వ ఉద్యోగం చేసినట్లు, 1901 ప్రాంతాల వరకు 
జీవించి ఉన్నట్లు గెజిటు ప్రకటనల వల్ల తెలుస్తూంది.* ఈయన నెల్లూరులో తొలి 
బ్యాంకింగ్‌ వ్యవస్థ “పర్మనెంట్‌ ఫండాఫీసు” ఏర్పాటు చెయ్యడంలో పళ్ళె చెంచలరావుతో 
కలిసి కృషిచేసి ఆ సంస్థ తొలి అధ్యక్షుడయ్యాడు. ” 


కోటయ్య సెట్టి నెల్లూరు జిల్లాలో విద్యావ్యాప్తికి కృషి చేశాడు. 1872 జూన్‌ మాసంలో 
జరిగిన జిల్లా లోకల్‌ఫండ్‌ బోర్డు సమావేశంలో ఆయనచేసినకృషిని అభినందిస్తూ ఈ 
విధంగా తీర్మానించారు. “కోటయ్యశెట్టి ఇదివరలో చేసిన ప్రయోజనకారియైన నౌకరిని 
అంగీకరించుచు ఏప్రిల్‌ (...) లగాయతు 125 జీతం నుండి 150 రూపాయలకు 
ఇజాఫా చేయవలసినట్లు ప్రెసిడెంటుగారు చేసిన ప్రపోజలును అందరున్ను ఏక మనస్సుగా 
అంగీకరించిరి. విద్యా విషయమును గురించి ఉత్సాహముతో నున్ను యెడతెగకుండా 
కోటయ్య నౌకరి చేసి నందుకున్ను అతని యోగ్యతకున్ను యిట్లు చేయడం ప్రోత్సాహ 
పరుస్తుంది....”* 


1874లో నెల్లూరుజిల్లాలో ఆరు బాలికా పాఠశాలలు స్థాపించాలని లోకల్‌ఫండు 
బోర్డు నిశ్చయించింది. ఈ పాఠశాలలకోసం కోటయ్య సెట్టి కృషిచేశాడు. ప్రతివిద్యార్థిని 
వద్ద అర్ధణా జీతం వసూలు చెయ్యాలని బోర్టుసభ్యులు తీర్మానించారు. కోటయ్య సెట్టి 
ఈ తీర్మానాన్ని వ్యతిరేకిస్తూ, అసమ్మతిని 'డిసెంటు' రాసి తెలియచేశాడు. ఈ సమావేశంలో 
పాల్గొన్న నలుగురు నామినేటెడ్‌ సభ్యులు బడా భూస్వాములు. వీరు బాలికావిద్యను 
తీవ్రంగా వ్యతిరేకించారు.” ఒకేకుటుంబం నుంచి ఒకరి కంటె ఎక్కువ మంది పిల్లలు 
పాఠశాలకు, హాజరవుతున్నట్లయితే, మామూలుగా వసూలుచేసే స్మూలు ఫీజులో సగం 
మాత్రమే వసూలు చెయ్యాలని ఆయన చేసిన ప్రతిపాదనను బోర్డు సభ్యులు 
ఆమోదించలేదు. 1" 


కోటయ్యసెట్టి - పళ్ళె చెంచలరావు, ఆర్‌. రఘునాథరావు మొదలైనవారి 
ఆలోచనాధోరణికి చెందినవాడు. బ్రహ్మసమాజ భావాలను అభిమానించాడు. మత 
విశ్వాసాల ప్రమేయంలేని లౌకిక విద్య ఈ దేశానికి అవసరం అని భావించాడు. 
పాఠ్యపుస్తకాలలో ప్రత్యేకంగా ఒకమతానికి సంబంధించిన దేవతలపేర్లను స్మరించడం 
లౌకిక విద్యావిధానానికి విరుద్ధమైనదని గట్టిగా నమ్మాడు. వెంకటగిరి జమాందారు 
సర్వజ్ఞకుమార యాచేంద్ర 'నీతి సూత్రము” పేరుతో చిన్న పుస్తకం రాసి అచ్చు వేశాడు. "' 
దాన్ని బళ్ళలో పాఠ్యపుస్తకంగా ప్రవేశపెట్టించాలనే ఆలోచనతో, కోటయ్య సెట్టికి ఆ 
పుస్తకాన్ని పంపించాడు. అంతటి మహారాజు తన అభిప్రాయాన్ని కోరాడని ఉబ్బిపోకుందా, 
స్పష్టంగా, నిర్శాహమాటంగా కోటయ్య సెట్టి తనఅభిప్రాయాన్ని తెలియచేస్తూ సమాధానం 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు ఈ 45 
రాశాడు. ఈ ఉత్తరం ద్వారా ఆయన వ్యక్తిత్వం, మతవిశ్వాసాలు వ్యక్తమయ్యాయి. ౫ 


నెల్లూరు, 
ఫిబ్రవరి తే 22 ది 1876 
మహారాజ రాజశ్రీ, రాజా వెలుగోటి కుమారయాచమనాయుడు బహదర్‌ - సి.యస్‌.ఐ 

పంచహజార్‌ మనసబ్‌దార్‌ రాజా ఆఫ్‌ వెంకటగిరి వారి సముఖమునకూ - 
తమరిచ్చిన నీతిసూత్రశతము దీనితోటి మరల పంపించడ మగుచున్నది. 
అది యిచ్చినపుడు దానిని ప్రచురపరచి తెలుగు బళ్ళలోకి తేవచ్చునని వాక్రుచ్చితిరి. 
గనుక దాని విషయమై నాకు తోచిన యభిప్రాయము వ్రాసెదను. గనుక మన్నించెదరని 
నమ్మెద. దానిని పూర్తిగా జూచినాను. మరియు కొందరికి జూపించినాను. సదరు 
(గ్రంథములో జెప్పిన నీతులు యందరికి నుపయోగించునవి కొన్ని అనంగా పెన్‌సల్‌తో 
గురుతు చేయబడినది రాజ ధర్మములుగాను సమరసములేక యున్నవి. ఈ గ్రంథము 
లోకమున కుపయోగకరముగా నుండగోరిన యడల అందరికి నిరాక్షేపణీయముగ 
నుండుట బాగని తలచి.... కారము గురుతు పెట్టినాను. అవితప్ప కొదమవి అందరు 
ఒప్పుకొనదగినవిగానే యున్నవి. గనుక వాటిని యెత్తి సంధి లేకపోయినను వ్యాకరణ 
పద్ధతిగా వ్రాసి అచ్చువేయించిన యడల లోకోపకారముగానే యుండును. మరియు.... 
అన్ని మతస్థులకు సమానముగా నుండు నటుల శ్రీ రాధాకృష్ణ సహాయం అనక 
దైవసహాయం అనిగాని లేక అందరికి సామాన్యమైనటువంటి (.......) ముతోగాని 
ఆరంభించిన యడల బాగుండునని తోచుచున్నది. తమరు రచియించిన గ్రంథము 
మోద యేమిగాని చెప్పుటకు నాకంత యోగ్యత లేదు... యిప్పటికి సమరస అభిప్రాయము 
గురించి తమకు తెలిపిన యడల బాగుండునని వ్రాసితిని. గనుక చిత్తగించవలయును. 


విధేయుడు 
సి. కోటయ్య 
భాషావిషయంలో కోటయ్య సెట్టిది వెనుకచూపు. 1864 నాటికే సర్వజ్ఞకుమార 
యాచేంద్ర వచనం ప్రాముఖ్యాన్ని, వాడుకభాష అవసరాన్ని గ్రహించాడు. 


నెల్లూరు పయొనీర్‌ 
నెల్లూరు పయొనీర్‌ గురించి ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య రాసినది తప్ప, కొత్తగా 
ఎవరూ ఏమో చెప్పలేకపోయారు. ఈ పత్రిక పందొమ్మిదవ శతాబ్ది అరవయ్యోపది 
చివర వెలువడిందని, కలెక్టరు కచేరి ఉద్యోగులు నంబెరుమాళ్ళయ్య, నరసయ్య కలిసి 
ఈ పత్రిక నడిపారని, పత్రికను వెలువరిస్తున్న సమయంలో నరసయ్య నెల్లూరు 
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కలెక్టరాఫీసులో అనువాదకుడుగా పనిచేసేవాడని, పత్రిక ఒక సంవత్సరకాలం లోపలే 
పాఠకుల ఆదరణలేక మూతపడిందని, ఈ పత్రిక నిర్వహణను ప్రత్యక్షంగా చూచినవారిని 
విచారించి తానీ విషయాలు రాసినట్లు ఆయన పేర్కొన్నాడు. ఇది వారపత్రికో, పక్షపత్రికో 
ఆయన తెలియజేయలేదు. 


"Nellore had the People's Front" అని జె. నటరాజన్‌ మద్రాసు ప్రెసిడెన్సీ 
టౌన్‌లలో ప్రారంభమయిన తొలిపత్రికలను గురించి వివరిస్తూ రాశాడు. ఈ పేరుతో 
నెల్లూరులో పత్రిక వెలువడినట్లు ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య, బంగోరె వంటి స్థానిక 
చరిత్రకారులెవరూ పేర్కొనలేదు. 


నరసయ్య నెల్లూరు కలెక్టరాఫీసులో అనువాదకుడుగా ఉద్యోగంలో చేరిన వార్త 
"Collector's office - Assumed charge - Dampuru Narasaya, Translator 
on 4th, January 1871" అని జిల్లాగెజిటులో ప్రచురించబడింది. '* "2౫04౧ 
Narasaya, Translator Huzur" అని జూన్‌ 2వ తేది గెజిటులో నరసయ్య ప్రస్తావన 
ఉంది. ఉద్యోగంలో పదోన్నతి పొంది “హుజూరు ట్రాన్సులేటరు” అయ్యాడో లేక రెండూ 
ఒకటేనో స్పష్టంగా తెలియదు". ఈ ఉద్యోగంలో అయిదునెలలు పనిచేసి, అనారోగ్య 
కారణంతో జూన్‌ ఆరంభం నుంచి నవంబరు 13 వరకు సెలవుమిద ఉన్నాడు. * 
కలెక్టరాఫీసులో ఉద్యోగం చేస్తున్న కాలంలో నరసయ్య నెల్లూరు మూలాపేటలో 
నివాసమున్నట్లు, 1872 సంవత్సరం నెల్లూరు సెషన్స్‌కోర్చులో జూరరుగా 
వ్యవహరించడానికి ఎంపిక చేయబడినట్లు గెజిటు ప్రకటనవల్ల తెలుస్తూంది". 
1870-1884 మధ్య వెలువడిన నెల్లూరుజిల్లా గెజిటు సంపుటాలను సమగ్రంగా 
పరిశీలించాను. అందులో నెల్లూరు పయొనీర్‌ పత్రిక ప్రస్తావన కనిపించలేదు. “ప్రవక్తక 
వ్యూహములోని నంబెరుమాళ్ళయ్య సబుమేజిస్టేటు పదవి నందియుండెనట” అని 
వెంకటరంగయ్య రాశాడు. ఆరోజుల్లో నంబెరుమాళ్ళయ్య రెవెన్యూశాఖలో గుమాస్తా 
ఉద్యోగం చేస్తున్నట్లు గెజిటులో ఉంది. బహుశా ఉద్యోగ విరమణకు ముందెప్పుడో 
సబుమేజి(స్టేటు అయి ఉంటాడు. 


మద్రాసు (ప్రెసిడెన్సీ జిల్లాలలో అప్పుడప్పుడే పత్రికా ప్రచురణ మొదలవుతూంది. 
జిల్లాలో విద్యావ్యాప్తి తక్కువగా ఉండడం, పత్రికాపఠనం కొత్తకావడం, ఇంగ్లీషు పత్రిక 
కావడం మొదలైన అంశాలు నెల్లూరు పయొనీర్‌ వైఫల్యానికి దారితీసి ఉంటాయి. 
విద్యాశాఖలో ఉద్యోగం కావడంవల్ల నరసయ్య నివాసం ఒంగోలుకు మార్చవలసి రావడం, 
స్థానికుడు కాకపోవడం, అంగబలం, అర్ధబలం చాలకపోవడం, వయసులో చాలా చిన్నవాడు 
కావడం కూడా పత్రిక కొనసాగక పోవడానికి కారణాలు అయి ఉంటాయి. ఈ 
ప్రయత్నంవల్ల నరసయ్యలోని పత్రిక వెలువరించాలనే తీవ్రమైన ఆరాటం 
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వ్యక్తమవుతూంది. నూతన ఆవిష్కరణలకోసం కృషిచేసిన శాస్త్రజ్ఞుల జీవితాలకు, 
నరసయ్య జీవితానికి చాలా పోలికలు కనిపిస్తాయి. ఆయన చేసిన ఈ రెండో 
ప్రయత్నమూ కొనసాగలేదు. 

ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య నరసయ్యను, నంబెరుమాళ్ళయ్యను “ఇద్దరాంగ్లేయ 
భాషా సాహితీ ధురీణులు” అని ప్రశంసించాడు. గురజాడ తర్వాత నరసయ్య 
ఆంగ్లభాషా వైదుష్యాన్ని ప్రస్తుతించిన వ్యక్తి వెంకటరంగయ్య. “దంపూరు నరసయ్య 
యన్నచో ఈయనకు వార్తాప్రచార ముగ్గుపాలతో నలవడియున్నది” అని ప్రస్తుతించాడు. 
నరసయ్యను “నెల్లూరు జర్నలిజం జనకుడ”ని బంగోరె నుతించాడు. నెల్లూరు పయొనీర్‌ 
కన్న ముందునుంచీ 'నెల్లూరు డిస్టీక్ట్‌ గెజిటు' వారం వారం క్రమం తప్పకుండా 
వెలువడుతూనే ఉంది. పరిశోధకులు గెజిటును పత్రికగా అంగీకరించారు. '* 
ప్రభుత్వేతర రంగంలో తొలిపత్రిక స్థాపించినందువల్ల కూడా నరసయ్య నెల్లూరు 
పత్రికారంగానికి ఆద్యుడు కాలేదు. ప్రజాశ్రేయస్సుకోసం జీవితం అంతా పత్రికలు 
నిర్వహించడంవల్ల, నిర్భయంగా, నిర్మొహమాటంగా రాసి ఉన్నత ప్రమాణాలు 
స్థావించడంవల్ల నెల్లూరు పత్రికాలోకానికి ఆద్యుడు, ఆరాధ్యుడు అయ్యాడు, 
జనకుడయ్యాడు. నరసయ్య నెల్లూరు కలెక్టరాఫీసులో ఉద్యోగం చేస్తున్న కాలంలోనే 
“ఎసన్నియల్స్‌ ఆఫ్‌ ఇంగ్లీష్‌ గ్రామర్‌” పుస్తకం ప్రచురించాడు. “* నాలుగైదేళ్ళ ఇంగ్లీషు 
బోధనానుభవం పుస్తక రచనకు దోహదం చేసి ఉంటుంది. 


డెపూటీ ఇన్‌స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ స్కూల్స్‌ ఉద్యోగం 

మద్రాసు ప్రభుత్వ విద్యాశాఖ రెండవ డివిజన్‌లో నాలుగు డెప్యూటీ ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ 
స్కూల్స్‌ ఉద్యోగాలకు అభ్యర్థులు అవసరం అని, 1871 డిసంబరు 9వ తారీకు నెల్లూరు 
జిల్లా గెజిటులో ప్రకటన వెలువడింది. నెల్లూరుజిల్లాలో విద్యాశాఖలో పనిచేస్తున్న 
కోటయ్యసెట్టి నరసయ్య అర్హతలకు, యోగ్యతకు ముచ్చటపడి, తన పలుకుబడితో ఈ 
ఉద్యోగం వేయించినట్లుంది. ఈ ఉద్యోగానికి ఎంపికఅయి, ఆ ఏడు మార్చినెలలో 
ఉద్యోగ బాధ్యతలు చేపట్టినట్లుంది. కలెక్టరాఫీసులోనే రెండవ వర్నాక్యులర్‌ క్షర్ముగా 
పనిచేస్తున్న మేకల పార్ధసారథినాయుణ్ణి ట్రాన్స్‌లేటరు పోస్ట్‌కు బదిలీ చేసినట్లు ఏప్రిల్‌ 
27వ తేది నెల్లూరు జిల్లా గెజిటు ప్రకటన వెలువడడం వల్ల, నరసయ్య కొత్త ఉద్యోగంలో 
చేరినసంగతి రూఢి అవుతూంది. 


నెల్లూరు మునిసిపాలిటి కమిషనర్ల సమావేశం 


ఆ రోజుల్లో మునిసిపాలిటి పాలకమండలి సభ్యులను కమిషనర్లని పిలిచేవారు. 
జిల్లా కలెక్టరు ముఖ్యమైన అధికారులను కమిషనర్లుగా నియమించేవాడు. 1872 


48 శ దంపూరు నరసయ్య 


మార్చి 27వ తారీకునాడు కమిషనర్ల సమావేశం జరిగింది. జిల్లా కలెక్టరు వేన్సు 
ఏగ్నూ ఈ సమావేశానికి అధ్యక్షత వహించాడు. కోటయ్యసెట్టి, నరసయ్య 
కమిషనర్లహోదాలో సమావేశంలో పాల్గొన్నారు. జె. మెక్షిన్‌, కె. జగన్నాథంచెట్టియారు, 
నరసయ్య ముగ్గురూ ఒక ఉపసంఘంగా ఏర్పడి, నెల్లూరు టౌన్‌లో ప్రాథమిక పాఠశాలల 
విస్తరణకోసం తయారుచేసిన నివేదికమిద ఈ సమావేశంలో చర్చ జరిగింది.” 
అటుతర్వాత ఎన్నడూ నరసయ్య నెల్లూరు మునిసిపాలిటి పాలకమండలి సమావేశాలలో 
పాల్గొన్నట్లు గెజిటులో రిపోర్టు కాలేదు. 


నెల్లూరు జిల్లా లోకల్‌ఫండ్‌ బోర్డు సమావేశాలు 

నెల్లూరు జిల్లా లోకల్‌ఫండ్‌ బోర్డు సమావేశాల్లో డెప్యూటి స్కూల్‌ ఇన్‌ స్పెక్టర్ల హోదాలో 
కోటయ్యసెట్టి, నరసయ్య పాల్గొంటూ వచ్చారు. కోటయ్య సెట్టి నెల్లూరు రేంజి విద్యాధికారి, 
నరసయ్య ఒంగోలు రేంజి విద్యాధికారి. 1872 ఏప్రిల్‌ మాసంలో జరిగిన బోర్డు 
సమావేశంలో నరసయ్య మొదటిసారి పాల్గొన్నాడు. *' కోటయ్య సెట్టి, నరసయ్య నెల్లూరు 
జిల్లాలో పాఠ్యపుస్తకాల పంపిణిలో తీసుకోవలసిన చర్యలను సూచిస్తూ, రాసిన లేఖలను 
సమావేశంలో చర్చించారు. ఇన్‌ స్పెక్టింగ్‌ మాస్టర్లకు అలవెన్సు కొనసాగించాలని వీరు 
చేసిన ప్రతిపాదనను బోర్డు సభ్యులు ఆమోదించారు. 


1872 అక్టోబరునెలలో జరిగిన బోర్దునమావేశంలో ఉత్తమవిద్యార్థులకు 
బహుమతులిచ్చి ప్రోత్సహించాలని నరసయ్య ప్రతిపాదించి, అందుకోసం అవసరమైన 
పుస్తకాలజాబితా తయారు చేసి సభ్యుల ముందుంచాడు. ఈ ప్రతిపాదనల మీద చర్చ 
జరిగింది. తరగతిలో పదిమంది కన్న తక్కువ విద్యార్థులున్నపుడు ఒక బహుమతి చాలని, 
అంతకు మించి విద్యార్థులున్నపుడు రెండు బహుమతులివ్వవచ్చని సభ్యులు తీర్మానించారు. 
ప్రతి పాఠశాలలోనూ క్రమం తప్పకుండా తరగతులకు హాజరయ్యే ఒక విద్యార్థికి 
బహుమతి ఇవ్వాలని నరసయ్యచేసిన, ప్రతిపాదనకూడా సభ్యుల ఆమోదం పొందింది.” 


1873 మే 12వ తారీకున జరిగిన బోర్దుసమావేశంలో ఒంగోలుడివిజను 
పాఠశాలల్లో, కింది తరగతుల్లో అనుసరించబడుతున్న పాఠ్యాంశాలమోద నరసయ్య 
ఒక నివేదికను తయారుచేసి, సమర్పించాడు. యూనియన్‌ స్కూళ్ళ నిర్వహణలో, 
ఇన్‌ స్పెక్టింగ్‌ మాస్టర్ల విధులకు సంబంధించిన కొన్ని నిబంధనలు ప్రవేశపెట్టాలని 
కోరాడు.” 1874 మే 8న జరిగిన బోర్డు సమావేశానికి, కోటయ్యసెట్టి, నరసయ్య 
హాజరయ్యారు. ఉదయగిరిలో ఒక ఆంగ్లో వర్నాక్యులర్‌ పాఠశాల ప్రారంభించమని 
అభ్యర్థిస్తూ, అక్కడి తానిల్జారు నరసయ్యకు ఒక (ప్రతిపాదన పంపాడు. ఇదే 
విషయంమిద అక్కడి ప్రజలు నరసయ్యకు ఒక అర్జీ ఇచ్చారు. ప్రజల కోరికను 
మన్నించి, ఉదయగిరిలో స్కూలు నెలకొల్పి, హిందుస్థానీ, తెలుగు, ఇంగ్లీషు 
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బోధించేందుకు ఉపాధ్యాయులను నియమించాలని నరసయ్య చేసిన ప్రతిపాదనను 
బోర్జుసభ్యులు ఆమోదించారు.” ఆ ఏడే, ఆగస్టు 5వతేది జరిగిన బోర్డుసమావేశానికి 
కోటయ్య సెట్టి , నరసయ్య హాజరయ్యారు. “లోకలు ఫండు స్కూళ్ళకు ఒక కుటుంబము 
తాలూకు విశేషమంది చిన్నవాళ్ళు వచ్చిన యడల మామూలు ఫీజులో సగమే 
తీసుకొనేటట్టు ఉత్తర్వు చేయవలసినదిగా నెల్లూరు డిపిటీ స్కూలు యినిస్పెక్టరువారు 
చేసిన దరఖాస్తుకు సభికులలో అనేకులు వొప్పుకోనందున తోసివేయడమైనది.” అని 
ఒక తీర్మానం ఉంది. కోటయ్యసెట్టి ఈ తీర్మానాన్ని వ్యతిరేకిస్తూ, తన అసమ్మతిని 
లిఖితపూర్వకంగా తెలియచేశాడు. భూస్వామ్య వర్గం నుంచి బోర్డుకు నామినేట్‌ చేయబడిన 
ముగ్గురు సభ్యులూ కోటయ్య సెట్టి ప్రతిపాదనను వ్యతిరేకించారు. * ఇప్పుడు స్వల్ప 
విషయాలుగాతోచే, ఈ చిన్న చిన్న రాయితీలకోసం నిజాయితీగా కృషిచేసిన అధికారులు 
ఎంత వ్యతిరేకతను ఎదుర్కొన్నారో ఈ సంఘటన నిరూపిస్తుంది. 1875 జూన్‌ 
మొదటివారంలో జరిగిన బోర్డు సమావేశంలో కోటయ్యసెట్టి, నరసయ్య పాల్గొన్నారు.” 
నరసయ్య హాజరైన చివరి బోర్డు సమావేశం ఇదే. ఆ తర్వాత నెల్లూరు జిల్లాగెజిటులో 
ఆయన పేరు కన్పించలేదు. అసైలం (ప్రెస్‌ ఆల్మనాక్‌లో కూడా 1875 తర్వాత డెప్యూటీ 
స్కూల్‌ ఇన్‌స్పెక్టర్ల జాబితాలో నరసయ్య పేరు కన్పించలేదు. 1876 నవంబరు 10వ 
తారీకున జరిగిన బోర్డు సమావేశం ఒంగోలు డెప్యూటీ స్కూల్‌ ఇన్‌ స్పెక్టరు హోదాలో 
సి.ఎస్‌. నారాయణరావు, 1879 నవంబరు 1వ తారీకు సమావేశంలో సి. 
కుప్పుస్వామిఅయ్యరు పాల్గొన్నట్లు గెజిటులో ఉంది. నరసయ్య నెల్లూరు కోర్టు వాజ్మూలంలో 
"Before I settled in Madras in April 1881, IT was employed in this district" 
అని పేర్కొన్నాడు. నరసయ్యకు తారీకులు, సంవత్సరాలు అన్నీ చిన్నవివరాలు కూడా 
తప్పిపోకుండా, నిర్దుష్టంగా వివరించే అలవాటుంది. దినచర్యలో ప్రతి విషయం స్పష్టంగా 
రాశాడు. బహుశా గృహచ్చిద్రాలు, ఇతర కారణాలవల్ల 1876-81 మధ్యకాలంలో 
తరచుగా సెలవుమోద ఉండడంవల్ల ఆయన స్థానంలో ఇతరులు పనిచేసి ఉంటారని 
భావిస్తున్నాను. మొత్తంమోద కోటయ్యసెట్టి సాహచర్యంలో నరసయ్య నెల్లూరుజిల్లాలో 
విద్యాభివృద్ధికి పాటుపడ్డాడు. ఆయన జీవితంలో ఇది ముఖ్యమైన కాలం. వ్యక్తిత్వం 
రూపుదిద్దుకొంటున్న కాలం. 


నరసయ్య ఒంగోలు జీవితం 

నరసయ్య కష్టాలు 1875లో మొదలయ్యాయి. ఉద్యోగజీవితంలో, కుటుంబ 
విషయాల్లో అన్నీ ఇబ్బందులే. ఈ సమయంలోనే ఆయన సెలవుపెట్టి, రెవెన్యూ బోర్డులో 
ప్రవేశించడానికి ప్రయత్నం చేసినట్లు చెప్పడానికి ఆధారాలున్నాయి. ఈ ఉద్యోగ 
విషయంగా నరసయ్య ప్రయత్నాన్ని తెలియచేసే ఒక ఉత్తరం దొరికింది. ఆ ఉత్తరం 
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రాసినవ్యక్తి చేవ్రాలు పోల్చుకొని, తెలుసుకోలేక పోయాను. ఉత్తరం అనువాదం: - 


19 ఆగస్టు 1875 

ప్రియమైన నరసయ్యా, 

మో మొదటి ఉత్తరం చదివి దారుణమైన కుటుంబ విషయాలు తెలుసుకొన్నాను. 
అవి ఎంతో బాధకలిగించేవి. రెండుసార్లు మోకు ఉత్తరం రాయాలని ప్రయత్నించి, 
రాయలేకపోయాను. ఈ పరిస్థితుల్లో మాటలు హాస్యాస్పదంగా ఉంటాయి. మాకు 
సానుభూతి తెలియ చెయ్యడం తప్ప, నాకు ఏం రాయాలో తోచడం లేదు. ఈ గాయాలను 
కాలం తప్ప, ఏదీ మానలేదు. 

వేన్సు ఏగ్నూవంటి పలుకుబడి కలిగిన వారెవరైనా సహాయపడితేనే తప్ప, రెవెన్యూ 
బోర్డులో ఉద్యోగం సంపాదించాలనే మా ప్రయత్నం నెరవేరడం చాలా కష్టం. మారు 
కోరుకొనే పదోన్నతి కూడా దేశీయులైన అధికారుల అండలేకపోతే, చిన్న ఉద్యోగంలో 
చేరి, ఆ హోదాకు చేరుకొనే అవకాశాలు చాలా తక్కువ. మెంబర్లంతా సెక్రెటరీ మాద 
విడిచిపెడతారు. ఆయన తనను ఆశ్రయించుకొని ఉన్న వారిమోద విడిచిపెడతాడు. 
ఈ విషయంలో నేనేవిధంగానూ సహాయపడలేను. క్షమించు. 

మర్యాదాపూర్వకంగా 
భవదీయుడు 


ఉత్తరంలో నరసయ్య కుటుంబ బాధల ప్రస్తావన ఉంది. బహుశా నరసయ్య పెద్దన్న 
అకాల మరణాన్ని గురించిన ప్రస్తావనకావచ్చు. అన్న “పార్థసారథయ్య' మరణం తర్వాత, 
తను మద్రాసు వెళ్ళి స్థిరపడాలని యోచించి ఉంటాడు.”” ఈ ఉత్తరంలో రెవెన్యూబోర్డు 
ఉద్యోగాన్ని గురించి, పదోన్నతిని గురించి, ప్రస్తావించబడింది. ఇంగ్లీషు అధికారుల 
మెహర్చానీ సంపాదించిన దేశీయ ఉద్యోగుల ప్రాపకం, వేన్సు ఏగ్నూ వంటి గొప్పవారి 
అండ ఉంటేనే ఆ ఉద్యోగంలో (ప్రవేశించడం సాధ్యపడుతుందని ఉత్తరం రాసిన వ్యక్తి 
తెలియచేశాడు. * ఆనాటి ప్రభుత్వ పరిపాలన గురించి పరిశోధించిన (ఫైకంబర్గ్‌* (R.E. 
Frykenberg), లెనాల్డ్‌, సుందరలింగం మొదలైన పరిశోధకులు ప్రభుత్యోద్యోగాలలో 
అధికారుల ప్రాపకం గురించి వివరంగా రాశారు. నరసయ్యకు కుల పెద్దల అండదండలు 
లేవు. ఆయన దేశస్థ బ్రాహ్మణుడూ కాదు, తెలుగు నియోగి బ్రాహ్మణుడూ కాదు. తెలుగు 
ద్రావిడ వైదికి. ఉద్యోగ జీవితంలో పైకి రాలేకపోవడానికి, ప్రాపకం లభించకపోవడానికి 
ఇది కూడా కారణం కావచ్చు. నిర్మొహమాటంగా, నిజాయితీగా, మాట్లాడే ఆయన 
వ్యక్తిత్వం వల్ల కూడా ప్రభుత్వోద్యోగంలో ఇమడలేకపోయి ఉంటాడు. పదోన్నతి 
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పొందలేకపోయి ఉంటాడు. 

ఒంగోలు నూనెవర్తకుల “పబ్లిక్‌ న్యూసెన్సు” మోద రాసిన తర్వాత, పబ్లిక్‌ ఇన్‌స్టక్షన్‌ 
డైరెక్టరుతో అభిప్రాయ భేదం ఏర్పడి నరసయ్య ఉద్యోగం మానుకొన్నట్లు ఆయన 
మనుమడు కృష్ణమూర్తి చెప్పాడు. కానీ ఆ రోజుల్లో ప్రభుత్వోద్యోగాలు చేస్తూ, ఆర్‌. 
రఘునాథరావు, కొక్కొండ వెంకటరత్నం, వీరేశలింగం మొదలయినవారు ప్రజాశ్రేయస్సు 
అభిలషిస్తూ, పత్రికలలో రాశారు. వీరేశలింగం, వకీళ్ళ అక్రమార్దనమిద, న్యాయస్థానాల 
పనితీరుమోద తీవ్రంగా దాడిచేశాడు. “పబ్లిక్‌ న్యూసెన్సు' మిద రాసినంత మాత్రం 
స. పై అధికారుల ఆగ్రహానికి బలై ఉంటాడని నమ్మలేము. కుటుంబ పరిస్థితులు, 
ఉద్యోగంలో అసంతృప్తి, పత్రిక నడపాలనే బలమైన కాంక్ష ఆయనను నిలవనిచ్చి ఉండవు. 
ఇటువంటి కారణాలవల్లే ఆయన ప్రభుత్వోద్యోగం మానుకొని ఉంటాడు. 


ఎ నేటివ్‌ ఆన్‌ న్యూసెన్సెస్‌' (A native on nuisances) 


'ఎ నేటివ్‌ ఆన్‌ న్యూసెన్సెస్‌' శీర్షికతో నరసయ్య రాసిన ఒక సంపాదకీయ లేఖ 
మెయిల్‌ (The Madras Mail) దినపత్రికలో ప్రచురించబడింది. “ఆయన మనుమడు 
శ్రీ భట్టారం కృష్ణమూర్తిగారు ఈ లేఖకుడికి ఇచ్చిందల్లా 1906లో నరసయ్యగారు తన 
సొంత అక్షరాలతో రోజువారి వ్రాసుకున్న డైరి, 1875 ప్రాంతంలో మద్రాసు మెయిల్‌ 
పత్రికలో పడిన "A ౧2/౪6 0౧ nuisances" అనే సుదీర్హమైన లేఖ” అని బంగోరె 
వివరించాడుకాని లేఖ ప్రచురించబడిన తారీకు, నెల పేర్కొనలేదు". మెయిల్‌ పత్రిక 
పుటలు ఏమయ్యాయోకానీ, బంగోరె ఆ లేఖను టైపు చేయించి, దానిమిద "02౧04౧ 
Narasaiah 1875 Madras Mail" అని సొంతదస్తూరితో రాసి పెట్టిన కాపీమాత్రం 
ఈ రచయిత సంపాదించగలిగాడు. నరసయ్య రాసిన లేఖలో అవసరమైన భాగాలను 
అనువదించి ఇక్కడ ఇవ్వడం జరిగింది. 


మెయిల్‌ వత్రిక సంపాదకులకు, 

ఈ లేఖను మెయిల్‌ పత్రికలో ప్రచురించమని ప్రార్థిస్తున్నాను. ఇందులో అంతా 
వివరంగా ఉంది. నేను కాపురం ఉంటున్న ప్రదేశానికి సమిపంలో నివసిస్తూ, మేజిప్టేటు 
(Magistrate) గా పనిచేస్తున్న న్నా దేశీయ మిత్రుడికి ఈ లేఖను పంపాను. నేనూ 
దేశీయుణ్ణే. అయినా, గ్రామాణ ప్రాంతాల్లో పనిచేస్తున్న దేశీయ మేజిస్టేట్లమోద నాకు 
రవంత కూడా విశ్వాసం లేదు. వ్యక్తిగత స్వార్థంవల్ల, పౌరపాలన విషయంలో 
వారిఅభిప్రాయాలు గందరగోళంగా ఉంటాయి. ఒక కేసులో వారికి ఆసక్తి లేకపోతే, 
పట్టించుకోరు. చట్టాన్ని పరిశీలించి న్యాయం చెయ్యరు. ఇక్కడి స్థానిక మేజిస్టేటు నా 
ఉత్తరం అందుకొని కొన్ని వారాల తర్వాత, చర్య తీసుకోడానికి సిద్ధపడ్డాడు. ఆయన 
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ఏంచేశాడో తెలుసా? డివిజనల్‌ మేజిస్టేటు (Divisional Magistrate) ఆర్జరుకోసం 
నా లేఖలోని విషయాలను నివేదించాడు. ఆ డివిజనల్‌ మేజిస్టేటు చేసిన తీర్మానం 
ఏమిటనుకొన్నారు? నేను నివసిస్తున్న ఇంటికన్నాా ఇంకాస్త సౌకర్యంగా ఉండే ఇంటికి 
మారమని సలహా ఇచ్చాడు. ఆ పనేదో నేను చేయలేనట్లు ! గ్రామాణప్రాంతాలలో 
పౌరస్పందన ఈ విధంగా కాపాడబడుతూ ఉంది. ప్రజల అసౌకర్యాన్ని నివారించమని 
నేను కోరాను. మేజి(స్టేటు 'మహా తెలివిగా? మమ్మల్ని మాట్లాడవద్దని చెప్పాడు. 

మా విశ్వాసపాత్రుడు, D.. 


నరసయ్య మేజి్టేటుకు రాసిన జాబు కాపీని తన సంపాదకీయ లేఖతోపాటు జతచేసి 
మెయిల్‌ పత్రికకు పంపాడు. ఆయన మేజిస్టేటుకు ఉత్తరం ఏ సందర్భంలో రాశాడో 
వివరిస్తాను. ఒంగోలులో నరసయ్య కాపురంఉన్న ఇంటిపొరుగున ఒక 'కోమటి” వేపనూనె 
తీసేవాడు. ఇందుకోసం విధివిరామం లేకుండా, రాత్రి పగలు అనే భేదం లేకుండా 
రోళ్ళలో వేప విత్తనాలు పోసి దంచుతూ ఉంటారు. ఆ విధంగా దంచగా వచ్చిన పిండి 
ముద్దను ఉడికించి, వేపనూనె తీస్తారు. నూనె వండిన తర్వాత మిగిలిన వ్యర్థపదార్థాన్ని 
ఇంధనంగా వాడుతారు. దీనివల్ల గాలి కంపు కొడుతుంది. వాతావరణం దుర్భరంగా 
తయారవుతుంది. జనసమ్మర్దమైన నివాస ప్రాంతాలలో వేపనూనెతీసే కార్యక్రమం 
కొనసాగించడంవల్ల ప్రజల ఆరోగ్యానికి చేటు కలిగే పరిస్థితి ఏర్పడుతుంది. 


దుర్భరమైన ఈ పరిస్థితి నుంచి విముక్తి కోరుతూ నరసయ్య పోలీసు రిపోర్టు 
ఇస్తాడు. పోలీసులు విచారించి, నరసయ్య రిపోర్టు చేసిన విధంగానే పరిస్థితి ఉందని 
'అక్కరెన్సు” (0004176006) రిపోర్టు మేజ్మిప్టేటుకు పంపుతారు. ఆ రిపోర్టును మేజిస్టేటు 
“బుట్ట దాఖలు” చేస్తాడు. పోలీసులు పంపిన రిపోర్టు మిద చర్య తీసుకోబడలేదని 
గ్రహించిన నరసయ్య మేజిస్టేటుకు ఉత్తరం రాస్తాడు. “పోలీసులు పంపిన రిపోర్టు 
మోద చర్య తీసుకోలేదని విని ఆశ్చర్యపోయాను. అన్నిరకాల 'న్యూసెన్స్‌లను” 
నిర్మూలించడంలో మిరు అసాధారణమైన చొరవ చూపుతున్నారని విన్నప్పుడు నా 
ఆనందానికి, ఆశ్చర్యానికి హద్దు లేకుండా పోయింది” అని మేజిస్టేటుకు రాసిన ఉత్తరంలో 
అంటాడు. పీనల్‌కోడ్‌ (6౧21 C0౭) 278 సెక్షన్‌ కింద ఈ న్యూసెన్సు శిక్షార్హమైనదని 
పేర్కొంటూ, తన వాదనకు బలాన్నిచ్చే ఒక సంఘటన వివరిస్తాడు. 


మద్రాసు సముద్రతీరంలో మునిగిపోయిన నౌకలోని బియ్యం తడిసిపోతుంది. ఈ 
సంఘటన సీనియర్‌ మేజ్యిప్టేటు దృష్టికి వెళ్తుంది. ఆయన తడిసిన బియ్యాన్ని సముద్రంలో 
కుమ్మరించమని ఆజ్ఞాపిస్తాడు. నౌక యజమానికి పెద్ద మొత్తం నష్టం కలిగినా నౌకను 
మందుగుండుతో పేల్చివేస్తారు. ప్రజాహితాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని చేసిన పని ఇది. 
ప్రజారోగ్యానికి నష్టంవాటిల్లే అసహ్యకర పరిస్థితి ఏర్పడితే, దయ, జాలి వంటి 
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భావావేశాలకు లోనుకాకుండా, వెంటనే నివారించే బాధ్యత మేజిస్టేటు మోద ఉందని 
నరసయ్య తన ఉత్తరంలో హెచ్చరిస్తాడు. ఇది ప్రజలు తమ వృత్తి కొనసాగించే క్రమంలో 
ఏర్పడే అసౌకర్యం అని, ఇటువంటి అసౌకర్యాలు ఎంతో కాలంగా కొనసాగుతున్నాయనే 
భావనతో మేజ్యిప్టేట్లు చర్య తీసుకోకుండా ఉపేక్షించి ఉంటారని నరసయ్య వివరిస్తాడు. 
ఇటువంటి సందర్భాలలో చట్టం ఏమి చెప్తున్నదో వివరిస్తాడు. 


“నీ వృత్తి కొనసాగించుకోడానికి చట్టం రక్షణ కల్పిస్తుంది. ఈ రక్షణ ప్రజలకు 
అసౌకర్యం కలిగించనంత వరకే. అసౌకర్యం కలిగిన మరుక్షణంలోనే నీ ప్రవర్తన సివిల్‌, 
క్రిమినల్‌ (01౪11, CriMmina]) చర్యలకు అర్హమవుతుంది. ప్రజారోగ్యానికి నష్టం 
వాటిల్లుతున్న సందర్భాలలో నీకు చట్టపరమైన రక్షణ ఉండదు.” అని వ్యక్తి స్వేచ్చకు, 
సమాజ భద్రతకూ మధ్య ఉన్న పల్చని సరిహద్దు రేఖను విశదీకరిస్తాడు. 

ఇటువంటి సందర్భాలలో మేజిస్టేట్లు మెతకగా వ్యవహరించడంవల్ల కలిగే నష్టాలను 
నరసయ్య ఈ ఉత్తరంలో విశదంచేస్తాడు. “మేజి స్టేట్లు చర్య తీసుకోక పోవడంవల్ల, 
చట్టం తమకు అండగా ఉంటుందనే విశ్వాసం ప్రజలలో సన్నగిల్లుతుంది. చట్టాలను 
ఉల్లంఘించేవారికే అవి అనుకూలంగా ఉంటాయని తెలిస్తే, వాటిని ఎవరు గౌరవిస్తారు? 
ద్వేషించకుండా ఎందుకుంటారు? ప్రభుత్వోద్యోగులు చట్టప్రకారం వ్యవహరించకుండా, 
సంవేదనలను అనుసరించి నడుచుకొంటే, చట్టాన్ని ఉల్లంఘించేవారు ఇవి తమకు 
చాలామంచి రోజులని భావిస్తారు. చట్టాన్ని గౌరవించేవారు మాత్రం ఇది చాలా 
దురదృష్టకరమైన పరిస్థితి అని అనుకొంటారు అంటూ ఈ లేఖలో ఆయన వివరంగా 
రాస్తాడు. 

ఈ సందర్భంలోనే నరసయ్య తన వాదనకు శక్తినిచ్చే మరొక ఉదంతాన్ని 
ఉదాహరిస్తాడు. మద్రాసు సముద్రతీరంలో ధాన్యం గిడ్డంగులున్న వీధి, పొద్దస్తమానం 
ధాన్యం వ్యాపారులతో కిటకిట లాడుతూ ఉంటుంది. అక్కడ అనాదిగా ఇటువంటి 
పరిస్థితి ఉంది. ఒకరోజు మునిసిపాలిటి ఇన్‌స్పెక్టరు ఆకస్మికంగా చాలామంది ధాన్యం 
వ్యాపారులను అదుపులోకి తీసుకొని మేజిస్టేటు ముందు ప్రవేశపెట్తాడు. ఆ దారిలో 
వచ్చేపోయే వాహనాలకు ఈ వ్యాపారులు అంతరాయం కలిగిస్తున్నారనే కారణంతో 
మేజిస్టేటు పెద్ద మొత్తం జుల్మానా విధిస్తాడు. ఈ తీర్చును విమర్శిస్తూ మద్రాసులో 
పత్రికలన్నీ గగ్గోలు పెడతాయి. ప్రజల తరపున ప్రభుత్వానికి ఎన్నో మహజరులు 
అందుతాయి. ఇంత జరిగినా ప్రభుత్వం మేజిస్టేట్‌ చర్యనే బలపరుస్తుంది. చట్టం తన 
విధిని తాను నిర్వహించాలనడానికి నరసయ్య ఈ సంఘటనను ఉదాహరిస్తాడు. 


వేపనూనె తయారుచెయ్యడం వంటి వృత్తులు ప్రమాదకరమైనవి (ఇరుగు పొరుగు 
ప్రజల ఆరోగ్యానికి). ఈ వృత్తులు కొనసాగించే వారి వద్ద లైసెన్సు ఫీజు (Licence 
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Fee) వసూలు చెయ్యాలని, టౌనుకు ఒకవైపు, దూరంగా, జనావాసాలు లేని చోటికి 
వీరిని తరలించాలని నరసయ్య సూచిస్తాడు. తన మాదిరి ఈ న్యూసెన్సువల్ల 
బాధపడుతున్న వారెవరైనా మేజిస్టేటును చర్యతీసుకోమని కోరవచ్చునంటాడు. అవసరం 
అయితే, న్యాయస్థానంలో సాక్ష్యం చెప్పడనికి తాను సిద్ధంగా ఉన్నట్లు తెలియజేస్తాడు. 

మేజిస్టేటుకు రాసిన ఈ ఉత్తరంలో నరసయ్య ప్రజల హక్కులకు సంబంధించిన 
మౌలికాంశాలను ప్రస్తావిస్తాడు. వ్యక్తికి, సమాజానికి మధ్య వైరుధ్యం ఏర్పడినపుడు 
వ్యక్తి స్వేచ్చ హద్దులను వివరంగా చర్చిస్తాడు. సంప్రదాయ వృత్తులను నిర్వహించుకొనే 
క్రమంలో సమాజానికి ఇబ్బంది కలిగితే, తీసుకోవలసిన చర్యలను వివరిస్తాడు. బాధ్యతగల 
అధికారులు జాలి, దయ వంటి హృదయ దౌర్బల్యాలకు లొంగి, చట్టాన్ని అమలు 
పరచనప్పుడు, ప్రజలకు చట్టంమోద గౌరవం ఉండదని హెచ్చరిస్తాడు. డివిజనల్‌ 
మేజిస్టేటు హోదాలో ఉన్న బాధ్యత గల ప్రభుత్వాధికారి నరసయ్య వంటి విద్యాధికునితో 
ప్రవర్తించిన తీరు ఈ ఉత్తరం రాయడానికి ప్రేరణ ఇచ్చి ఉంటుంది. అనాదిగా 
ప్రభుత్వాధికారులు చట్టాన్ని గౌరవించే సామాన్య ప్రజల విషయంలో నడుచుకొనే ధోరణికి 
ఈ వ్యవహారం ఒక మచ్చుతునకగా చెప్పుకోవచ్చు. 


ఈ లేఖ ఒక తెలుగువాడు వాతావరణ కాలుష్యం మీద రాసిన మొదటి రచన అని 
బంగోరె అభిప్రాయపడ్డాడు." ప్రజలకు అసౌకర్యం కలిగించే ఇటువంటి విషయాల 
మీద పత్రికలలో లేఖలు ప్రచురించే సంప్రదాయం ముందునుంచి ఉంది. ప్రజా 
సమస్యలమీద నరసయ్య స్పందించిన తీరుకు ఈ లేఖ ఒక ఉదాహరణ. పీపుల్స్‌ ఫండ్‌లో 
ఈ ధోరణినే ఆయన కొనసాగించాడు. 


విశ్రాంతివేళల్లో, పుస్తకపఠనం నరసయ్య వ్యసనం. వేపనూనె తయారీలో వెలువడే 
దుర్వాసనతో పాటు, విధి విరామం లేకుండా వేప విత్తనాల దంపకంవల్ల, ఆయన 
ఏకాంత పఠనానికి భంగం కలిగి ఉంటుంది. ఆయన ఎంత ప్రశాంత వాతావరణాన్ని, 
ఏకాంతాన్ని కోరుకొంటాడో, దానికి భంగం కలిగితే, ఎంత చిరాకుపడతాడో దినచర్యలోని 
ఈ వాక్యాలు తెలియచేస్తాయి. 


"Dinner cooked and eaten by 12 noon. Reading till 3 p.m. Three 
troublesome neighbours (women) set up a terrible gossip and made 
such a frightful noise that I gave up reading in despair. I went away to 
the temple porch and stayed there reading a little until 6-00 p.m." 22 


[6 
పీపుల్స్‌ ఫ్రెంద్‌ 


పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ అవతరణ - 


~~ 


నాటి మద్రాసు పత్రికల స్థితి 


క్రీ.శ. 1785 లో మద్రాసు కొరియర్‌ (M3- 
dras Courier), మద్రాసు గెజిటు (Madras Ga- 
zette), మద్రాసు మేల్‌ అసైలం హెరాల్టు (Ma- 
dras Male Asylum Herald) మొదలైన పత్రికలు 
ఆరంభించబడ్డాయి'. మూడూ వారపత్రికలే. ఈ 
పత్రికలు కొద్దికాలం మాత్రమే కొనసాగాయి. వీటి 
తర్వాత మద్రాస్‌ కన్సర్వేటివ్‌ (Madras Conserva- 
tive) ఆరంభమయింది. 1832లో ఫోర్ట్‌ సెయింట్‌ 
జారి గెజిటు (Fort Saint George Gazette) 
ప్రారంభమయింది. ఇది ఈస్టిండియా కంపెనీ 
(East India Company) అధికార పత్రిక. పోస్టేజి 
అవసరం లేకుండా పెసిదెన్సీకంతటికీ బట్వాడా 
అయ్యేది. ఇంగ్లీషుతోపాటు తమిళ, తెలుగు, కన్నడ, 
మలయాళ భాషలలో (ప్రకటనలుండేవి”. 1833లో 
కర్ణాటిక్‌ క్రానికల్‌ (౮2౧0260 Cronicle) ఇంగ్లీషు, 
తమిళం, తెలుగు, త్రిభాషా పత్రికగా ఆరంభమైంది. 
ఈ పత్రిక మతవివాదాల జోలికి పోకుండా, 
స్థానికవిషయాలకు ప్రాధాన్యం ఇచ్చింది.* 1840లో 
సి. నారాయణస్వామినాయుడు నేటివ్‌ ఇంటర్‌ప్రిటర్‌ 
(Native Interpreter) పత్రికను ప్రారంభించాడు. 
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రెండేళ్ళపాటు హిందువుల అభివృద్ధికి ఈ పత్రిక కృషి చేసింది.* 1843లో మద్రాసు 
మిషనరీలు నేటివ్‌ హెరాల్డు (Native Herald) పత్రిక ప్రారంభించి మతప్రచారం 
సాగించారు." 1844 లో గాజుల లక్ష్మీనరసుసెట్టి కైసెంట్‌ (Crescent) పత్రికను 
ప్రారంభించాడు. ప్రెసిదెన్సీలోని హిందువుల మనోభావాలు, ఆశలు ఈ పత్రిక పుటలలో 
వ్యక్తమయ్యేవి. పత్రిక ఆర్థికంగా నిలదొక్కుకోడానికి, లక్ష్మీనరసుసెట్టి మద్రాసు 
సంపన్నవర్గాల ప్రముఖులను భాగస్వాములుగా తీసుకొన్నాడు. ఈ పత్రిక షుమారు 
ఇరవై సంవత్సరాలు సమాజానికి ఉపయోగకరంగా కొనసాగి, మూతపడింది. * క్రెసెంట్‌ 
నిలిచిపోయిన తర్వాత, దాని ఆశయాలను ముందుకు తీసుకొని వెళ్ళడానికి హిందూ 
క్రానికల్‌ (111464 Cronicle) ప్రారంభమైంది.” కోమలేశ్వరపురం శ్రీనివాసపిళ్ళి, 
ఆయనమిత్రులు, అనుచరులు సంఘసంస్కరణ కోసం, స్త్రీ విద్యకోసం కృషిచేశారు. 
ఎం. వెంకటరాయులునాయుడు 1853లో రైసింగ్‌ సన్‌ (11518 540) పత్రిక స్థాపించి, 
పదేళ్ళు నడిపాడు. ఈ పత్రిక నిలిచిపోయిన తర్వాత, 1860 దశాబ్దంలో నేటివ్‌ 
అడ్వొకేట్‌ ఆరంభమైందని, సుందరలింగం రాశాడు.* 1845 లో ఎధీనియం అండ్‌ 
డెయిలీ న్యూస్‌ (Athenaeum and Daily News) పత్రిక ప్రారంభమైంది. "ThE 
barrister's father was a partner of Pharoah and Co., who are also Pub- 
lishers of the Athenaeum when it flourished under Mr. John Bruce 
Norton's editorship" అని నరసయ్య ఈ పత్రికను గురించి రాశాడు. * ఈ పత్రిక 
యాజమాన్యం యూరోపియన్లదే అయినా, మద్రాసు ప్రజల జీవితాన్ని గురించి, 
హిందువుల సాంఘికసమస్యలను గురించి రాసింది. 1875 ప్రాంతాలలో ఈ పత్రిక 
కొనసాగుతున్నట్లు సూర్యాలోకం తెలియచేసింది. '* 

1858లో మద్రాస్‌ టైమ్స్‌ (Madras Times) ప్రారంభమైంది. ఇది యూరోపియన్లలో 
దిగువ వర్గాలవారి పత్రిక. చిన్న వ్యాపారులు, టీతోటల యజమానుల సమస్యలు ఇందులో 
చర్చించబడేవి. * 1865 ప్రాంతాలలో మద్రాస్‌ స్టాండర్డ్‌ (Madras Standard) పత్రిక 
వెలువడుతూంది. 1868 డిసంబరులో మద్రాస్‌ మెయిల్‌ (Madras Mail) తొలిసంచిక 
విడుదలైంది. యూరోపియన్లలో ఉన్నతవర్గాలవారి అభిరుచులకు, ఆలోచనలకు 
అనుగుణంగా ఈ పత్రిక సాగింది. ఇది ఛేంబర్‌ ఆఫ్‌ కామర్సు (Chamber of Com- 
126106), యూరోపియన్‌ క్షబ్బులకు సంబంధించిన ఎగువతరగతి వర్గాలకు చెందిన 
పత్రిక. ఇంగ్లాండులో ముద్రించబడే మంచి పత్రికల బాణీలో నడిచింది. మద్రాస్‌ 
ప్రెసిడెన్సీలో ఈ పత్రికకు ఉన్నంతమంది చందాదారులు ఇంకే పత్రికకూ లేరు. స్పెక్టేటర్‌ 
(Spectator), మద్రాస్‌ టైమ్స్‌ ఇందులో లీనమయ్యాయి."” 1870 దశాబ్దిలో టి. 
మాధవరావు, ఆర్‌. రఘునాథరావు నేటివ్‌ పబ్లిక్‌ ఒపీనియన్‌ (Native Public 
Opinion), ఎ: రామచంద్ర అయ్యరు మదరానీ (4264125560) పత్రికలను 
ప్రారంభించారు. ఈ ముగ్గురు పాశ్చాత్య విద్యావిధానంలో విద్యార్దనచేసిన తొలితరం 
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వ్యక్తులు. మద్రాసు ప్రెసిడెన్సీ ప్రజాభిప్రాయాలను ఈ పత్రికలు తెలియజేస్తూ వచ్చాయి. 
కొంతకాలం తర్వాత ఈ రెండు పత్రికలు కలిసి, మద్రాస్‌ నేటివ్‌ ఒపీనియన్‌ (Madras 
Native Opinion) ఆవిర్భవించింది. (ప్రభుత్వం దేశభాషావ(త్రికల చట్టం 
అమలుచేసినపుడు, ఆ చట్టాన్ని వ్యతిరేకిస్తూ రాయడానికి దేశీయుల చేతుల్లో ఇంగ్లీషు 
పత్రికలు లేకుండాపోయాయి. * 


హిందూ ఆవిర్భావం 

ఎం. వీరరాఘవాచారి, జి. సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరు పచ్చయ్యప్ప విద్యాసంస్థలో 
అధ్యాపకులు. వీరి అధ్వర్యంలో ట్రిప్లికేన్‌ లిటరరీ సొసైటి (Triplicane Literary Soci- 
౭1y) మద్రాసు పౌరుల అభిప్రాయ వేదికగా పనిచేసింది. ముత్తుస్వామిఅయ్యరు హైకోర్టు 
జడ్జి నియామకాన్ని యూరోపియన్‌ పత్రికలతో పాటు, దేశీయుల యాజమాన్యంలో 
నడుస్తున్న “మద్రాస్‌ నేటివ్‌ పబ్లిక్‌ ఒపీనియన్‌” పత్రిక కూడా వ్యతిరేకించింది. 
కొన్ని భాషాపత్రికలు అయ్యరు నియామకాన్ని సమర్థిస్తూ రాసినా, వాటి ప్రభావం 
చాలా తక్కువ.*ే 1877లో మద్రాసు (పైసిడెన్సీ మొత్తం మిద వదమూడు 
దేశభాషాప(త్రికలు మాత్రమే ఉన్నాయి. వాటి సర్క్యులేషను (6104126100) 
నాలుగువేలకు మించదు." ఆంగ్లో ఇండియన్‌ పత్రికల విమర్శ ఎదుర్కొనడానికి, 
స్థానికుల అభిప్రాయాలు తెలియపరచడానికి, ఒక ఇంగ్లీషు పత్రిక కావాలనే తీవ్రమైన 
కాంక్ష నుంచి హిందూ జన్మించింది. 

1878 సెప్టెంబరు 20న “హిందూ” వారపత్రికగా ఆరంభమైంది. ఎం. 
వీరరాఘవాచారి, జి. సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరు, వారి నలుగురు మిత్రులు ఈ పత్రికను 
ప్రారంభించారు. దీనికి సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరు సంపాదకుడుగా, వీరరాఘవాచారి 
ప్రచురణకర్తగా వ్యవహరించారు. హిందూ 1883లో |టైవీక్లీ అయింది, 1889లో 
దినపత్రికగా ఆవిర్భవించింది. “ 

1881 లో భాష్యంఅయ్యంగారి అధ్యక్షతన మద్రాస్‌ నేటివ్‌ అసోసియేషను 
కొంతకాలం క్రియాశీలంగా పనిచేసింది. ప్రభుత్వం ఈ సమాజ వ్యవహారాలను 
అనుమానించడంతో చాలామంది అందులో సభ్యత్వం తీసుకోడానికి వెనుకంజ వేశారు. 
1884లో మద్రాసు మహాజనసభ ఏర్పడేదాకా, మద్రాసు మేధావుల వాణిని 
వినిపించడానికి హిందూ ఒక వేదిక అయింది. '” హిందూ యాజమాన్యం 1881 నుంచి 
'స్వదేశమిత్రన్‌' తమిళ వారపత్రికను ప్రచురించడం మొదలుపెట్టింది. ఇది 1889లో 
దినపత్రికగా పరిణమించింది. దక్షిణ భారతదేశంలో ఒక దేశభాషలో వెలువడిన తొలి 
దినపత్రిక ఇదే. * హిందూను ప్రారంభించిన కొన్ని సంవత్సరాల వరకు వీరరాఘవాచారి, 
సుబ్రహ్మణ్య అయ్యరు, పచ్చయ్యప్ప సంస్థలో అధ్యాపకులుగా కొనసాగారు. ఇది 
సంధికాలం. దేశీయుల యాజమాన్యంలోని పత్రికలు బెత్సాహిక దశను దాటి నిర్వాహకులు 
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పూర్తికాలం వినియోగించవలసిన స్థితికి చేరుకొంటున్న సమయం. దేశీయపత్రికలు 
అనేక సమస్యలతో సతమతమవుతున్నకాలం. పాఠకులు చందాలు సక్రమంగా 
చెల్లించకపోవడం, ప్రభుత్వం నుంచి ఏ విధమైన సహాయ సహకారాలు అందకపోవడం, 
ఇంగ్లీషువారు నడిపే పత్రికలతో పోటీపడవలసి రావడం, దేశీయ వ్యాపార వర్గాలు, 
స్థానికులు ఈ పత్రికలలో పెట్టుబడులు పెట్టకపోవడం, పత్రికా నిర్వాహకులు 
పూర్తికాలాన్ని పత్రికకోసం వినియోగించలేకపోవడం వంటి పరిస్థితులు దేశీయపత్రికలు 
నిలదొక్కుకోలేక పోవడానికి కారణాలుగా చెప్పుకోవచ్చు. ఇందుకు భిన్నంగా 
యూరోపియన్‌ యాజమాన్యాలు పత్రికలను సమర్థవంతంగా నిర్వహించేవి. 
యూరోపియన్‌లకు పత్రికా నిర్వహణ ఒక వృత్తి, వ్యాపారం. ప్రభుత్వం అండదండలు 
ఉండనే ఉన్నాయి. ఈ పరిస్థితులలో ఇంగ్లీషు విద్య అభ్యసించినవారిని పత్రికారంగం 
ఆకర్షించలేకపోయింది. కొందరు విద్యావంతులు పత్రికలు (ప్రారంభించి, ఉద్యోగ 
పర్వంలో పదోన్నతి సాధించడానికి నిచ్చెనమెట్లుగా వాడుకొన్నారు.* కొంతమంది 
యువకులు మాత్రం ఉద్యోగాలు, వృత్తులు మానుకొని, దేశభక్తితో, గొప్ప ఆదర్శాలతో 
పత్రికలు నడపడానికి ఉద్యమించారు. అధ్యాపకులు, వకీళ్ళు, ప్రభుత్వోద్యోగులు 
పత్రికారంగంలో ప్రవేశించారు. 

హిందూ ప్రారంభమైన తర్వాత, 1880 దశాబ్దంలో భారతీయుల యాజమాన్యంలో 
ఇంగ్లీషు, తమిళం, తెలుగు మొదలైన దేశభాషల్లో పత్రికాప్రచురణ ఊపందుకుంది. 
కొన్ని పత్రికలు ఇంగ్లీషు - దేశభాష రెండింటిలో వెలువడుతూ వచ్చాయి. ఇదే 
సమయంలో మతపరమైన పత్రికలు పుట్టుకొచ్చాయి. జిల్లాలలో దేశభాషలలో 
పత్రికాప్రచురణ (ప్రారంభం అయింది. ఆ కాలంలో జర్నలిజం సామాజిక 
రాజకీయాంశాలతో ముడిపడి ఉంది. ఇంగ్లీషు విద్య అభ్యసించిన తొలితరం 
విద్యావంతులు (బ్రాహ్మణులు, పై వర్గాలవారు కావడంవల్ల, తొలితరం పత్రికా 
నిర్వాహకులు కూడా ఆ వర్గాలనుంచి వచ్చారు.” సరిగ్గా ఇటువంటి పరిస్థితుల్లోనే 
నరసయ్య మద్రాసులో అడుగుపెట్టాడు. ఆయనలో అణగి ఉన్న కాంక్ష ఊరుకోనివ్వలేదు. 
నిక్షేపమైన డెప్యూటీ స్కూల్‌ ఇన్‌స్పెక్టరు ఉద్యోగం విడిచిపెట్టి మద్రాసు దారిపట్టాడు. 
పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ పత్రిక ప్రచురణ, పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ప్రెస్‌ నిర్వహణ వృత్తిగా స్వీకరించాడు. 


పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ 
అచ్చాఫీసు ప్రారంభించడం మాటలు కాదు. 1840 ప్రాంతాలలో ఒక్క తెలుగుభాషలో 
పత్రిక నిర్వహించడానికి కనీసం రెండువేల రూపాయల పెట్టుబడి అవసరం అయ్యేదని 
ఒక అంచనా.** మూడు భాషల్లో అచ్చుపనులు నిర్వహించడానికి, ఇంగ్లీషులో వారపత్రిక 
నడపడానికి అనువైన ప్రెస్‌ సమకూర్చుకోడానికి పెద్ద మొత్తంలో పెట్టుబడి అవసరం 
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అయి ఉంటుంది. ఆ రోజుల్లో దేశీయుల యాజమాన్యంలో సాగే పత్రికావ్యాపారాల్లో 
పెద్ద లాభాలు ఉండేవికావు. యజమానులకు, సంపాదకులకు కొద్దిమొత్తం ప్రతిఫలంగా 
మిగిలేది. మంచి సర్క్యులేషను ఉన్న పత్రికలలో కూడా మూడంకెలకు మించి ఆదాయం 
ఉండేది కాదు.” నరసయ్య ప్రభుత్వోద్యోగం చేసిన కాలంలో కూడబెట్టిన డబ్బంతా 
ప్రెస్సు కోసం వెచ్చించి ఉంటాడు. 

"T was the Editor of People's Friend at Madras from April 1881 to 
1897 July" అని నరసయ్య నెల్లూరుజిల్లా మునిసిఫ్‌ కోర్టు (Nellore District Munsif 
Court) లో ఇచ్చిన వాజ్మూలంలో పేర్కొన్నాడు. "People's Friend order book 
from April Ist 1881 to 30th September 1883" అని నరసయ్య సొంతదస్తూరితో 
రాసిపెట్టిన ఆఫీసు ఆర్డరు బుక్కు లభ్యమయింది. 1883 డిసంబరు 1వ తారీకు 
పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ సంచిక మిద సంపుటం 11 సంచిక 18 అని, 1886 జనవరి 30 
సంచిక మిద సంపుటం V1 సంచిక 5 అని, 1888 ఫిబ్రవరి 25 సంచికమిద 
సంపుటం VI సంచిక 8 అని ఉంది.” 

నరసయ్య పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ ప్రజల పత్రికని, అతి సామాన్యులైన గుమాస్తాలకు 
సైతం అందుబాటులో ఉండాలని భావించాడు. పత్రిక నుదుటి మిద "A Cheap 
Journal published every Saturday evening" అని ప్రకటించుకొన్నాడు. 1883 
డిసంబరు 1 సంచికలో నెలచందా ఆరణాలని, ముందుగా చందాపంపిన వారికి 
సంవత్సరం చందా నాలుగున్నర రూపాయలని, సంవత్సరం అంతా పత్రిక స్వీకరించి, 
చివర చందాపంపేవారికి ఆరురూపాయలని ఉంది. 1886 జనవరి 30 సంచిక 
ముఖపత్రంమోద దళసరి కాగితంమోద ముద్రించిన పత్రిక సంవత్సరం చందా 
ఆరురూపాయలని, పల్చని కాగితంమోద ముద్రించిన పత్రికచందా నాలుగున్నర 
రూపాయలని ఉంది. 


ఆ రోజుల్లో మద్రాసు ఫోర్ట్‌ సెంట్‌ జార్జి గెజిటు మంగళవారం సాయంకాలం 
విడుదలయ్యేది. అందులోని వార్తలు సేకరించుకొని, ముద్రించుకోడానికి అనువుగా పీపుల్స్‌ 
(ఫ్రెండ్‌ శనివారం సాయంత్రం రాయల్‌ సైజులో నాలుగుఫారాలు అంటే ఎనిమిది పుటలతో 
వెలువడేది. * తొలి మలి పుటలు, చివరిపుట నిండుగా ఇంగ్లీషు, తెలుగు, తమిళ భాషల్లో 
ప్రకటనలుండేవి. “ది థింకర్‌ ఏన్‌ ఆంగ్లో తమిళ్‌ జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ది ప్రీథాట్‌” పత్రిక ప్రకటన 
1883 డిసంబరు 1 తొలిపుటలో ఉంది. ఆనాటి ఇతర పత్రికలలో ఇదే విధంగా 
ప్రకటనలుండేవి. 1950 వరకూ హిందూ" తొలి పుట నిండుగా ప్రకటనలుండేవి. 

నరసయ్య పత్రిక తీసుకొనిరావడంతో పాటు పుస్తకప్రచురణ, విక్రయం కూడా 
సాగించాడు. ఇంగ్లీషు, తమిళం, గ్రంథ లిపులలో పుస్తకప్రచురణ, జాబ్‌వర్కు “పీపుల్స్‌ 
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ఫ్రెండ్‌ లైబ్రరి” పేర పుస్తక విక్రయం కొనసాగించాడు. ప్రభుత్వ చట్టాలు, రెగ్యులేషన్స్‌కు 
సంబంధించిన పుస్తకాలు, తెలుగు తమిళ ప్రాచీనకావ్యాలు, సాహిత్యగ్రంథాలు, 
బ్రహ్మసమాజ గ్రంథాలు, పాఠ్యపుస్తకాలు, గైడ్లు, పాత పాఠ్యపుస్తకాలు, రఘునాథరావు 
ఇతర సంస్మరణవాదుల (గ్రంథాలు, పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ లైబ్రరీ ద్వారా విక్రయంఅయ్యేవి. 
నరసయ్య రచించిన “ఎసన్షియల్స్‌ ఆర్‌ ఫస్ట్‌ బుక్‌ ఆఫ్‌ ఇంగ్లీష్‌ గ్రామర్‌ ఇన్‌ ఈజీ 
తెలుగు (Essentials or a First book of English Grammar in Easy Telugu) 
ఈ సంస్థ విక్రయించే పుస్తకాల జాబితాలో ఉంది. ఇది వ్యావహారికభాషలో రాయబడిన 
తొలి తెలుగు పాఠ్యపుస్తకాలలో ఒకటి కావచ్చు. 


టైమ్స్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా (1163 01 106412), స్టేట్స్‌మన్‌ (51263020), హిందూ 
(Hindu) మొదలైన పత్రికలలో ప్రచురించబడిన వార్తలు పీపుల్స్‌ ఫెండ్‌లో ధారాళంగా 
పునర్ముద్రణ పొందాయి. ఆనాటి భారతీయ పత్రికలు, ముఖ్యంగా చిన్నపత్రికలు సోదర 
పత్రికల నుంచి, విదేశీపత్రికల నుంచి వార్తలు సేకరించి ప్రచురించేవి. ఆంగ్లో ఇండియన్‌ 
పత్రికలు కూడా ఈ పద్ధతినే అనుసరించేవి. ఒక్క మెయిల్‌ పత్రికకు తప్ప మద్రాసు 
నుంచి వెలువడే ఇతర పత్రికలకు వేటికి న్యూస్‌ సర్వీసు (6౫/53 SerVi౯౭) సౌకర్యం 
ఉండేది కాదు. విద్యావంతులైన స్థానికులు రాసిన వార్తలు, వ్యాసాలు, లేఖలు అన్ని 
పత్రికలూ ప్రచురించేవి. ఈ పత్రికలకు ప్రత్యేకంగా విలేకరులు ఉండేవారు కాదు. 

పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ మూడోపుటలో అక్నాలెడ్డిమెంటు (ACknowledgement) శీర్షికలో 
ఆ వారం కొత్తగా చందాదారులైన వారి పేర్లు కనిపిస్తాయి. 1883 డిసెంబరు 1 
సంచికలో షుమారు 32 మంది కొత్తగా చందారులైనవారి పేర్లు ఉన్నాయి. ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో 
కర్నూలు, కోయిలకుంట్ల, పుంగనూరు నుంచి ముగ్గురు చందాదారులయ్యారు. వారిలో 
ఒకరు ముస్లిం. మిగిలిన చందాదారులు దాదాపుగా తమిళదేశానికి సంబంధించినవారు. 
ఒకరో ఇద్దరో కేరళవాసులు. 


1888 ఫిబ్రవరి 25 సంచికలో 15మంది గ్రామీణ ప్రాంతాల నుంచి చందాలు 
పంపిన వారి పేర్లున్నాయి. నెల్లూరుజిల్లా ఇందుకూరుపేటనుంచి ఒకరు, ఒంగోలు, 
అనంతపురం, భద్రాచలం, సికిందరాబాదు, ఒరిస్సా, కేరళ ప్రాంతాలనుంచి ఒక్కొక్కరు 
ఉన్నారు. మిగతావారు తమిళ గ్రామీణ ప్రాంతాలవారు. వీళ్ళలో కొద్దిమంది ముస్లిమ్‌లు, 
క్రైస్తవులు కూడా ఉన్నారు. 

1883 డిసంబరు 1 సంచిక 

పీపుల్స్‌ ఫెండ్స్‌ ప్రతిపుట నాలుగు 'కాలా'లుగా విభజించబడింది. మూడోపుట 
మొదటికాలంలో ప్రకటనలున్నాయి. ఆపుటలోనే చందాదారులను ఉద్దేశించి నరసయ్య 
చేసిన సుదీర్ణమైన విన్నపం సంగ్రహానువాదం :- 
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“సహృదయ పాఠకులారా ! పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ మూడు సంవత్సరాలు పూర్తి 
చేసుకోబోతూంది. ఈ పత్రిక యజమాని, సంపాదకుడు పాఠకుల అవసరాలను దృష్టిలో 
ఉంచుకొని చెయ్యగలిగినంత చేశాడు. దక్షిణ భారతదేశంలో పత్రికా నిర్వాహకులు 
చాలా సమర్థవంతంగా పనిచేస్తేనేతప్ప, పాఠకుల్లో ఉత్సుకతను మేల్మొల్పడం సాధ్యం 
కాదు. దళసరి కాగితంమీద పత్రికను అచ్చువేయాలనే అభిప్రాయంతో సంవత్సరానికి 
రెండణాలు అదనంగా చందా చెల్లించమని విన్నవించుకొన్నాము. ఇందుకు మా 
చందాదారులు ముందుకు రాలేదని చెప్పడానికి విచారిస్తున్నాము. దళసరి కాగితంమోద 
ముద్రిస్తే పత్రిక ఎంత ముచ్చటగా ఉంటుందో మా పాఠకులు గ్రహించినట్లు లేదు. 
మాకు పెద్ద సర్క్యులేషను ఉంది. అది రోజు రోజుకు వృద్ధి చెందుతున్నందుకు మేము 
ఆనందిస్తున్నాము. పాఠకులు మా పత్రికను ఇష్టపడుతున్నారని ఇందువల్ల స్పష్టంగా 
తెలుస్తూంది. ఎన్నో కష్టనష్టాలను భరించి పాఠకుల అభిప్రాయాలకు అనుగుణంగా 
పత్రిక సాహిత్య స్వరూపాన్ని (Literary get ౪0) తీర్చిదిద్దుతున్నాము. మేము పెట్టే 
కర్చులో వ్యాసాలకోసం నెలనెల చెల్లించే మొత్తం కూడా తక్కువేమి కాదు. 
అందించగలిగినంత సహాయం అందచేయవలసినదిగా మా మిత్రులను ప్రార్థిస్తున్నాము. స 


మూడో పుట సంపాదకీయం కోసం కేటాయించబడింది. ఈ పుటలో రెండు, మూడు 
'కాలా'లలో “టూ పిక్చర్స్‌” (౧౪౫౦ Pictures) శీర్షికతో ప్రధాన సంపాదకీయం ఉంది. 
సంపాదకీయం పై భాగంలో ఆ నెల కేలెండరు, సూర్యోదయ సూర్యాస్తమయ సమయాలు 
ప్రచురించబడ్డాయి. ఇదే పుటలో నాలుగో 'కాలంి గతవారం 'లీడర్‌” (సంపాదకీయం) 
తరువాయి భాగం “ది బెంగాల్‌ టెనెన్సీ బిల్‌ (The Bengal Tenancy Bill) 
(ప్రచురించబడింది. రచయిత పేరు 'F' అని మాత్రం ఇవ్వబడింది. ఈ సంచికలోనే “సర్‌ 
విలియం హేమిల్టన్స్‌ వ్యూ ఆఫ్‌ ది థియరీస్‌ ఆన్‌ ది బిలీఫ్‌ ఆన్‌ ఎక్స్‌టర్‌నల్‌ వరల్డ్‌” 
("Sir William Hamilton's view of the theories on the belief on external 
wంrld”) వ్యాసం ఉంది. వ్యాసరచయిత సి.పి. దొరస్వామిచెట్టి బి.ఏ. ఇది తత్త్వశాస్త్ర 
సంబంధమైన వ్యాసం. ఈ సంచికలోనే కనాట్‌ డ్యూక్‌ (Dk), డచెస్‌ (DUChess of 
Connaught) భారతదేశ పర్యటనకు సంబంధించిన సుదీర్హమైన రిపోర్టు, టైమ్స్‌ ఆఫ్‌ 
ఇండియా నుంచి పునర్ముద్రించబడింది. ఈ సంచికలో “పాళియంకోట ఇన్‌ 
1810-1827” అనే ధారావాహిక కూడా ప్రచురించబడింది. ఈ ధారావాహిక పీపుల్స్‌ 
(ఫ్రెండ్‌లో చాలాకాలంగా ప్రచురించ బడుతున్నట్లుంది. ఈ సంచికలో 1826 సంఘటనలు 
వివరించబడ్డాయి. తిన్నెల్వేలి జిల్లాలోని పాళియంకోట కేంద్రంగా క్రైస్తవ మిషనరీల 
అనుభవాలు, మతప్రచారం ఉత్తమపురుషలో వివరించబడ్డాయి. ఈ సంచికలోనే కడలూరు 
ప్రభుత్వకళాశాల బహుమతి ప్రదానోత్సవం మోద సుదీర్హమైన నివేదిక ప్రచురించబడింది. 


రెండో పుటలో “అవర్‌ కరస్పాండెన్సు” (04 C0rrespondence) శీర్షికలో రెండు 
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సంపాదకీయ లేఖలు ప్రచురించబడ్డాయి. ఉత్సవదినాల్లో పుణ్యక్షేత్రాలు దర్శించే 
యాత్రికులకు ఎస్‌.ఐ.ఆర్‌ రైల్వేవారు తిరుగు టిక్కెట్లు ముందుగా ఇవ్వాలని కోరుతూ 
రాసిన లేఖ ఒకటి. రెండోది తంజావూరు దేవస్థానం ఆదాయవ్యయాలకు సంబంధించిన 
వివాదంలో ఒక వర్గం వారి లేఖ. ఈ వివాదంలో ఉభయపక్షాలు కొన్ని నెలలుగా పీపుల్స్‌ 
(ఫ్రెండ్‌కు సంపాదకీయ లేఖలు రాస్తున్నట్లు తోస్తుంది. మూడో పుటలో “టెలిగ్రామ్స్‌ ఫ్రమ్‌ 
డెయిలీ పేపర్సు” (Telegrams from Daily Papers) శీర్షికలో ప్రపంచ దేశాల 
వార్తలున్నాయి. ఈ వార్తలన్నీ విదేశీ పత్రికల నుంచి పునర్ముద్రించినవే. బ్రహ్మసమాజ 
నాయకుడు కేశవచంద్రసేన్‌ ఆరోగ్యాన్ని గురించి స్టేట్స్‌మన్‌ ప్రచురించిన వార్తను ఈ 
శీర్షికలోనే ఇట్లా ప్రచురించాడు. “ఈ వార్త విని చాలామంది నంతోషిస్తారు. 
మహోనుభావుడు, (బ్రవ్మానమాజ నాయకుడు కేళవచం(దసేన్‌ ఆరోగ్యం కాన్త 
కుదుటపడింది. అయినా ఆయన వరిస్థితి ఇంకా ఆందోళనకరంగానే ఉన్నట్లు స్టేట్స్‌మన్‌ 
రాన్తూంది. ” లండన్‌లో జర్మన్‌ కార్యాలయాన్ని పేల్చివేయడానికి ప్రయత్నిస్తున్నాడనే 
అనుమానంతో పోలీసులు ఒక జర్మన్‌ జాతీయుణ్జి అరెస్టు చేస్తారు. అతడు సోషలిస్టని 
ఆ వార్తలో ఉంది. ఇటువంటి అనేక జాతీయ, అంతర్జాతీయ ఆసక్తికరమైన వార్తలు 
ఈ శీర్షికలో ప్రచురించబడ్డాయి. కొత్తగా ఉన్నతోద్యోగాలలో చేరడానికి ఇంగ్లాండు 
నుంచి భారతదేశం వస్తున్న వారి వివరాలు, పదవీవిరమణ చేసిన పెద్ద ఉద్యోగుల 
వివరాలు ఈ శీర్షికలోనే ఇవ్వబడ్డాయి. 


“నోట్స్‌ అండ్‌ న్యూస్‌” (౫/06 and News) శీర్షికలో భారతదేశ వార్తలు, పండిత 
రమాబాయి సంక్షిప్త జీవితచరిత్ర ఇవ్వబడ్డాయి. ఇందులో కొన్ని వార్తలు సోదరపత్రికల 
నుంచి స్వీకరించి ప్రచురించినవి కూడా ఉన్నాయి. ఫోర్ట్‌ సెంట్‌ జార్జి గెజిటు నవంబరు 
27 మంగళవారం సంచికలోని అనేకవిషయాలు ఈ శీర్షికలో పునర్ముద్రణ పొందాయి. 
“సెలెక్టు టెలిగ్రామ్స్‌” (Select Telegrams) శీర్షికలో ఆయా పత్రికల నుంచి ఎంపిక 
చేసిన వార్తాకదంబం కనిపిస్తుంది. లభించిన ఒకటి రెండు సంచికలను బట్టి పత్రికను 
అంచనా వెయ్యడం సాహసమే అయినా, సాంఘిక, సామాజిక విషయాలమీద, జాతీయ 
అంతర్జాతీయ సంఘటనలమోద ఆసక్తి, అవగాహన ఉన్న విద్యాధికులైన సంస్మారులీపత్రికకు 
పాఠకులని అనిపిస్తూంది. 


పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ ఉద్యోగులు 

పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ (ప్రెస్‌ మొదట మద్రాసు వడమాలవీధిలో, 253 నంబరు ఇంట్లో, 
ప్రారంభించబడింది. రెండేళ్ళ తర్వాత ఆఫీసు నంబరు 355, మింట్‌ స్ట్రీటుకు 
మార్చబడింది. * తొలినాళ్ళలో పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ పత్రిక పనితీరు, ఉద్యోగుల వివరాలు 
తెలియజేసే “ఆఫీస్‌ ఆర్డర్‌ బుక్‌”లో నరసయ్య స్వదస్తూరితో వేసిన 37 ఆఫీసు ఆర్డర్లు 
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ఉన్నాయి. ఆ పుస్తకంలో ఉద్యోగుల నియామకాలు, జీతబత్యాలు, విధులు, ఇంక్రిమెంట్లు, 
మెచ్చుకోళ్ళు, జుల్మానాలు అన్నీ రాసి ఉంచాడు. ఆఫీసులో పనిచేసే ఉద్యోగులు, 
ప్రెస్‌కార్మికులు అని రెండురకాలుగా ఉండేవారు. ఆఫీసు అజమాయిషీ హెడ్‌క్షర్కు 
బాధ్యత. అతని కింద మొదటి గుమాస్తా, రెండవ గుమాస్తా అని వరుసగా ఐదుమంది 
గుమాస్తాలుందేవారు. అందరి విధులు ఆఫీసు ఆర్డరు పుస్తకంలో స్పష్టంగా 
నిర్వచించబడ్డాయి. పత్రిక శనివారం సాయంత్రం విడుదలౌతుంది కనుక ఐదుగురు 
కంపాజిటర్లు శుక్రవారం రాత్రంతా పనిచేసేవారు. శనివారం ఉదయం పదిగంటలకల్లా 
నాలుగోఫారం అచ్చుపూర్తయి, పత్రిక విడుదలకు సిద్ధమవుతుంది. ఉద్యోగులందరూ 
కలిసి సాయంత్రంలోపల డిస్పాచ్‌ పూర్తిచేసి ఇళ్ళకు వెళ్లారు. 

వీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ (పైన్‌కు అనుబంధంగా ఒక లై(బ్రరి, దాని వ్యవహారాలు 
చూచుకోడానికి లైబ్రేరియన్‌ ఉండేవాడు. పుస్తకాలకు కేటలాగులు తయారుచేయడంతో 
పాటుగా, పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ లైబ్రరీ పేరుతో నరసయ్య నిర్వహించిన పుస్తక విక్రయసంస్థ 
పనులు కూడా ఈ లైబ్రేరియన్‌ చూచుకొనేవాడు. (ప్రెస్‌ డిపార్ట్‌మెంట్‌లో ఒక సూపర్నెంటు 
ఉండేవాడు. ఇతనికి ప్రూపులు చూడడం మొదలైన బాధ్యతలుండేవి. ఇతనికి సాయంగా 
(మామఘరీడర్తు ఉండేవారు. కంపాజిటర్ల వనులు అజమాయిష్షీ చెయ్యడం, 
ప్రూవులుచూడడం వంటి పనులు వీరు చూచుకొనేవారు. ఎన్‌.సి. శ్రీనివాసాచారి 
కొంతకాలం సూపర్నెంటుగా పనిచేశాడు. ఇతణ్జి గురించి నరసయ్య ఆర్డరుబుక్‌లో 
ఈ విధంగా రాశాడు. "N.C. Srinivasachari, who in consideration of his 
possessing some knowledge of 4 languages viz. English, Telugu, Tamil 
and Sanskrit appears to be much better fitted to supervise the printing 
business of various kinds in this office, whose salary will ( at ) present 
be Rs 9 (Nine) a month". (office order 12 dated 8-1-1882) తెలుగు, 
తమిళ, గ్రంథ వెర్నాక్యులర్‌ ఫోర్మన్‌ (Vernacular Foreman) రాజగోపాల్‌ నెలజీతం 
9 రూపాయలు. ఇతని పేదరికాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని, నరసయ్య రోజూ 5 1/2 
అణాల జీతం ఏర్పాటు చేశాడు. పేపర్‌బాయిస్‌, చందా వసూలు చేసే ఉద్యోగులు 
వగైరా చిల్లరఉద్యోగులు కొందరు. వీరిలో 'బుల్లర్‌' (94116౧0 అనే ఒక చిన్న ఉద్యోగి 
ఉండేవాడు. ఇతని జీతం నెలకు మూడు రూపాయలు. పనివారు చేసే తప్పులను 
నరసయ్య ఆఫీసు ఆర్డరు ద్వారా వారి దృష్టికి తీసుకొని వచ్చేవాడు. వారిని మందలించి 
సరిదిద్దడానికి ప్రయత్నించడం, జరిమానా విధించడం, ఒకపూట జీతం కోతపెట్టడం, 
చివరకు మారడని తోచినప్పుడు విధులనుంచి తొలగించడం, ఉద్యోగి ప్రాధేయపడితే 
క్షమించి మళ్ళీ పనిలో చేర్చుకోడం ఆయన అనుసరించిన ఆఫీసు పరిపాలనా పద్ధతి. 
క్రమశిక్షణతో పనిచేసే ఉద్యోగులను ప్రోత్సహిస్తూ ఆఫీసుఆర్జర్లు రాశాడు. అటువంటి 
వారికి జీతం వృద్ధిచేయడం కనిపిస్తుంది. విశ్వనాథయ్య ఎఫ్‌.ఏ పాసైన సంగతి తెలిసి, 
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ఆఫీసు ఆర్డరు ఈ విధంగా రాశాడు. "Viswanathaiah having passed the FA. 
exam and that somewhere in the middle of the list, the undersigned is 
willing and thinks it just to encourage him by giving a slight increase 
rary (rere ) of the services he has already done, but with a view 
to attach a pay somewhat more suitable to one of his educational at- 
tainments. He will draw accordingly Rs 12 (Twelve) with effect from 1st 
February 1882". (office order no.2 dated 2-2-1882) 


ఆఫీసు ఆర్డర్లలో సబ్‌ఎడిటరు ప్రస్తావన లేదు. పత్రికంతా ఒంటి చేతిమోిదుగా 
నడిచే సంప్రదాయం కొనసాగిన రోజులవి. నరసయ్య ప్రభుత్వాధికారులకు పంపిన 
లేఖలలో చేవ్రాలు చేసి, కింద “ప్రాపైటర్‌, వీవుల్స్‌ (ఫెండ్‌” అని రాసేవాడు. 1883 
డిసంబరు 6వ తారీకు రాసిన ఉత్తరంలో మాత్రమే చేవ్రాలు కింద “ఎడిటర్‌ అండ్‌ 
ప్రాపైటర్‌” అని రాశాడు.” ఆఫీసు ఆర్జర్లలో మేనేజరు ప్రస్తావన లేదు. 1884లో 
ప్రెస్‌ మేనేజరుగా ఐ. వెంకటరావు, 1888లో ఎం.ఆర్‌. తిరువేంగడం మొదలియారు 
వ్యవహరించారు. *” 
పత్రికల కట్టలు కూలీద్వారా సీపోర్టు ఆఫీసుకు పంపినట్లు ఆఫీసు ఆర్డర్లలో 
ఉండడంవల్ల, కొన్ని కాపీలు నౌకలో రవాణా అయ్యేవని తెలుస్తూంది. పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ 
పత్రిక నాలుగు కాపీలు ఫైల్లోవేసి జాగ్రత్తచేస్తున్నట్లు కూడా ఆఫీసు ఆర్డర్ల వల్ల తెలుస్తుంది. 
మెయిల్‌ తర్వాత తనదే ప్రజాదరణ పొందిన పత్రిక అని, వారం వారం 1200 
కాపీలు అచ్చవుతున్నాయని తెలియజేస్తూ మద్రాసు ప్రభుత్వ చీఫ్‌ సెక్రెటరీకి నరసయ్య 
ఒక ఉత్తరంలో తెలియజేశాడు. ** 
The People's Friend Office, 
Madras, 
6th December, 1883 
To 
The Chief Secretary, Fort St. George. 
Sir, 

I have the honour to bring to your notice that as already intimated in 
the office letter No. 2451, dt.15th October 1883, we issue nearly 1200 
copies of our popular weekly. The circulation of the "People's Friend" 
of which 1 have to enclose a copy is therefore, to the best of my infor- 
mation and belief, larger than that of any other Madras newspaper with 
the sole exception of the "Mail". 

I request accordingly that (the) Government will be pleased to draw 
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the attention of the Heads of Departments to the "People's Friend" as an 
English medium for the advertisements. 

1 have the honour to be Sir, 

Yours most obedient servant, 

D. Narasaiah, 

Editor & Proprietor. 


ఆయా ప్రభుత్వ శాఖలు అవసరం అనుకొంటే పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌కు ప్రకటనలు 
ఇవ్వవచ్చునని, ఉత్తరం మీద అధికారి రాసిన నోట్‌లో ఉంది. 

1888 ఫిబ్రవరి 25 సంచిక సంపాదకీయంలో “ఈ ప్రెసిడెన్సీలో ఒక స్థానిక 
పత్రికగా హిందూ తర్వాత స్థానం మాదే. హిందూ అచ్చు వేసే ప్రతి మూడు సంచికలకు 
మేము ఒక సంచికను అందించ గలుగుతున్నాము” అని పత్రికా లోకంలో పీపుల్స్‌ 
ఫ్రెండ్‌ స్థానాన్ని నరసయ్య పేర్కొన్నాడు. 

మద్రాసులో సంస్కార భోజనం 

1882 నాటికి మద్రాసు పత్రికలు నరసయ్యను సంస్కర్తగా గుర్తించాయి. జూలైలో 
మద్రాసులో ఏర్పాటయిన ఒక సంస్కార భోజనంలో ఆయన పాల్గొన్నాడు. రాజమండ్రిలో 
తొలి వితంతు వివాహం జరిపించి, ఆ దంపతులను వెంటబెట్టుకొని, వీరేశలింగం 
మద్రాసు వచ్చాడు. వీరేశలింగం బృందంతో కలిసి భోజనం చేయడమే సంస్కార భోజనం. 
ఈ సంఘటనకు పూర్వం మద్రాసులో కొన్ని సంగతులు జరిగాయి. 

వీరేశలింగం పట్టుదల, కృషి వల్ల 1881 డిసెంబరు 11వ తేదీ రాజమండ్రిలో 
తొలి స్త్రీ పునర్వివాహం జరిగింది. ఈ పెళ్ళికి ముందే దక్షిణ భారతదేశంలో రెండు స్త్రీ 
పునర్వివాహాలు జరిగాయి. 1867లో బెంగుళూరులో ఒక వివాహం జరిగింది. వధువు 
తండ్రి మహారాష్ట బ్రాహ్మణుడు. సంఘ బహిష్కరణకు వెరవకుండా తన కుమార్తె 
పునర్వివాహం జరిపించాడు. నాగర్‌కోయిల్‌లో శేషయ్యంగారు అనే న్యాయవాది తన 
కుమార్తెకు పునర్వివాహం చేశాడు. ఈ పెళ్ళి జరిగిన తర్వాత ఆ కుటుంబం బహిష్మరణకు 
గురి అయింది. రజకులు, క్షురకులు, పురోహితుల సేవలు అందకుండా చేశారు. 
కుటుంబ సభ్యులకు ఆలయ ప్రవేశం నిరాకరించబడింది. చివరకు బావుల్లో నీళ్ళు 
తోడుకోనీకుండా కట్టడి చేశారు. ఈ సంగతులన్నీ 'ఎధీనియం'” పత్రిక తెలియజేసింది. 
ఈ సాంఘిక బహిష్కరణ ఒత్తిడిని ఎదుర్కొనడానికి శేషయ్యంగారు స్త్రీ పునర్వివాహ 
సంఘాన్ని స్థాపించి, వితంతు బాలికలకు వివాహం జరిపించేవారికి ఆర్థికసహాయం, 
సలహాలు అందించడానికి కృషి చేశాడు. నాగర్‌కోయిల్‌ బ్రాహ్మణ సమాజంవల్ల 
ఎదురవుతున్న ఇబ్బందులను తట్టుకోడానికి అవసరమైన సహాయ సహకారాలు అర్థిస్తూ 
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మద్రాసు సంస్మరణోద్యమ నాయకులకు విజ్ఞప్తి చేశాడు. శేషయ్యంగారి కృషి మద్రాసులో 
మార్పును కోరుతున్న విద్యావంతుల హృదయాలను కదిలించినట్లుంది. * 


హిందూ విడో మ్యారేజ్‌ అసోసియేషన్‌ 


1874 ఏప్రిల్‌లో మద్రాసు హిందూ విడో మ్యారేజ్‌ అసోసియేషన్‌ స్థాపించడం 
కోసం ఒక సమావేశం ఏర్పాటైంది. ఈ సమాజాన్ని స్థాపించడంలో రామయ్యంగారు, 
ముత్తుస్వామి అయ్యరు కృషి చాలా ఉంది. వాళ్ళిద్దరూ సమాజ కార్యవర్గ సభ్యులుగా, 
పళ్ళె చెంచలరావు కార్యదర్శిగా ఎన్నికయ్యారు. స్తీ పునర్వివాహాలు ప్రోత్సహించడం 
ఈ సమాజ ప్రధాన లక్ష్యంగా నిర్దేశించుకున్నారు. విధవా వివాహాలకు శాస్త్రగ్రంథాల 
ఆమోదం ఏ మేరకు ఉందని పరిశీలించడం వరకే ఈ సమాజ కార్యక్రమాలు పరిమితం 
కావాలని పనప్పాకం అనంతాచార్యులు, ఆర్‌. రఘునాథరావు వాదించారు. వారికి 
సంప్రదాయ హిందువుల మనోభావాలను గాయపరచడం ఇష్టం లేదు. సభ్యులలో 
అధిక సంఖ్యాకులు ఈ ప్రతిపాదనలను తిరస్కరించడం వల్ల వీరిద్దరూ ఈ సమాజంలో 
సభ్యులుగా చేరనే లేదు. మద్రాస్‌ హిందూ విడో మ్యారేజ్‌ అసోసియేషన్‌ సభ్యులు 
వితంతు వివాహాలు శాస్త్ర సమ్మతం అయితేనే విజయవంతం అవుతాయని విశ్వసించారు. 
ఈ దిశలో వితంతు వివాహాలకు అనుకూలంగా ఉన్న శాస్త్ర గ్రంథాలలోని విషయాలను 
ముందుగా ప్రచురించడానికి పూనుకొన్నారు. అప్పటికి ఈ సంస్మరణవాదులు 
కులవ్యవస్థను వ్యతిరేకించలేదు. వర్ణాంతర వివాహాలను ప్రోత్సహించలేదు. హిందూ 
విడో మ్యారేజ్‌ అసోసియేషన్‌ ఈ పరిమిత లక్ష్యాలు కూడా కార్యరూపం ధరించలేదు. 
హిందూ సమాజం నుంచి వీరికి ఎటువంటి ప్రోత్సాహం లభించక పోవడంవల్ల, ఈ 
సంస్థ కార్యక్రమాలు వెనకబడిపోయాయి. స్త 

మద్రాస్‌ విడో మ్యారేజ్‌ అసోసియేషన్‌ సభ్యులకు పట్టుదల లేదని, ఇంగ్లీషు అధికారుల 
మెప్పుకోసమే ఈ సమాజాన్ని స్థాపించారనే విమర్శలు వచ్చాయి. ఈ సమాజ సభ్యులు 
బహిరంగసభల్లో, పత్రికల్లో వ్యక్తపరచిన ఆశయాలను ఆచరణలో పెట్టలేని పిరికివాళ్ళనే 
మాటలు పుట్టాయి. అసలు సంగతి, ఈ సంస్థ సభ్యులు సంప్రదాయవాదులతో 
ముఖాముఖి తలపడడానికి ఇష్టపడలేదు. మద్రాసు బ్రాహ్మణుల్లో ఎక్కువమంది 
బాల్యవివాహాలను నిరసించే వారే అయినా, ఆచరణలో సంప్రదాయాన్ని ఉల్లంఘించిన 
వారిని ఉపేక్షించకుండా, నిర్జాక్షిణ్యంగా శిక్షించారు. రంగనాథశాస్త్రి, ముత్తుస్వామి అయ్యరు, 
రామయ్యంగారు వంటి విద్యాధికులు, గొప్ప గొప్ప ఉద్యోగాలు చేస్తున్నవారు కూడా 
మూఢ నమ్మకాలను, దుష్ట సంప్రదాయాలను ఎదిరించడానికి జంకుతున్నారని, 
బాధ్యతలనుంచి తప్పుకొంటున్నారని పత్రికలలో విమర్శలు వచ్చాయి. వీరు సంస్మరణలకు 
అనుకూలమే అయినా సంప్రదాయవాదులను నొప్పించకుండా మార్చు తీసుకొని రావాలని 
ప్రయత్నించారు. ** 
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1875లో మద్రాస్‌ విడో మ్యారేజ్‌ అసోసియేషన్‌ వితంతు వివాహాలమోద ఒక సభ 
నిర్వహించింది. పరవస్తు వెంకటరంగాచార్యులు విశాఖపట్నంనుంచి సభకు రావడమే 
కాక, స్త్రీ పునర్వివాహం శాస్త్ర సమ్మతమని సమర్థిస్తూ పుస్తకం రాసి ప్రకటించాడు.” 
అంతకంటే ముందే బందరు పత్రిక “పురుషార్థ ప్రదాయిని” లో వితంతు వివాహాలను 
సమర్థిస్తూ వ్యాసాలు వెలువడ్డాయి. వేద సమాజపత్రిక 'తత్త బోధిని” లోను కొన్ని 
వ్యాసాలు వచ్చాయి. వీరేశలింగం స్త్రీ పునర్వివాహాలను సమర్థిస్తూ అనేక వ్యాసాలు 
రాసి, ప్రజాభిప్రాయాన్ని అనుకూలంగా మలచడానికి ప్రయత్నించాడు. 

పాతతరం సంస్కరణవాదుల్లో రంగనాథశాగస్తి చనిపోయాడు. రామయ్యంగారు 
తిరువాన్కూరు దివాను పదవిని అంగీకరించి మద్రాసు విడిచిపెట్టాడు. ఆ సమయంలోనే 
ఆర్‌. రఘునాథరావు డెప్యూటి కలెక్టరుగా మద్రాసు తిరిగి వచ్చాడు. ఆయనకు ప్రభుత్వ 
పాలనలో విశేషానుభవం ఉంది. మద్రాసులో అడుగు పెట్టగానే సంస్మరణోద్యమంలో 
మనస్ఫూర్తిగా నిమగ్నమయ్యాడు. ధర్మశాస్తాలను క్షుణ్ణంగా అధ్యయనం చేయడంతో 
ఆయనలో సంస్మరణ మీద ఆసక్తి మొదలైంది. హిందువులు స్వచ్చమైన వైదికాచారాలను 
వదిలిపెట్టి మూఢనమ్మకాలవైపు ఆకర్షించబడ్డారని ఆయన పరిశీలనలో తేలింది. 
శాస్తాచారాలకు దూరం కావడంవల్ల స్త్రీలను అణచివేసే దురాచారాలు హిందూ సమాజంలో 
తలఎత్తాయని, బాల్య వివాహాలు, నిర్బంధ వైధవ్యం మొదలైన అంధ విశ్వాసాలకు హిందూ 
శాస్త్రాల ఆమోదంలేదని గ్రహించాడు. వేద యుగానంతరం వెలువడిన వ్యాఖ్యానాలు, 
విమర్శలు అనేక అపార్థాలకు తావిచ్చాయని, దక్షిణ భారతదేశంలో మూర్భంగా 
సంప్రదాయాన్ని నమ్మేవారివల్లే సంస్మరణ పురోగమించడం లేదనే నిశ్చయానికి 
వచ్చాడు. రఘునాథరావుకు ఇంగ్లీషు విద్యావంతుల మీద గూడా భ్రమ తొలగిపోయింది. 
మొదట్లో ఇంగ్లీషు విద్యావ్యాప్తి వల్ల సంస్మరణోద్యమం బలపడుతుందని ఆయన 
భావించాడు. ఇంగ్లీషు నేర్చిన యువకులు పాశ్చాత్య సంస్కృతి మోజులో తమ మతాన్ని, 
జీవనవిధానాన్ని చులకన చేసి తృణీకరిస్తున్నారని, విగ్రహారాధనను నిరాకరించి 
నాస్తికులుగా మారుతున్నారని అభిప్రాయపడ్డాడు. ఈ యువకులు అభిలషిస్తున్న 
తీవ్రమైన మార్పులు హిందూ సమాజానికి చెడుపు చేస్తాయని, శాస్త్ర గ్రంథాల 
ఆధారంగా నిర్మాణాత్మకమైన మార్పులు తీసుకొని రావచ్చునని విశ్వసించాడు. ఆయన 
సంస్మరణ అనే మాటను కూడా వాడడానికి ఇష్టపడలేదు. దానికి బదులు “మన 
జీవితానికి సంబంధించిన ప్రాచీన సూత్రాలు” అని వాడుక చేశాడు. శాస్తం ఆమోదం 
లేకుండా హిందూ సమాజాన్ని మార్చడం సాధ్యంకాదని, సంప్రదాయ వాదులను 
నొప్పించకుండానే సంస్మరణ, మార్పు నిదానంగా రావాలనే నిర్ణయానికి వచ్చాడు. 
పళ్ళి చెంచలరావు, మద్రాసు హైకోర్టు వకీలు సుబ్రహ్మణ్యంఅయ్యరు మొదలైన ఈయన 
మిత్రులు ఈ అభిప్రాయాలను సమర్థించారు. వీరి ఆలోచనలతో ఏకీభవించనివారు 
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“హేతువాదులు” గా ముద్రపడ్డారు. ఈ వర్గంవారు మార్పుకు తర్కం, ఇంగితజ్ఞానం 
పునాది కావాలని భావించారు. నరసయ్య ఈ భావజాలానికి చెందినవాడని 
అనిపిస్తుంది. ** 

రఘునాథరావు మద్రాసుకు రావడంతో హిందూ మ్యారేజ్‌ అసోసియేషన్‌ 
పునరుద్ధరించబడింది. ఆయన అభిప్రాయాలతో ఏకీభవించేవారే సంస్థలో (ప్రధాన 
కార్యకర్తలు అయ్యారు. రఘునాథరావు అధ్యక్ష పదవి చేపట్టాడు. పదేళ్ళ కన్నా తక్కువ 
వయసు బాలికలకు వివాహం చేయడాన్ని ఈ సంస్థ అంగీకరించలేదు. వివాహమై 
కొంతకాలం సంసారం చేసిన స్త్రీలకు వేదమంత్రాలు పునర్వివాహం అంగీకరించలేదని, 
కన్యలైన వితంతువులకు మాత్రమే శాస్త్రం వివాహ విధిని అంగీకరించినట్లు ఈ సంస్థ 
అభిప్రాయపడింది. వితంతువులు పునర్వివాహం చేసుకొంటే తొలి భర్త ఆస్తిమీద హక్కు 
పోతుందనే కారణంతో, వితంతు బాలికల పునర్వివాహాలకు కన్నవారే అడ్డుపడుతున్నారని, 
అందువల్ల 1856 హిందూ వివాహ చట్టాన్ని సవరించవలసి ఉందని ఈ సంస్థ 
భావించింది. ఉత్తర సర్మారు జిల్లాలలో వీరేశలింగం ప్రారంభించిన వితంతు పునర్వివాహ 
కార్యక్రమంతో |ప్రేరణపొంది, వితంతు వివాహాలు కుదిర్చినవారికి, అర్హులైన కన్యల 
వివరాలు తెలియజేసినవారికి ఆర్థికసహాయం అందించేందుకు ఈ సంస్థ ముందుకు 
వచ్చింది. ప్రజాభిప్రాయాన్ని సంస్కరణకు అనుకూలంగా మలచడంలో రఘునాథరావు, 
ఆయన మిత్రులు ఈ సంస్థ ద్వారా కృషి చేశారు." 

వీరేశలింగం తొలి వితంతు వివాహం జరిపించిన నాలుగో రోజే రెండో వితంతు 
వివాహం జరిపించాడు. దాంతో రాజమండ్రి సంప్రదాయ బ్రాహ్మణ వర్గం 
వీరేశలింగంమీద చర్య తీసుకొన్నది. ఈ వివాహాలతో ప్రమేయం ఉన్న ప్రతి ఒక్కరినీ 
వెలివేసింది. స్థానిక పీఠాధిపతి సంస్మరణవాదులను వెలివేస్తూ పత్రికలు పంపాడు. 
వీటిని ఎదుర్కొనే శక్తి లేక కొందరు ప్రాయశ్చిత్తం చేసుకొన్నారు. వీరేశలింగం ఆయన 
అనుచరులు కొద్దిమంది మాత్రమే ఈ కష్టాలు సహించి నిలబడగలిగారు. స్ట 

రాజమండ్రిలో జరిగిన పునర్వివాహ వార్తలు విని మద్రాసు సంస్మరణవాదులు 
ఎంతో సంతోషించారు. వీరేశలింగాన్ని అభినందిస్తూ లేఖలు రాశారు. చెన్నపట్నం 
వచ్చి ఈ వేడి చల్లారక మునుపే కొన్ని ఉపన్యాసాలు చేయవలసిందని వీరేశలింగాన్ని 
ఆహ్వానించారు. ఆయన ఉపన్యాసాల ప్రభావంతో మద్రాసులో కూడా కొన్ని వితంతు 
వివాహాలు జరగవచ్చునని రఘునాథరావు, ఆయన మిత్రులు భావించారు.*ో 

వీరేశలింగాన్ని మద్రాసుకు పిలిపించడానికి పళ్ళె చెంచలరావు కృషిచేశాడు. “మాతో 
సహ భోజనమున కేర్పాటుచేసి మాకు ప్రోత్సాహము కలిగించుటకయి చెంచలరావు 
పంతులుగారు మమ్మచటకు రమ్మని యాహ్వానము చేసిరి” అని వీరేశలింగం స్వీయచరిత్రలో 
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రాశాడు. వీరేశలింగం మద్రాసు రాకవల్ల అక్కడ వునర్వివాహ ఉద్యమం 
బలపడడమేకాక, ఆయనతో సహపంక్తి భోజనం చేసి, ఆయనను బ్రాహ్మణుడుగా 
అంగీకరించడం కూడా “మద్రాస్‌ విడో మ్యారేజ్‌ అసోసియేషన్‌” వారి ఆలోచనలో 
ఉంది." 


సాంఘిక సంస్మ్కారాభిమాన షట్చక్రవర్తులు 

ఆ యేడు మే నెలలో తొలి వితంతు వివాహ దంపతులను వెంటబెట్టుకొని 
సతీసమేతంగా వీరేశలింగం మద్రాసు చేరాడు. మద్రాసులో వీరికి గొప్ప అతిథి మర్యాదలు 
జరిగాయి. వీరేశలింగం క్రిస్టియన్‌ కాలేజి ఆండర్సన్‌ హాలులో, ఇతర సమావేశాల్లో స్త్రీ 
పునర్వివాహ సమస్య మీద ఉపన్యసించాడు. ఆ రోజుల్లోనే కొక్కొండ వెంకటరత్నం, 
వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి సంస్కరణను వ్యతిరేకిస్తూ ఉపన్యాసాలు చేశారు. తెలుగు 
బ్రాహ్మణులు వీరేశలింగం పాల్గొన్న సభల్లో సంస్కరణను వ్యతిరేకిస్తూ మాట్లాడేవారు. 


వీరేశలింగం మద్రాసుకు రాకముందే స్త్రీ పునర్వివాహాన్ని బలపరచేవారెవరో 
తెలుసుకోడానికి చెంచలరావు, రఘునాథరావు సహపంక్తి భోజన వివరాలను పత్రికలలో 
ప్రకటించారు. ఈ సందర్భంలో “హిందూ” పత్రికలో రోజూ రెండు మూడు ఉత్తరాలు 
ప్రచురింపబడుతూ వచ్చాయి. అవి సంస్కరణ వాదులకు ప్రోత్సాహం ఇచ్చేవి కాదని 
వీరేశలింగం స్వీయచరిత్రలో రాశాడు. 'పేరుగలివారు ఇరవై ముప్పెమంది ఆహ్వానాన్ని 
అంగీకరిస్తూ ఉత్తరాలు రాశారు. చివరకు అంత విశాలమైన మద్రాసు మహానగరంలో 
సహపంక్తి భోజనంలో పాల్గొన్నవారు అయిదుగురు మాత్రమే.” ఈ సంఘటన గురించి 
వీరేశలింగం స్వీయచరిత్రలో ఈ విధంగా రాశాడు. “దేశాభిమానులయిన సంస్కార 
ప్రియులందరకును నిర్ణీత దినమున సంస్కార భోజనమునకు దయచేయ వలసినదని 
బహు దినములకు ముందుగానే ఆహ్వాన పత్రికలు పంపిరి. వానికి బదులు వ్రాయుటకే 
కొందరు సంస్కార ప్రియులకు తీరిక కాలేదు. పలువురు కార్యాంతర భారములచేత 
తాము రాలేక పోయినందుకు విచారములు తెలుపుచూ క్షమాపణలు చేసిరి. సబుజడ్డిగా 
నుండిన గణపతయ్య గారొక్కరు మాత్రమాహ్వాన మంగీకరించి రాంగలిగిరి. అప్పుడు... 
ఆ విందుకు వచ్చినవారు వివాహదంపతులుగాక, రఘునాథరావుగారును, చెంచలరావు 
పంతులుగారును, గణపతయ్యగారును, దంపూరు నరసయ్యగారును, మన్నవ 
బుచ్చయ్యపంతులుగారును, నేనును గలసి సాంఘిక సంస్కారాభిమాన షట్చక్రవర్తులు. 
ఈ యాజుగురితోను విందు జయప్రదముగా ముగిసిన తర్వాత ......” * 


“సబుజడ్డిగా నుండిన గణపతయ్య గారొక్కరు మాత్రమే ఆహ్వానమంగీకరించి 
రాగలిగిరి” అని వీరేశలింగం రాయడంచేత, సంస్మారభోజనానికి వచ్చిన అతిథి ఆయన 
ఒక్కరే అని తేలుతుంది. నరసయ్యతో సహా మిగిలిన నలుగురు సంస్మార భోజనం 
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ఏర్పాటు చేసిన కార్యకర్తలని స్పష్టమవుతుంది. ఆనాటి మద్రాసు పత్రికలు ఈ సంఘటలను 
గురించి రాస్తూ "51౫% Reformers" అని తరచుగా పేర్కొన్నాయి. వీరేశలింగం ఈ 
పత్రికల నుంచి స్ఫూర్తిని పొంది స్వీయచరిత్రలో “సాంఘిక సంస్మారాభిమాన 
షట్చక్రవర్తులు” అని వర్ణించి ఉంటాడు. 


నరసయ్య పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ప్రారంభించి సంవత్సరం అయింది. ఈ కాలంలోనే 
మన్నవ బుచ్చయ్యతో స్నేహం బలపడి ఉండాలి. మొత్తం మద్రాసు మహానగరంలో 
విద్యావంతులెవరూ ధైర్యంగా ముందుకురాని ఈ సంస్కార భోజనంలో నరసయ్య 
పాల్గొన్నాడు. బ్రహ్మ సమాజ సంబంధాలు, సంస్మరణపట్ల గాఢమైన నిబద్ధత ఆయన 
సహపంక్తి భోజనంలో పాల్గొనేటట్లు చేసి ఉంటాయి. 


మద్రాసు సంస్కార భోజనంలో పాల్గొన్న వారి కష్టాలు తర్వాత కొద్దికాలానికే 
మొదలయ్యాయి. రఘునాథరావు, గణపతయ్యరు, చెంచలరావు అందరూ పెద్ద 
ప్రభుత్వోద్యోగులు గనుక వెంటనే స్వకులంవారి నుంచి అంతగా వ్యతిరేకత ఎదురై 
ఉండదు.** సంస్కార భోజనంలో పాల్గొన్న రెండు మూడు నెలలకే రఘునాథరావు, 
చెంచలరావు మెత్తబడి ఒక అడుగు వెనక్కువేసి సంప్రదాయ వాదుల మెప్పు పొందడానికి 
ప్రయత్నించారు. రాజమండ్రిలో శంకరాచార్యులు వీరేశలింగంతోబాటు ఆత్మూరి 
లక్ష్మీనరసింహాన్నీ వెలివేశాడు. నరసింహం శంకరాచార్యులమీద రాజమండ్రి 
న్యాయస్థానంలో కేసువేశాడు. కేసు శంకరాచార్యులకు అనుకూలం అయింది. తర్వాత 
నరసింహం మద్రాసు హైకోర్టులో అపీలు చేశాడు. రఘునాథరావు, చెంచలరావు 
శంకరాచార్యుల మీద హైకోర్టులో అపీలు చేయడాన్ని ఖండించి సంప్రదాయవాదుల 
ఆగ్రహాన్ని చల్లబరచడానికి ప్రయత్నించారు.** మన్నవ బుచ్చయ్య, నరసయ్య ఇద్దరు 
తెలుగు స్మార్తబ్రాహ్మణులు. వీరి మీద చర్య తీసుకోవడానికి కంచి పీఠాధిపతికి అవకాశం 
ఉంది. బుచ్చయ్య అప్పుటికే “బ్రాహ్మో' గా పరివర్తన చెందినట్లుంది. “ఆ రోజుల్లో 
బ్రహ్మసమాజంతో ఎటువంటి సంబంధం పెట్టుకున్నా సనాతన హిందువులు హీనంగా 
చూసేవారు”. బహుశా వీరిద్దరూ అప్రకటిత వెలికి గురి అయ్యారేమో తెలియదు. 
బహిష్కరణ 

సంస్కార భోజనంలో పాల్గొన్న ఏడాది తర్వాత ఈ “ఆరుగురు సంస్కర్తలను” 
పీఠాధిపతులు వెలివేసినట్లు 'మద్రాస్‌ టైమ్స్‌” రాసింది.* ఈ బహిష్కరణ వెనుక ఒక 
సంఘటన, ఒక తక్షణ కారణం ఉంది. చెంచలరావు, రఘునాథరావుల ఆహ్వానం 
అంగీకరించి వీరేశలింగం ఎనిమిదవ వితంతు వివాహం మద్రాసులో జరపడానికి 


నిశ్చయించాడు. అయితే చివరి నిమిషంలో ఇద్దరూ వెనుకంజ వేశారు. మద్రాసు వితంతు 
పునర్వివాహ సమాజ సమావేశాన్ని ఏర్పాటుచేసి చర్చించామని, సమావేశానికి హాజరైన 
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సభ్యులలో బ్రాహ్మణులు వివాహానికి వచ్చినా, పెళ్ళిభోజనం చేయడానికి సిద్ధంగా 
లేనందువల్ల మద్రాసులో ఈ వివాహం చేయడం 'అవివేకచర్య”' గా భావిస్తున్నట్లు 
రఘునాథరావు వీరేశలింగానికి తెలియజేశాడు. వివాహం మదరాసులోనే చేయాలనే 
పట్టుదలతో పెళ్ళిబ్బందాన్ని వెంటబెట్టుకొని వీరేశలింగం మద్రాసు వచ్చాడు. అయిష్టంగానే 
రఘునాథరావు పెళ్ళి ఏర్పాట్లు చేశాడు. మద్రాసులో జరుగుతున్న తొలి పునర్వివాహం 
గనుక వందమందిపైగా పెళ్ళికి వచ్చారు. వీరిలో మద్రాసు వితంతు పునర్వివాహ 
సంఘసభ్యులు, విద్యార్థులు ఉన్నారు. వేడుక చూడవచ్చినవారిలో కొద్దిమంది మాత్రమే 
వధూవరులతో కలిసి పెళ్ళిభోజనం చేశారు. పెళ్ళిభోజనానికి “రఘునాథరావు మొదలైన 
ప్రముఖులు” రాని సంగతి పత్రికలలో ప్రకటించమని కొందరు యువకులు పట్టుపట్టినా, 
తానాపని చెయ్యలేదని వీరేశలింగం స్వీయచరిత్రలో పేర్కొన్నాడు.“ 


ఆనాటి మద్రాసు పత్రికలు ఈ పెళ్ళిముచ్చట్లను గురించి వివరంగా రాశాయి. 
పెళ్ళి ఆడంబరంగా జరిగినట్లు, పెళ్ళి ఊరేగింపు మైలాపూరు బ్రాహ్మణవీధి గుండా 
సాగినట్లు వర్ణించాయి.” 


"This stirred the ire of the religious heads who promptly excommu- 
nicated six reformers who had participated in a dinner given to the mar- 
ried couple. An attempt to settle the differences amicably at a confer- 
ence in September 1884 failed, owing to the insistence of the Head 
Priest of Triplicane to be the sole judge of the discussion" అని సుందరలింగం 
పేర్కొన్నాడు. ఈ విషయాలను ఆయన మద్రాస్‌ టైమ్స్‌ 1883 జూన్‌11, 1884 
సెప్టెంబరు 9 సంచికల నుంచి కోట్‌ చేశాడు.“” 


“ఈ బహిష్కరణ తర్వాత చెంచలరావు, రఘునాథరావుగారును పెండ్లి భోజనములు 
చేయకపోయినను, కులమువారైన మాధ్వులు చెన్నపురిలోని ఎనిమిదవ వివాహానంతరము 
వారిని కొంత బాధింపసాగిరి. వారి యాచార్యుడైన యుత్తరాదిస్వామి చెన్నపురికి వచ్చి 
కొంత కాలమచ్చట వాసమేర్చరుచుకొనిరి” అని పేర్కొనడమేకాక, రఘునాథరావు, 
చెంచలరావు ప్రాయశ్చిత్తం చేసుకొన్నసంగతి వీరేశలింగం స్వీయచరిత్రలో పేర్కొన్నాడు. * 
వితంతు వివాహాలను ప్రోత్సహించవద్దని పీఠాధిపతి చేసిన ఆదేశాన్ని అంగీకరించి, 
రఘునాథరావు, చెంచలరావు పీఠాధిపతితో రాజీపడినట్లు ఆనాటి పత్రికల రాతలవల్ల 
తెలుస్తుంది. 


రఘుపతి వెంకటరత్నం 
1885 జనవరి లో వీరేశలింగం మద్రానులో వితంతు వివావోల మీద 
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ఉపన్యసించాడు. ఈ సందర్భంలో ఆయనకు ఇద్దరు బాల వితంతువులకు వివాహం 
చేసే అవకాశం లభించింది. మద్రాసులో పెళ్ళిళ్ళు జరివిస్తే తాము హాజరు 
కావలసివస్తుందని, పెళ్ళిళ్ళు వేరొకచోట జరిపిస్తే పెళ్ళిళ్ళకు వెళ్ళలేదనే అపవాదు 
తప్పుతుందని, తాము సంస్మరణ పక్షం నుంచి వైదొలగినట్లు తెలిస్తే, ఉద్యమానికి 
నష్టం వాటిల్లవచ్చని రఘునాథరావు, చెంచలరావు వీరేశలింగానికి నచ్చచెప్పి, పెళ్ళిళ్ళు 
బళ్ళారిలో జరిగించేటట్లు ఒప్పించారు. ఈ ఏర్పాటులో మన్నవ బుచ్చయ్య, రఘుపతి 
వెంకటరత్నం వీరేశలింగానికి అండగా ఉన్నారు." 


నరసయ్య పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ పత్రిక ప్రారంభించడం, రఘుపతి వెంకటరత్నం కళాశాల 
విద్యకోసం మద్రాసులో అడుగు పెట్టడం ఒకేసారి జరిగాయి. అప్పుడు రఘుపతి 
వెంకటరత్నం వయసు ఇరవై సంవత్సరాలు. ఆయన 1881-85 మధ్య ఉన్నతవిద్య 
అభ్యసిస్తూ మద్రాసులో ఉన్నాడు. 1881లో ఎఫ్‌.ఏ చదువుతూ, పండిత శివనాథశాస్త్రి 
ఉపన్యాసాలు విని బ్రహ్మసమాజంవైపు ఆకర్షించబడినట్లు, బ్రహ్మసమాజ కార్యకర్తగా 
పరివర్తన చెందడంలో మన్నవ బుచ్చయ్య ప్రోత్సాహం ఉన్నట్లు ఆయన ఆత్మకథలో 
వివరించాడు. ”' వెంకటరత్నం కళాశాలవిద్య కొనసాగిస్తూనే బ్రహ్మసమాజ ఆశయాలను 
ప్రచారంచేశాడు. బ్రహ్మసమాజ భవన నిర్మాణానికి కృషి చేశాడు. సాంఘిక స్వచ్చతా 
ఉద్యమం ప్రారంభించి, ముందుకు తీసుకొని వెళ్ళాడు. వ్యక్తిగత జీవితంలో నిర్మలమైన 
నడవడిక, మద్యపానానికి దూరంగా ఉండడం, కళావంతుల వ్యవస్థ రద్దుకు కృషిచేయడం 
ఈ స్వచ్చతా ఉద్యమం ప్రధాన ఆశయాలు. ఈ ఉద్యమం బలపడి |ప్రెసిడెన్సీలోని ఇతర 
పట్టణాలకు వ్యాపించింది. వెంకటరత్నం మద్రాసు క్రిస్టియన్‌ కాలేజీ నుంచి 
పట్టాపుచ్చుకున్న తర్వాత, “సంవత్సరంపాటు ది పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌, బ్రహ్మ ప్రకాశిక, 
దిఫెలో వర్మర్‌లలో” తన పత్రికావ్యాసంగం కొనసాగించాడని ఏభై ఏళ్ళ క్రితమే దాక్టర్‌ 
వి.రామకృష్ణారావు రికార్డు చేశాడు. * వెంకటరత్నం పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ సంపాదక వర్గంతో 
సన్నిహితంగా ఉండి రచనలు చేసినట్లు ఆచార్య వకుళాభరణం రామకృష్ణ పేర్కొన్నాడు.” 
నరసయ్య (బ్రహ్మసమాజ కార్యకర్త, సంస్మరణోద్యమ కార్యకర్త కాబట్టే వెంకటరత్నం 
సాంఘిక స్వచ్చతా ఉద్యమానికి పీపుల్స్‌ (ఫండ్‌లో చోటు కల్పించాడు. బ్రహ్మసమాజంతో, 
సంఘ సంస్మరణ ఉద్యమంతో ఉన్న సంబంధాలే నరసయ్యను, మన్నవ బుచ్చయ్యను, 
వెంకటరత్నాన్ని కలిపాయి. బ్రహ్మసమాజ సంబంధాలవల్లే నరసయ్యకు బెంగాలులోని 
మేధావులతో పరిచయాలు ఏర్పడ్డాయి. వెంకటరత్నం జర్నలిజం తొలి పాఠాలు 
నరసయ్య వద్ద నేర్చుకున్నట్లు అనిపిస్తుంది. నరసయ్య, వీరేశలింగం మధ్య జరిగిన 
'కరస్పాండెన్సు” తాను చదివినట్లు, వెంకటరత్నం పీపుల్స్‌ (ఫండ్‌లో పనిచేసినట్లు నరసయ్య 
మనుమడు కృష్ణమూర్తి చెప్పడం కూడా ఈ అభిప్రాయానికి బలం చేకూరుస్తూంది. 
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నరసయ్య బ్రహ్మ సమాజ వార్తలను, సంస్మరణోద్యమ వార్తలను, మహిళాభ్యుదయానికి 
సంబంధించిన వార్తలను పీపుల్స్‌ (ఫండ్‌లో తరచుగా ప్రచురించినట్లు నిరూపించడానికి 
ఆధారాలున్నాయి. 1883 డిసంబరు 1వ తారీకు సంచికలో ఇటువంటి విషయాలు 
కనిపించాయి. కేశవచంద్రసేన్‌ ఆరోగ్యం మీద ఒక వార్త ఉంది. ఇదే సంచికలో నరసయ్య 
పండిత రమాబాయి మీద రెండు కథనాలు ప్రచురించాడు. మాక్స్‌ముల్లరు ఆహ్వానాన్ని 
పురస్కరించుకొని రమాబాయి ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ వెళ్తుంది. అక్కడ కవి సమ్మేళనాల్లో పాల్గొని 
ఆశువుగా కవిత్వం చెపుతుంది. ఆమె అసాధారణ ధారణాశక్తి, నిర్దుష్టమైన సంస్కృత 
భాష ఉచ్చారణకు ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ మేధావులు అబ్బురపాటు చెందుతారు. క్లిష్టమైన ఛందస్సుల్లో 
ఆశువుగా కవితలల్లడం అందరినీ ఆశ్చర్యపరుస్తుంది. ఆమె సముద్రయానం చేసిన 
తొలి భారతీయ మహిళ అని నరసయ్య ప్రశంసిస్తాడు. పండిత రమాబాయిని గురించిన 
మరొక కథనం కూడా ఇదే సంచికలో కన్పిస్తుంది. ఇంగ్లాండులో ఉన్నప్పుడు అక్కడి 
పత్రిక ప్రచురించిన ఆమె ఆత్మకథను నరసయ్య ఇదే సంచికలో పునర్ముద్రించాడు. 
రమాబాయి తండ్రి స్తీ విద్యాభివృద్ధికోసం కృషి చేస్తాడు. ఆయన తన భార్యకు సంస్కృతం 
నేర్చుతాడు. కుమార్తె రమాబాయి విదుషీమణి అవుతుంది. బాల్యవివాహాలు 
విద్యాభ్యాసానికి ఆటంకమనే కారణంతో తల్లిదండ్రులు తనకు బాల్యవివాహం చెయ్యలేదని 
ఆమె వివరిస్తుంది. రమాబాయి అక్కకు సంప్రదాయ పద్ధతిలో బాల్యవివాహం 
జరుపుతారు. ఆ వివాహం విఫలమవుతుంది. రమాబాయి కథ చివర, ఈ అంశాలను 
ప్రస్తావిస్తూ నరసయ్య పాఠకులకు ఈ విధంగా విజ్ఞప్తి చేశాడు. "We hope this will 
have the effect of stipulating and encouraging the majority of Hindu 
fathers to stamp out the system of early marriages from this country’ 
The case of Ramabaye's sister was only a typical one." ఆ రోజుల్లో దేశీయుల 
యాజమాన్యాలలోని పత్రికల్లో రమాబాయికి అనుకూలంగానో, ద్వేషపూరితంగానో 
మాత్రమే వార్తలు ఉందేవి.” 

1886 జనవరి 30 పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ సంచికలో ఆర్‌. రఘునాథరావు, పనప్పాకం 
అనంతాచార్యులు హిందూ వివాహచట్టం మాద రాసిన చిన్నపుస్తకాలు, వీరేశలింగం రచనలు 
“పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ లైబ్రరి” ద్వారా అమ్ముతున్నట్లు ఒక ప్రకటన ఉంది. “పేపర్స్‌ ఫర్‌ అవర్‌ 
ఎడ్యుకేటెడ్‌ కంట్రీమెన్‌ (Papers for our educated countrymen) శీర్షిక కింద “విడో రీ 
మేరేజస్‌”, “సీతా అండ్‌ రామా - ఎ టేల్‌ ఆఫ్‌ ది ఇండియన్‌ ఫేమిన్‌” (Sita and 
Rama... a Tale of the Indian famine) అనే ఇంగ్లీషు దీర్హ కవిత, ఇతర పుస్తకాలు 
విక్రయిస్తున్నట్లు ఉంది. ఇందులో మొదటిది సంస్మరణకు, రెండవది దేశ పరిస్థితికి 
సంబంధించింది. పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ పుటలన్ని ఇటువంటి వార్తలతో, వ్యాసాలతో నిండినట్లు 
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అనిపిస్తుంది. 


“మహారాజ రాజశ్రీ కందుకూరు వీరేశలింగంపంతులుగారు ధైర్యసాహసములతో 
అనేక హిందూ స్త్రీ పునర్వివాహములను చేయుచున్నారు గనుక సి.యస్‌.ఐ. బిరుదుకు 
తగుదురని పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ పత్రికాధిపతులు వ్రాయుచున్నారు.” అని వీరేశలింగం 
సేవలను ప్రశంసిస్తూ నరసయ్య పీపుల్స్‌ ఫెండ్‌లో ప్రకటించిన అభిప్రాయాన్ని 1889 
మార్చి ఒకటవ తారీకు హిందూ జనసంస్మారిణి పునర్ముద్రించింది. ఈ ప్రశంస వల్ల 
కూడా నరసయ్య వీరేశలింగం వెంట, సంస్మరణవాదుల జట్టులో ఉన్నట్లు తెలుస్తుంది. 
“వీరేశలింగంగారి మార్గంలోనే వెంకటగిరిలో కొన్ని వితంతు వివాహాలను 
నరసయ్యగారు జరివించార”ని బంగోరె పేర్కొన్నాడు” "He I$ 2 Member- 
Veeresalingam Pantulu Saranalaya" అని బంగోరె తన నోట్సులో రాసి, పక్కన 
'రాధమ్మ' అనే పేరు గుర్తు రాశాడు. “నరసయ్య వెంకటగిరి అరవవీధిలో ఉండే 
పురాణం వెంకటసుబ్బయ్య మరదలు రాధమ్మకు వీరేశలింగంగారి వద్ద పునర్వివాహం 
జరిపించారు” అని కమలమ్మ (నరసయ్య మనుమడు శేషయ్య భార్య) చెప్పింది. 
“నరసయ్య మద్రాసులో జరిగిన వితంతు వివాహాల్లో పాల్గొన్నారు. వెంకటగిరిలోనో, 
మద్రాసులోనో, మా ద్రావిడుల అమ్మాయికి పునర్వివాహం జరిపించారు. ఆమె సంతతి 
ఇప్పుడు నాగపూరులో ఉంటున్నారు” అని నరసయ్య మనుమడు కృష్ణమూర్తి 
వివరించాడు. 


ఏజ్‌ ఆఫ్‌ కన్‌సెంట్‌ బిల్లు (Age of Consent Bill ) ను ఎంతోమంది 
సంస్మరణవాదులు సమర్థించినా, తొలితరం నాయకులు టి. మాధవరావు, ఎస్‌. 
సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరు, చెంచలరావు మొదలైనవారు సమర్థించలేదు. వీరిలో కొందరికి 
అప్పటికే దివ్యజ్ఞాన సమాజంతో సంబంధాలు ఏర్పడ్డాయి. కొందరి మీద ఆ సమాజ 
ప్రభావం ఉంది. మద్రాసు బ్రాహ్మణులు తమ కుర్రవాళ్ళను సంస్మరణోద్యమ ప్రభావం 
నుంచి కాపాడుకోడానికి దివ్యజ్ఞాన సమాజాన్ని అడ్డుపెట్టుకున్నారు.*” వీరేశలింగం, 
నరసయ్య దివ్యజ్ఞాన సమాజాన్ని ఎద్దేవా చేశారు. "AVoid the absurd claims of the 
Theosophist and other shams” అని పరిహాసం చేస్తూ రాసిన వాక్యాలను నరసయ్య 
1886లో పీపుల్స్‌ ఫెండ్‌లో ప్రచురించాడు.” థియోసఫిస్టు దివ్యజ్ఞాన సమాజం వారి 
పత్రిక. నిజమైన సంస్మరణవాదులకు దివ్యజ్ఞానసమాజం బలమైన ప్రత్యర్థి, బద్ద శత్రువు. 
1897లో నరసయ్య చేసిన కన్యాశుల్క సమీక్షలో తాను ఎవరి వెంట ఉన్నది స్పష్టం 
చేశాడు. ఆయన అభిప్రాయాలు కుండబద్దలు కొట్టినట్లు ఆ వ్యాసంలో వెల్లడి అయ్యాయి. 

నరసయ్య సంఘ సంస్మరణ నిబద్ధతను నిరూపించడానికి లభించిన ఆధారాలు 
చాలా పరిమితమైనవి. ఆయన సంస్మరణవాదుల వెంట ఉన్నాడని చెప్పడానికి ఈ 
రుజువులు చాలు. పీఠాధిపతుల బెదిరింపులు, బహిష్మరణలకు నరసయ్య భయపడి 
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ఉంటే, పత్రికను సంస్కరణకు సంబంధించిన వార్తలతో నింపడంగాని, వెంకటరత్నం 
రాసిన వ్యాసాలు ప్రచురించడంగాని, వీరేశలింగాన్ని సి. ఎస్‌.ఐ. బిరుదంతో సత్మరించమని 
ప్రభుత్వాన్ని అర్థించడంగాని చేసి ఉండడు. 


పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ సంపాదకీయాలు 
1. టూ పిక్చర్స్‌ సంపాదకీయం 


1876లో సురేంద్రనాథబెనర్జీ “ఇండియన్‌ అసోసియేషన్‌” (Indian Associa- 
tion) స్థాపించాడు. విద్యావంతులైన కలకత్తా మధ్యతరగతి ప్రజలకు ఇది ఒక వేదిక 
అయింది. ఈ సంస్థద్వారా బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వ ప్రజా వ్యతిరేక చట్టాలను ప్రభుత్వ దృష్టికి 
తీసుకొని వచ్చారు. ప్రజాభిప్రాయాన్ని సమీకరించారు. లార్డ్‌ రిప్పన్‌ (Lord Ripon) 
వైస్రాయిగా ఉన్నకాలంలో 1883లో ఇల్‌బర్ట్‌ బిల్లు తయారు చేశారు. వైస్రాయి సలహా 
మండలిలో 'లా మెంబరయినే' (law Member) కోర్ట్ని ఇల్‌బర్ట్‌ ("Sir Courtney llibert") 
క్రిమినల్‌ ప్రొసీజర్‌ కోడ్‌ (CrIIMinal Procedure Code) కు సవరణ ప్రతిపాదించాడు. 
చట్టంముందు అందరూ సమానులే అని చెప్పడమే ఈ బిల్లు ముఖ్య ఉద్దేశం. బ్రిటిష్‌ 
పౌరులైన యూరోపియన్లు అంతవరకూ అనుభవిస్తూ వచ్చిన ప్రత్యేక సౌకర్యాలను 
తొలగించడానికి ఈ బిల్లు ఉద్దేశించబడింది. సివిల్‌ సర్వీసుల్లో ఉన్న యూరోపియన్‌ 
మేజిస్టేట్లకు (European Magistrates) భారతీయులను క్రిమినలు చట్టాల ప్రకారం 
విచారించే హక్కు ఉన్నట్లే, సివిల్‌ సర్వీసుల్లో ఉన్న భారతీయ జిల్లా మేజి(స్టేట్లకు 
యూరోపియన్లను విచారించే అధికారం లేదు. ఇల్బర్ట్‌ బిల్లు చట్టం అయితే వారికి ఈ 
అధికారం లభిస్తుంది. ఈ చట్టం అమలులోకి వచ్చినా దాని పరిధి ఒక్క బెంగాల్‌ 
పరగణాకు మాత్రమే పరిమిత మవుతుంది. ఆ రోజుల్లో ఐ.సి.ఎస్‌. పరీక్ష పాసై, జిల్లా 
మేజిస్టేట్లుగా పనిచేస్తున్న కొద్దిమంది భారతీయులు ఆ పరగణాలో మాత్రమే ఉన్నారు. 
లార్జ్‌ రిప్పన్‌ ఇల్‌బర్ట్‌ బిల్లు ద్వారా న్యాయవ్యవస్థలో ఉన్న అసంబద్ధతను తొలగించడానికి 
పూనుకొన్నాడు. 

బెంగాల్‌ పరగణాలో టీతోటల యజమానులందరూ యూరోపియన్లు. వారు భారతీయ 
కూలీలను హీనాతిహీనంగా చూచేవారు. దేశీయులపట్ల జాత్యహంకారంతో ప్రవర్తించి, 
అనేక రకాల వివక్షలు ప్రదర్శించేవారు. ఆయుధచట్టం ప్రకారం దేశీయులు ఆయుధాలు 
కలిగి ఉండడం శిక్షార్హమైన నేరం. యూరోపియన్లకు ఈ చట్టం వర్తించదు. యూరోపియన్‌ 
టీతోటల యజమానులు, చిన్న పెద్ద వ్యాపారులు, అడ్వకేట్లు, యూరోపియన్‌ పత్రికా 
సంపాదకులు, ఇల్‌బర్ట్‌ బిల్లుకు వ్యతిరేకంగా పెద్ద ఎత్తున ఆందోళనకు దిగారు. బిల్లు 
పాసైతే భారతీయ మేజిస్టేట్లు తమ అధికారాలను దుర్వినియోగం చేస్తారు, 
యూరోపియన్లు ఈ దేశంలో ఉండడం అసాధ్యమౌతుందని పసలేని వాదన లేవదీశారు. 
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భారతదేశంలోని యూరోపియన్‌ సమాజం కలిసి కట్టుగా ఉద్యమం కొనసాగించి, బ్రిటిష్‌ 
సామ్రాజ్యం ఉనికికే ప్రమాదం ఏర్పడే పరిస్థితి వచ్చినట్టు ఒక అభిప్రాయాన్ని కలిగించింది. 

భారతీయ పత్రికలు, మేధావులు, విద్యావంతులు ఇల్‌బర్ట్‌ బిల్లును స్వాగతించారు. 
ఈ బిల్లును మార్పులేకుండా యథాతథంగా ఆమోదించాలంటూ ప్రజాభిప్రాయాన్ని 
సమీకరించారు. బిల్లులో ప్రతిపాదించిన మంచి విషయాలను గుర్తించి, భారతీయ 
పత్రికలు ఈ బిల్లు చట్టం కావాలని రాశాయి. పార్లమెంటులో మంత్రివర్గంమీద బిల్లు 
ఉపసంహరించుకోవాలని శ్వేతజాతీయులు తమ పలుకుబడినంతా ఉపయోగించారు. 
చివరకు కొన్ని సవరణలతో ప్రభుత్వం బిల్లు పాసుచేసింది. ఇందులో భారతీయ నేరస్థులకు 
లేని కొన్ని ప్రత్యేక సౌకర్యాలు యూరోపియన్‌ నేరస్థులకు కలిగించారు. బిల్లుకు 
వ్యతిరేకంగా ఉద్యమం సాగించిన యూరోపియన్‌ వర్గాలు ఈ విధంగా తమ 
జాత్యహంకార స్వభావాన్ని నిలబెట్టుకోగలిగాయి. దీంతో భారతీయులకు బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వం 
మీద ఉన్న భ్రమలు తొలగిపోయాయి. వారి ఆత్మగౌరవం మేలుకొన్నది. ఇల్‌బర్జు బిల్లుకు 
వ్యతిరేకంగా యూరోపియన్‌ వర్గాలు ఉద్యమం సాగిస్తున్న రోజుల్లో, బిల్లు సవరణలతో 
చట్టం కాబోతున్న సమయంలో 1883 డిసంబరు 1వ తేది పీపుల్స్‌ ఫెండ్‌లో నరసయ్య 
“టూ పిక్చర్స్‌” (౧౪౦ Pictures) పేరుతో ఒక సంపాదకీయం రాశాడు. 


కలకత్తా టౌన్‌హాలు సభ 

1883 ఫిబ్రవరి 28న కలకత్తా టౌన్‌హాల్లో శ్వేతజాతీయులు పెద్దఎత్తున ఒక 
సమావేశం ఏర్పాటు చేశారు. టీతోటల యజమానులు, ఉద్యోగులు, వ్యాపార వర్గాలు 
అసంఖ్యాకంగా ఈ సమావేశానికి తరలివచ్చారు. ఆంగ్లో ఇండియన్లు, (4౧210 Indi- 
ans) అర్మీనియన్లు (Armenians) గూడా పెద్దసంఖ్యలో హాజరయ్యారు. టౌన్‌హాలు 
జనంతో కిటకిట లాడింది. వక్తలు ఆవేశంతో ఊగిపోతూ జాత్యహంకారాన్ని రెచ్చగొడుతూ 
ఉపన్యాసాలు చేశారు. కలకత్తా హైకోర్టులో బారిస్టరు (ప్రాక్టీసు (3201546 practice) 
చేస్తున్న ఫరంగీ బ్రాన్‌సన్‌ (Feringhee Branson) భారతీయ న్యాయాధిపతులను, 
మేజిస్టేట్లను దూషిస్తూ అసహ్యంగా, అనాగరికంగా పొగరుబోతుతనం ఉట్టిపడేటట్లు 
మాట్లాడాడు. ఆ సభ జరిగిన తరువాత భారతీయ వకీళ్ళు, అడ్వొకేట్లు అతనితో కలిసి 
పనిచేయడానికి నిరాకరించారు. భారతీయ పత్రికలు ఆయన ఉపన్యాసం మీద తీవ్రంగా 
స్పందించాయి. బ్రాన్సన్‌ తను వాడిన భాష సరియైనది కానందుకు క్షమాపణ 
చెప్పాడుగాని, మాట్లాడిన విషయాలకు పశ్చాత్తాపం ప్రకటించలేదు. ఇతను ఇంగ్లాండు 
వెళ్ళినప్పుడు బర్మింగ్‌ హేం (Birmingham) లో మర్యాద తొణికిసలాడే కంఠస్వరంతో 
ఎంతో సంస్మారిలాగా ప్రసంగించాడు. నరసయ్య “టూ పిక్చర్స్‌” లో బ్రాన్సన్‌ వికృత 
నిజస్వరూపాన్ని బట్టబయలు చేశాడు. హిందువులకు, యూరోపియన్లకు మధ్య 
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నెలకొనిఉన్న స్నేహభావాన్ని దురాగ్రహంతో భంగపరుస్తున్నాడని అతణ్ణి నిందించాడు. ఈ 
సంపాదకీయం తెలుగు అనువాదం :- 


రెండు చిత్రాలు 


“కొన్ని నెలల క్రితం జరిగిన సంగతి. ఈ ఉపన్యాసకుడు కలకత్తా టౌన్‌హాల్లో 
మాట్లాడుతూ బెంగాలీ బాబులను వట్టి చాడీకోరులని, నీచులని, దుష్టులని హేళన 
చేశాడు. వారు వట్టి అవినీతిపరులైన మాయగాళ్ళని, అసమర్భులైనా మహా నైపుణ్యం 
ఉన్న వారిలాగా నటిస్తారని నిందించాడు. ఈ ఉపన్యాసకుడే బర్మింగ్‌ హాంలో వేదికమీద 
తెలివిగా ఇంకో యుక్తిని ప్రదర్శించాడు. ఈసారి టోకున తిట్లకు దిగలేదు. మోతాదు 
మించకుండా అపహాస్యం చేశాడు. అసూయాపరుడైన కవి అలెగ్జాండర్‌ పోప్‌ తన మిత్రుడు 
ఎడిసన్‌ను చాటుమాటు మాటలతో వ్యంగ్యంగా ప్రస్తావించినట్లు, అస్పష్టంగా 
పొగడుతున్నట్లే నిందకు పూనుకొన్నాడు. మాకు “ఈ రెండు చిత్రాలు” వినోదం 
కలిగిస్తున్నాయి. పోలికల్లో బర్మింగ్‌ హేం బ్రాన్సన్‌కు, కలకత్తా బ్రాన్సన్‌కు పొంతనే లేదు. 
కలకత్తా బ్రాన్సన్‌ చాలా కీతాగా కనిపిస్తాడు. మొక్కట్లు ఒకటేగాఉన్నా ధోరణి వేరుగా 
ఉంది. బిగిసిన పిడికిళ్ళతో, భయం కొలిపే హావభావాలతో, ఉద్రేకం, అపహాస్యం 
కలగలిసిన కంఠస్వరంతో, నిగ్రహంలేని తీవ్ర పదజాలంతో, నింద తొంగిచూచే 
విశేషణాలతో కలకత్తా టౌన్‌హాలు బ్రాన్సన్‌ ఫోటోగ్రాఫ్‌ మన ముందు నిలుస్తుంది. 
సుతిమెత్తని పొగడ్తలతో “మాగ్నాకార్జా” (Magnacharta) సహకారంతో, వ్యక్తిత్వానికి, 
స్వేచ్చకు సంబంధించిన ప్రాచీన ఆలోచనలతో సంయమనం, ఆత్మవిశ్వాసం ప్రదర్శిస్తూ, 
నెమ్మదితనం తొణికిసలాడే భాషలో, కలకత్తా ఉపన్యాసంలోని డాంబిక పదజాలం 
లేకుండా మాట్లాడే వ్యక్తిగా బర్మింగ్‌హాం చిత్రంలో కనిపిస్తాడు ! 


ఇంతకూ అసలీ (బ్రాన్సన్‌ ఎవరు? ఇతగాడు కలకత్తా బార్లో (0110442 Bar) 
సభ్యుడు. ఆ హోదా ఇతనికి ఎంతో గౌరవం కలిగించింది. ఇతను మద్రాసు వాడు. 
ఇక్కడే పుట్టి ఇక్కడే చదువు సంధ్యలు నేర్పాడు. మొదట వెపేరీ గ్రామర్‌ స్కూలు (Vepery 
Grammar School) లో చదివాడు. హాలీ (Mr.Halley) కాలంలో డోవిటన్‌కాలేజి 
(00౪610 College) విద్యార్థి. తర్వాత ఇంగ్లాండు వెళ్ళాడు. తన సంగతి మద్రాసులో 
అందరికీ తెలుసు గనుక, తెలివిగా కలకత్తా వెళ్ళి అక్కడ బార్లో సభ్యుడయ్యాడు. హుగ్లీ 
పెద్దమనుషులు ప్రసిద్ధికెక్కిన ఇతని ఉపన్యాసం విని పెద్దగా కేకలువేస్తూ తమ సంతోషాన్ని 
వ్యక్తపరచారు. సర్‌ ఛార్లెస్‌ ట్రెవిలియన్‌ (51 Charles Trevelyan) కు ఎంతో 
“గౌరవప్రదమైన” కూవంనది ప్రవహించే చెన్నపట్నంలో అయితే ఈ ఉపన్యాసాన్ని 
అసలు సహించి ఉండరు. ఇతని తండ్రి ఫారో అండ్‌ కో (Pharoah & Co.,) లో 
భాగస్వామి. జాన్‌ బ్రూస్‌ నార్టన్‌ (10% Bruce Norton) సంపాదకత్వంలో ఎధీనియం 
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పత్రిక వెలువడుతున్న రోజుల్లో ఫారో అండ్‌ కో ఆ పత్రికను ప్రచురించేది. ఘనత 
వహించిన ఈ టౌన్‌హాలు సిసిరో (౮1060) బర్మింగ్‌ హేంలో అశ్లీలభాగాలు తొలగించబడి, 
నిర్దుష్టంగా రూపొందించబడిన ప్రచురణ వంటి సిసిరో - ఇంతా చేస్తే మదరాసీ. 
తానిప్పుడున్న స్థితికి ఈ పట్నం నుంచే ఎదిగినందుకు మేము ఎంతగానో గర్విస్తున్నట్లు 
ప్రకటిస్తున్నాము. తన గంభీరమైన వాక్కులతో మాగ్గాకార్జా గురించి, ప్రాచీనమైన హక్కుల 
గురించి ఉపన్యసించి కలకత్తా యూరేషియన్లను (EUras$ian5) యూరోపియన్లను, ఒక 
మదరాసీగా మంత్రముగ్ధులను చెయ్యలేదని తెలుసుకొన్నపుడు పశ్చాత్తాపం వంటి భావం 
ఒకటి మాకు కలిగింది. స్థిమితంగా ఆలోచించి ముసాయిదా బిల్లు మంచి చెడ్డలను 
అర్థం చేసుకోలేని మానసిక స్థితిలో ఉన్న శ్రోతలను ఉద్దేశించి, జాతి ద్వేషం హృదయాల్లో 
నాటుకొని పోయి ఉద్విగ్న స్థితిలో ఉన్న (శ్రోతలను ఉద్దేశించి, తీవ్రమైన భాషలో ఈ 
బార్‌ సభ్యుడు చేసిన ఉపన్యాసం అగ్నికి ఆజ్యం పోసినట్లయింది. 


బ్రాన్సన్‌ స్వల్ప విషయాలకు లేనిపోని ఆర్భాటంచేసి, అనాగరికంగా ప్రవర్తించడానికి 
ఎటువంటి కారణంలేదని స్పష్టంగా తెలుస్తూంది. తనలాగే ఈ దేశంలో జన్మించి, ఇక్కడే 
విద్యాబుద్దులు నేర్చి, ఇంగ్లాండులో వృత్తిపరమైన అర్హతలు సంపాదించుకొన్నవారు, 
అవినీతిపరులైన బాబులను గురించి కలవరపాటు చెందనవసరం లేదని ఇప్పటిదాకా 
తెలుసుకొని ఉండకపోతే ఇప్పుడైనా గ్రహించాలి. టౌన్‌హాల్లో ఇతని ప్రవర్తన తాము 
ఉత్తమ జాతివారమని ప్రదర్శించుకొనే గర్వంగా మేము భావిస్తున్నాము. ఇతనికున్న 
నేపథ్యం వంటి నేపథ్యం నుంచి వచ్చి ఇతని మాదిరే విద్యాధికులై, ఇతని మాదిరే 
అదృష్టవంతులైన వ్యక్తుల్లో పొడసూపే గర్వంగా దీన్ని మేము భావిస్తున్నాము. అందువల్ల 
బ్రాన్సన్‌ దురా(గ్రహాన్ని ఆయన (శ్రోతల ఆగ్రహం కంటే భిన్నమైనదిగా మేము 
పరిగణిస్తున్నాము. ఇతను పుట్టినప్పటినుంచి ఇప్పటిదాకా తాను పొందిన ప్రతి 
అవకాశానికి, ఈ దేశానికి రుణపడి ఉన్నాడు. ఈ దేశ ప్రజలతో కలసిమెలసి జీవించాడు. 
ఈ దేశప్రజల డబ్బే ఇప్పటికి ఇతని జోబిలోకి పోతూంది. ఇటువంటి వ్యక్తి కృతఘ్నతతో 
నిండిన, దుస్సహమైన ప్రవర్తనను మేము నిస్సంకోచంగా ఖండిస్తున్నాము. సరేలేండి, 
ప్రజలు “బ్రూటస్‌ నువ్వు కూడానా?” (et t॥ Brute) అని ఆశ్చర్యపోవచ్చు. ఇతని 
ప్రసంగంగానీ, ఇతని సోదరుడు అల్మిన్‌ (41౧) ఉపన్యాసంగానీ, ఇల్బర్ట్‌బిల్లు రూపంలో 
ఉన్న సర్పాన్ని గాయ పరచాయేగానీ చంపలేకపోయాయి. ఈ విషయంలో హోంశాఖ 
(Home Authorities) వైస్రాయిని బలపరచడానికి నిశ్చయించుకొన్నట్లు తాజా 
వార్తలవల్ల తెలుస్తూంది. ప్రభుత్వ నిర్ణయానికి ఈ కోపోన్మాదమే కారణమయింది. వివేకం 
కోల్పోయి, న్యాయమైన నిర్ణయాన్ని వ్యతిరేకిస్తూ, అమానుషమైన ఈ సమావేశాన్ని ఏర్పాటు 
చేశారు. వెర్రి అపోహల వల్లే అన్ని వర్గాలకూ అనుకూలమైన పరిష్కారాన్ని నిరాకరిస్తున్నట్లు 
ఈ సంఘటన సూచిస్తూంది. కాసేపు బ్రాన్సన్‌ను అట్లా ఉంచుదాం. ప్రతి రంగంలోను 
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ఇతని కన్న మిన్న అయినవారు భారతదేశాన్ని గురించి ఏమనుకుంటున్నారో పరిశీలిద్దాం. 
భారతీయులను గూర్చి ఎట్లా అభిప్రాయపడుతున్నారో తెలుసుకుందాం. ముందుగా 
ఇటీవల మన గవర్నరుగా పనిచేసిన ఛార్లెస్‌ ట్రైవెలియన్‌తో ప్రారంభిద్దాం. ఆయన 
మాటలు గుర్తించుకోదగినవి. “ఇంగ్లాండులో పోటీ పరీక్షలలో నెగ్గలేని నానారకాల 
యువకులు, ఆ పరీక్షలు రాయడానికి గూడా సాహసించలేనివారు, సిఫారసులు 
చేతబట్టుకొని భారతదేశానికి వెళుతున్నారు. వీరు పోలీనుశాఖలో 
నియమించబడుతున్నారు. రెవెన్యూశాఖలో డెప్యూటీ కలెక్టర్లుగా నియమించబడుతున్నారు. 
ఈ విధానం అన్యాయమైనది. స్త 

పరీక్షలు పాసైన భారతీయ యువకులను ఈ పద్ధతిలోనే నియమిస్తున్నారా? లార్జ్‌ 
ట్రైవిలియన్‌ పేర్కొన్న ఈ పెద్దమనుషులు దేశీయ ఉద్యోగులకు వ్యతిరేకంగా ఉద్యమం 
సాగించినపుడు వారు ఈ దేశ అవసరాలను ఇంతకన్న మెరుగైన రీతిలో 
పట్టించుకుంటారని భావించడం దురాశే అవుతుంది. ఈ విషయంలో లార్జ్‌ లారెన్సు 
(Lord Lawrence) ఏమంటున్నారో చూడండి. 

“ఇంతకన్న విళ్వనీంచదగిన వదవుల్లో, ఇంకా పెద్ద జీతబత్యాలున్న విధుల్లో 
భారతీయులు నియమించ దగిన వారని నేను భావిస్తున్నాను. వారు ముఖ్యంగా 
న్యాయశాఖలో నియమించ దగిన వారు. భారతీయులు మంచి న్యాయాధివతులుగా 
తయారు కాగలరని భావిస్తున్నాను. ” (ఈ అక్షరాలను ఇటాలిక్స్‌లో మేమే ఉంచాము.) 
స్థానికులు న్యాయాధిపతులుగా నియమించబడడానికి అన్ని అర్హతలు కలిగి ఉన్నారని 
భారతదేశంలో విస్తృతానుభవం ఉన్న ఒక గవర్నర్‌ జనరలు అన్న మాటలివి. బ్రాన్‌సన్‌ 
ఆయన సభలో పాల్గొన్నవారు భారతీయులను చొరవలేని మందమతులనీ, పరిశుభ్రత 
లేనివారనీ భావిస్తారు. సర్‌ ఛార్లెస్‌ (ట్రెవిలియన్‌, సర్‌ లారెన్స్‌ల కంటే చాలా 
తెలివిగలవారమని వీరు అనుకొంటారు. ఒకప్పుడు భారతదేశ ఆర్థిక వ్యవహారాలు 
నిర్వహించిన గౌరవనీయులైన డబ్ల్యు. ఎన్‌. మాసీ (W.N.,.Massey) ఎస్‌. బార్టిల్‌ 
ఫ్రెరర్‌ (S.Bartle Frere) మొదలైన సమర్థుల ముందు, ఉన్నత పదవులు నిర్వహించిన 
అధికారుల నిశ్చితాభిప్రాయం ముందు బ్రాన్‌సన్‌, అతని అభిమానుల నిరాధారమైన 
అభిప్రాయాలు అల్బమైనవిగా, తృణప్రాయంగా కనిపిస్తాయి. వేదికలమీద, పత్రికల్లో 
రెచ్చగొట్టే ఇటువంటి భావాలను గురించి జాన్‌ స్టూవర్ట్‌ మిల్‌ (01 Stuart Mill) 
చాలాకాలం కిందటే రాశాడు. ఈ వాక్యాలు తరచుగా ఉల్లేఖించబడుతూనే ఉన్నాయి. 
మళ్ళీ ఇక్కడ చెప్పడంవల్ల ఈ మాటలు తమశక్తిని కోల్పోవు. ఈ రోజుల్లో 
భారతీయులందరూ ఈ మాటల్లో అర్థాన్ని జీర్ణంచేసుకోవలసిన అవసరం ఉంది. “ఒక 
దేశాన్ని మరొక దేశం జయించి తన స్వాధీనంలో ఉంచుకొన్నప్పుడు, ఆ దేశసంపదను 
కొల్లగొట్టి సంపదలు మూటలు కట్టకుండా అందరికంటే ముందు పాలకులకు 
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సంబంధించిన వ్యక్తులను గట్టిగా అదుపులో ఉంచాలి. ప్రధానంగా వీరివల్లే ప్రభుత్వానికి 
తలనొప్పి కలుగుతుంది. ఇది అనుభవం ధ్రువీకరిస్తున్న సత్యం.” ఈ మాటలు అక్షరాలా 
సత్యాలని ఇటీవల జరిగిన ఆందోళనలు నిరూపించడంలేదా? ఇంత తీవ్రంగా 
విదేశీయుడు తప్ప ఎవరు మాట్లాడారు? లార్డ్‌ రిప్పన్‌ వివేకవంతమైన విధానాలను 
ఎవరు నిరోధిస్తున్నారు? విదేశీయుడు తప్ప. వైస్రాయి సొంత దేశంవారు తప్ప ఎవరు 
అవిధేయతను రెచ్చగొడుతున్నారు? “భారత ప్రభుత్వానికి ప్రధానంగా అద్దునిలుస్తున్నవారు 
విదేశీయులే” అని మహామనీషి అయిన “రెప్రజెంటేటివ్‌ గవర్నమెంట్‌” (Representa- 
tive Government) గ్రంథ రచయిత అనలేదా? అందరికంటే ముందు తమవారినే 
అదుపులో ఉంచాలని ఈ రచయిత చెబుతున్నాడు కాదా? క్రమశిక్షణా రాహిత్యాన్ని 
వారే సృష్టించారు. వారే హానికరమైన వ్యక్తులు. వారి ప్రతిపాదనలను, అభిప్రాయాలను 
ప్రభుత్వం అంగీకరించకపోతే ప్రభుత్వానికి వ్యతిరేకంగా అవిధేయతను రెచ్చగొడ్డారు. 
వారు చేస్తున్నదే ఈ అలజడంతా. ఈ దేశీయులకు హక్కులివ్వడం వారిదృష్టిలో 
అమానుషచర్య. వారు ఉద్యోగాలు చేస్తూ అధికారం చెలాయిస్తారు. వారి జీతబత్యాలు 
విస్తుపోయేంత పెద్ద మొత్తంలో ఉంటాయి. తాము విజేతలమనే భావనతో గ్రేష్టమైనదంతా 
తమకే కావాలి అంటారు. అంతా తామే ఆరగించి ఎంగిలి మెతుకులు దేశీయులకు 
విడిచిపెడతారు. తమ పూర్వుల ధైర్యసాహసాల తాలూకు గర్వం తలకెక్కించుకొని ఈ 
దేశ ప్రజలను ఏవగించుకొంటారు. ఈ ప్రజలను “ఛీ, హీనులు” (Damn, Niggers) 
అని అనడం న్యాయంగానే ఉందని భావిస్తారు. 

ప్రజలముందు మా వాదన బలంగా ఉంచామని భావిస్తున్నాము. మా వాదనలో 
సత్యం ఉంది. మా వాదన విశ్వసనీయమైనది. ఈ ఆందోళన తగ్గు ముఖం పట్టినపుడుగానీ 
తాముసాగించిన హింస ఎంత అవివేకమైనదో ఆందోళనకారుల తలకెక్కదు. భావాల్లో, 
భాషలో ఈ హింసా ప్రవృత్తివల్లే ఆందోళనకారులు లక్ష్యాన్ని, ప్రయోజనాన్ని కోల్పోయారు. 
బ్రాన్‌సన్‌ తన కలకత్తా ఉపన్యాసంలో వాడిన తీవ్రమైన భాషవల్ల క్షమాపణ చెప్పవలసి 
వచ్చింది. ఈ పరిస్థితి ఎంతో దయనీయమైనదిగా మేము భావిస్తున్నాము. అతడు 
ఇంగ్లాండులో ఆందోళనలో పాల్గొనవలసింది; కాస్త ఆవేశం తగ్గి మనసు కుదుటపడడానికి 
సమయం చిక్కేది. అక్కడి వాతావరణం చల్లగా అనుకూలించేది గదా ! తాను ఎక్కడికి 
వెళ్ళినా తన ప్రవర్తనలో రవ్వంత జెదార్యాన్ని చూపలేడు. అవకాశం దొరికినప్పుడల్లా 
ఐరిష్‌ జాతీయులు “స్వీట్‌ బ్లార్నీ” (5౪/66 Blarney) అని పిలిచే తన ఉపన్యాస 
ధోరణిని కొనసాగిస్తూ, చికాకు పుట్టించే ఈ పెద్ద మనిషిని మేము క్షమించలేము.” 

ఇల్‌బర్ట్‌ బిల్లుకు వ్యతిరేకంగా యూరోపియన్లు, యూరేషియన్లు ఆందోళన చేసినపుడు 
దేశీయ పత్రికలు ఈ బిల్లుకు స్వాగతం పలుకుతూ ప్రజాభిప్రాయాన్ని పెద్దయెత్తున 
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సమీకరించాయి. ఆంగ్లో ఇండియన్‌ ప్రెస్‌తో పోరాడి తమ కర్తవ్యాన్ని సమర్థవంతంగా 
నిర్వహించాయి. కలకత్తా టౌన్‌హాలు సభ తర్వాత భారతీయ పత్రికలు తీవ్రంగా 
స్పందించాయి. తెల్లవారి జాత్యహంకార ధోరణిని నిరసిస్తూ సంపాదకీయాలు రాశాయి. 
(బ్రాన్సన్‌ ఇంగ్లండులో గొప్ప సంస్మారిలాగా నటిస్తూ అక్కడి సభలో ఉపన్యసించిన 
తర్వాత నరసయ్య “టూ పిక్చర్స్‌” సంపాదకీయం రాశాడు. ఈ సంపాదకీయం రాసేనాటికి 
నరసయ్య పత్రిక ప్రారంభించి మూడేళ్ళు. భారతీయ, యూరోపియన్‌ జాతులు 
సామరస్యంగా కలిసిమెలిసి జీవించే అవకాశం జారిపోతున్నదనే ఆవేదన ఈ 
సంపాదకీయంలో ఉంది. ఆవేశానికి లోనుగాకుండా వివేచించే శక్తి, వాదం వినిపించే 
నేర్చు, పరిణతి చెందిన రాజకీయ అభిప్రాయాలు, వైదుష్యం, వ్యంగ్యం కలబోసిన 
పరిహాసం ఈ సంపాదకీయానికి గొప్పశక్తి నిచ్చాయి. 
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తమిళనాడు ఆర్మెన్స్‌లో ఈ సంచిక భద్రపరచబడి ఉండేది. దురదృష్టవశాత్తు, ఆ 
ఫైలు ఇప్పుడు కనిపించకుండా పోయింది. ఈ సంచిక తాలూకు కొన్ని ఫోటోలు 
(ఆర్మెన్స్‌ అధికారికంగా సప్లై చేసినవి) బంగోరె పేపర్లలో లభించాయి. 

“పత్రిక తొలిపుటలో కలకత్తా నగల వర్తకులు కె.సి. ఆర్‌.దాస్‌ అండ్‌ కో వారి ప్రకటన, 
కలకత్తా నుంచి వెలువడే ఇంగ్లీషు వారపత్రిక “న్యూ ఇండియా” ప్రకటన, ఓరియంటల్‌ 
బాం వంటి మందుల ప్రకటనలు ఉన్నాయి. మూడవపుటలో "Do they deserve it", 
"Mrs. Grant Duff's advice to Europian and Eurasian lads", "Royal speech" 
అనే మూడు సంపాదకీయాలు ఉన్నాయి. ఈ సంచికలోనే కల్నల్‌ ఆల్మాట్‌ వ్యవసాయం 
మోద రాసిన వ్యాసం (COln., Olcott on Agriculture), న్యూస్‌ అండ్‌ నోట్సు 
శీర్షికలో "COst of Education in Madras" అనే వ్యాసం ఉన్నాయి. 


ఈ సంచికలోనే Western Star పత్రిక నుంచి "SOMe Indian Newspapers" 
అనే కథనం పునర్ముద్రించబడింది. పత్రికలపేర్లతో ఈ కథనం సాగుతుంది. "1 these 
Times of India great Progress is being made" అని మొదలయి "'..... 2౪016 
the absurd claims of the Theosophist and other shams. A Muslim Her- 
ald is required to call the attention of his class to the want of ambition 
of the Musalman అని సాగి ".....The Argus eyed press has been a great 
factor in educating the people: and in these days, life would actually be 
a blank, if the Madras Mail miscarries for a single day. The press is 
undoubtedly the People's Friend and is the Mirror of Native Public 


Opinion” అనే వాక్యాలతో ముగుస్తుంది. అనేక సమకాలిక పత్రికల పేర్లు ఇందులో 
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ప్రస్తావనకు వచ్చాయి. 
2. వారికి అర్హత ఉందా : సంపాదకీయం 


పందొమ్మిదో శతాబ్దంలో ప్రజాభిప్రాయాన్ని రగుల్మొల్సి, కూడగట్టడంలో పత్రికలు 
గొప్ప పాత్ర నిర్వహించాయి. దేశీయులు నడిపే పత్రికలు ఆదాయంపన్ను చట్టాన్ని 
తీవ్రంగా వ్యతిరేకించాయి. ప్రభుత్వం 1860లో మొదటిసారి ఆదాయంపన్ను విధించినా, 
అయిదేళ్ళ లోపలే దాన్ని తొలగించింది. మళ్ళీ 1886లో వ్యవసాయేతర ఆదాయంమిద 
పన్ను విధించింది. ఈ చట్టం పరిధిలోకి కొద్దిమంది భారతీయులే వచ్చినా, పన్ను 
వసూళ్ళపేరుతో అధికారులు సామాన్య ప్రజలను వేధించారు. ఆప్టనిస్థాన్‌ మిద రష్యన్‌ 
దాడి భయాన్ని ఎదుర్కొనడానికి, బ్రిటిష్‌ సామ్రాజ్యాన్ని కాపాడుకోడానికి, కొత్తగా సైనిక 
దళాల ఏర్పాటు చేసుకోడానికి ఆదాయంపన్ను విధించక తప్పదని ప్రభుత్వం 
తీర్మానించింది. తన సామ్రాజ్య రక్షణకోసం, క్షేమంకోసం ఈ నిధులను స్వయంగా 
ప్రభుత్వం సమకూర్చుకోవాలని భారతీయ యాజమాన్యాలలోని పత్రికలు వాదించాయి. 
వేయి రూపాయలకు మించి నెలజీతం అందుకొనే ఉద్యోగుల జీతంలో పదిశాతం 
పన్ను విధించాలని, వేసవిలో ప్రభుత్వపాలనను శీతల ప్రాంతాలకు మార్చడం వంటి 
కార్యక్రమాలు మానుకొని, ప్రభుత్వ దుర్వుయాన్ని నిరోధించాలని ప్రత్యామ్నాయ 
మార్గాలను పత్రికలు సూచించాయి. 1887 మద్రాసు కాంగ్రెసు సభలలో నెలసరి 
ఆదాయం వేయిరూపాయలకు మించిఉన్న వారిమిద మాత్రమే ఆదాయంపన్ను 
విధించాలని తీర్మానం చేయబడింది. ప్రజాందోళనకు తలఒగ్గి ఆదాయం పన్ను చట్టాన్ని 
సవరించినా, ఈ వ్యవహారంలో ప్రభుత్వం అపఖ్యాతిపాలైంది. 

భారతీయులు నడిపే పత్రికలు బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వంతోనేకాక, ఆనాటి ఆంగ్లో ఇండియన్‌ 
పత్రికలతోను పోరాడవలసి వచ్చేది. మెయిల్‌ పత్రికో, మరొక ఆంగ్లో ఇండియన్‌ పత్రికో 
ఆదాయం పన్ను మిద వ్యక్తపరచిన అభిప్రాయాలను వ్యతిరేకిస్తూ నరసయ్య “వారికి 
నిజంగా అర్హత ఉందా !” అనే ఈ సంపాదకీయం రాశాడు. దీని తెలుగు అనువాదం :- 

“క్షమించండి ! మేము ఎంతో గౌరవించే మా సహపత్రిక అభిప్రాయాలతో 
ఏకీభవించలేము. ప్రభుత్వ పరిశీలనలో ఉన్న ఆదాయంపన్ను చట్టం విషయంలో 
స్థానికపత్రికలు నిష్కారణంగా వ్యతిరేకించి, అనవసరంగా స్పందిస్తున్నట్లు ఆ పత్రిక 
ఆరోపించింది. ఆ అభిప్రాయాలను మేము ఆమోదించలేము. పన్నుభారం కేవలం 
యూరోపియన్ల మోద మాత్రమే పడుతుందని మేము భావించడం లేదు. ఈ కొత్తపన్ను 
విధించడంవల్ల అధికసంఖ్యలో ఈ దేశప్రజలు బాధించబడరనే నెపంతో సత్యంకోసం, 
న్యాయంకోసం పోరాటం చెయ్యకుండా మౌనంగా ఉండలేము. ఆదాయం పన్నుకు 
వ్యతిరేకంగా స్థానిక పత్రికలు గళంవిప్పకుండా ఉండి ఉంటే అవి తమ బాధ్యతను, 
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కర్తవ్యాన్ని విస్మరించినట్లు అయ్యేది. వినయంగా మేము వినిపిస్తున్న వాదనలో స్థానికుల 
ప్రయోజనాలు, యూరోపియన్ల ఆసక్తులు సమహప్రాముఖ్యం కలిగి ఉంటాయి. ఈ దేశ 
ప్రజల సమస్యలను వివేకంతో మా పత్రికలో చర్చించాము. ఎంతో సమర్థవంతంగా, 
గౌరవప్రదంగా నిర్వహించబడుతున్న మా సోదర పత్రిక అభిప్రాయపడినట్లు 
ఆదాయంపన్ను యూరోపియన్ల ప్రత్యేక సమస్య కాదు. ఈ దేశంలో 40 రూపాయల 
అతితక్కువ సంవత్సరాదాయంతో బతుకులీడుస్తున్న వారు ఎంతోమంది ఉన్నారు. సెలెక్ట్‌ 
కమిటి (56166! Committee) ప్రవేశపెడుతున్న సవరణల దృష్టా ప్రజలు పెద్ద సంఖ్యలో 
ఈ పన్నువడ్డన రుచి చూడబోతారు. ఈ పన్ను మూలంగా ఎన్నో కుటుంబాలు 
కలవరపాటు చెందుతాయి. మరెన్నో కుటుంబాలు తిండికి బట్టకు కటకటలాడవలసి 
వస్తుంది. ఈ విషయం అస్పష్టమైన, న్యాయసంబంధమైన సమస్య అని భావించినా, 
యూరోపియన్‌ సమాజంమిద మాత్రమే భారంమోపడం అని అనుకొన్నా మనదేశ 
ప్రజల కష్టాలకు, ఇబ్బందులకు కారణం అయినా ప్రభుత్వం తలపెట్టిన ఈ పన్ను 
వ్యవహారాన్ని ప్రశ్నించే హక్కు మాకుంది. తన హక్కుగా భావిస్తూ, ఈ దేశ ప్రజలను 
ఆదాయంపన్ను చెల్లించమని కోరడానికి ప్రభుత్వానికి యోగ్యత ఉందా ? 
ప్రజలందరు దేశరక్షణను బలపరచడం కోసం, శాంతిని కాపాడుకోడం కోసం యథాశక్తి 
పన్ను చెల్లించాలని కోరడం ఒక్కటే ఈ కొత్త పన్నును సమర్థించే అంశం. ప్రభుత్వం 
పిలుపిస్తే, ప్రతి పౌరుడు ప్రభుత్వకోశానికి కొంత మొత్తం జమ చేయవలసినదే. దేశ 
రక్షణకోసం మన ఆదాయంలో కొంతభాగాన్ని ఇవ్వమని కోరేవారు తమ ప్రవర్తనతో మన 
విశ్వాసాన్ని చూరగొనాలి. ఉత్తమాటలతోకాదు; గట్టిచేతలతో, సత్ర్రవర్తనతో తమ మిద 
ప్రజలు ఉంచిన విశ్వాసాన్ని వమ్ముచేయకుండా, ప్రజాధనంలో ఒక్కపైసా కూడా వృథా 
కాకుండా చూస్తారనే నమ్మకం కలుగజేయాలి. ప్రభుత్వాన్ని నడిపే పెద్దలు విశ్వాసం కలుగజేసే 
విధంగా ప్రవర్తించారా? ప్రజలు తమ మాద ఉంచిన విశ్వాసాన్ని నిరూపించుకొన్నారా? 
మనదేశప్రజలు బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వం ఏలుబడిలో ఎంతో విధేయతతో ప్రవర్తిస్తారు. మన 
విధేయత వాస్తవాలు గ్రహించడంలో అడ్డం రాకూడదు. దేశ అవసరాలను గమనించుకొంటూ, 
ప్రజలను కాపాడుతూ, ప్రభుత్వాన్ని నడిపే వదాన్యులైన మన పాలకులు ప్రభుత్వవ్యయం 
రోజురోజుకు పెరిగిపోతున్నదని సాధారణంగా వినిపించే ఆరోపణను చాలా తేలికగా 
తీసుకొంటారు. మనపాలకుల అంతరాత్మకు బాగా సర్దుకుపోయే గుణం ఉంది. అనంతమైన 
కష్టనష్టాలను ఎదుర్కొంటున్న ఈ నిరుపేద దేశాన్ని విడుపు లేకుండా దుర్వ్యయంలోకి 
నెట్టివేస్తున్న అనేక ఉదంతాలు మనకు కనిపిస్తాయి. గడిచిన రెండేళ్ళ కాలాన్ని 
పరిశీలిస్తే, బాధ్యతారహితంగా, విచ్చలవిడిగా విలాసాలకోసం, ప్రభుత్వం ఢిల్లీ రాయల్‌ 
దర్భారు నిర్వహించిన తీరు ఒక ఉదాహరణ. ఈ పరిస్థితికి నొచ్చుకొంటూ ఒక్క 
ప్రభుత్వ అధికారి అయినా తన పదవికి రాజీనామా చేశాడా? ఇంత దర్పం, ఆడంబరం 


84 శా దంపూరు నరసయ్య 


ప్రదర్శించడానికి నిజంగా కారణం ఉందా? ఏ విజయాన్ని, పురస్కరించుకొని ఈ 
దర్బారు ఉత్సవాలు నిర్వహించారు? వీరు విధించ తలపెట్టిన ఆదాయం పన్ను ద్వారా 
కొన్ని సంవత్సరాలపాటు జమఅయ్యే మొత్తాన్ని ఆ దర్చారు ఒక్క గంటలో కబళించింది. 
సంవత్సరాదాయం 300 రూపాయలున్న పౌరుల మాద ఈ పన్ను విధించినా, ఇరవై 
కోట్ల దేశ ప్రజలనుంచి 7000 పౌన్లకు మించి వసూలు కాదు. ఈ దేశ దుర్భర 
దారిద్ర్యాన్ని నిరూపించడానికి ఈ ఒక్క విషయం చాలు. విజ్ఞులైన మన పాలకులకు 
ఇదంతా ఏంపడుతుంది? అధికార పీఠంమోద కూర్చొని అత్యున్నత పదవుల్లో ఉన్న 
అధికారులను ఏ బలమైన కారణాలు కదిలిస్తాయో సామాన్యుల ఊహకు అందదు. 


ఈ కర్చంతా చాలనట్లు ఇటీవల ఒక అద్భుతమైన 'కేంపు' ఏర్పాటు చేశారు. అవును! 
“యుద్ధంలో అపఖ్యాతి తెచ్చిన విజయాలు” లేక అపజయాలు నిజంగానే అద్భుతమైనవి. 
వ ల ) ఇటువంటి నకిలీలను సహాయంగా తెచ్చుకున్న ప్రభుత్వం లార్డు 
డఫ్‌రిన్‌ (Dufferin), లార్డు (................. ) దారిలోనే నడుస్తూంది. ఈ కేంపు 1877 
ఢిల్లీ దర్బారుకు సరిజోడు కావచ్చు. 


ముందుగా ఇండియా సైన్యాలను దూరదేశాల్లో దించమని ఆజ్ఞాపిస్తారు. ఆ తర్వాత 
ఇరవై, ముప్పై లక్షల కర్చుతో అదనపు సైన్యాలను సమకూర్చమంటారు. బాధ్యత విస్మరించి 
వృధాగా కర్చుచేస్తే ఈ ప్రభుత్వం దేశప్రజల హృదయపూర్వక విశ్వాసాన్ని సహాయాన్ని 
ఏ విధంగా ఆజ్ఞాపించి, రాబట్టుకోగలుగుతుంది? మితిమోరిన ప్రభుత్వ వ్యయాన్ని 
స్థానిక పత్రికలు విమర్శించడం నేరమే, అవిధేయత ప్రకటించడమే. ఆదాయం పన్ను 
విధించడానికి ఏ పరిస్థితులు కారణమయ్యాయి?” 


3. మద్రాసులో విద్య ఖరీదు - వ్యాసం 
ఈ వ్యాసం సమగ్రంగా లభించలేదు. అందరికి ఆధునిక విద్య అందుబాటులో ఉండాలని 
నరసయ్య ఈ వ్యాసంలో గట్టిగా వాదించాడు. ఈ వ్యాసం అనువాదం :- 

“గెజిటు ప్రకటన చదివి మేము ఆశ్చర్యపడక తప్పలేదు. 1886 డిసంబరులో 
నిర్వహించనున్న పరీక్షలకు, ఆ వచ్చే సంవత్సరాలలో నిర్వహించనున్న పరీక్షలకు ఫీజులు 
పెంచారు (క ) పరీక్షల నిర్వహణ అధికారులకు ఫీజులు పెంచాలనే దుర్మార్గపు 
ఆలోచన ఉన్నట్లుండి పుట్టుకొచ్చినట్లుంది. ఇది విద్యాభివృద్ధిని మొగ్గలో తుంచి వేయడమే. 
విద్య ప్రతి పౌరుడి జన్మహక్కు పౌరులు తమ విధులను చక్కగా నిర్వహించడానికి విద్య 
సన్నద్ధం చేస్తుంది. ఇంగ్లాండులో, యూరపులోని ఇతర దేశాల్లో నిర్బంధ విద్యను అమలు 
చేశారు. విద్యలేని వ్యక్తి గనిలో ముడిఖనిజం వంటివాడు. సుగంధం వృధా చేసుకొంటూ 
ఎడారిలో వికసించిన గులాబి వంటివాడు. ఇప్పుడు సమస్త నాగరిక ప్రపంచం ప్రజల 
విద్యాభివృద్ధికి మార్గాలను అన్వేషిస్తూంది. అభివృద్ధి చెందిన దేశాల కొలమానం ప్రకారం 
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ఏనాటికైనా భారతదేశం పైకి రావాలంటే, ఈ దేశ ప్రజలు కనీసం ప్రాథమిక విద్య 
అయినా ఆర్జించాలి. ఈ గెజిటు ప్రకటనల వంటివి విద్యాభివృద్ధికి అవరోధాలు 
కాకమానవు. 

మద్రాసులో ఒక విద్యార్థి చదువుకొని, పైకి రావడానికి వెయ్యిన్నాక్క కష్టాలు పడవలసి 
ఉందని మా అనుభవం చెప్తూంది. యూరపులో, అమెరికాలో ఉన్నట్లుగా మద్రాసు 
స్థానికులకు ఉచిత విద్య అందించే పాఠశాల కాని, మాతృభాషలో విద్య నేర్పించే 
పాఠశాలకాని, ప్రారంభం కాలేదు. అనాదిగా కొనసాగుతున్న వీధిబళ్ళు పిల్లలు ఇంట్లో 
అల్లరి చెయ్యకుండా చూడడానికి తప్ప, అక్కడ నేర్చించేదేమి లేదు. 

వీలున్నంతలో ఎంతమంది విద్యార్థులకు మంచి ఇంగ్లీషువిద్య చెప్పించడానికి 
కుదురుతుందో అంతమందికి అవకాశం కల్పించాలి. మంచి ఇంగ్లీషు విద్యను 
సముపార్టించడమే అసలు సమస్య. ఒక తాలూకాఫీసు గుమాస్తా సంగతే తీసుకొందాం. 
అతను పదిహేను రూపాయల జీతంతో పెద్ద కుటుంబాన్ని పోషించవలసి ఉంటుంది. 
పిల్లల్ని చదివించాలని ఎంత తపనపడ్డా ఏ విధంగా చదివించగలడని ప్రశ్నిస్తున్నాము. ఈ 
(ప్రెసిడెన్సీలో అతితక్కువ ఫీజులు వసూలు చేసే ప్రభుత్వ, ఎయిడెడు పాఠశాలల ఫీజులు 
కూడా సామాన్యులకు అందుబాటులో లేనంత అధికంగా ఉన్నాయి. ఇక జీతాలుకాక, 
పున్తకాలు, ఇతర ఖర్చులు ఉండనే ఉన్నాయి. ఈ (పైసిడెన్సీలో ఎంతోమంది 
తల్లితండ్రులకు సంతృప్తికరంగా తమ పిల్లలకు చదువు చెప్పించుకోడానికి 
అవకాశంలేదు. ఈ ఇబ్బందులకు తోడుగా ప్రభుత్వం కొత్తగా టర్మ్‌ఫీ జు విధానం 
ప్రవేశపెట్టింది. ఇప్పుడు పాఠశాలల్లో నెలనెల జీతాలు కట్టించుకోడం లేదు. ఒక్కసారిగా 
మూడునెల్ల జీతమో, ఆరునెల్ల జీతమో ముందుగా చెల్లించమంటున్నారు. మద్రాసులో 
ఉద్యోగులకు నెలకొకసారి వేతనం అందుతుంది. నిత్యం డబ్బుకు ఇబ్బంది పడేవారు 
అంతమొత్తం ఒక్కసారిగా చెల్లించమంటే ఎక్కడ నుంచి తెస్తారు? పూర్వం భారత 
ప్రభుత్వ చట్టసభలో మంత్రిగా పనిచేసిన సర్‌ ఆక్‌లాండ్‌ కాల్విన్‌ (SI AUCkland 
Calvin) ఆదాయం పన్నుమోద చేసిన ప్రకటన ఈ దేశంలో పేదరికాన్ని గురించి 
తెలుసుకోడానికి పనికి వస్తుంది. మధ్యతరగతి వారికి అందుబాటులో ఉండేవిధంగా 
ఫీజులు వసూలు చెయ్యాలి. పేద విద్యార్థుల వద్ద ఫీజులు వసూలు చెయ్యకూడదు. 
ఇతర పరగణాలలో మాదిరి కాకుండా ఈ (ప్రెసిడెన్సీ పాఠశాలల్లో ఒకటి రెండు 
వాయిదాలలో వీజులు వసూలు చేస్తున్నారు. ఇక్కడ కొన్ని సంవత్సరాల క్రితం 
ఆధునికవిద్య పేదలకు, సంపన్నులకు అందరికీ సమానంగా అందుబాటులో ఉండేది. 
పచ్చయ్యప్ప విద్యాసంస్థలు, మిషనరీ పాఠశాలలు విద్యార్థులవద్ద నెలజీతం రూపాయి 
కట్టించుకొని మెట్రిక్యులేషను పరీక్షకు సన్నద్ధం చేసేవి. సంపన్నులు మాత్రమే జీతాలు 
కట్టేవారు. పేదవిద్యార్థులు ఏమి చెల్లించకుండానే ఈ పాఠశాలల్లో చదువుకొనేవారు. 
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ఈ పాఠశాలల్లో సంపన్నుల పిల్లలు అనుభవించే సమస్త సౌకర్యాలు పేదవిద్యార్థులకు 
అందుబాటులో ఉండేవి. జీతాలు చెల్లించిన విద్యార్థులకు ఇచ్చినట్లే పేద విద్యార్థులకు 
ఉపకారవేతనాలు ఇచ్చేవారు. బొంబాయి నగరంలోనూ ఇదే పద్ధతి ఉండేది. అక్కడి 
విశిష్ట పౌరులు అనేకులు ఈ విధంగా ఉన్నతవిద్య అభ్యసించి పైకి వచ్చినవారే.” 


పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌కు ప్రభుత్వ వ్యతిరేకత 


"The Hindu came to head on collision with the British Administration 
and its bureaucrats almost from its birth...... and waged a grinding and 


relentless ౦60268” 


ఈ మాటలు హిందూ పత్రికను గురించి రాసినవే అయినా, స్వాభిమానంతో మనుగడ 
సాగించిన ఆనాటి పత్రికల కన్నిటికీ అన్వయిస్తాయి. పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ ప్రారంభమైన 
కొత్తల్లోనే ప్రభుత్వం చిన్నచూపుకు, ఆగ్రహానికి గురిఅయింది. తమిళనాడు ఆర్కెవ్స్‌లో 
నరసయ్య 1886 ఫిబ్రవరి 24వ తారీకున ప్రభుత్వ ప్రధాన కార్యదర్శికి రాసిన లేఖ 
భద్రపరచబడి ఉంది. 1886 ఫిబ్రవరి 22 తారీకుతో విడుదలైన జి.ఓ 397కు 
సమాధానంగా నరసయ్య ఈ లేఖ రాసినట్లు స్పష్టంగా ఉంది." ఈ లేఖ అనువాదం. 

మద్రాసు, 
24-2-1886 
అయ్యా, 

397 జి.ఓ సంబంధించి ఈ లేఖ రాస్తున్నాను. ప్రభుత్వం ఉపయోగం కోసం 
మికు ఇప్పటి నుంచి పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ వారపత్రిక ఉచితంగా పంపేందుకు అనుజ్ఞ 
దయచేయమని అర్ధిస్తున్నాను. పత్రిక క్రమంతప్పకుండా వెలువడుతూ ఉంది. పెద్ద 
సంఖ్యలో పాఠకులున్నారు. నా దేశప్రజల ఇబ్బందులను, ఆకాంక్షలను గురించి రాసే 
ఈపత్రికను ప్రభుత్వఅధికారులు అప్పుడప్పుడు చదవడానికి తప్పక అవకాశం కలుగ 
జేయాలి. గౌరవపూర్వకంగా పంపబడుతున్న ఈ పత్రికను తిరస్మరించరనే భావిస్తున్నాను. 


ఉంటాను 
తమ విధేయుడైన సేవకుడు 
డి. నరసయ్య 
“పీపుల్స్‌ ఫండ్‌” యజమాని 
ఇట్లా మొదలైన అధికారుల అసహనం, ద్వేషం 1888 కల్లా పరాకాష్టకు చేరుకుంది. 
1888 ఫిబ్రవరి 25 పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ సంచిక 
పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ప్రారంభించిన అయిదారు సంవత్సరాల లోపలే, నరసయ్యకు 
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ప్రభుత్వాధికారులతో సంబంధాలు చెడిపోయాయి. ప్రభుత్వ ప్రజావ్యతిరేక విధానాలను 
ఆయన తన పత్రికాముఖంగా తీవ్రంగా వ్యతిరేకించినట్లుంది. నరసయ్య ప్రభుత్వానికి 
రాసిన లేఖలో పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ పత్రికను ఉచితంగా పంపుతున్నట్లు, స్వీకరించమని 
కోరాడు. 1887లో ప్రభుత్వం పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌కు మొదటిసారి చందా చెల్లించి, పత్రికను 
తెప్పించుకోడం ఆరంభించింది. * తర్వాత కొన్ని నెలలకే పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ మోద కన్నెర్రజేసిన 
ప్రభుత్వం తన ప్రచురణలను పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌కు ఉచితంగా ఇవ్వడం నిలిపివేసింది. ఈ 
పరిస్థితిని వివరిస్తూ నరసయ్య సంపాదకీయాన్ని రాశాడు. పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ పత్రిక మేనేజరు 
ఈ సంపాదకీయాన్ని గవర్నరు కనమరా దృష్టికి తీసుకొని రమ్మని కోరుతూ ప్రభుత్వ 
ఛీఫ్‌ సెక్రెటరీకి ఈ ఉత్తరం రాశాడు.” 

The People's Friend Office, Madras 

Date 13th March, 1888 

No. 448 
From the Manager, The People's Friend, Madras. 
To the Chief Secretary to the Madras Govt., Fort St. George. 


Sir, 

By desire of the Editor, I have the honour to request that you will be 
good enough to lay the accompanying copy of the People's Friend dated 
25th February 1888, before His Excellency, the Governor in Council 
and draw His Lordship's attention to the leading article headed "The 
Madras Govt. and the Press". The Govt. has it in its Power to do what- 
ever it pleases in matters like this. But I would respectfully invite the 
Govt. to examine the whole case in view of the grounds urged in the 
article, alluded to and cancel the orders recently passed in the matter 


discussed in the said article. 


2. The orders referred to are the following :-- 
౮.0. No. 7006, dt. 17th Nov. 1887; G.O. No. 7204, dt 24th Nov. 1887, 
౮6.0. No. 7284, dt 1001 Feb. 1888. 


3. We also beg to draw your attention and that of the Govt. to the 
following facts. The Govt. in their order No. 534, dt. 160 April 1881, 
Public Dept. were pleased to say, "The People's Friend will be included 
in the list of the newspapers to which Govt. Proceedings and Publica- 
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tions are supplied". And we have been accordingly ever since supplied 
regularly with the Tanjore, Salem, Kistna and other District Manuals. 
Dr. Caldwell's History of Tinnavelly, the Public Instruction reports from 
year to year and various other important publications as they issued 
from the Govt. Press from time to time. 


4. Under the above circumstances I trust that Govt. will see fit to 
continue to supply the People's Friend with their publications as hith- 
erto and order the issue to this office of the recently published Manuals 
of Malabor, Kurnool and Coimbatore as well as of the report of Public 
Instruction for 1886-87, all which have not yet been supplied to us. 

I have the honour to be Sir, Your most obedient servant, 

(Sd) xxx 
M.R. Thiruvengada Mudr. 
Manager, People's Friend 


ఈ ఉత్తరం మిద అధికారులు నోట్‌ ఈ విధంగా రాశారు. 


FOR ORDERS 
NOTE -1 

C-No. 2/5 

The Manager, People's Friend, 13th March 1888. 

In this letter the Manager of the People's Friend by the desire of the 
Editor, forwards a copy of the paper of the 13th March, 1888 and invites 
attention to a leader entitled "The Madras Govt. and the Press". He goes 
on to suggest that certain orders of Govt. should be cancelled and the 
People's Friend supplied with all Govt. publications and certain speci- 
fied ones. 

The question of the supply of Govt. publications to the Press is some 
what difficult. Orders of Govt. - as distinguished from reports, books, 
etc., are easily and conveniently given to any newspaper that wants them, 
but the case is different with regard to expensive books, such as Maclean's 
Manual of admn. or the Manual of Malabar of Mr. Logan. G.O. llth 
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April 83 No. 748. Public para-2 ruled that "the practice of issuing such 
reports gratis on application will be discontinued in future"; but this 
order has not been observed. In the first place certain newspapers, have 
continued to receive Govt. reports and publications and further more 
certain other papers have been since given the same privileges. Thus, 
the Christian College Magazine "Public" of sectarian character which 
hardly falls within the meaning of the term "the press has been given all 
Govt. publications and a comparison of the distribution list Maclean's 
and Mr. Logan's Manuals shows that several newspapers receive publi- 
cations while others do not. If it were practicable - yet it is not - it 
would seem the proper course to cease all gratuitous supply of publica- 
tions. It is a mere question of money not publishing information, and 
there is no reason why newspapers should not pay for their books like 
any other private tax payer. But the Govt. would hardly care to see the 
pens of all the newspapers in Madras and elsewhere at work to cel- 
ebrate their disregard for "the firmament of the Fourth Estate". So long 
as this is the case the paper like the People's Friend seems to have some 
amount of genuine grievance - if they are refused publications while 
another paper next door gets. It would not cost much more to give 
Govt. publications to all bonafide newspapers and would remove what 
is to a certain extent a grievance. Itis only necessary to look at a Distri- 
bution list like that of Maclean's Manual to see that it is not easy to draw 
a line of distinction. 

The calm impudence of the present applicant who whilst asking for 
a favour forwards an article abusing the Govt. and its orders is (sic) 


amusing. 


NOTE - 2 

I submit that this is a very good issue for making a difference be- 
tween newspapers. We cannot supply Govt. publications to all newspa- 
pers: but we may (sess ) to the leading news. The People's Friend 
certainly not a leading one. I submit that there is no reason to change 
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the order. 
చివరకు పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌కు ప్రభుత్వ ప్రచురణలు ఉచితంగా పంపనవసరం లేదంటూ 
ఈ ఆర్డరు జారీచేయబడింది. 


NOTE-3 - FINAL ORDER 

"The People's Friend", will, as already ordered, be supplied with such 
Govt. publications as are placed on the Editors' Table as regards reports 
and such publications; the general rule is that these are only given on 
payment, the government see no reason for making an exception in the 


case of the journal in question. 


4. మద్రాసు ప్రభుత్వం - పత్రికలు 

పీపుల్స్‌ (ఫైండ్‌ సంపాదకీయానికి ప్రభుత్వం ఈ సమాధానంతో స్పందించింది. 
ప్రజాభిప్రాయాన్ని పత్రికల అభిప్రాయాన్ని లెక్కపెట్టమని నిస్సిగ్గుగా చెప్పిన 
సమాధానం ఇది. ప్రభుత్వంలోని ఉన్నతోద్యోగుల పొగరు బోతుతనం, దాష్టీకం, 
ప్రజాపక్షం వహించిన పత్రికలమీద వారికున్న చిన్నచూపు అన్నీ ఈ ఉదంతంవల్ల 
స్పష్టమవుతున్నాయి. 

భారతీయ ఇంగ్లీషు పత్రికలు బ్రిటిష్‌ అధికారులతో తరచు పోరాడవలసి వచ్చింది. 
ప్రభుత్వ పక్షపాత చర్యలను నిర్భయంగా, నిర్మొహమాటంగా నరసయ్య పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ 
సంపాదకీయాల్లో విమర్శించేవాడు. పత్రికారచనలో ఆయన పాటించిన ప్రమాణాలకు, 
ప్రదర్శించిన ఆత్మాభిమానానికి ఈ సంపాదకీయం నిదర్శనంగా నిలుస్తుంది. ఆ రోజుల్లో 
పెద్ద పెద్ద ప్రభుత్వాధికారులు అల్పబుద్ధితో ఎంత విచక్షణారహితంగా ప్రవర్తించేవారో 
ఈ వ్యాసం తెలియజేస్తుంది. సర్‌ గ్రాంట్‌ డఫ్‌ (51 Grant Duff) మద్రాసు గవర్నరు 
అయిన తర్వాత పత్రికల విషయంలో ప్రభుత్వం ఏకపక్షంగా వ్యవహరించిన తీరును 
ఈ సంపాదకీయం బట్టబయలు చేస్తూంది. అధికారులకు ఇంత కోపం తెప్పించిన 
సంపాదకీయానికి అనువాదం :- 


“షుమారు ముప్పె ఏళ్ళ క్రితం ఈ ప్రెసిడెన్సీ గవర్నరుగా ఉండిన సర్‌ ఛార్లెస్‌ 
(టైవిలియన్‌ తన సహజ రాజకీయ కౌశలంతో మొదటిసారిగా కొత్త విధానాన్ని 
ప్రవేశపెట్టాడు. గోప్యంగా ఉంచనవసరం లేని సమాచారాన్ని, 'రహస్యం' పేరుతో ప్రభుత్వ 
కార్యాలయాల్లో నిగూఢంగా ఉంచుతున్న సమాచారాన్ని, “ఎడిటర్స్‌ టేబుల్‌ ముందు 
ఉంచి స్థానిక పత్రికలకు అందుబాటులో ఉండేటట్లు చేశాడు. దీనివల్ల బహిరంగచర్చ 
కొనసాగుతుంది. తమ ఏలుబడిలో ఉన్న దేశాభివృద్ధికి అవసరమైన సలహాలు, 
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పరిష్కారాలు, ప్రభుత్వానికి అందుతాయి. ట్రైవిలియన్‌ గవర్నరు పదవి చేపట్టకముందు 
నుంచి కొనసాగుతున్న లంచగొండి విధానానికి, మూస ఆలోచనలకు సరిపడని కొత్తదనం 
ఈ పద్ధతి ద్వారా ప్రవేశపెట్టబడింది. మొదట్లో ట్రెవిలియన్‌ సలహాదార్లు, మార్గదర్శకులు 
ఈ నూతన విధానాన్ని సానుకూలంగా గ్రహించలేదు. ఛార్లెస్‌ ట్రెవిలియన్‌ గవర్నరు 
పదవి చేపట్టకముందే ఒక అనుభవజ్ఞుడైన పౌరుడుగా, న్యాయశాఖలో ఉదార స్వభావంతో 
బాధ్యతాయుతంగా మెసలుతూ సమకాలికుల కంటే ఎంతో ముందున్నాడు. ఆయన 
తర్వాత అధికారం చేపట్టిన వారందరూ గ్రాంట్‌ డఫ్‌ పరిపాలనలో ఒంటెత్తు పోకడలు 
రహస్యంగా ప్రవేశించే వరకు, ఆయన నెలకొల్పిన పద్ధతినే ఎంతోకాలం అనుసరిస్తూ 
వచ్చారు. ఎడిటర్స్‌ టేబుల్‌కు అందించే సమాచారంలో విషయమేమీ ఉండేదికాదని 
గ్రాంట్‌ డఫ్‌ పరిపాలన మీద అభియోగం ఉండేది. అరుదుగా మాత్రమే ఆసక్తి గలిగించే 
సమాచారం ఉండేది. ఏవో కొన్ని పరిపాలనా నివేదికలు తప్ప, రహస్యంగా సేకరించిన 
వార్తలో, క్లబ్‌ ముచ్చట్లలో చెవినబడినవో, బజారు వీధుల్లో అనుకొనేవో తప్ప పత్రికలకు 
రాయడానికి విషయమేమీ ఉండేది కాదు. రహస్యంగా ఉంచాల్సిన అవసరంలేని 
పరిపాలనా సంబంధమైన సమస్త నివేదికలు జిల్లా మాన్యువళ్ళు, ఉపయోగకరమైన " 

సమాచారం స్థానిక పత్రికలకు అందించాలనేది మొదట ఏర్పరచిన నిబంధన. ఈ స్టే 
సమాచారం ఏఏ పత్రికలకు అందజేయాలో ఆ పత్రికల జాబితా గూడా తయారు 
చేయబడింది. ఈ విధంగా గుర్తింపు పొందిన పత్రికలలో పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ ఉంది. ఆ 

పత్రికలతో బాటు పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ కూడా సౌకర్యాలన్నీ అనుభవిస్తూ వచ్చింది. ఈ , 
నిబంధనవల్ల స్థానిక పత్రికా రచనకు అన్ని రిపోర్టులూ అందుబాటులో ఉండేవి. 

విమర్శించడానికి, సలహాలివ్వడానికి, అవసరమైన భోగట్టా పత్రికలకందేది. 


ఇప్పుడు ప్రధాన సెక్రెటేరియట్‌ (Chief Secretariat) ఆలోచనా విధానంలో మార్పు 
వచ్చింది. ఏఏ పత్రికలకు ఈ నివేదికలు, మాన్యువళ్ళు ఉచితంగా ఇవ్వాలో, ఏ పత్రికలు 
వాటికి ధర చెల్లించి తీసుకోవాలో తీర్మానించడానికి తానే న్యాయ నిర్లేత అయింది. 
ప్రతిఫలాపేక్ష లేకుండా, వివక్ష లేకుండా అన్ని పత్రికలకూ అందజేయాలని ట్రెవిలియన్‌ 
ప్రవేశపెట్టిన ఈ పద్ధతి నుంచి వైదొలగడానికి కారణం కనిపించదు. పైన పేర్మొన్న 
విస్తృతమైన నివేదికలను ప్రభుత్వం తన ముద్రణాలయంలో అచ్చు వేస్తుంది. ఈ 
సంపుటాలను అమ్మి డబ్బు చేసుకోవడం ప్రభుత్వ ధ్యేయం కాదు. ప్రెసిడెన్సీలో ఏ 
కార్యక్రమం చేపట్టిందీ, ఏమి చేయబోతున్నది ప్రజలకు తెలియజేయడానికీ, ప్రజలకు 
ఉపయోగపడే ఆసక్తికరమైన సమాచారం అందరికీ వివరించడానికి ఈ విధానం 
ప్రవేశపెట్టబడింది. ఛార్లెస్‌ ట్రెవిలియన్‌ ఉద్దేశించినట్లు కొన్ని పత్రికలకు రిపోర్టులు 
అందుతున్నాయి. ఇతర పత్రికలు కాపీ కావాలని కోరితే డబ్బు పెట్టి కొనుక్కోమని 
ఆర్డరు జారీ చేస్తున్నారు. స్థానిక ప్రభుత్వానికీ, పీపుల్స్‌ ఫెండ్‌కూ మధ్య సంబంధాలనుబట్టే 
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మేము ఇటువంటి వ్యాఖ్యలు చేయవలసి వస్తూంది. ఈ పత్రికా సంపాదకుడు “మలబారు 
మాన్యువలు” కోసం అభ్యర్థన పంపుకొన్నాడు. “ఆ కాపీ ఉచితంగా ఇవ్వలేము” అని 
అభ్యర్థనను తిరస్కరిస్తూ ప్రభుత్వ అండర్‌ సెక్రెటరీ (౮౧66 Secretary) ఆర్‌. డబ్ల్యు, 
బెన్‌సన్‌ (R.. 360501) చేవ్రాలుతో జీ.ఓ జారీ చేశారు. అదే నెలలో మరలా “కర్నూలు 
జిల్లా మాన్యువలు” కోసం విజ్ఞప్తి పంపుకొన్నాము. సెక్రెటరీ జె. ఫ్రెడరిక్‌ ప్రైస్‌ 
(J.Frederick Price) ఫేసిమిలి (Facsimile) స్థాంపుతో జి.ఓ. మాకు అందింది. ఈ 
నెలలో విద్యాపరిపాలన నివేదిక కోసం అడిగాము. “ప్రభుత్వ ముద్రణాలయం 
సూపర్నెంటు వద్దకు డబ్బు తీసుకొని వెళ్ళండి” అని అండర్‌ సెక్రెటరీ ఏ.సి. కార్టూ 
(A.C. Cardew) సమాధానం రాశాడు. 

ఇట్లా నిరాకరించడం నిలకడలేని విధానం. ద్వేషపూరితమైన చర్య. ఈ పరగణాను 
పాలించే ప్రభుత్వంమీద విశ్వాసం పొగొట్టే చర్య. ఈ జి.ఓలలో వ్యక్తమవుతున్న అల్పత్వం 
ప్రభుత్వ గౌరవాన్ని దిగజారుస్తుందని మేము కుండబద్దలు కొట్టినట్లు చెప్పక తప్పడం 
లేదు. మెసర్స్‌ |పైస్‌, బెన్సన్‌, కార్ట్యూ అండ్‌కో వారు డబ్బు ఆదా చేయడానికి ఇటువంటి 
చర్యలు చేపడుతున్నట్లయితే ఈ నివేదికలను కొన్ని పత్రికలకు ఉచితంగా ఎందుకు 
ఇస్తున్నట్లు? ఈ ఉపకారం పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌కు దక్కకుండా పక్షపాత వైఖరి ఎందుకు 
ప్రదర్శిస్తున్నారు? సెక్రెటేరియట్‌కు ప్రభుత్వ పత్రాలను పత్రికల వారికి పంపిణీ చేసే 
విధానమంటూ ఏదీ లేదు. సెక్రెటేరియట్‌లోని అధికార త్రయం చిత్తంవచ్చినట్లు ఆజ్ఞలు 
జారీచెయ్యకుండా విచక్షణతో పరిశీలిస్తే, విద్యా వివేకం లేని ఒక చిరుద్యోగి తమను 
ఎటువంటి అసందర్భస్థితికి నెట్టాడో గమనించ గలుగుతారు. మా సోదర పత్రికలకు 
ఉచితంగా పంపిణీ చేసిన సంపుటాలనే మమ్మల్ని డబ్బు చెల్లించి తీసుకోమని ఆర్డరు 
వెయ్యడాన్ని మేము ఆక్షేపిస్తున్నాము. 


ఈ సంద్భరంలో కాస్తంత స్వోత్కర్ష కలగలిసిన నమ్మకంతో ఈ మాటలు 
చెపుతున్నాము. ప్రజలదృష్టిలో మాకొక స్థానం ఉంది. అందుకు మేము గర్విస్తున్నాము. 
పత్రికా లోకంలో మా ప్రజ్ఞనుబట్టి మేము బృహస్పతులమనో, శుక్రాచార్యులమనో 
చెప్పుకోడంలేదు. పత్రికా గగనంలో మా స్థానం ఎంత చిన్నదైనాకావచ్చు. మా విశ్వాసాలకు 
అనుగుణంగా మేము నడుచుకొంటాము. ప్రయోజనం అనే వెలుగును మా చుట్టూ 
వెదజల్లుతాము. ప్రజా సంబంధమైన ప్రభుత్వ చర్యలను మా పత్రిక న్యాయంగానే 
విమర్శిస్తూ వచ్చింది. ఈ ధర్మం నిర్వర్తించడం కోసం స్థానిక పత్రికలకు కల్పించిన 
సౌకర్యాలనే మేము కోరాము. ప్రభుత్వం మా సోదర పత్రికా రచయితల విషయంలో 
ప్రవర్తించిన నాగరిక పద్ధతిలో పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌తో వ్యవహరించలేదని ఎక్కువగానే 
చెప్పాము. ఈ విమర్శ లార్డు కనమరా దృష్టికి వస్తుందని, గౌరవనీయులైన కనమరా 
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గౌరవప్రదమైన మా సోదర పత్రికలకు కల్పించిన సౌకర్యాన్ని మా పత్రికకు కూడా 
కలుగజేస్తారని భావిస్తాము. బహుశా మాది వారపత్రిక అని, నిరుపేద అయిన ఒక 
గుమాస్తాకు కూడా అందుబాటులో ఉండేంత తక్కువగా మా చందా రేటు ఉందని, 
అందువల్ల మా సర్మ్యులేషను చాలా తక్కువ అని, మా పత్రిక ప్రభావం ఏమీ లేదని 
ప్రభుత్వం అభిప్రాయ పడినట్లుంది. వాదం కోసం దీన్ని నిజమనే అంగీకరించినా, 
ప్రభుత్వం మా విషయంలో మరింత ఉదారంగా వ్యవహరించాలి. ప్రభుత్వ విధానాలను 
సమదృష్టితో విమర్శించి, ప్రచుర పరచడానికి అవకాశం ఇవ్వాలి. 

ఈ ప్రెసిడెన్సీలో ఒక స్థానిక పత్రికగా హిందూ తర్వాత స్థానం మాదే. హిందూ 
అచ్చు వేసే ప్రతి మూడు సంచికలకు మేము ఒక సంచికను అందించ గలుగుతున్నాము. 
ప్రజాహిత సమస్యలను చర్చించే సందర్భాలలో, స్వేచ్చగా మా అభిప్రాయాలను వ్యక్తం 
చేయడంలో, మితిమోరకుండా వ్యవహరించడంలో, జాగ్రత్త విషయంలో, నిజాయితీగా, 
ధైర్యంగా రాయడంలో, ప్రజల హక్కులకోసం పోరాడడంలో మా కృషిని హిందూ కూడా 
గుర్తిస్తుందని భావిస్తాము.” 


5. మద్రాసు చట్టసభ - సంపాదకీయం 

1888 ఫిబ్రవరి 25 పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ సంచికలో ఎడిటోరియల్‌ నోట్సు శీర్షికలో 
నరసయ్య తన పేరు మిద ఈ వ్యాసాన్ని ప్రచురించాడు. ప్రభుత్వం మద్రాసు లెజిస్లేటివ్‌ 
కౌన్సిలుకు వెంకటగిరి జమిందారు వెలుగోటి రాజగోపాలకృష్ణ యాచేంద్రను 
నియమించింది. ఈ నియామకాన్ని హర్షిస్తూ నరసయ్య వ్యాసం రాశాడు. నరసయ్య 
కొంతకాలం ఈ జమోందారుకు ట్యూటరుగా పనిచేసినా, ఎంత ఆబ్జెక్టివ్‌గా ఈ 
సంపాదకీయం రాశాడో పాఠకులకు సులభంగా బోధపడుతుంది. నరసయ్య వెంకటగిరి 
జమోందారి రైతుల సంక్షేమాన్ని గురించి ప్రత్యేకంగా ఈ వ్యాసంలో ప్రస్తావించడం 
గమనార్హమైనది. ఈ వ్యాసానికి సంగ్రహానువాదం :- 

“కొంతకాలం క్రితం విజయనగరం మహారాజా వైస్‌ రీగల్‌ కౌన్సిలు (Vie Regal 
Council) కు నియమించబడడం వల్ల, మద్రాసు ప్రెసిడెన్సీ కౌన్సిల్లో ఏర్పడిన ఖాళీని 
పూరించడానికి స్థానిక పత్రికల్లో కొన్ని పేర్లు సూచించబడ్డాయి. ఈ గౌరవానికి వెంకటగిరి 
జమిందారు రాజా రాజగోపాలకృష్ణ యాచేంద్ర పాత్రుడయ్యాడని తెలియజేయడానికి 
సంతోషిస్తున్నాము. సంస్మారవంతుడైన ఈ 32 ఏళ్ళ యువకునితో మాకు చాలాకాలంగా 
పరిచయం ఉంది. ఈయన మద్రాసులో ఎక్కువ రోజులు ఉండకపోయినా, తనతమ్ముడు 
బొబ్బిలి జమిందారులాగా తనకు మార్చు వంటి గొప్ప ఇంగ్లీషు ట్యూటర్లవద్ద విద్యాభ్యాసం 
చేసే అవకాశం లేకపోయినా, ఇంగ్లీషు చక్కగా అర్ధంచేసుకొని, యాస లేకుండా 
మాట్లాడగలడు. ఇది చాలా గొప్ప విషయం. ఇంగ్లీషువారి పరిపాలనలో, ఇంగ్లీషు 
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విద్యావిధానంలో ఆయన వ్యక్తిత్వం రూపొందింది. దక్షిణ భారతదేశంలో జమోందార్లు 
గర్వించదగిన వ్యక్తి, మంచి సాహిత్యాభిరుచి ఉన్నవాడు. తెలుగులో మహాకావ్యాలన్నీ 
చదివిన పాండిత్యం వృథాకాకుండా, ఆయన కొన్ని తెలుగు గ్రంథాలు ప్రచురించాడు. 
పదేళ్ళ క్రితం జమిందారీ పాలన చేపట్టిన తర్వాత, తన జమిందారీ రైతుల సంక్షేమం 
కోసం ప్రయత్నం చేశాడు కాని, అనేక కారణాలవల్ల ఆ ప్రయత్నం సఫలం కాలేదు. 
చట్టసభలకు యోగ్యులయిన వారిని నియమిస్తున్నందుకు ప్రభుత్వాన్ని మద్రాసు 
పౌరులను అభినందించక తప్పదు. ఒక లెజిస్తేటరుగా చెంచలరావు, సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరు 
వలె ఉపయోగకరంగా ఉంటాడని భావించలేముకాని, దక్షిణ భారతదేశ జమీందార్ల 
వ్యవహారాలను, ఆసక్తులను యువకుడైన ఈయన చక్కగా కాపాడగల సమర్థుడు. 


ఉత్తముడైన రాజా జి.ఎన్‌. గజపతిరావుకు కౌన్సిల్లో స్థానం లభించకపోవడం 
విచారకరం. కౌన్సిల్లో ఖాళీలు ఏర్పడినపుడు గజపతిరావు నియామకం జరుగుతుందని 
ఆశిద్దాం. అవకాశం లభించినపుడు మద్రాసు స్థానిక వ్యాపారవర్గాల ప్రతినిధిని కూడా 
కౌన్సిలుకు నియమించాలి.” 
6. ఉప్పు పన్ను వ్యాసం 

1888 ఆరంభంలోనే ప్రభుత్వం దేశరక్షణ సాకుగాచూపి ఉప్పుమోద అదనంగా 
మణుగుకు ఎనిమిది అణాలు పన్ను విధించింది. ఈ సమస్యమిద చర్చించడానికి 
మద్రాసు పురప్రముఖులు ఫిబ్రవరి 14 తారీకు (ప్రెసిడెన్సీ కళాశాలలో నార్టన్‌ అధ్యక్షతన 
సమావేశ మయ్యారు. నార్టన్‌ ప్రభుత్వ విధానాన్ని ఖండించి, ఉపన్యాసాలకు పరిమితం 
కాకుండా ఏదైనా చెయ్యాలని, అందుకు సంఫీభావం, ఆచరణ ముఖ్యమని 
ఉపన్యసించాడు. జి. సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరు మాట్లాడుతూ ఉప్పుపన్ను చరిత్రను 
వివరించాడు. ఆ సమావేశంలో భవిష్యత్మార్యాచరణకు ఒక కమిటీ ఏర్పాటు చేశారు. 
హిందూ రిపోర్టు చేసిన సభాకార్యక్రమాన్ని పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ ఫిబ్రవరి 25 సంచికలో 
పునర్ముద్రించింది. ఇదే సంచికలో ఉప్పుపన్ను మాద వ్యాసం ప్రచురించబడింది. ఈ 
వ్యాసం అనువాదం :- 


“ఉప్పు పన్ను ఎక్కువ చెయ్యడం మోద ఇంగ్లీషు పత్రికలు మౌనం వహించడం 
ఆశ్చర్యం కలిగిస్తుంది. లండన్‌ టైమ్స్‌, ఇతర రేడికల్‌ పత్రికలు ఉప్పు పన్ను పెంచిన 
వార్తకు సంబంధించిన టెలిగ్రాములు ప్రచురించడం తప్ప మరేమి రాయలేదు. 
“జీవించడానికి అవసరం కాబట్టి, ఉప్పుమోద పన్ను పెంచరాదని ఇప్పటికీ మేము 
భావిస్తున్నాము. ఈ చర్యవల్ల పెద్ద సంఖ్యలో నిరుపేద వర్గాలు కష్టాలపాలవుతాయి. 
ఉప్పు మనిషికి, పశువుకు అవసరం కనుక వ్యవసాయదారులు విపరీతమైన ఇబ్బందులు 
' పడతారు. సరిహద్దురక్షణ, బ్రిటిషు సామ్రాజ్య రక్షణ అవసరంలేదని మేమనడంలేదు. 
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నిధులు సమకూర్చుకోడానికి ఇదొక్కటే మార్గంకాదు, ఇతర మార్గాలూ ఉన్నాయి. రాష్ట్రాలకు 
కేటాయించే నిధులు ఎందుకు తగ్గించ కూడదు? పెద్దమొత్తంలో జీతాలు తీసుకొనే 
ప్రభుత్వోద్యోగుల వేతనాల్లో ఎందుకు కోత విధించకూడదు? కొరగాని ఆడంబరాలకోసం 
ఎంతధనం దండుగ చేస్తున్నారు? నిధుల లోటు గురించిన పెడబొబ్బల మధ్య, ప్రతిదానికీ 
అడ్డుపడే ఆ నిరర్ధక గవర్నరు (పదవీ విరమణ చేసిన) తన అనుచరగణం విలాసాలకోసం 
ఊటీలో ఎన్ని లక్షలు కర్చుచేశాడు? కనీసం ఆయనను మందలించారా? వెర్రి 
ఆడంబరాలకోసం కర్చుపెట్టిన ధనాన్ని తిరిగి చెల్లించమని నిర్బంధ పెట్టారా? 
అదేమి లేదు (.....) మిలో సేవా దృక్పథం, దేశభక్తి ఉంటే ఏటా నూరో ఇన్నూరో 
చందా వేసుకొని దేశ ఆర్థిక వనరులకు ఎందుకు తోడ్చడకూడదు? నిరుపేదలు 
జీవించడానికి అవసరమైన ఆహారపదార్థం మీద, జంతువులు బ్రతకడానికి అత్యవసరమైన 
దినుసుమీద పన్ను విధించడం అవసరమంటారా? ఇందుకు “ప్రభుత్వ అవసరాలను” 
సాకుగా చూపుతున్నారు. పెద్దమొత్తంలో జీతాలు తీసుకొనే ప్రభుత్వ ఉద్యోగుల జీతాల్లో 
ఎందుకు తాత్కాలికంగా కోత పెట్టకూడదు?” 

నరసయ్య ప్రజల సమస్యలమాద ఎంత తీవ్రంగా రాసేవాడో, లభించిన ఈ అయిదారు 
సంపాదకీయాలవల్ల స్పష్టమవుతూంది. “ఒక మద్రాసు గవర్నరుకు ఇంగ్లీషు రాదని” 
నరసయ్య తన పత్రికలో వివాదం లేవదీసినట్లు తెలుస్తూంది. ఆయన రాతలలో కనిపించే 
తీవ్రత, చురుకు వల్ల ప్రభుత్వోద్యోగులు, పెద్దపెద్ద అధికారులు పత్రికమోద ద్వేషాన్ని 
పెంచుకొని ఉంటారు. ఈ సంపాదకీయాలు చదివే, బంగోరె నార్లకు రాసిన ఉత్తరంలో 
“...ఈ రోజు అనుకోకుండా మద్రాసు ఆర్మైవ్స్‌లో పర్మిషన్‌ లభించింది. ఎన్నాళ్ళనుంచో 
నేను తపిస్తూ వచ్చిన మా నెల్లూరు జర్నలిజం జనకుడు దంపూరు నరసయ్య edit 
చేసిన 960016 Friend పత్రిక సంచికలు రెండింటిని కళ్ళారా చూచేభాగ్యం లభించింది. 
వాటిలో కొన్ని ముఖ్య Editorial items చదివిన మిదట దంపూరు నరసయ్య 
నిస్సందేహంగా గొప్ప జర్నలిస్టనే అభిప్రాయం సాక్ష్యాధారాలతో సహా నేదు మరింత 
ధృవపడిందే తప్ప, అదితగ్గలేదు” అని అభిప్రాయ పడ్డాడు. 


1888 ఫిబ్రవరి 25 పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ - కొన్ని విశేషాలు 


ఈ సంచికలో ఆంధ్ర ప్రకాశిక వారపత్రిక మిద ఒక సమిక్ష ఉంది. మద్రాసు 
ప్రెసిడెన్సీలో సక్రమంగా వెలువడుతున్న తెలుగు వారపత్రిక అని, ఇంగ్లీషు వారపత్రికల 
పద్ధతిలో దీన్ని ప్రచురిస్తున్నారని ప్రశంస ఉంది. సమర్థతతో రాయబడ్డ రచనలతో, పత్రిక 
పాఠకాదరణ పొందిందని, ఇంగ్లీషు రాని పాఠకులు ఈ పత్రిక ద్వారా దేశపరిస్థితులను, 
రాజకీయాలను చక్కగా గ్రహించవచ్చని, పాఠకులకు ఆసక్తి కలిగించే ఎన్నో విశేషాలు 
ఈ పత్రికలో ఉన్నాయని ఇందులో ఉంది. ఆంధ్ర ప్రకాశిక ప్రకాశకుడు ఏ.సి. 


96 శ దంపూరు నరసయ్య 
పార్థసారథి నాయుడుతో నరసయ్య స్నేహం చిరకాలం కొనసాగింది. 


పీపుల్స్‌ (ఫైండ్‌ ఆరంభించిన నాటినుంచి “ఎడిటోరియల్‌ నోట్సు” శీర్షిక 
నిర్వహించబడుతూ వచ్చినట్లు అనిపిస్తుంది. ఈ శీర్షికలో సమకాలిక సంఘటనలను 
వ్యాఖ్యానిస్తూ రచనలు ప్రచురించబడ్డాయి. ఇందులో అంశాలన్నీ పత్రిక సంపాదకవర్గం 
రాసినవే. కొన్ని అంశాల చివర "D.N." అని ప్రత్యేకంగా నరసయ్య పేరు కనిపిస్తుంది. 
ఎడిటోరియల్‌ నోట్సు వంటిదే '561205' అనే మరొక శీర్షిక. 1883 సంచికలో ఈ 
శీర్షిక లేదు. పాఠకులకు ఆసక్తి కలిగించే చిన్నచిన్న వార్తలు అనేకం ఇందులో 
ఇవ్వబడ్డాయి. ఈ శీర్షికలో ప్రచురించిన కొన్ని వార్తా వ్యాఖ్యలను ఇతర పత్రికల నుంచి 
స్వీకరించి, ఆధారాలను పేర్కొనడం జరిగింది. కొన్ని వార్తలను పీపుల్స్‌ (ఫైండ్‌ 
స్వతంత్రంగా ప్రచురించింది. "The Week (Original and selected) అని మరొక 
శీర్షిక ఉంది. ఈ శీర్షికలో ఫిబ్రవరి 18 శనివారం నుంచి వరసగా, రోజువారి జరిగిన 
ముఖ్య సంఘటనలు ప్రచురించబడ్డాయి. ఈ శీర్షికలోనూ ఇతర పత్రికలనుంచి వార్తలు 
స్వీకరించినపుడు ఆయా పత్రికల పేర్లు వార్తల కింద ఇవ్వబడ్డాయి. 'గెజిటు” శీర్షికలో 
ఫోర్టుసెంట్‌ జార్జి గెజిటు నుంచి అనేక విషయాలు యథాతథంగా ప్రచురించబడ్డాయి. 
"Telegrams selected from daily papers" శీర్షికలో ప్రపంచ వార్తలు ఆయా పత్రికల 
నుంచి పునర్ముద్రించబడ్డాయి. ఈ శీర్షికలో కొన్ని వార్తల చివర ఆకరాలు కనిపించవు. 
హోల్మరు వ్యవహారం 

ఎడిటోరియల్‌ నోట్సు శీర్షికలో అ(ప్రతిష్టపాలైన హోల్మరు మహారాజు వ్యవహారం 
నరసయ్యే స్వయంగా రాశాడు. ఈ సంస్థానాధిపతి దుర్‌వ్యసనాలకు, దుష్ట సహవాసాలకు 
అలవాటు పడినట్లు, అతని ప్రవర్తనకు “గ్రహచారం” కారణమని జోస్యులు చెప్పిన 
కారణాన్ని నరసయ్య తిరస్కరించాడు. "We fear the astrology of women's starry 
eyes is doing much mischief to his moral, mental, spiritual and political 
$tate” అని వ్యంగ్యంగా రాశాడు. మహారాజుకు జాతకాలమోద, జోస్యులమాద విశ్వాసం 
ఉందని, అందుకు అతనిని ఏమో అనలేమని, “సూర్యచంద్ర నక్షత్రాల ప్రభావం మనుషుల 
హృదయాలమిద ఉండదని మేము సంపూర్ణంగా నమ్ముతున్నాము” అని ఈ సందర్భంలో 
వ్యాఖ్యానించాడు. "Was t [000 experience that there is a devil in the moon 
for mischief" అనే బైరన్‌కవి చరణాలను ఉదాహరించి, "If $0 why not in the 
stars? There is doubtless a great deal of naughtiness, especially under 
bright Italian starry skys, and perhaps under Indian starry skies too" అని 
పరిహసించాడు. "ThOUsAands are guided by Zodiacal Almanac, and that 
less pretty closely predicted events, at least some. The Maharajah only 
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follows suit. When Doctor Johnson believed in the Cock lane Ghost 
what harm if a Maharajah who never composed a Dictionary or the 
"Wanity of human wishes" should place faith in astrologers! We trust 
that the Stars will be generous to Holker and remove the disfavour against 
him." అని నరసయ్య ఈ వ్యాఖ్యను ముగించాడు. మూఢనమ్మకాలను తొలగించడానికి, 
శాస్త్రీయ దృక్పథాన్ని వ్యాపింప చెయ్యడానికి, ఏరాయయినా పనికివస్తుందని ఆయన 
భావించినట్లు ఇందువల్ల తెలుస్తుంది. 'స్మాప్స్‌' శీర్షికలో ట్రావెన్మూరు మహారాజా 
దేశాటనలో కాలం వెళ్ళబుచ్చుతున్నాడని, ఈ సంస్థానం పరిపాలన పట్టించుకొనే నాథుడే 
లేడని, ఈ సంస్థానం గురించి ఎవరూ ఒక్క మంచిమాట చెప్పడంలేదని, ప్రభుత్వం 
పరిస్థితి గమనిస్తూ ఉందని వివరించబడింది. ఈ సంచికలోనే "The illegitimacy 
of Maharajah Duleep Singh” అనే వ్యాసం ట్రిబ్యూన్‌ (౧౫౦౮౧0) పత్రిక నుంచి 
పునర్ముద్రించబడింది. నరసయ్యకు స్వదేశీ సంస్థానాధిపతుల మోద, జమోందారుల 
మోద అప్పటికే సదభిప్రాయం లేనట్లు అనిపిస్తుంది. 


ఈ సంచికలో "Suit in connection with municipal law, Physical training 
in India, The Agricultural college at Delhi, The races of India, A Royal 
romance, Railway train telegraphs" మొదలైన వ్యాసాలు ఇతర పత్రికల నుంచి 
పునర్ముద్రణ పొందాయి. 


ఎడిటోరియల్‌ నోట్సు శీర్షికలో పిచ్చికుక్క కాటుకు వైద్యంలేదని, ఈ రోగ నివారణకు 
మందు కనిపెట్టి మానవాళిని కాపాడాలని ఒక వార్త ఉంది. రైల్వే టైన్‌ టెలిగ్రాఫ్స్‌ 
వ్యాసంలో నూతన శాస్త్ర ఆవిష్కరణలు రైలు ప్రమాదాలను నివారించగలవనే ఆశాభావం 
వ్యక్తమవుతుంది. ఈ శీర్షికలోనే బెంగాల్‌ పరగణాలో ఉప్పు ధర పెరిగినట్లు ఒక 
వార్త కనిపిస్తుంది. 


రెండు కవితలు 


ఈ నంచికలో ఈగల, దోమల బాధను వివరిస్తూ వోన్యకవిత ఒకటి 
ప్రచురించబడింది. వార్తలు స్పష్టంగా, సంగ్రహంగా, ఆసక్తికరంగా రాసే పద్ధతులు 
ఒక కవితారూపంలో వివరించబడ్డాయి. 

Whatever you have to say my friend 

Whether witty, or grave or gay 

Condense as much as ever you can, 

And whether you write on rural affairs 
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అని మొదలై 

For editors do not like to print 

An article lazily long, and the general reader do not care 

For a couple of yards of song, 

So gather your wits in the smallest place. 

If you win the author's crown, 

And every time you write, my friend - boil it down! చరణాలతో ఈ 
కవిత ముగుస్తుంది. 

స్త్మాప్స్‌ శీర్షికలోనే నేపాల్‌ మహారాజు మరణించిన అయిదు నెలల తర్వాత, 
ప్రధానమంత్రి బలవంతంవల్ల విధవలైన రాణులు సతి ఆచరించినట్లు ఒక విషాదవార్త 
కనిపిస్తుంది. ఇదే శీర్షికలో ప్రెంచి భాషలో వెలువడే "ThE JoUMal des Mendi- 
cants" అనే వింత పత్రికను గురించిన వివరాలున్నాయి. డాక్టరు కె.ఎస్‌. బహదూర్జి 
లండన్‌లో వైద్యవిద్య అభ్యసించి, బొంబాయికి తిరిగివస్తున్న వార్త 'ది వీక్‌” శీర్షికలో 
ఇవ్వబడింది. ఈయన పశ్చిమ భారతదేశం నుంచి ఎం.డి. పట్టా సాధించిన తొలి వ్యక్తి 
అనే ప్రశంస కూడా ఉంది. ఈ సంచికలోనే రాయబరేలీలో ఆర్యసమాజం కులమతాలకు 
అతీతంగా నిర్వహిస్తున్న అనాథ శరణాలయానికి సంబంధించిన వార్త ఉంది. పత్రికంతా 
ఇటువంటి వార్తలతోనే నిండి ఉందని చెప్పడంలేదుగాని, సాధారణ పాఠకులు ఇష్టపడే 
“ఒకే కాన్పులో ముగ్గురు శిశువుల జననం, నగరానికి సర్మస్‌ ఆగమనం” వంటి 
సాదావార్తలు కూడా ఈ సంచికలో ఉన్నాయి. 
ఛారిటీ స్కూలు 

ఈ వార్తల మధ్య నరసయ్య మద్రాసులో నడిపిన “ఛారిటీ స్కూలు” (Charity 
501001) ప్రస్తావన వస్తుంది. మద్రాసు షరీఫ్‌ (512గ) సివాలై రామసామి మొదలియారు 
ఈ స్కూలుకు విరాళం ఇచ్చిన వివరం ఈ విధంగా ఉంది. "..... A ౧160౪46 fOr one 
hundred rupees was forwarded to us on the other day by Sir 51౪7211 
Ramasami Mudaliar for the support of our paper and charity school....." 
ఈ రామసామి మొదలియారు మోనేగారి సత్రానికి 16000 రూపాయల విరాళం, 
"Going to school" అనే స్వచ్చంద సేవా కార్యక్రమానికి 30000 రూపాయల విరాళం 
ఇవ్వడం, రాజా జి. ఎన్‌. గజపతిరావు మోనేగారి సత్రానికి 1000 రూపాయల విరాళం 
ఇవ్వడానికి సంబంధించిన వార్తలు ఈ సంచికలోనే ప్రచురించబడ్డాయి. 

ఈ సంచికలో మద్రాసు ప్రభుత్వం - పత్రికలు, మద్రాసు చట్టసభ, కోయంబత్తూరు 
జిల్లా అనే మూడు సంపాదకీయ వ్యాసాలు ఉన్నాయి. వీటితోపాటు “మద్రాసు 
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మునిసిపాలిటీలు” అనే వ్యాసం కూడా ఉంది. కోయంబత్తూరు జిల్లా అనే 
సంపాదకీయంలో ఆ జిల్లా భౌగోళిక, చారిత్రక విషయాలు వివరంగా చర్చించబడ్డాయి. 
ఈ వ్యాసం చివర, ట్రావెన్మూరు సంస్థాన వ్యవహారాల మాద రాసిన వ్యాసం చివర 'F' 
అని రచయిత సంగ్రహనామం ప్రచురించబడింది. 1883 డిసంబరు 1 సంచికలో 
“బెంగాల్‌ టెనెన్సీ బిల్లు” వ్యాస రచయిత కూడా ఈయనే. నరసయ్య పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ 
ప్రారంభించిన నాటి నుంచి ఒకరిద్దరు మి(త్రులైనా రచనలు పంపి సహకరించినట్లు 
ఇందువల్ల స్పష్టమవుతూంది. నరసయ్య తన పాఠకులకు చేసిన ఒక విజ్ఞాపనలో 
"Monthly payment for articles in the People's Friend forms no inconsid- 
erable item of our total expenditure" అని పేర్కొన్నాడు. ఈ ఒక్క సంచికలోనే 
హిందు, మద్రాస్‌ మెయిల్‌, ట్రిబ్యూన్‌,ది డెయిలి టెలిగ్రాఫ్‌, టైమ్‌ మేగజైన్‌, ఛేంబర్సు 
జర్నల్‌ వంటి అనేక జాతీయ అంతర్జాతీయ పత్రికలనుంచి వార్తలు, వ్యాసాలు 
పునర్ము[ద్రించాడు. వీటిలో కొన్ని పత్రికలకైనా చందాలు చెల్లించడం పత్రికా నిర్వహణలో 
భాగమే. రచయితలకిచ్చే పారితోషికంలో ఈ కర్చు కూడా చేరి ఉంటుంది. 


అంజుమన్‌ ముఫ్‌ది ఇస్లాం 


నరసయ్య ఉదారభావాలు, విద్యాభిమానం తెలియజేసే మరొక వార్త ఈ సంచికలో 
ఉంది. ఏటా 200 మంది ముస్లిం విద్యార్థులకు అంజుమన్‌ ముఫ్‌ది ఇస్లాం సంస్థ 
సాంకేతిక విద్యలో శిక్షణ ఇచ్చేది. ఈ సంస్థ 600 రూపాయల వార్షిక గ్రాంటు మంజూరు 
చేయమని మద్రాసు మునిసిపాలిటిని అర్ధించింది. ఇదే విధంగా ఇతర సంస్థలు కూడా 
సహాయం కోరవచ్చనే నెపంతో మునిసిపాలిటి ఈ అభ్యర్థనను తిరస్కరించింది. ఈ 
విషయం మోద వ్యాఖ్యానిస్తూ ఇస్లాం మతస్థులు చదువుల్లో వెనకబడి ఉన్నారని, 
ఇంతమంది విద్యార్థులకు చదువుకొనే అవకాశం కలిగిస్తున్న ఈ సంస్థకు ప్రత్యేకంగా 
గ్రాంటు మంజూరుచేసి, ప్రోత్సహించి ఉండవలసిందని, ఇదేమి పెద్ద మొత్తంకాదని 
పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ అభిప్రాయపడింది. 
పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ విజ్ఞాపన 

ఈ సంచికలోనే నరసయ్య చందాదారులకు, పాఠకులకు చేసిన ఒక విజ్ఞాపన ఉంది. 
ఏడేళ్ళ పత్రికా నిర్వహణలో చందాదారుల నుంచి నాలుగువేల రూపాయలు బాకీ 
ఉన్నట్లు అందులో ఉంది. ఈ విజ్ఞాపన అనువాదం :- 

“సహృదయులారా! పాత కొత్త చందాదారుల నుంచి నాలుగువేల రూపాయల 
బకాయిలు ఉన్నాయి. అందులో సగం మొత్తం ఇప్పుడు చందాదారులుగా కొనసాగుతున్న 
వారి నుంచే రావాల్సి ఉంది. మాలో ప్రతి ఒక్కరు రేపటిరోజు చందా బాకీ చెల్లించగలిగితే, 
వెంటనే కొత్త అచ్చులు కొని పత్రికను ఆకర్షణీయంగా వెలువరించగలను. ఈ పరిస్థితిలో 
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మీ బాధ్యతను గుర్తించి సక్రమంగా నిర్వర్తించి సహకరించమని అర్ధించే మీ సేవకుడు, 
డి. నరసయ్య, ప్రొప్రైటర్‌, పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌.” 


నరసయ్య రాజకీయ అభిప్రాయాలను వివరంగా తెలుసుకోడానికి అవకాశం లేదు. 
మద్రాసు మహాజనసభ, భారత జాతీయకాంగ్రెసు స్థాపన వంటి ముఖ్య సంఘటనలు 
జరిగినపుడు ఆయన ఎంత సంతోషంగా స్వాగతం పలికి ఉంటాడో ఊహించుకోవాల్సిందే. 
నరసయ్య మద్రాసు మహాజనసభ అభిప్రాయాలను అభిమానించాడు. ఆ సంస్థ 
కార్యక్రమాలను ఆమోదించాడు. హిందూ పత్రికాధిపతులతో ఆయనకు ఆత్మీయమైన 
స్నేహమే తప్ప స్పర్థలేదు. 

1896-97 సంవత్సరంలో దేశంలో పెద్ద కాటకం సంభవించింది. ప్రభుత్వం 
సామాన్య ప్రజలచేత బండరాళ్ళు కొట్టి కంకర చేయడం వంటి అతికఠినమైన కరవు 
పనులు చేయించి ఉపాధి కల్పించింది. ఈ శ్రమకు ప్రతిఫలం చాలా స్వల్పంగా ఉండేది. 
ఒక్క మధ్య పరగణాలలోనే లక్షాయాభైవేల ఆకలి చావులు సంభవించాయని హిందూ 
పత్రిక అంచనా వేసింది. హిందూదేశంలో ప్రభుత్వవ్యయం విషయంలో విచారణ 
జరపడంకోసం ఇంగ్లాండులో “రాయల్‌ కమిషన్‌ ఆన్‌ ఇండియన్‌ ఎక్సెండిచర్‌” (Royal 
Commission on Indian Expenditure) పేర ఒక విచారణాసంఘం ఏర్పాటయింది. 
లార్జ్‌ వెల్‌బీ (1.011 We1by) కమిషన్‌ అధ్యక్షుడు. దాదాబాయి నౌరోజీ కమిషన్‌ సభ్యుడు. 
మద్రాసు మహాజనసభ సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరును తన ప్రతినిధిగా కమిషన్‌ ముందు 
సాక్ష్యం చెప్పడానికి పంపుతున్నట్లు తీర్మానించింది. లండన్‌ వచ్చే ముందు హిందూ 
దేశంలో ప్రభుత్వ కర్చులను గురించి సమగ్రంగా వివరాలు సేకరించుకొని, సన్నద్దుడై 
రావాలని నౌరోజీ సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరుకు సూచించాడు. సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరు లండన్‌కు 
బయలుదేరే ముందు కమిషన్‌ ఎదుట తాను ఏయే విషయాలు ప్రస్తావించ దలచినది 
క్లుప్తంగా రాసిపంపాడు. 1897 ఏప్రిల్‌ 10వ తేది ఆయన బొంబాయి నుంచి ఓడలో 
బయల్టేరివెళ్ళి మే నెలలో కమిషన్‌ ముందు రెండు సార్లు సాక్ష్యం ఇచ్చాడు. 


సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరు లండన్‌కు బయలుదేరే సందర్భంలో ఆయనను అభినందిస్తూ 
నరసయ్య పీపుల్స్‌ (ఫెండ్‌లో రాసినవ్యాసం నుంచి కొన్ని వాక్యాలు “ఎ హండ్రడ్‌ ఇయర్స్‌ 
ఆఫ్‌ ది హిందూ” సంపుటంలో ప్రచురించబడ్డాయి. రక 


The People's Friend of Madras welcomed 5601202012 Aiyer's trip to 
England. "It affords us no little pleasure to learn", it wrote, "that our 
brother, Mr. G. Subramania Aiyer, of The Hindu has been selected by 
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the Mahajana Sabha to give evidence before Lord Welby's Commission 
on Indian Expenditure as its own and the people's representative from 
this part of the country. Mr. Subramania Aiyer, though a young man is 
very studious and conscientious and thoroughly masters all its details 
before he ventures to speak or write upon any subject and he has more- 
over the courage of his convictions as all Southern India knows. He is 
by no means an impracticable man and does not allow his patriotic zeal 
to run away either with his discretion or common sense. So his journey 
to England on this public duty will, we are sure, prove beneficial to one 
and all in many ways". 

నరసయ్య ఒక పత్రికాధిపతిగా సాటి జర్నలిస్టు సుగుణాలను హృదయపూర్వకంగా 
ఈ మాటల్లో వ్యక్తీకరించాడు. అయ్యరు దక్షిణ భారతదేశం నుంచి ప్రతినిధిగా వెళ్ళడం 
హర్షదాయకమంటూ అందుకు ఆయన అర్హతలేమిటో వివరించాడు. నరసయ్య రాజకీయ 
భావాలు అప్పటి దేశప్రధాన రాజీకీయ స్రవంతితోనే సాగుతున్నట్లు ఈ వీడ్కోలు వ్యాసం 
వల్ల స్ఫురిస్తుంది. సుబ్రహ్మణ్యఅయ్యరు మద్రాసు తిరిగి వచ్చిన తర్వాత కొద్దిరోజులకే 
పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ప్రచురణ నిలిచిపోయింది. 


పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌లో నరసయ్య కన్మాశుల్క నాటక సమీక్ష 

గురజాడ కన్యాశుల్క నాటకం 1897 జనవరిలో అచ్చయింది. ఈ నాటకాన్ని జనవరి 
21 పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ సంచికలో నరసయ్య సమోక్షించాడు. కన్యాశుల్క నాటకం మిద 
వెలువడిన తొలి సమిక్ష ఇది. సమకాలిక పత్రికలలో ఈ నాటకం మోద చాలా సమీక్షలు 
వెలువడ్డాయి. ఇంగ్లీషు భాష రానివారిలో కన్యాశుల్క దురాచారం కొనసాగుతూంది 
కనుక, అటువంటి పాఠకులకోసం ఈ నాటకం ఉద్దేశించబడిందని అముద్రిత గ్రంథ 
చింతామణి సంపాదకుడు పూండ్ల రామకృష్ణయ్య భావించాడు. అందువల్ల నాటకంలో 
వాడుక చేయబడ్డ 'గ్రామ్యోక్తుల'ను తాను ఆమోదిస్తున్నట్లు ఆయన ప్రకటించాడు. శశిలేఖ 
కన్యాశుల్క నాటకాన్ని గ్రాంథిక భాషలో రాయనందుకు గర్జించింది. చింతామణి దీన్ని 
హాస్యరస ప్రధాన నాటకమని, “ఈ గ్రంథము నాటకరూపమున వ్రాయబడుటచే 
జదువరులకు హృదయ రంజకముగానే యుండ వచ్చును.” అని అభిప్రాయపడింది. 
గురజాడ సమకాలిక సమస్యలను స్వీకరించి, చమత్మారం, హాస్యం నింపి నాటకాన్ని 
రచించాడని ధీమణి భావించింది. ఇతివృత్త నిర్వహణలో నేర్పు, సహజమైన అభివ్యక్తి 
కన్యాశుల్క నాటకంలోని గొప్ప అంశాలని, ఈ నాటకం ప్రకృతికి అద్దం పడుతుందని 
వీక్‌లీ రెవ్యూ (Weekly Review) గుర్తించింది. హాస్యం పొంగులు వారే ఈ కథ 
నీతిదాయకమైనదని బాలిక ప్రశంసించింది. ప్రాచీన రూపకాలలో కన్పించని పాత్ర 
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చిత్రణ ఈ నాటకంలో ఉందని, హాస్యం ఉట్టిపడే నాటకమని, తెలుగు హార్చు (౧6౭16204 
Harp) పేర్కొన్నది. పాత్ర చిత్రణలో నూతనత్వం, సహజత్వానికి దగ్గరగా ఉన్న పాత్రలు, 
ఇతివృత్త నిర్వహణలో నేర్చు అనే అంశాలను ఒకటిరెండు సమోక్షలు ప్రస్తావించాయి. 

ఈ సమిోక్షల్లో “ఎక్కువ భాగం భాషను గురించి తమ అనుమానాలు వ్యక్తం చేశాయి.” 
“1897-1915 మధ్య కాలంలో వచ్చిన కన్యాశుల్క విమర్శలను 'సమిక్షదశి అనవచ్చు” 
అని, “భాషా విషయకమైన సుదీర్ణచర్చలు, సలహాలు సందేహాలు - వీటిని గమనిస్తే 
ఈ సమిక్షదశ మొదట్లో - 1897లో - అముద్రిత గ్రంథ చింతామణి చేసిన విమర్శకు, 
కాశీభట్ల బ్రహ్మయ్య శాస్త్రిగారు 1915వ సంవత్సరం చేసిన విమర్శ పొడిగింపు అనే 
అనవలసి వస్తుంది.” అని 1999లో “కన్యాశుల్కం నూరేళ్ళ సమాలోచనం” (గ్రంథ 
సంపాదకులు భావించారేతప్ప, “అప్పారావు హృదయాన్ని సాకల్యంగా ఆవిష్కరించిన 
సమిక్ష మద్రాసు నుంచి దంపూరు నరసయ్య వెలువరిస్తూ వచ్చిన పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌లో 
1897 జనవరిలో అచ్చు పడింది.” అని ఈ విమర్శకులకంటే ఎంతో ముందుగా కె.వి. 
రమణారెడ్డి వ్యక్తీకరించిన అభిప్రాయాన్ని పట్టించుకోలేదు. రమణారెడ్డి మాటలను శ్రద్ధగా 
చదివి ఉంటే, నరసయ్య కన్యాశుల్క సమోక్షను, ఆనాటి ఇతర పత్రికలలో వచ్చిన 
సమోక్షలను ఒకేగాట కట్టి ఉండరు. రమణారెడ్డి అభిప్రాయమే కాదు, నరసయ్య సమిక్ష 
గురజాడకు కూడా ఎంతగానో నచ్చింది. 1909 కన్యాశుల్మ నాటకం ప్రతిలో ఆయన 
తొలి ముద్రణ మాద వచ్చిన సమిాక్షలను చేర్చాడు. అన్నిటికన్నా ముందు పీపుల్స్‌ 
(ఫ్రెండ్‌ సమీక్షను వేసుకొని, నరసయ్య పై తనకున్న గౌరవాన్ని వ్యక్తపరచాడు. నరసయ్య 
ప్రతిభా పాండిత్యాలమోద, శేముషిమోద గురజాడకు గౌరవం ఉంది. ఒంగోలు ముని 
సుబ్రహ్మణ్యానికి రాసిన లేఖలో “ఆంగ్లభాషలో ఆయన గొప్ప పండితుడు” అని 
ప్రస్తుతించాడు. తెలుగుదేశంలో ఒక పుస్తకాన్ని సమిక్ష చేయగలసత్తా ఉన్నవారెవరూ 
లేరని రాస్తూ, ఆ సందర్భంలో నరసయ్య పేరు గుర్తు తెచ్చుకొని, “ఆయన జీవించి 
ఉన్నారా? ఉంటే ఆయన చిరునామా తెలియచేయి. ఆయనను కలుసుకో” అని రాశాడు. 
కొత్తగా అచ్చయిన కన్యాశుల్క నాటకం ప్రతిని (1909 ముద్రణ) నరసయ్యకు పంపాలనే 
కోరికతోనే, గురజాడ ఆయన చిరునామా వాకబు చేసినట్లు తోస్తుంది. నరసయ్య కన్యాశుల్క 
సమిక్ష గురజాడ హృదయంలో శాశ్వతంగా గుర్తుండి పోయిందని చెప్పడానికి ఈ 
ఉత్తరమే సాక్ష్యం. 

కన్యాశుల్క నాటకంలోని మౌలికాంశాలను తరచి చూచిన సద్విమర్శకుడు నరసయ్య. 
ఆయన గురజాడ నాటక రచన లక్ష్యాలను, అనుసరించిన నూతన మార్గాలను గుర్తించాడు. 
చిరకాలంగా వాడుకలో ఉన్న నాటక రచనా సంప్రదాయాలను గురజాడ తృణీకరించాడని 
గ్రహించాడు. మొత్తం తెలుగు గ్రంథ రచనలోనే ఈ నాటకం కొత్త పుంతలు తొక్కిందని 
ప్రస్తుతించాడు. కన్యాశుల్కం ఇతివృత్తం అపూర్వమైనదని, ఆ నాటక పాత్రలు యథార్థ 
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జీవిత ప్రతిబింబాలని కనుగొన్నాడు. కన్యాశుల్క నాటకాన్ని రంగస్థలంమిద ప్రదర్శనగానే 
కాక, సహృదయులు పఠించికూడా ఆనందిస్తారని భవిష్యద్వాణిని వినిపించాడు. 
పండితులకు ప్రీతిపాత్రమైన కృతక గ్రాంధిక భాషను విడిచి పెట్టి, జీవద్భాషలో నాటకరచన 
చేసినందుకు హృదయపూర్వకంగా అభినందించాడు. 

నరసయ్య, గురజాడ ఇద్దరూ ఉదార పాశ్చాత్య విద్యావిధానం ప్రభావంలో వ్యక్తిత్వాన్ని 
ఏర్పరచుకొన్నారు. నరసయ్య విద్యార్థిదశనుంచి ఇంగ్లీషు సాహిత్యంతోపాటు రాజకీయ, 
ఆర్థిక శాస్త్రాలను, చరిత్రను నిశితంగా అధ్యయనం చేశాడు. తనకు పాశ్చాత్య రూపక 
సంప్రదాయాలతో గాఢపరిచయం ఉంది. అందుచేతనే కన్యాశుల్క నాటకాన్ని అంతగా 
అభిమానించి ఆహ్వానించాడు. గురజాడ కన్యాశుల్క నాటక రచనలో వాడిన భాషను 
ఆమోదించాడు. నరసయ్య వ్యావహారికభాష ప్రాముఖ్యాన్ని, ప్రయోజనాన్ని 1870 
ప్రాంతాలకే గుర్తించాడు. నెల్లూరు కలెక్టరాఫీసులో అనువాదకుడుగా ఉన్న రోజులలోనే 
భాషా విషయంలో, ఆయన అభిప్రాయాలలో మార్పు వచ్చి ఉంటుంది. వెంకటగిరి 
జమాందారు సర్వజ్ఞకుమార యాచేంద్ర సాన్నిహిత్యంగూడా ఇందుకు కారణం. కొక్కొండ 
మొదలైనవారు వీరగ్రాంథిక భాషలో పత్రికలు వెలువరిస్తున్న కాలంలో నరసయ్య ప్రజల 
భాషలో తెలుగు పత్రిక తీసుకొని రావడానికి ప్రయత్నించాడు. పత్రికల భాషమీద 
ఆయనకు స్పష్టమైన అవగాహన ఉంది. 1883 డిసెంబరు 1వ తేది పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ 
సంచికలో ఈ ప్రకటన వేశాడు :- 


“నయమైన తెలుగు న్యూసు పేపరు 
ఇంగ్లీషులో ప్రకృత మందు ప్రచుర పరుస్తూ వుండే “పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌” వలెనే లోకులకు 
కావలసినటువంటిన్ని వారికి హితములయినట్టిన్ని అన్ని విషయములు కలిగి తెలుగు 
దేశస్థులు యేలాగున మాట్లాడుదురో ఆలాగే సులభ శైలిగా వ్రాయబడి నయమైన ప్రతి 
వారపత్రిక కోరే వారందరు ఆలస్యములేక తమపేరు, విలాసములు మాత్రము మాకు 
పంపించవలెను. పేపరు చందా పోస్టేజీతో సంకు ౩ రూపాయలు. మాసమునకు 4 
అణాలు. పేపరు వారమునకు ఒక తూరి (2) రాయల్‌ ఫారములు అనగా “ పీపుల్స్‌ 

ఫెండ్‌”లో వుండే మాదిరి ఒక కాగితము అచ్చు వేయబడును. 
1882 నవంబరు నెల 1 తేది 
చెన్నపట్టణం దంపూరి నరసయ్య” 
సామినేని ముద్దు నరసింహం, సర్వజ్ఞకుమార యాచేంద్ర, వాడుక భాషకు ఉన్న 
శక్తిని గ్రహించి తమ వచన రచనల్లో ఉపయోగించారు. తొలి తెలుగు పత్రికలు 
వాడుకభాషలో వెలువడ్డాయి. 1842-58 మధ్య వెలువడిన వర్తమాన తరంగిణి వాడుక 
భాషలోనే వెలువడింది. ఈ సంప్రదాయం నరసయ్యకు పరిచయమైనదే. ఆయన ఎంతో 
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ముందుగా పత్రికలు ప్రజల భాషలో ఉండాలని గ్రహించిన క్రాంతదర్శి. తాను నడిపిన 
తెలుగు పత్రిక ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిని వాడుక భాషలోనే తీసుకొని వచ్చాడు. 
సాంఘిక, భాషా విషయాలలో నరసయ్యకు నిర్దుష్టమైన అభిప్రాయాలున్నాయి. ఆయన 
తన సమకాలికులకంటే ఎంతో ముందుగా మార్చును పసికట్టి ఆహ్వానించాడు. నరసయ్య 
కన్యాశుల్క నాటకం మోద రాసిన సమీక్షకు అనువాదం :- 

“సాహిత్య విషయాలలో శ్రీ అప్పారావు మౌలిక భావాలు కలిగిన ప్రతిభావంతుడని 
అనిపిస్తాడు. తన హాస్యరస నాటకం కోసం తెలుగు పండితులకు ఎంతో ప్రీతిపాత్రమైన 
భాషను, కృతకంగా ఉండి పాండిత్యాడంబరాన్ని ప్రదర్శించే భాషను, ఛాందస 
సాహిత్యభాషను విడిచిపెట్టాడు. పండితులు నిష్కారణంగా ప్రశస్తమైనదని భావించే 
భాషను, వారు గ్రంథాల్లో వాడుక చేస్తున్న భాషను విడిచిపెట్టాడు. ఈ భాషకు బదులు 
ఇప్పుడు ప్రెసిడెన్సీ ఉత్తర జిల్లాలలో అన్ని వర్గాల ప్రజల నిత్యజీవితంలో వాడుకలో 
ఉన్న సరళ సామాన్య భాషను ఉపయోగించాడు. నాటక రచనలో ఈ పుస్తకం తెగువ 
ప్రదర్శిస్తూ కొత్త పుంతలు తొక్కింది. ఇంకా చెప్పాలంటే, తెలుగు గ్రంథరచనలో కొత్తదిశను 
నిర్దేశించింది. మార్చు లేకుండా, విసుగు పుట్టిస్తూ ఒకే ఇరుకు గాడిలో సాహిత్య ధోరణులు 
సాగుతున్న ఈ కాలంలో నాటక రచయిత గర్వించదగిన, సాహిత్యపరమైన 
సాహసోపేతమైన ధైర్యాన్ని ఈ రూపకం ప్రదర్శిస్తున్నదని మేము భావిస్తున్నాము. పూర్వపు 
జెన్నత్యం కోల్పోయి, దిగజారిపోయిన ఈ నిస్సారమైన క్షీణయుగంలో, హాస్యాస్పదంగా 
పరిణమించిన వ్యాకరణ సాహిత్య శాస్త్రాలను రచయిత లెక్కపెట్టలేదు. తెలుగు రచనలో 
వ్యవహారంలో ఉన్న వ్యాకరణ సాహిత్య సంబంధమైన అంధ విశ్వాసాల నుంచి 
బయటపడ్డాడు. పూర్వ రచయితల వాడుకవల్ల లభించే సమర్థన లేకపోయినా, ఈ 
నాటకకర్త కొత్త సాహిత్యభాషను ధైర్యంగా వాడుక చేశాడు. ఈ భాష విశ్వజనీనమైన 
వాడుక వల్ల ప్రజామోదాన్ని పొందింది. ఈ నాటక రచయిత అపూర్వము, ఆసక్తికరమూ 
అయిన ఇతివృత్తాన్ని ఎన్నుకొని నిస్సందేహంగా తన ఉపజ్ఞను ప్రదర్శించాడు. రంగస్థలంపై 
ఈ నాటకాన్ని ప్రదర్శిస్తే, ఏ తెలుగు ్రేక్షకులనైనా సంతోషపెట్టగల వాస్తవ జీవితాన్ని 
ప్రతిబింబించే వైవిధ్యంగల పాత్రలను సృష్టించాడని మేము నమ్మకంగా చెప్పగలం. 
పఠనాసక్తి గల చదువరులు విశ్రాంతిగా తమ గదిలోనో, గ్రంథాలయాల్లోనో కూర్చొని 
చదివినా, కన్యాశుల్క నాటకాన్ని ఆనందించగలరు. అందువల్ల ఈ నాటకాన్ని చదవమని 
మా తెలుగు పాఠకులందరికీ సంతోషంగా సిఫార్సు చేస్తున్నాము. ............... రచయిత 
పాత్రలన్నింటినీ సాహసంతో చిత్రీకరిస్తూ, అసామాన్యమైన సృజనాత్మకతనూ, 
రూపకశిల్పాన్ని ప్రదర్శించి, నాటకాన్ని సమగ్రంగా, కళాత్మకంగా నిర్మించాడు. (ది పీపుల్స్‌ 
(ఫైండ్‌, జనవరి 21, 1897).* 
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ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని 


నరసయ్య వీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ పత్రికను ఎంతో 
“కీర్తివదం” గా నిర్వపాంచినట్లు ఒంగోలు 
వెంకటరంగయ్య పేర్కొన్నాడు. పత్రిక నిలిచిపోయిన 
పుష్కరకాలం తర్వాత కూడా గురజాడ వంటి 
బుద్ధిజీవులు "Bright English Weekly" అని 
ప్రశంసించడం, పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ నుంచి నూరేళ్ళ 
హిందూ నంవుటం కోట్‌చెయ్యడం ఇందుకు 
నిదర్శనాలు. 


1897 జూలై వరకు పీపుల్స్‌ ఫైండ్‌ కొనసాగించి, 
ఆగస్టులో నెల్లూరు కాపురం వచ్చినట్లు నరసయ్య 
స్వయంగా పేర్కొన్నాడు. " తను ఎంత గుండె బరువుతో 
నెల్లూరు ప్రయాణమై ఉంటాడో ఎవరి ఊహకైనా 
తట్టకపోదు. పదిహేడేళ్ళ క్రితం, ముప్పె రెండేళ్ళ 
వయసులో, నిక్షేపంలాంటి ప్రభుత్వోద్యోగం మానుకొని, 
ఎన్నో కలలు మూటగట్టుకొని మద్రాసు దారి పట్టాడు. 
జీవితం ఇంత నిష్టురంగా ఉంటుందని తనకు ముందే 
తెలుసు. తను ఎన్నుకొన్న మార్గం ఇతరులు నడవడానికి 
సాహసించనిది. చదువు, ఉద్యోగం, భద్రజీవితం ఈ 
వరుసలో తాను నడుచుకోలేదు. తన దారి వేరు. 
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అడుగడుగునా ఎదురయిన కష్టాలు, ఆర్థిక ఇబ్బందులు అధిగమించి, సమకాలికుల 
కంటే విలక్షణమైన ఆలోచనలతో, ఆశయసాధనకోసం పత్రికా రచయితగా, 
సంపాదకుడుగా జీవితం ఆరంభించాడు. ఈ క్రమంలో ఎన్నో వ్యతిరేక శక్తులతో 
సంఘర్షించవలసి వచ్చింది. తన సర్వస్వం ఒడ్డి పోరాడినా, పత్రిక కొనసాగించడం తన 
శక్తికి మించినపనే అయింది. ఆనాటి ఏ పత్రిక చరిత్ర చూచినా దాదాపుగా ఇదే కథ. 
పత్రిక కొనసాగించడానికి చివరకు నరసయ్య ఇల్లాలి నగలు కూడా తాకట్టు పెట్టవలసి 
వచ్చింది.* తలకుమించిన రుణభారం తప్ప తనకు మిగిలిందేమి లేదు. తొమ్మిదేళ్ళు 
కూడా నిండని పసివాణ్ణి, అనారోగ్య పీడితురాలైన భార్యను వెంటపెట్టుకొని నెల్లూరు 
చేరాడు. "How Many wicked men and women have worried my path. 
God thy hand I trust in all events...” అని దినచర్యలో రాసుకున్న వాక్యం ఈ 
నిస్పృహను సూచిస్తుంది. 


నరసయ్య నెల్లూరు రావడానికి మరొక కారణం ఉంది. నాలుగేళ్ళ వయసున్న ఒకే 
ఒక కుమారుణ్ణి అక్క మోనాక్షమ్మకు దత్తత ఇచ్చాడు. ఆమెకు నెల్లూరు సమిపంలో 
కోడూరు గ్రామ పరిసరాల్లో పెద్దభూస్థితి ఉంది. ఆమె అమాయకత్వం వల్ల, అశక్తతవల్ల 
ఆ భూములన్నీ తాకట్టుపడ్డాయి. బాకీ తీర్చకపోవడం వల్ల పొలాలు రుణదాతల 
స్వాధీనమయ్యే పరిస్థితి ఏర్పడింది. ఈ ఆస్తి వ్యవహారాలు చక్కపెట్టాల్సిరావడం వల్ల 
కూడా నరసయ్య నెల్లూరులో ఉండవలసిన పరిస్థితి ఏర్పడింది. ఇప్పుడు తనకు 
వ్యవసాయమే జీవనాధారమైంది. 


కోడూరు వ్యవసాయంతో నరసయ్య అనుబంధం ఈనాటిది కాదు. ఇరవై ఏళ్ళుగా 
ఆ పొలాల మోద అజమాయిషి తనదే. పనులకాలంలో కోడూరులో ఉండి వ్యవసాయం 
మంచి చెడ్డలు చూచేవాడు. ఫలసాయంలో అక్కకు పదిపుట్లిచ్చి, మిగిలింది తాను 
తీసుకొనేవాడు.* ఈ అయివోజుతోనే మద్రాసులో ఉన్నన్ని రోజులు నెట్టుకొచ్చినట్లుంది. 
కోడూరు, భట్టారంవారి కండ్రిగ, పొగడదొరువు కండ్రిగ, విలుకానిపల్లె మొదలయిన 
ఊళ్ళన్నీ తనకు పరిచయమే. అక్కడి ప్రజల కష్టసుఖాలు తనకు తెలుసు. ఈ పల్లెటూళ్ళలో 
మసలడంవల్ల అక్కడి పేదల కడగళ్ళు, భూస్వాముల ఆగడాలు, పెత్తందార్ల అక్రమాలు, 
గ్రామాధికారుల మాయలు, మోసాలు, ఏవీ ఆయన దృష్టినుంచి తప్పిపోలేదు. నిత్యం 
ఆ గ్రామాలకు రాకపోకలు సాగించడం వల్ల కొత్త సంగతులు తెలిశాయి. అక్కడి ప్రజల 
దయనీయ పరిస్థితులను ప్రభుత్వం ముందుంచడానికి, దేశప్రజల దృష్టికి తీసుకొని 
రావడానికి తనకొక పత్రిక అవసరం. పత్రిక తన ఆయుధం. అచ్చాఫీసు నడపడం తన 
ప్రవృత్తి. ఎన్ని సమస్యలు ఎదురైనా పత్రిక నడపాలనే పిపాస నరసయ్యలో తీరనేలేదు. 
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నరసయ్యకు జర్నలిజంతో ఉన్న అనుబంధాన్ని వివరిస్తూ “ఆ రోజుల్లో Tale 01 
Two Cities లాగా జర్నలిజంపై ఇంత పిచ్చి కనపరచినవాడు అపురూపం” అని 
బంగోరె నార్లకు ఒక ఉత్తరంలో రాశాడు.” మద్రాసు మహానగరంలో ప్రారంభమైన 
నరసయ్య జర్నలిజం ప్రస్థానం నెల్లూరుజిల్లాలోని కోడూరు గ్రామంవరకు సాగి 
సమాప్తమయింది. ఈ సుదీర్హ ప్రయాణంలో 'ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని' చివరి మజిలీ. 
మూడు ఇంగ్లీషు పత్రికలు ప్రచురించిన పాతికేళ్ళ జర్నలిజం అనుభవంతో తెలుగు 
పత్రికా సంపాదకుడుగా కొత్తపాత్రలో ప్రవేశించాడు. 


తన కళ్ళముందే ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని ప్రారంభమూ, ముగింపు జరిగిన 
కథ ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య ఇట్లా వివరించాడు. “దంపూరు నరసయ్యగారు 
1897-98 ప్రాంతములలో? జెన్నపట్నము నుండి నెల్లూరికిం దిరుగ వచ్చి, ఇచ్చట 
స్థావరము కుదుర్చుకొని 1900 సంవత్సరమున ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని యనునొక 
చిన్న వారపత్రికను ప్రారంభించిరి... పాఠకాదరణము చాలమిని, ప్రవర్తకుని వార్థక్యము 
వలనను నియ్యది శైశవముననే యంతరించినది.” ఈ పత్రిక వెలువరించే నాటికి 
నరసయ్య వార్థక్యంలో ఉన్నట్లు వెంకటరంగయ్య అభిప్రాయపడ్డాడు. * “వార్ధక్యం అంటే 
ఎన్నేళ్ళనోకాని అప్పటికి నరసయ్యగారి వయస్సు 51” అని పెన్నేపల్లి గోపాలకృష్ణ 
వ్యాఖ్యానించాడు.” ఈ పత్రిక నడుపుతున్న కాలంలో నరసయ్య కోర్టు పనులమిద 
తరచుగా వెంకటరంగయ్యను కలుసుకొంటూనే ఉన్నాడు. ఈ సంగతి ఆయన తన 
దినచర్యలో పలుమార్లు ప్రస్తావించాడు. అప్పటి నరసయ్య స్వరూపం, పరిస్థితి ఆయన 
వార్థక్యదశలో ఉన్నట్లు అభిప్రాయం కలిగించి ఉండాలి. ఆనాటి భారతీయుల సగటు 
ఆయుర్ధాయం 30 సంవత్సరాలో, అంతకన్న తక్కువో! పైగా నరసయ్య ఆర్థికంగా 
చితికిపోయి, జీవిత పోరాటంలో ఓడి నెల్లూరు చేరిన సందర్భం." 


1856లో 'దినవర్తమాని' పేరుతో ఒక తెలుగు వారపత్రిక వెలువడింది. కొక్కొండ 
వెంకటరత్నం ఆంధ్రభాషా సంజీవని” పత్రికను తర్వాత 1871లో ప్రారంభించాడు. 
వీటి స్ఫూర్తితో నరసయ్య తన పత్రికకు “ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని” అని 
పేరుపెట్టినట్లుంది. ఆంధ్ర భాషలో గ్రామవర్తమానం తెలిపే పత్రిక అని అర్థం 
స్ఫురించేటట్లు ఈ పేరు ఎంపిక చేసినట్లుంది. ఆంధ్ర భాషమిద తనకున్న ప్రీతిని, 
అభిమానాన్ని వ్యక్తంచేయడానికీ, తన పత్రిక భాషా సాహిత్య విషయాలనూ ఆదరిస్తుందని 
ధ్వనించేందుకు “ఆంధ్ర” పదం చేర్చి ఉంటాడు. ఆయన పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ ప్రారంభించిన 
రెండేళ్ళకే, తెలుగులో వారపత్రికను వెలువరించేందుకు ప్రయత్నం చేసినా, ఇంతకాలానికి 
ఆ అభిలాష ఆకృతి ధరించింది. 
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భాషకు సంబంధించి నరసయ్యకు కచ్చితమైన అభిప్రాయాలున్నాయి. 1883 నాటికే 
ఆయన వ్యావహారిక భాషావాది. ఆయన కన్యాశుల్క నాటక సమీక్షలో పండిత భాషను 
తిరస్మరించి, ప్రజల భాషను ఆహ్వానించిన సంగతి తెలిసినదే. ఇప్పుడు గ్రామస్థాయిలో 
ప్రజల సమస్యలపై దృష్టి నిలిపి పత్రిక ఆరంభిస్తున్నాడు. ఆయన కార్యరంగం కోడూరు 
చుట్టుపట్ల ఉన్న పల్లెటూళ్ళు. ఆయన పాఠకులు గ్రామీణ ప్రజలు. వారి కోసం తనకిష్టమైన 
ఇంగ్లీషు పత్రికా రచన విడిచిపెట్టి, తెలుగు జర్నలిజంలోకి మారాడు. చెన్నపట్నంలో 
ఉండి, రెండు దశాబ్దాలు జాతీయ అంతర్జాతీయ వ్యవహారాలపై వ్యాఖ్యానిస్తూ పత్రిక 
కొనసాగించి, కోడూరు వంటి కుగ్రామాల స్థానిక సమస్యలను విశ్లేషించి పరిష్కారాలు 
సూచించడానికి ఒక పత్రిక స్థాపించడం నరసయ్యకే చెల్లింది. యవ్వనావేశంలో 'నెల్లూరు 
పయొనీర్‌' పత్రికను ఇంగ్లీషులో తీసుకొని వచ్చాడుకాని, ఇప్పుడైతే ఆ పత్రికను తెలుగులోనే 
వెలువరించి ఉండేవాడు. ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానికి ముందూ వెనుక ఎన్నో పత్రికలు 
పుట్టిగిట్టినా, తెలుగు పత్రికల చరిత్రలో గ్రామీణ ప్రజలకోసం, అదీ నిరుపేద రైతుల 
ప్రయోజనాలకోసం ప్రత్యేకంగా పత్రిక నడిపిన ఉదంతం కన్పించదు. పత్రికా నిర్వహణలో 
ఇది అపూర్వ ప్రయోగం. “ఇది ముఖ్యముగా పల్లెటూళ్ళకును, నచ్చటి జనమునకు 
నుద్దేశింపంబడినది. పల్లెటూళ్ళ రైతు లనేకురు తమ కష్టముల నీ పత్రికా ముఖమునం 
దెలుపుచుండిరి...... జీవించియుండిన కొలది కాలమును జనోపయోగములగు పలు 
విషయము లిందు6 జర్చింపం బడుచుండెను. ఇది ముఖ్యముగా నెల్లూరు తాలుకా 
కోడూరు గ్రామము కొటికు పుట్టినది” అని ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య వివరించాడు. * 


తను నిర్దేశించుకొన్న లక్ష్యాలవల్ల సాధారణ పాఠకులు, చందాదారులు ఆంధ్రభాషా 
గ్రామవర్తమాని మోద ఆసక్తి కోల్పోతారనే సంకోచం నరసయ్య మనసులో లేకపోలేదు. 
తనది చిన్న వార్తాపత్రిక అని, గ్రామ సమస్యలమిద, ప్రత్యేకంగా కోడూరు గ్రామ 
సమస్యల మోద దృష్టి పెట్టడంవల్ల, తరచుగా గ్రామీణుల స్థితి గతులమాద రాయవలసి 
వస్తూందని, పాఠకులు తన పత్రిక పరిమితులు దృష్టిలో ఉంచుకొని, విముఖత 
చూపకుండా ఆదరించాలని పలుమార్లు విజ్ఞప్తి చేశాడు. “ఇది చిన్న పత్రిక. ఇందులో 
అప్పుడప్పుడూ నెల్లూరుజిల్లా వార్తలను ప్రచురిస్తూ ఉంటాము. ఆయా విలేకరులు పంపిన 
వార్తలను, రచనలను కూడా ప్రచురిస్తాము. ప్రభుత్వాధికారులను, కొత్తగా జిల్లాకు 
వచ్చిన కలెక్టరును ఈ పత్రికలో ప్రచురించబడుతున్న వార్తలను (శ్రద్ధగా చదవమని 
కోరుతున్నాం” అని విన్నవించుకొన్నాడు. “ 1901 మార్చి, ఏప్రిల్‌ కళావతి మాసపత్రికలో 
ప్రచురించిన ప్రకటనలో “ఇది తెలుగు పల్లెటూళ్ళ జనులకుగాను సులభశైలిలో నెల్లూరు 
నుండి దంపూరు నరసయ్యగారిచే ప్రతి శనివారమును ప్రకటించబడు వార్తాపత్రిక” 
అని వివరణ వంటి వాక్యం ఉంది." పత్రిక ప్రారంభమైన ఏడాది తర్వాత, బహుశా 
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తన పత్రిక పరిధి తెలుగుజిల్లాల పల్లెటూళ్ళకు విస్తరించాలని నరసయ్య భావించినట్లు 
ఈ ప్రకటనవల్ల బోధపడుతూంది. 


నేటివ్‌ న్యూస్‌పేపర్‌ రిపోర్టులు 

ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని సంచికలు ఇప్పుడు లభించకపోయినా, ఆ పత్రికలోని 
కొన్ని వార్తలు, వ్యాసాలు, సంపాదకలేఖలు ఇంగ్లీషు అనువాదరూపంలో మనకు 
మిగిలాయి. బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వం 1876 ప్రాంతాలకే దేశభాషా పత్రికలమోద నిఘా 
ఏర్పాటు చేసింది. ప్రభుత్వ అనువాదకులు దేశభాషలలో వెలువడే పత్రికలను పరిశీలించి, 
అవసరమైన విషయాలను అధికారులకు నివేదించేవారు. ఆ నివేదికలలో పత్రికలకు 
సంబంధించిన వివరాలు కూడా పొందు పరచేవారు. పత్రిక ఏ ప్రదేశం నుంచి 
ప్రచురించబడుతున్నది, ఎన్నిరోజులకు ఒకసారి వెలువడేది, ప్రచురణతేది, ఏ తారీకున 
ప్రభుత్వ కార్యాలయానికి అందింది, ఎన్ని ప్రతులు ముద్రించబడుతున్నది మొదలైన 
వివరాలు నమోదు చేసేవారు. ఈ రహస్య నివేదికలవల్లే ఇప్పుడు లభించని అనేక 
పత్రికల వివరాలు, స్వరూప స్వభావాలు (గ్రహించడానికి వీలుపడింది. ఇవి “నేటివ్‌ 
న్యూస్‌పేపర్‌ రిపోర్టులు” (Native Newspaper reports) “కాన్‌ఫిడెన్షియల్‌ న్యూస్‌ 
పేపర్‌ రిపోర్టులు” (Confidential Newspaper reports) మొదలైన పేర్లతో చెన్నైలోని 
తమిళనాడు ఆర్మెవ్స్‌లో భద్రపరచబడి ఉన్నాయి. ** 


ప్రారంభ సంచిక 

ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని 1900లో ప్రారంభమైనట్లు 
పేర్కొన్నాడు. ఆ పత్రిక ఎప్పుడు ప్రారంభమైందో మరింత నిర్దుష్టంగా చెప్పడానికి 
స్పష్టమైన ఆధారాలు లభించాయి. నెల్లూరు సాహిత్య మాసపత్రిక అముద్రిత గ్రంథ 
చింతామణి అధిపతి పూండ్ల రామకృష్ణయ్య తన మిత్రుడు వేదం వేంకటరాయశాస్తికి 
1900 మే 22న రాసిన ఉత్తరంలో నరసయ్య పత్రికను ప్రస్తావించాడు.“..... దంపూరు 
నరసయ్యగారు ప్రతాప గురించి వారు నూతనముగా ప్రకటించుచున్న ఆంధ్ర 
గ్రామవర్తమాని అను పత్రిక యొక్క 3 సంచికలో విమర్శించినారు. అందులో మన 
విమతులందరికి బుద్ధి చెప్పినారు” అని పేర్కొనడంవల్ల ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని 
3వ సంచిక అంతకుముందు కొద్దిరోజులడక్రితమే విడుదలైందనే అభిప్రాయం 
వ్యక్తమవుతూంది. నేటివ్‌ న్యూస్‌పేపర్‌ రిపోర్టులలో ఏప్రిల్‌ 28వ తారీకు సంచిక ప్రస్తావన 
మొదటిసారి వస్తుంది. తొలిసంచిక ఈ తేదీన ప్రచురించబడి ఉంటే, మూడో సంచిక 
మే 12వ తేది నాటిది అవుతుంది. 
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నరసయ్య ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో ఏయే విషయాల మిద రాశాడో 
సాకల్యంగా పరిశీలించి రాయడానికి అవకాశం లేదు. ప్రభుత్వ అనువాదకుడు తన 
నివేదికలలో చేర్చిన పరిమిత విషయాలు (షుమారు 160 అంశాలు) మాత్రమే 
అందుబాటులో ఉన్నాయి. అనువాదకుడు తన సంకుచిత దృష్టికోణంనుంచి పరిశీలించి 
రిపోర్టు చేసిన సంగతులే - గ్రామ సమస్యల నుంచి, అంతర్జాతీయ వార్తల వరకు 
ఉన్నాయి. 1900లో 33 సంచికలలోని అంశాలు, 1901లో 43 సంచికలలోని 
విషయాలు ఈ రిపోర్టులలో పేర్కొనబడ్డాయి. ఈ రెండు సంవత్సరాలు పత్రిక సక్రమంగా 
వెలువడిందని చెప్పడానికి ఇంతకన్న బలమైన సాక్ష్యం ఏంకావాలి? ఈ రిపోర్టులలో 
పేర్కొనబడని కొన్ని సంచికల ప్రస్తావనలు ఇతర సాహిత్య ఆకరాల్లో, పత్రికల్లో వస్తాయి. “ 

వారంవారం ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని 150 ప్రతులు అచ్చయ్యేవి. ఆ రోజుల్లో 
ఏ తెలుగుపత్రిక సర్క్యులేషనూ వేయి కాపీలకు మించలేదు. మద్రాసు నుంచి వెలువడే 
క్రైస్తవ మిషనరీల మాసపత్రిక “మెసెంజర్‌ ఆఫ్‌ ట్రూత్‌” (Messenger of Truth) 
ఒక్కటే 4800 ప్రతులు ముద్రించ బడుతున్న తెలుగు పత్రిక. ఆంధ్రప్రకాశిక (01- 
weekly) 650 ప్రతులు, శశిలేఖ (bi-weekly) 550 ప్రతులు, హిందూజన సంస్మారిణి 
మాసపత్రిక 350 ప్రతులు, సత్య సంవర్ధని మాసపత్రిక, సూర్యాలోకం, దేశాభిమాని 
వారపత్రికలు 350 కాపీలు, రవి వారపత్రిక 250 కాపీలు, విడుదలవుతున్నట్లు 
తెలుస్తూంది. ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని పరిమిత లక్ష్యాలను దృష్టిలో ఉంచుకొని 
పరిశీలిస్తే, ఈ సంఖ్య సమంజసంగానే తోస్తుంది. ఇంత తక్కువగా సర్యులేషను 
ఉండడంవల్లే ఆనాటి పత్రికలు ఇప్పుడు లభించడంలేదని భావించడానికి అవకాశం 
ఉంది. అయితే, నెలనెలా 100 నుంచి 150 ప్రతులదాకా ముద్రించబడుతూ వచ్చిన 
అముద్రిత గ్రంథ చింతామణి పత్రిక ప్రచురణ ఆరంభమైన నూట ఇరవై సంవత్సరాల 
తర్వాత, ఇప్పుడు కూడా అనేక ప్రాచీన గ్రంథాలయాల్లో, వ్యక్తుల పుస్తక సంచయాల్లో 
భద్రంగా ఉండడం ఆశ్చర్యం కలిగించక మానదు. ఈ పత్రిక ఒక్కటేకాదు, ఆనాటి 
ఇతర సాహిత్య పత్రికలు ఒకటి రెండు కాపీలైనా ప్రాచీన (గ్రంథాలయాల్లో జాగ్రత్త 
చేయబడి ఉన్నాయి. * వార్తాపత్రికలకన్నాా సాహిత్య పత్రికలను ప్రజలు పదిలపరచు 
కొన్నారని అనిపిస్తుంది. పత్రికల ఆకారం కూడా ఒక నిర్ణాయక అంశంగా మారినట్లుంది. 
పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌, ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని రాయల్‌ ఫారం” మాద ముద్రించ బడడంవల్ల 
జాగ్రత్త చేయడం కష్టం అయి ఉంటుంది. 

నరసయ్య దినచర్యలో ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని ప్రచురణ ప్రస్తావన ఉంది. "54- 
day - Monday and half of Tuesday engaged in writing leaders, picking up 
news and writing for the issues of గూమవర్తమాని' fOr 25th May and lst June 
1901... By Tuesday afternoon work of 'గ్రామవర్తమాని' 0 25th May fully 
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set up" (1901 June 2511) పత్రిక నిర్వహణలో సంపాదకుడు, విలేకరి, ప్రూఫ్‌రీడరు 
అన్నీ తానే అయి వ్యవహరించినట్లుంది. అనాటి చిన్న పత్రికలన్నీ ఇదే పద్ధతిలో 
కొనసాగాయి. నెలరోజులక్రితం విడుదల కావలసిన సంచికను ఇంత ఆలస్యంగా 
సిద్ధం చేశాడంటే, పత్రికను తీసుకొని రావడంలో ఆయన ఎన్ని ఇబ్బందులు పడ్డాడో 
అర్థమవుతుంది. 


పత్రికల దృక్పథంలో వచ్చిన మార్చు 


చరిత్రకారులు స్వాతంత్ర్యోద్యమాన్ని స్థూలంగా మూడు దశలుగా గుర్తించారు. 
1885 నుంచి 1905 వరకు మొదటిదశ. ఈ తొలిదశలో ఇంగ్లీషు విద్యాధికులైన 
మేధావులు బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వాన్ని వ్యతిరేకించలేదు. పరిపాలనలోని లోపాలు సరిదిద్దితే 
చాలని భావించారు. ప్రజాచైతన్యాన్ని మేల్మొల్చి ప్రభుత్వాన్ని సక్రమ మార్గంలో 
నడపడానికి కృషి చేశారు. 1884లో మద్రాసు మహాజనసభ ఆవిర్భావం, భారత 
జాతీయ కాంగ్రెసు ఏర్పడడం, జిల్లాసభలు ఏటేటా జరగడంతో మద్రాసు (ప్రెసిడెన్సీలో 
రాజకీయ చైతన్యం రగులుకొన్నది. ప్రజాభిప్రాయాన్ని తీర్చిదిద్దడంలో పత్రికలు 
తమవంతు కర్తవ్యాన్ని నిర్వర్తించాయి. 


కాంగ్రెసు దేశ ఆర్థిక విషయాల మిద దృష్టి నిలిపింది. దేశసంపద వృథా కాకుండా 
అడ్డుకోవాలని, ప్రభుత్వవ్యయం తగ్గించుకోవాలని, ప్రజల ఆర్థిక పరిస్థితిమోద విచారణ 
జరపాలని కోరింది. అడవిచట్టాలు, ఉప్పుపన్ను, స్థానిక స్వపరిపాలన, బీళ్ళు, 
పచ్చికబయళ్ళు, నీటి వనరులు, అబ్కారి పన్ను మొదలైన సమస్యలమిద కాంగ్రెసు 
సమావేశాల్లో చర్చలు జరిగేవి. కరవుకాటకాల నుంచి విముక్తికోసం అనుసరించవలసిన 
వ్యూహం, రైతుల పేదరికం, వారి దయనీయస్థితి ఇరవయ్యో శతాబ్దం ఆరంభమయ్యేసరికి 
కాంగ్రెసు సభలలో ప్రముఖంగా నిలిచాయి. 


దాదాపు పై అంశాలే ఆనాటి భారతీయ పత్రికలలో ప్రధానంగా చర్చకు వచ్చాయి. 
ఉన్నత పదవుల్లో భారతీయులకు అవకాశాలు లేకపోవడం, జాతివివక్ష గ్రామాణ 
పేదరికం, ప్రభుత్వోద్యోగుల అవినీతి, పోలీసుశాఖ వైఫల్యం, ఆయుధచట్టం, 
న్యాయవ్యవస్థలో లోపాలు, కొత్తగా ఏర్పడిన స్థానిక సంస్థలలో ప్రభుత్వాధికారుల పెత్తనం, 
లెజిస్లేటివ్‌ కౌన్సిళ్ళ పనితీరు, న్యాయవ్యవన్ఫను వరిపాలనావ్యవన నుంచి 
విడదీయాలనికోరడం, న్యాయస్థానాల్లో మితిమోరిన జాష్యం, క్రైస్తవ మత ప్రచారకులకు 
ప్రభుత్వ ప్రోత్సాహం, మతమార్పిడి, భారతీయుల పేదరికం పట్ల ప్రభుత్వ ఉదాసీనత, 
ఆదాయంపన్ను విధానంలో లొసుగులు మొదలైన విషయాలు ఆనాటి పత్రికలలో 
ప్రముఖంగా చర్చించబడ్డాయి. పందొమ్మిదో శతాబ్ది ముగింపుకు వచ్చేసరికి విద్యావంతుల 
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దృష్టి సామాజిక, సంస్మరణ విషయాల మిద నుంచి దేశ ఆర్థిక రాజకీయ పరిస్థితుల 
వైపు మరలింది. వందేమాతరం ఉద్యమంతో ప్రజల రాజకీయ చైతన్యం జాగృతమైంది. 
ఆ కాలంలో ఆంధ్రప్రకాశిక, వివేకవర్టని, దేశాభిమాని, సూర్యాలోకం, 
రసికజనోల్లాసిని, శశిలేఖ వంటి పత్రికలు ప్రజాభిప్రాయాన్ని తీర్చిదిద్దడంలో ముందు 
నిలిచాయి. నెల్లూరు నుంచి వార్తాదర్శిని, ఆంధ్రదేశోపకారి, ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని 
వంటి రాజకీయ వార్తాపత్రికలు వెలువడ్డాయి. బుచ్చిరెడ్డిపాళెంనుంచి శ్రీ వర్తమాన 
తరంగిణి మాసపత్రిక సాహిత్యానికి, వార్తలకు సమహ్రాధాన్యాన్నిస్తూ వెలువడింది. "* 


ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో చర్చించబడిన విషయాలు 


దారిడొంకలు లేని ఊళ్ళు 

కోడూరు గ్రామాభివృద్ధికోసం, ఆ గ్రామసమస్యలను ప్రభుత్వ దృష్టికి తెచ్చి 
పరిష్కరించడానికి పత్రిక ప్రారంభించినట్లు నరసయ్య పదే పదే చెప్పాడు. నరసయ్య 
ఊహలో ప్రతి ఊరికి ప్రధాన మార్గాన్ని కలుపుతూ మంచిరోడ్దు, చుట్టుపట్ల ఊళ్లను 
కలుపుతూ చక్కని బాటలు, ఊరూరా ఒక పాఠశాల, గ్రంథాలయం, పోస్టాఫీసు, 
పశువులకు, మనుషులకు వైద్య సౌకర్యం, గ్రామీణుల చిన్న చిన్న తగాదాలను తీర్చడానికి 
గ్రామ న్యాయస్థానం, బందెలదొడ్డి తప్పనిసరిగా ఉండాలి. గ్రామీణుల సౌకర్యాలను 
పట్టించుకోక పోవడం ఇంగ్లీషువారి పరిపాలనలో పెద్దలోపమని ఆయన భావించాడు. 


గ్రామాలలో రోడ్లను గురించి నరసయ్య వివరంగా రాశాడు. “వేసవిలో తప్ప 
పల్లెటూళ్ళకు బండిలో ప్రయాణం చెయ్యడానికి బాటలు లేవు. రోడ్లు వెయ్యకుండానే 
ప్రభుత్వం రైతులవద్ద 'రోడ్డుసెస్సు' వసూలుచేస్తూంది. ఈ సెస్సులో పాతికోభాగం 
రైతులకిస్తే, వారే గ్రామాలకు రోడ్లు వేసుకొంటారు. గ్రామాలను ప్రధాన మార్గాలతో 
కలిపినప్పుడే అభివృద్ధి చెందుతాయి. (గామాలలో భూస్వాములు రైతులకు 
సహకరించడంలేదు. ప్రభుత్వం రైతులగోడు పట్టించుకోకపోతే, ప్రభుత్వానికీ 
భూస్వాములకూ తేడా ఉండదు” అని ఒక వ్యాసంలో హెచ్చరించాడు. *” వర్షాకాలంలో 
కోడూరుకు రాకపోకలు సాగించడానికి వీలుగా, ఊరుముంగిట ప్రవహించే వాగుమోద 
వంతెన నిర్మించాలని జిల్లా కలెక్టరును అభ్యర్థించాడు. 


శ్రోత్రియం గ్రామాలు 

నెల్లూరు జిల్లా (శ్రోత్రియం గ్రామాల సమస్యలను విశ్లేషించి (శ్రోత్రియం భూములను, 
మాన్యాలను ఆక్రమించుకొని అనుభవిస్తున్న భూస్వాములకు వ్యతిరేకంగా రాశాడు. 
సమర్థులైన అధికారులచేత [శ్రోత్రియం గ్రామాలను తిరిగి సర్వేచేయించి, లెక్కలు తేల్చాలని, 
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అందువల్ల ప్రభుత్వాదాయం పెరుగుతుందని సూచించాడు. “జిల్లా కలెక్టరుకు 
విలుకానిపల్లె ఎక్కడుందో తెలుసా? తెలియకపోతే, మేము వివరిస్తాము. నెల్లూరుకు 
పదిమైళ్ళ దూరంలో ఈ పల్లె ఉంది. కోడూరు రోడ్డు ఈ పల్లె మధ్యగా వెళ్తుంది. 
రోడ్డుపక్కనే ఉన్న ఈ పల్లె అభివృద్ధిని గురించి పట్టించుకోకుండా, ప్రభుత్వం ఉదాసీనంగా 
ఉండడం దురదృష్టం. ఊరికి రోడ్డుకు మధ్య పొలాలున్నాయి. పైరు పెట్టిన తర్వాత 
మనుషులు, పశువులు ఊళ్ళోకి వెళ్ళడం సాధ్యంకాదు. ఈ ఊరి ప్రజలవద్ద ఎంతమొత్తం 
రోడ్డుసెస్సు వసూలు చేస్తున్నారు? ఇక్కడి ఇనాందార్లు తమ (శ్రోత్రియాలను, మాన్యాలను 
అనుభవిస్తున్నారా? వారి పొలాలను ఎవరు ఆక్రమించుకొని సొంతం చేసుకొన్నారు? 
ప్రభుత్వం ఎన్నడైనా ఈ విషయాలు పరిశీలించిందా? ఇటీవలి సర్వేలో ఈ భూములను 
కొలిచి సక్రమంగా నంబర్లు ఇచ్చారా? సర్వేలో ఎంతభూమి మిగులు తేలింది? ఈ 
భూములను ఆక్రమించుకొని అనుభవిస్తున్న వారికున్న హక్కులేమిటి? ఈ వివరాలన్ని 
పరిశీలించి నిగ్గు తేల్చవలసిన అవసరంలేదా? ప్రభుత్వానికి నష్టం కలిగితే, ప్రజలకు 
నష్టంకాదా? మేము జిల్లా కలెక్టరును, తాసిల్దారును ఈ ప్రశ్నలు అడుగుతున్నాము. 
ప్రజాశ్రేయస్సు, దేశహితం తప్ప, ఈ విషయాలు ప్రస్తావించడంలో మాకు వేరే ఉద్దేశాలు 
లేవు” అని విలుకానిపలై సమస్యలను వివరించాడు. "* 

“గ్రామాలలో దురలవాట్లు అధికం. గగ్రామాణులు పశువులను ఇతరుల పొలాలలోకి, 
దొడ్లలోకి విడిచిపెడతారు. పశువులు పంటపొలాలను నాశనం చేస్తాయి. నీటి వసతి 
ఉన్నా వేసవిలో పైరు పెట్టుకొనే అవకాశం లేదు. ప్రతి గ్రామానికి ఒక బందెలదొడ్డి 
ఉండాలని” దాన్ని నిర్వహించే ఏర్పాట్లను కూడా నరసయ్య ఒక వ్యాసంలో చర్చించాడు. 
పశువుల వైద్యం కోసం అన్ని తాలుకాలకు వెటర్నరీ ఇన్‌స్పెక్టరులను నియమించాలని 
మరొక వ్యాసంలో సూచించాడు. రోగాలవల్ల పశుసంపద నశిస్తుందని, అందువల్ల 
వ్యవసాయాభివృద్ధి మందగిస్తుందని ఆ వ్యాసంలో వివరించాడు. * 


గామిణ పాఠశాలలు 

నరసయ్య విద్యావేత్త. స్కూళ్ళ ఇన్‌ స్పెక్టరుగా పనిచేసిన అనుభవం ఉంది. పల్లెటూళ్ళ 
చదువులను గురించి తన పత్రికలో తరచుగా చర్చించాడు. 500 పైబడిన జనాభా 
ఉన్న ప్రతి ఊరిలో ప్రభుత్వ పాఠశాల నెలకొల్పాలని, చిన్న చిన్న ఊళ్ళలో గ్రాంటు 
స్కూళ్ళు ప్రారంభించాలని, స్కూలు సెస్సు ($01001 0655) వసూలుచేసి బళ్ళు 
నిర్వహించాలని సూచించాడు. కొన్ని వేలమంది విద్యార్థులు ఇంగ్లీషు నేర్చుకొని, 
పాండిత్యం సంపాదిస్తున్నారని ఒకవైపు సంతోషపడుతూ జనాభాలో అత్యధిక సంఖ్యాకులు 
చదువుకోడంలేదని విచారం వ్యక్తం చేస్తాడు. బడికి వెళ్ళి చదువుకోవలసిన మగపిల్లలలో 
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ఇరవై అయిదు శాతం కూడా స్కూళ్ళకు పోవడంలేదని నిట్టూరుస్తాడు. “ప్రభుత్వం 
విద్యాభివృద్ధికి చేస్తున్న ప్రయత్నం వృథా అవుతూంది. ఇప్పుడు అమలులో ఉన్న “సాధారణ 
గ్రాంటు స్కూళ్ళ విద్యా విధానం” విద్యను ప్రోత్సహించడం లేదు. సామాన్య ప్రజలకు 
విద్యమిద ఆసక్తిలేదు. వారిదృష్టి చదువుమోద నిలిపే ప్రయత్నం కొనసాగడం లేదు. 
ఈ పరిస్థితికి ఎవరిని తప్పుపట్టాలి? చిన్నపిల్లలనా? తల్లిదండ్రులనా? ప్రభుత్వాన్నా?” 
అని ప్రశ్నిస్తాడు. 

పల్లెటూళ్ళలో కాస్త తెలివితేటలున్న వారిని ఉపాధ్యాయులుగా నియమించి వారికి 
జీతబత్యాలు ఏర్పాటు చెయ్యాలని, ఉపాధ్యాయులు విద్యార్థుల దగ్గర 'ఫిజు' వసూలు 
చేసుకొనే అవకాశం ఇవ్వాలని సూచిస్తాడు. ఏడాదికొకసారి ఇన్‌స్పెక్షను జరిపి 
అసమర్భులైన ఉపాధ్యాయులను తొలగించాలని స్మూళ్ళ సంస్కరణను సూచిస్తాడు.” 
సూళ్ళలో ఇంగ్లీషు బోధన సక్రమంగాలేదని, తరచుగా పాఠ్యపుస్తకాలను మార్చడం 
మంచిపద్ధతి కాదని, నరసయ్య అభిప్రాయం. "Nesfield's Grammar" లోపాలను 
వివరించి, ఇంగ్లీషు వ్యాకరణ బోధనలో అనుసరించవలసిన పద్ధతులను సూచిస్తాడు. *' 
1898-99 మద్రాసు అడ్మిని స్టేషను రిపోర్టు (Madras Administration Report) 
ను ఉదాహరించి, ప్రెసిడెన్సీలోని 53 శాతం పెద్ద ఊళ్ళలో, 94 శాతం చిన్న ఊళ్ళలో 
స్ఫూళ్ళులేవని, ఈ అన్యాయమైన పరిస్థితిని చక్కదిద్దవలసిన బాధ్యత ప్రభుత్వానికి ఉందని 
పేర్కొన్నాడు. “ప్రతి గ్రామంలో ఒక చిన్నబడి ప్రభుత్వం ఎందుకు ప్రారంభించకూడదు? 
విద్యలేని ప్రజలు అజ్ఞానులతో సమానమైనవారు” అని చెప్తూ స్కూలు సెస్సు వసూలుచేసి 
ప్రతి ఊళ్ళో బడి జరపవచ్చని సలహా ఇస్తాడు. పట్టణాలలో ప్రజలకు ఎన్నో వసతులు 
ఏర్పాటు చేస్తున్నారని, గ్రామాలలో సక్రమంగా ఉత్తరాలు బట్వాడా చేసే ఏర్పాటు కూడా 
లేదని పల్లెటూళ్ళపట్ల ప్రభుత్వ వివక్షను ప్రశ్నిస్తాడు. ”* 


గామ న్యాయస్థానాలు (Village Courts) 

గ్రామ న్యాయస్థానాలమిద ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో నరసయ్య తరచుగా 
రాశాడు. 1889 ఒకటవ యాక్టు (గం! 1 0f 1889) ప్రకారం విలేజి కోర్టులు 
ఏర్పాటయ్యాయి. ఈ చట్టం పరిధిలో గ్రామాల్లో చిన్న చిన్న సివిల్‌ క్రిమినల్‌ కేసులను 
విచారించి, పరిష్కరించే బాధ్యత, అధికారం గ్రామాధికారులకు, విలేజి మున్సిఫులకు 
అప్పగించబడింది. ఈ గ్రామ న్యాయస్థానాల వ్యవస్థ నెల్లూరు జిల్లాలో చక్కగా అమలు 
కాలేదు. విలేజి కోర్టులు చక్కగా పనిచేస్తే, గ్రామాలలో తగాదాలు తగ్గి శాంతి 
నెలకొంటుందని, ‘లిటిగేషన్‌’ (116౧822108) నమనిపోతుందని నరనయ్య 
అభిప్రాయపడ్డాడు. ప్రతి పెద్ద గ్రామంలో విలేజి కోర్టు ఏర్పాటు చెయ్యాలని, కొన్ని చిన్న 
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చిన్న గ్రామాలను కలిపి ఒక కోర్టు నిర్వహించాలని, గౌరవప్రదమైన జీతంతో ఈ కోర్టు 
నిర్వహణను ఆయా గ్రామ మున్సిపులకు అప్పచెప్పాలని, మెట్రిక్యులేషను పాసయినవారినే 
గ్రామ మునిసిపులుగా నియమించి వారికి సివిలు, క్రిమినలు, రెవెన్యూ పరిపాలన 
బాధ్యతలను అప్పగించాలని ఆయన తన పత్రిక ద్వారా ఒక ఉద్యమం నడిపాడు. 
అవసరమైనపుడు 'గౌరవ' విలేజి మున్సిఫులను నియమించి, వారికి ఈ కోర్టుల బాధ్యత 
అప్పగించవచ్చని సూచించాడు. గ్రామ న్యాయస్థానాల చట్టం పాసయి ఎన్నేళ్ళయినా 
అమలులోకి రాలేదని, “ఈ చట్టం అసలు అమలులో ఉందా? లేదా? సమర్ధులైన 
మున్సిఫులను ఎక్కడ నియమించారు? ప్రభుత్వానికి శిస్తు వసూలైతే చాలు. ఇంకేమి 
పట్టదు” అని తీవ్రంగా రాశాడు. చివరకు తన కృషి ఫలించి, కోడూరు గ్రామ మునిసిఫు 
విలేజికోర్టును చక్కగా నిర్వహించి, సంతృప్తికరంగా తీర్పు చెబుతున్నట్లు ఒక వార్త 
రాశాడు." 


రైతుపక్షపాతం 

నరసయ్య నిరుపేద రైతుల కష్టాలను తన పత్రిక ద్వారా వెల్లడిచేశాడు. గ్రామాణ 
పేదరికాన్ని గురించి రాస్తూ, “తరచుగా కరవు కాటకాలు పలకరిస్తున్నాయి. రోజురోజుకూ 
(గ్రామిణులు నిరుపేదలుగా మారుతున్నారు. గవర్నరులు వస్తారు పోతారు. పేద రైతుల 
పరిస్థితులు పైన ఉన్న దేవుడికి, ప్రభుత్వ అధికారులకు మాత్రమే తెలుసు” అని 
వ్యాఖ్యానిస్తాడు. * రైతుల మధ్య గ్రామంలో ఉండి సొంత సేద్యం చేయడంవల్ల ఆయనకు 
రైతుల సమస్యలు క్షుణ్ణంగా తెలుసు. నీటిపారుదలశాఖ అధికారుల అవినీతి, నిరుపేద 
రైతులచేత ప్రభుత్వం బలవంతపు కుడిమరమ్మత్తు పనులు చేయించడం, గ్రామాధికారుల 
మోసాలు, పిలవని పేరంటంగా వచ్చి తొంగిచూచే కరవు కాటకాలవల్ల రైతులు 
నాదారయిపోవడం - దేనినీ నరసయ్య విడిచిపెట్టలేదు. “జమాబంది దగ్గరపడుతున్న 
కొద్దీ రైతులు నానా హైరానా పడుతున్నారు. ధాన్యం ధరపడిపోతూంది.” అంటూ రైతులు 
శిస్తుచెల్లించే విధానంలో మార్పులుతెచ్చి, వెసులుబాటు కలిగించాలని ప్రభుత్వాన్ని అర్ధిస్తాడు. 
ఏ సంవత్సరం అసెస్‌మెంటు (25565౧0600 ఆ సంవత్సరమే వసూలుచెయ్యకుండా, వచ్చే 
ఫసలీలో వసూలు చెయ్యాలని రైతులపక్షాన ప్రార్థించాడు. శిస్తుమొత్తం ఒక్కసారి కాకుండా, 
వాయిదాల పద్ధతిలో వసూలు చెయ్యాలని సూచించాడు. గిట్టుబాటు ధర వచ్చేవరకు 
ధాన్యం అమ్మవద్దని, శిస్తు చెల్లించడానికి అవసరమైన ధాన్యంమాత్రమే అమ్మమని రైతులకు 
హితవు చెప్తాడు. “ప్రభుత్వం రైతులను కన్నబిడ్డలవలె చూచుకోవాలి. రైతునాశనమైతే, 
దేశం నష్టపోతుంది, ప్రభుత్వం నష్టపోతుంది.” అని హెచ్చరిస్తాడు. ఆ 
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రెవెన్యూ వ్యవస్థ 

రెవెన్యూ వ్యవస్థలోని లోపాలను నరసయ్య నిర్ధాక్షిణ్యంగా విమర్శించాడు. ఈ 
వ్యవస్థలోని అమానుషత్వాన్ని ఎండగట్టాడు. “మద్రాసు పరగణాలోని రైతులు నిరుపేదలు. 
ఈ పరగణాలో రైత్వారీవిధానం మహాసంక్షిష్టమైనది. ఈ వ్యవస్థ భూకామందులకు, 
కరణాలకు, రెవెన్యూ అధికారులకు దోచుకోడానికి అనుకూలమైనది. బొంబాయి 
పరగణాలో భూమి నర్వేచేయించినట్లు ఇక్కడ కూడా తిరిగి నర్వేచేయించి 
రైత్వారివిధానంలో సంస్కరణలు ప్రవేశపెట్టాలి. పేదరైతుల దారుణ జీవన స్థితిగతులను 
పత్రికల ద్వారా తెలుసుకొని ప్రభుత్వం అనుకూలంగా స్పందించాలి” అని పేదరైతుల 
తరఫున వకాల్తా తీసుకొంటాడు. ** 


జమాబంది 

“రెవెన్యూ అధికారులూ, గ్రామాధికారులూ కలిసికట్టుగా రైతులను కొల్లగొట్టేవిధానం 
జమాబంది” అని, జమాబంది పేరుతో సాగే నాటకాన్ని బయట పెట్తాడు. “రెవెన్యూ 
అధికారుల దండుగమారి చాకిరి జమాబంది” అని కూడా ఎగతాళి చేస్తాడు. “ఇది 
కొరగాని కార్యక్రమం. ప్రజలకు జమాబంది అధికారులెవరో తెలియదు. గ్రామాధికారులు, 
తాలుకా హుజూరు అధికారులు వృథాగా శ్రమిస్తారు. జమాబంది కర్చంతా రైతులనెత్తిన 
రుద్దుతారు. జమాబందిలో మంజూరుచేసిన పట్టాలను రైతులకు ఇవ్వరు” అని జమాబంది 
పేరుతో సాగే తంతును పేర్కొంటాడు.” “రైత్వారీ విధానంలో ప్రతి రైతుకు ఏటా 
భూమిపట్టాలు ఇస్తారు. రైతులు చెల్లించవలసిన శిస్తులు, సెస్సులు మొదలైన వివరాలు 
ఈ పట్టాలలో పేర్కొంటారు. ఈ పట్టాలు జారీచేసే కార్యక్రమానికి మరోపేరు 
'జమాబంది”. జమాబంది నిర్వహించిన అధికారి రైతుల విన్నపాలు ఓవికగా 
వింటున్నాడా? మా ఎరుకలో అటువంటి అధికారులు లేరు. జమాబంది చాలా సంక్షిష్టమైన 
కార్యక్రమం. దీన్ని నిర్వహించే అధికారిలో ఎంతో ఓర్పు, సుగుణాలు ఉండాలి. ఈ 
లక్షణాలు ఉన్నవారు ఈ రోజుల్లో అరుదు. అందువల్ల మేము శాశ్వత పట్టాలిమ్మని 
ప్రభుత్వాన్ని అర్ధిస్తున్నాము” అని రాశాడు. అంతేకాదు “రైత్వారీ విధానంలో రైతు ఏటా 
ఎన్నో ఇబ్బందులు పడవలసి వస్తూంది. జమాబందిలో గ్రామాధికారులు, రెవెన్యూ 
ఇన్‌స్పెక్టర్లు, హుజూరు సేవకులు, గుమాస్తాలు లాభపడతారు. శిరస్తదార్లు, తాసిల్లార్లు, 
ఇతర జమాబంది అధికారులు రైతులవద్ద బత్తాలు పుచ్చుకొంటారు. వారికి 
అనేకరూపాల్లో సప్లెలు అందుతాయి. రైతులు తెలివిమీరి నడుచుకొంటే తప్ప, వారికి 
ఏదీ జరగదు. జమాబందిలో మంజూరు చేసిన పట్టాలు చేతికిరావు. కోడూరు 
గ్రామాధికారి ఈ పత్రికా సంపాదకుడికి పట్టాలు అందచేసిన పాపాన పోలేదు.” అంటూ 
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జమాబంది పేరుతో నడిచే మోసాలను వివరిస్తాడు. * 


గ్రామాధికారులు 

ప్రభుత్వ యంత్రాంగంలోని దోపిడి పద్ధతులను నరసయ్య క్షుణ్ణంగా అధ్యయనం 
చేశాడు. ఆయన గ్రామాధికారుల వ్యవస్థను వ్యతిరేకించాడు. “గ్రామాధికారులు 
మహాబలవంతులు, వారే సర్వాధికారులు. పంట పొలాలను పరిశీలించకుండానే చిత్తం 
వచ్చినట్లు సెస్సులు ప్రతిపాదిస్తారు. వారు ఎంత అంటే అంత మొత్తం రైతు 
చెల్లించాల్సిందే. వారు రాసే లెక్కలు కాకిలెక్కలు. రికార్డులో నమోదుచేసిన మొత్తంకంటే 
అదనంగా వసూలు చేసిన డబ్బును గ్రామాధికారులు, రెవెన్యూ అధికారులు తలా 
ఇంత పంచుకొంటారు” అని వారి వ్యవహారాన్ని బయటపెడతాడు. * రెవెన్యూశాఖలో 
అక్రమార్జన గురించి తెలుసుకోడానికి సి. రంగాచారి రాసిన “రెవెన్యూ బైబరి” (6౪- 
enue bribery) గ్రంథాన్ని పరిశీలించమని పై అధికారులకు సూచిస్తాడు. ప్రభుత్వానికి 
ఆమోదయోగ్యమైన ఏ దివాన్‌ బహదూరు రఘునాథరావునో, పళ్ళ చెంచలరావునో 
అన్ని జిల్లాలకు పంపి, రెవెన్యూశాఖ అవినీతిపై విచారణ జరిపించాలని కోరుతాడు.” 

“పరిపాలనలో లోపాలున్నాయని రాస్తే మాకు కోపం వస్తుంది. మేము రాసే ప్రతి 
అంశానికి సాక్ష్యం తెమ్మంటే పేదవాళ్ళు ఎక్కడ నుంచి సాక్ష్యం తెస్తారు? సత్యమైన 
సంగతే అయినా ప్రతిదీ నిరూపించడం సాధ్యంకాదు. ప్రభుత్వమే విచారించుకోవాలి” 
అని రెవెన్యూశాఖ అవినీతిని గురించి వ్యాఖ్యానిస్తాడు. ఆ రోజుల్లో లంచగొండి అధికారులు 
నరసయ్య పేరుచెప్తెనే హడలి చచ్చేవారని సుప్రసిద్ధ చారిత్రక పరిశోధకుడు డాక్టరు 
నేలటూరు వెంకటరమణయ్య ద్వారా తెలసింది.*' 


(గామకరణాలు 


“తప్పుడు లెక్కలు రాయడంలో గ్రామకరణాలు అసాధ్యులు. వీరి దొంగలెక్కల వల్ల 
రైతు ప్రాణాలకు వస్తుంది. కరణాలు పొలాలకు వెళ్ళి పరిశీలించరు. ఇష్టంవచ్చినట్లు 
పంటల వివరాలు నమోదుచేస్తారు. వీరు నమోదుచేసిన రకరకాల శిస్తులను, సెస్సులను 
పైఅధికారులు ఆమోదిస్తారు. కరణాల మోసాలు పసిగట్ట గలిగిన అధికారులెవరూ 
ఉండరు. ఈ మోసాలను జమాబంది అధికారికూడా కనిపెట్టలేడు. రెవెన్యూశాఖ 
నిబంధనలమూలంగానే అధికారులు అవినీతి పరులవుతున్నారు. గంజాం, నెల్లూరు, 
కడప కరణాలు పెద్ద అవినీతి పరులని ప్రభుత్వానికి తెలుసు” అని 1897-99 
అడ్మినిస్ట్రేషన్‌ రిపోర్టు (4402101520 Report) నుంచి వివరాలు వెలికితీసి 
చూపాడు.** 
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విద్యా గంధంలేనివారిని, ఒకే కుటుంబానికి చెందినవారిని, అన్నదమ్ములను పక్కపక్క 
పల్లెల్లో గ్రామ మునిసిఫులుగా నియమించడాన్ని నరసయ్య వ్యతిరేకించాడు.” స్థానికులను 
గ్రామాధికారులుగా నియమించే విధానాన్ని మాని, విద్యావంతులు, సమర్జులైనవారిని 
గ్రామాధికారులుగా నియమించాలని, రైతుల కష్టాలు కడతేరడానికి ఇదొకటే మార్గమని 
ఆయన అభిప్రాయపడ్డాడు. గ్రామాధికారులు విధులు నిర్వహించే గ్రామాలలో వారికి 
భూములుండకూడదని అలహాబాదు హైకోర్టు ఇచ్చిన తీర్పును మద్రాసు పరగణాలో 
కూడా అమలుచెయ్యాలని ప్రభుత్వాన్ని అర్ధిస్తాడు.*ో పెద్ద భూస్వామ్య కుటుంబానికి 
చెందిన కోడూరు మునిసిఫు అక్రమాలను పత్రిక ద్వారా వెలికితెచ్చి, ప్రభుత్వం అతణ్ణి 
ఉద్యోగం నుంచి తొలగించేవరకు ఆయన నిద్రపోలేదు. ** 


గ్రామాధికారులకు వ్యతిరేకంగా ఇంతరాసినా, వారి కష్టాలు నరసయ్యకు 
తెలియకపోలేదు. వారు ఎదుర్కొంటున్న ఇబ్బందులను పత్రికలో చర్చించాడు. 
గామాధికారుల వేతనాలు చాలా తక్కువని, వారి వేతనాలు పెంచాలని ప్రభుత్వానికి 
విజ్ఞప్తి చేశాడు. పై అధికారులకు 'సప్లై'లు చెయ్యలేక, కొందరు గ్రామాధికారులుగా 
కొనసాగడానికి విముఖత చూపుతున్నారని, ఇటువంటి అవసరాలకే గ్రామాధికారులు 
రైతుల వద్ద అదనంగా వసూళ్ళు చేస్తారని వివరిస్తూ వారి స్థితిగతులను సానుభూతితో 


చర్చించాడు. వ్‌ 


గ్రామ సేవకులు 


వెట్టిచాకిరి గురించి, వెట్టి వారి జీతబత్యాలను గురించి, విధి నిర్వహణలో వారు 
ఎదుర్మొనే కఠిన పరిస్థితులను గురించి నరసయ్య ఎంతో సానుభూతితో రాశాడు. 
“గ్రామాధికారులు గ్రామ సేవకులకు, కావలివారికి నెలనెలా చెల్లించవలసిన వేతనంలో 
కొంతభాగం దిగమింగకుండా సక్రమంగా చెల్లిస్తున్నారా? ప్రతి ఫలం ఇవ్వకుండా 
తమ పొలాల్లో గ్రామ సేవకులచేత వెట్టిచాకిరి చేయించుకోడం లేదా?” అని సూటిగా 
ప్రశ్నిస్తాడు." 


కుడి మరమ్మత్తు పనులు 


“రెతులకు ఇబ్బంది కలిగించే నిబంధనలు విధించరాదనే సంగతి అందరికీ తెలిసినదే. 
ఆచరణలో అట్లా జరగడం లేదు. రెవెన్యూ అధికారులు పేద రైతులను కుడి మరమ్మత్తు 
పనులకు రమ్మని వేధిస్తున్నారు. బలవంతంగా పనులకు మళ్ళీంచుకొని పోతున్నారు. 
పనులకు వెళ్ళకుండా ముఖంచాటు చేసిన రైతులను అనేక విధాలుగా పీడించి జుల్మానాలు 
వసూలు చేస్తున్నారు. ఈ విధమైన జుల్మానాలను భూమిశిస్తు బకాయి మాదిరే వసూలు 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు శ 119 


చెయ్యడానికి 1856 చట్టంలోని 6వ సెక్షను అధికారం కల్పిస్తున్నది.” ఈ చట్టాన్ని 
పురస్కరించుకొని మరమ్మత్తుశాఖ అధికారులు చేసే బలవంతపు వసూళ్ళను, సప్లెల 
కోసం చేసే దాష్టీకాన్ని నరసయ్య పత్రికాముఖంగా బహిర్గతం చేశాడు. 


లార్జ్‌ స్టాన్‌లీ ఆల్డర్‌లీ (Lord 542001) Alderley) భారతదేశంలో అమలులో ఉన్న 
నిర్బంధ వసూళ్ళు చట్టవిరుద్ధమైనవని లార్డ్స్‌ సభ (House of Lords) లో చేసిన 
ఉపన్యాసాన్ని లా టైమ్స్‌ (Law Times) పత్రిక నుంచి ఉదాహరించి, “ఈ దేశంలో 
నిజంగానే అటువంటి చట్టం అమలులో ఉందా?” అని నరసయ్య నెల్లూరు కలెక్టరును 
నిలదీస్తాడు. “అటువంటి చట్టం అమల్లో ఉంటే, 'కుడిమరమ్మత్తు' పనులకు రమ్మని 
రైతులను బలవంతపెట్టే అధికారం ఎవరికి ఉంది?” అని అక్రమ నిర్బంధ (శ్రమను 
వ్యతిరేకిస్తాడు.** 

“అధికారులకు లంచం చేతిలో పడకపోతే, రైతులకు ఏదీ సవ్యంగా జరగదు. డెల్టా 
అధికారులు రెవెన్యూ అధికారుల మాదిరే ప్రవర్తిస్తున్నారు. గ్రామాలకు నీరు సక్రమంగా 
పంవిణీ చెయ్యడం లేదు. నిష్పక్షపాతంగా నడుచుకోడం లేదు. సేద్యాలు 
దెబ్బతింటున్నాయి. రైతులు చందాలు వేసుకొని గ్రామాధికారుల ద్వారా నీటిపారుదల శాఖ 
అధికారులకు లంచాలు ముట్టచెప్పి పనులు జరుపుకొంటారు. ఈ అక్రమాలను విచారించే 
నాథుడే లేడు. నీళ్ళు సక్రమంగా ఇస్తే, ఎంతసెస్సు విధించినా రైతులు చెల్లించడానికి 
సిద్ధంగా ఉంటారు” అని సాగునీటి ఇబ్బందులను గురించి వివరిస్తాడు. పంటకాలువలు 
తవ్వి బీళ్ళు సాగులోకి తెస్తే ప్రభుత్వాదాయం పెరుగుతుందని సూచిస్తాడు." 
టెనెన్సీ బిల్లు (Tenancy 3111) 

ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో నరసయ్య రాసిన వ్యాసాలలో పాలికాపుల తరఫున, 
టెనెన్సీ బిల్లుమీద రాసిన వ్యాసం ముఖ్యమైనది. ఈ వ్యాసంలో ఆయన వర్గదృక్పథం 
వ్యక్తమవుతుంది. తాను చిన్నపాటి భూస్వామి అయి ఉండీ, పేదకౌలుదార్ల తరఫున 
వకాల్తా పుచ్చుకొంటాడు. “కౌలుదారిబిల్లు గతి ఏమయిందని” ప్రశ్నిస్తాడు. “ప్రభుత్వానికి 
నిరుపేద రైతులమోద రవంతయినా దయలేదా? భూస్వాముల కబంధహస్తాల్లో కౌలుదార్లు 
ఎంతకాలం నలిగిపోవాలి?” అని తీవ్రంగా నిరసిస్తాడు. “భూస్వాములు పేదరైతుల 
కష్టాలు పట్టించుకోడం లేదు. ఎన్నో ఏళ్ళుగా సాగుచేసుకొంటున్న రైతులను క్షణంలో 
తొలగించి భూములు స్వాధీనం చేసుకొంటున్నారు. రైతులు దుక్కులు దున్ని రెండో 
కారుపెట్టడానికి పొలాలను సన్నద్ధం చేసుకొంటున్న తరుణంలో, కౌలుదార్లను తొలగించి, 
కొత్తవారికి కౌలుకిస్తున్నారు. టెనెన్సీ బిల్లు వస్తేకాని పేదరైతుల బాధలు పోవు” అని 
మరొక వ్యాసంలో రాస్తాడు. * కాలుదారులను తొలగించి భూస్వాములు కొత్తవారికి 


120 శ దంపూరు నరసయ్య 


కౌలుకిస్తున్నారని, ప్రభుత్వం వెంటనే కౌలుదారీ చట్టంతేవాలని ఒక రైతు రాసిన ఉత్తరాన్ని 
కూడా నరసయ్య తన పత్రికలో ప్రచురించాడు. * 


జమాందార్లకు వ్యతిరేకం 


1888లోనే నరసయ్య వెంకటగిరి జమిందారీ రైతుల సమస్యలను గురించి పీపుల్స్‌ 
ఫెండ్‌లో ప్రస్తావించాడు. ** పత్రికాధిపతులు జమీందార్ల ప్రాపకంకోసం, పోషణకోసం 
పడిగాపులు కాస్తున్న రోజుల్లో ఇంపార్షియబుల్‌ ఎస్టేట్‌ యాక్టు (1002112016 Estate 
గీం0ను నరసయ్య తీవ్రంగా వ్యతిరేకించాడు. ఆనాటి పత్రికలేవైనా ఈ బిల్లును వ్యతిరేకిస్తూ 
రాశాయా అని పరిశోధించవలసిన సందర్భంలో ఆయన ఎంత ముందుచూపుతో ఈ 
వ్యాసం రాశాడా అని విసయపడక తప్పదు. 

ఎంత ప్రాచీన చరిత్ర కలిగిన ఎస్టేట్లనైనా జమీందార్లు తమ చిత్తం వచ్చినట్లు 
అన్యాక్రాంతం చెయ్యడం చెల్లుబాటవుతుందని పిఠాపురం ఎస్టేటు కేసులో ప్రీవీ కౌన్సిలు 
తీర్చు ఇచ్చింది. ఈ తీర్పు విజయనగరం, వెంకటగిరి, బొబ్బిలి వగైరా పెద్ద జమోందార్లను 
కలవరపెట్టింది. తమ ఎస్టేట్లు అన్యాక్రాంతం కాకుండా కాపాడుకోడానికి ప్రభుత్వాన్ని 
ఆశ్రయించి “ఇంపార్షియబుల్‌ ఎస్టేట్‌ యాక్టు” చట్టం చేయించుకొన్నారు. * బొబ్బిలి, 
వెంకటగిరి తదితర జమోందార్లు ఈ బిల్లు పాసు కావడానికి తమ పలుకుబడినంతా 
ఉపయోగించారు. “ప్రభుత్వం పేదరైతుల గోడు పట్టించుకొని వారి బాధలు నివారించడం 
కోసం ఒక్కచట్టమైనా తీసుకొని రాలేదు గాని, జమీందార్ల సంక్షేమంకోసం, వారికి 
అనుకూలమైన చట్టాలు తీసుకొని వస్తూంది. ఇంపార్షియబుల్‌ ఎస్టేట్‌ యాక్టు 'రెట్రాస్పెక్టివ్‌' 
గా అమలయ్యేటట్లు చట్టం తెస్తున్నారని వింటున్నాము. ఈ విధంగా చట్టం తేవడం 
న్యాయంకాదు. అనాదిగా అవిభక్తంగా ఉన్న జమిందారీలకు మాత్రమే ఈ చట్టం 
వర్తింపచెయ్యాలి. ఈ జమిందార్లు ప్రభుత్వానికి, ప్రజలకు ఏమి ఉపకారం చేశారు?. 
భవిష్యత్తులో ఏమి మంచి చెయ్యబోతారు? వీరి ఎస్టేట్లు సాధారణమైన ఎస్టేట్లమాదిరే 
అవసరం ఏర్పడినపుడు విభజించుకోడానికి వీలుగా ఉండడమే న్యాయం. జమోందార్ల 
ఎస్టేట్లు అవిభాజ్యంగా ఉండేటట్లు చట్టం చేసేటట్లయితె, శ్రోత్రియందార్ల శోత్రియాలు, 
ఇనాందార్ల ఇనాములు, సాధారణ పట్టాపొలాలు అన్నీ అవిభాజ్యంగా ఉండేటట్లు 
చట్టంచెయ్యాలి” అని బిల్లును వ్యతిరేకిస్తూ వ్యంగ్యం, పరిహాసం ఉట్టిపడేటట్లు రాశాడు. “ 


జమిందారీ భూముల సర్వే 


నరసయ్య తన పత్రికద్వారా జమోందార్లకు వ్యతిరేకంగా ఒక ఉద్యమం సాగించినట్లు 
తోస్తూంది. 1801 లో పర్మినెంటు సెటిల్మెంట్లు జరిగినప్పుడు, జమిందారీ గ్రామాలలో 
గ్రామకరణాల నియామకం, వారి జీతబత్యాలు, వారిమోద అధికారం అన్నీ జమీందార్ల 
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అజమాయిషీకే విడిచిపెట్టబడ్డాయి. దాంతో రైతులను పీడించి, తమ చిత్తం వచ్చినట్లు 
శిస్తులు, పుల్లరులు వసూలుచేయడానికి జమీందారులకు అవకాశం ఏర్పడింది. నరసయ్య 
ఒక వ్యానంలో ఈ సంగతులు వివరించాడు. జమిోందార్లు దొంగలెక్కలు 
తయారుచేయించి, సక్రమంగా శిస్తు చెల్లించకుండా ప్రభుత్వాన్ని వంచిస్తున్నారని 
ఆరోపించాడు. ఇటువంటి మోసాలను అరికట్టడానికి జమిందారీ గ్రామాలను సర్వే 
చేయించి, హద్దులు నిర్ణయించి, ఆయా గ్రామకరణాలను ప్రభుత్వమే నియమించాలని 
ప్రతిపాదించాడు. గ్రామకరణాలను నియమించే అధికారం జమీందార్ల చేతిలో 
ఉన్నంతవరకు వారు ఇటు రైతులను, అటు ప్రభుత్వాన్ని వంచిస్తూనే ఉంటారని, ప్రభుత్వం 
చర్యతీసుకోకుండా ఎందుకు ఊరకుందని ప్రశ్నిస్తాడు. ఈ అంశంమిదనే మరొక 
వ్యాసంలో జమిందారీ, (శ్రోత్రియం గ్రామోద్యోగులకు ప్రభుత్వమే జీతబత్యాలు చెల్లించే 
చర్య చేపట్టాలి. అందువల్ల రైతులకు, ప్రభుత్వానికి లాభం చేకూరుతుంది. ఈ చర్యవల్ల 
దుఃఖించేవారు జమీందార్లు, (శ్రోత్రియందార్లు మాత్రమే అని రాస్తాడు. ** 


జమిందారీ పరిపాలనమిద రాస్తూ, వెంకటగిరి సంస్థానం దివాను సామర్ధ్యంమిద 
నరసయ్య సందేహం వెలిబుచ్చాడు. పై అధికారులంతా ఇంగ్లీషువారే అయినపుడు 
ఇంగ్లీషు రాని దివాను ఏ విధంగా తన విధులు నిర్వహించగలడని ఒక వార్త రాశాడు. * 
వెంకటగిరి జమిందారుకు ఆయన సోదరులకు ఆస్తి వ్యవహారంలో మనస్పర్థలు కలిగి 
కోర్టుకెక్కారు. తర్వాత రాజీ కుదిరినా అన్నదమ్ముల మధ్య విరోధాలు చాలాకాలం 
సమసిపోలేదు. తమ్ముడు ముద్దుకృష్ణయ్య ప్రతి విషయంలో అన్నతో పోటీపడి అతిశయం 
చూపాడు. ఈ పరిస్థితులను వివరిస్తూ నరసయ్య ఒక వార్త ప్రచురించాడు. “సంస్థాన 
సేవకులు, ఆ(శ్రితులు ప్రత్యర్థి వర్గంతో ఎటువంటి సంబంధాలు పెట్టుకోకూడదని ఇటీవల 
జమిందారు ఒక పనికిమాలిన ఆజ్ఞ జారీచేశాడు. దాంతో క్షురకులు, రజకులు కూడా 
స్వేచ్చగా తమ వృత్తి చేసుకోడానికి అవకాశం లేకుండా పోయింది. వెంకటగిరి ఊరు 
ఊరంతా రెండు వర్గాలుగా చీలిపోయింది. ప్రజలు శుభాశుభాలకు బంధువుల ఇళ్ళకు 
వెళ్ళడం మానుకొన్నారు. వెంకటగిరిలో పార్టీ వాతావరణం నెలకొని ఉంది. ఇంగ్లీషువారి 
పరిపాలనలోనే ఇటువంటి దారుణపరిస్థితి ఏర్పడింది” అని తీవ్రంగా రాశాడు.*” 


శార్జూలశతకకర్త విక్రాల రంగాచార్యులు వెంకటగిరి జమిందారు రాజగోపాలకృష్ణతో 
ఘర్షణపడి, తన సర్వస్వం కోల్పోయిన ఉదంతం నరసయ్య కళ్ళముందే జరిగింది. * 
అయినా ధైర్యంగా వెంకటగిరి జమిందారీ రైతులకష్టాలు మొట్టమొదట పత్రిక ద్వారా 
లోకానికి తెలియచేసిన ఘనత నరసయ్యకు చెందుతుంది. ఇరవయ్యో శతాబ్ది ఆరంభంలో 
జమిందారీ రైతుల బాధలు ఒక స్థానిక పత్రిక ప్రచురించడం సామాన్యమైన విషయం 
కాదు. “వెంకటగిరి జమిందారీ రైతులు” శీర్షికతో ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో 


122 ఢి దంపూరు నరసయ్య 


వెలువడిన వ్యాసంలో “తగినంత సాగునీరు అందక, పంటలు పండక ఎన్నో బాధలు 
పడుతున్నాము. పరిస్థితులు ఇంత దుర్భరంగా ఉన్నా వెంకటగిరి రాజా మా కష్టాలు 
పట్టించుకోడంలేదు. నీరు అవసరమైన సమయంలో, పొలాలకు నీరు అందక పంటలు 
ఎండుతున్నా సాగుచెయ్యకుండా బీడుపెట్టిన పొలాలను పరిశీలించడానికి 
అధికారులెవరూ రారు. శిస్తు రెమిషను ఇవ్వరు. శిస్తులు కట్టమని దౌర్జన్యం చేస్తారు. 
సివిల్‌కోర్టుల్లో, సమ్మరీ దావాలు ($UMMary sui(5) తెచ్చి వేధిస్తారు. కఠినంగా 
నిబంధనలు అమలుచేసి శిస్తులు రాబట్లారు.” ఇదీ వ్యాసం సారాంశం. మరొక వ్యాసంలో 
నరసయ్య వెంకటగిరి ప్రాంతంలో కరవు పరిస్థితిని వివరించాడు. ఒక రైతు కరవు 
పరిస్థితిని వివరిస్తూ రాసిన రిపోర్టు ప్రచురించాడు.“ ఈ రైతుల అసంతృప్తి రగిలి, 
రాజుకొని ముప్పై ఏళ్ళ తర్వాత జమిందారీ వ్యతిరేక ఉద్యమంగా జ్వలించింది. ఈ 
ఉద్యమం అగ్నిగుండం నుంచి జమోన్‌రైతు పత్రిక ఆవిర్భవించింది. వెంకటగిరి 
జమిందారీ రైతులకు వెన్నుదన్నుగా నిలబడి వారి కడగళ్ళను లోకానికి చాటిన తొలిపత్రిక 
ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని అని, వెంకటగిరి జమిందారీ రైతు ఉద్యమానికి ఈ వ్యాసమే 
అంకురార్పణ చేసిందని ఈ రచయిత గట్టిగా నమ్ముతున్నాడు. 


కోర్టాఫ్‌ వార్డు బిల్లు (Court of Wards Bill) 

తనకు జమిందారీ వ్యవస్థమిద రవ్వంత నమ్మకం లేకపోయినా, ప్రభుత్వం అపరిమిత 
అధికారాలను తన గుప్పిట్లో ఉంచుకొని నిరంకుశంగా వ్యవహరించడాన్ని నరసయ్య 
అంగీకరించలేదు. కోర్టాఫ్‌ వార్డు బిల్లును ఆయన తీవ్రంగా వ్యతిరేకించాడు. ఆయన 
జమీందార్ల మోద సానుభూతితో రాసిన వ్యాసం ఇదొక్కటే. ఈ వ్యాసంలో చట్టసభ 
పరిశీలనలో ఉన్న ముసాయిదా బిల్లులోని లోపాలను బహిర్గతం చేశాడు. శారీరక, 
మానసిక వైకల్యం వల్ల తమ ఎస్టేట్లను పరిపాలించుకొనే సామర్థ్యంలేని జమిందార్ల 
ఎస్టేట్లను ప్రభుత్వం తన అజమాయిషీలోకి తెచ్చుకోడానికి ఈ బిల్లు వీలు కలిగిస్తుంది. 
“ఇంతటి నిరంకుశాధికారం ప్రభుత్వానికి ఉండకూడదు. ఇటువంటి పరిస్థితులు 
ఏర్పడినపుడు జమిందారీ భవితవ్యాన్ని తీర్మానించడానికి హైకోర్టు ఫుల్‌బెంచికి 
నివేదించాలి. ఒక జమిందారీ ఎన్నిచిక్కుల్లో ఉన్నా కోర్టు తీర్పు ప్రకారం ప్రభుత్వం 
నడుచుకోవాలి” అని తన అభిప్రాయం తెలియచేశాడు.” ఆయన రాగద్వేషాలకు 
అతీతంగా సమస్యలను పరిశీలించేవాడని చెప్పడానికి ఇదొక ఉదాహరణ. 

జమిందార్లకు, భూకామందులకు వ్యతిరేకంగా రాయడంవల్ల సంపన్న 
భూస్వామ్యవర్గాలు నరసయ్య పత్రికలకు సహకరించి ఉండవు. సామాజిక విషయాలలో, 
భాషా విషయాలలో నరసయ్య వైఖరి చాలామంది జమోందార్లకు, సామాన్య పాఠకులకు 
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కూడా మింగుడు పడి ఉండదు. పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌, ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని నిలబడలేక 
పోవడానికి ఇవికూడా కారణాలు కావచ్చు. 
స్థానిక సమస్యలు 

నరసయ్య అనేక స్థానిక సమస్యలను తన పత్రికలో చర్చించాడు. వ్యవసాయదారులు 
పశుసంపద మిద ఆధారపడి జీవిస్తారని, పశువుల ఆరోగ్యంపట్ల శ్రద్ధ చూపకపోవడం 
వల్ల వ్యవసాయాభివృద్ధి మందగిస్తూందని రాశాడు. ఆయనకు శాస్త్రీయ వ్యవసాయంమిద 
గొప్ప అవగాహన ఉంది. కల్నల్‌ ఆల్మాట్‌ వ్యవసాయంమీద రాసిన వ్యాసాన్ని పీపుల్స్‌ 
ఫ్రెండ్‌లో ప్రచురించాడు.” ఇంగ్లీషువారు కృషివిజ్ఞానాన్ని నిర్దుష్టమైన కళగా అభివృద్ధి 
పరచి, అనేక నూతన వ్యవసాయ విధానాలను అమలుచేస్తున్నారని ఒక వ్యాసంలో 
మెచ్చుకొంటాడు. " గ్రామాలలో వ్యాపించిన కలరా, మలేరియా జబ్బుల గురించి, 
క్వినైన్‌ గ్రామీణులకు అందుబాటులో లేకపోవడాన్ని గురించి రాశాడు. అనుభవజ్ఞులైన 
సంచారవైద్య సిబ్బందిని నియమించి, గ్రామాలలో వైద్య సౌకర్యాలు కలిగించాలని 
సూచించాడు. నెల్లూరు జిల్లా వైద్యశాలలో వైద్యపరికరాలు, మందులకొరత తీర్చి 
పేదలకు ఇబ్బంది కలగకుండా చూడాలని, జిల్లా బోర్డు ప్రతి తాలూకాలో ఒక ఆయుర్వేద 
కళాశాలను ప్రారంభించి అర్హతగల వైద్యులను తయారు చెయ్యాలని, నకిలీ వైద్యులను 
నిషేధించాలని ఒక విలేకరి రాసిన వ్యాసాన్ని ప్రచురించాడు 


నెల్లూరు మునిసిపాలిటీ ఆరోగ్యకరమైన ప్రదేశంగా అభివృద్ధి చెందడానికి నరసయ్య 
అనేక సూచనలు చేశాడు. పూర్తి సమయం కేటాయించగల “పెయిడ్‌ ఛేర్మన్‌' ను 
నియమించాలని, ఎప్పుడో తీరిక వేళల్లో ఆఫీసు విధులకు హాజరయ్యే వ్యక్తి తన 
బాధ్యతలకు న్యాయం చెయ్యలేడని వాదిస్తాడు. పౌరులు చట్టపరిజ్ఞానం కలిగి ఉంటేనే 
ప్రజాసౌకర్యాలు మెరుగవుతాయని, అసమర్ధులను, చట్టం తెలియని వారిని కౌన్సిలర్లుగా 
నియమించిన జిల్లాకలెక్టరును, ఎన్నుకొన్న పౌరులను తప్పుపడ్డాడు. సమర్ధులైనవారు 
కౌన్సిలర్లుగా ఉన్నప్పుడే మునిసిపాలిటీ బాగుపడుతుందని రాశాడు." 


నరసయ్య పోలీసు, తపాలాశాఖలలో సంస్మరణలను సూచిస్తూ సలహాలిచ్చాడు. 
పోలీసుశాఖల అవినీతిని గురించి, అసమర్థపాలన గురించి రాశాడు. విలేజి పోస్టుమాస్టర్ల 
జీతబత్యాలను పెంచాలని రాశాడు. ఆస్టేలియాలో తపాలాశాఖ పత్రికలను ఉచితంగా 
బట్వాడాచేస్తుందని, ఆ చిన్న సదుపాయం ఇక్కడి పత్రికలకు ఎందుకు కలుగజేయగూడదని 
ప్రశ్నిస్తాడు. 56 విశాఖ ఓడరేవును అభివృద్ధి చెయ్యకపోవడంవల్ల ఆ ప్రాంతపు మాంగనీసు 
ఖనిజం రైలుమార్గంగుండా, కలకత్తా ఓడరేవు ద్వారా ఎగుమతి అవుతున్నదని, విశాఖరేవు 
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ఆదాయాన్ని కోల్పోతున్నదని “రవి” పత్రిక ప్రచురించిన వార్తను తన పత్రికలో 
పునర్ముద్రించాడు. ఫీడర్‌ రైలు (Feeder rail) మార్గాలు నిర్మించాలని, కృష్ణాపట్నం 
నెల్లూరు రైలుమార్గం నిర్మాణం చేపట్టాలని ప్రభుత్వాన్ని అభ్యర్థించాడు. న్యాయస్థానాల్లో 
జరిగే జాప్యాన్ని, అవినీతిని ప్రస్తావించి, “జిల్లా మునిసిఫులకున్న అధికారాలు గొప్పవి. 
వారి జీతాలు మాత్రం చాలా తక్కువ” అని, ఇందువల్లే జిల్లా న్యాయస్థానాల్లో అవినీతి 
ప్రబలిందని విశ్లేషించాడు.*” 


నెల్లూరులో కల్లుఅంగడి యజమాని పొద్దస్తమానం కల్లుతాగమని చాటింపువేయడాన్ని 
జిల్లా అధికారుల దృష్టికి తీసుకొని వస్తాడు. “పాదచారులను మద్యపానానికి పురికొల్పడాన్ని 
చట్టం అంగీకరిస్తుందా? ప్రజలు తాగుబోతులు కావాలని ప్రభుత్వం కోరుకొంటున్నదా?” 
అని ప్రశ్నించి, చట్టవిరుద్ధమైన ప్రచారాన్ని నిరోధించమని జిల్లా అధికారులను 
కోరుతాడు. 


గంగిరెద్దులవాళ్ళు, పాములవాళ్ళు, విప్రవినోదులు మొదలైన సంచార యాచకులంటే 
నరసయ్యకు అసహ్యం. సోమరులన్నాా యాచకులన్నా ఆయనకు పడదు. యాచకవృత్తిని 
నిషేధించాలని తరచుగా పత్రికలో రాశాడు. “భారతదేశాన్ని బిచ్చగాళ్ళదేశం అని 
అనవచ్చు. లక్షలాది ప్రజలు యాచకవృత్తిలో జీవిస్తున్నారు. యాచన అవమానకరమైనదని 
గానీ, తప్పని గానీ వారు భావించరు. యాచకులకు సంబంధించి ఒక చట్టం 
తీసుకొనిరావాలి. బిచ్చమెత్తుకొనేందుకు లైసెన్సుఫీజు విధించాలి. ఈ చట్టం కుంటి, 
గుడ్డి యాచకులకు కూడా వర్తింపచేయాలి” అని పలుమార్లు రాశాడు." అన్నదానం 
వంటి వాటిమోద ఆయనకు నమ్మకం ఉంది. మహారాణి మరణించినపుడు భారతదేశ 
సంప్రదాయాన్ని అనుసరించి, నిరుపేదలకు ఒక రోజు అన్నదానం చెయ్యమని 
ప్రభుత్వానికి సూచిస్తాడు.” 

నరసయ్య తన చిన్న స్థానిక వారపత్రికలో జాతీయ అంతర్జాతీయ విషయాలమీద 
రాశాడు. పోలీసుశాఖలో పైఅధికారులంతా తెల్లవారే అనీ, ఎంత తెలివితేటలున్నా 
స్థానికులకు ఉన్నత పదవులివ్వరని, మైసూరు సంస్థానంలో దేశీయులే పోలీసు 
ఉన్నతాధికారులుగా ఉన్నారని వివరిస్తాడు." భారతీయులు ఇంగ్లాండు వెళ్ళి, క్లిష్టమైన 
పరీక్షల్లో కృతార్థులైతేనే తప్ప కలెక్టరు వంటి ఉన్నత పదవులు ఇవ్వరు. ఈ పద్ధతిలోనే 
యూరోపియన్లు స్థానిక భాషలు విధిగా నేర్చుకొని పరీక్షలు పాసైతేనే వారికి ఈ దేశంలో 
ఉద్యోగాలివ్వాలి. స్థానికభాషలు నేర్చుకొన్నందుకు ఇంగ్లీషు అధికారులకు ప్రోత్సాహక 
బహుమతులివ్వడం ఏం న్యాయం అంటాడు. a 


మద్రాసు, బొంబాయి ప్రభుత్వాలలో గవర్నరు, ఇద్దరు సలహాదారులు ఉన్నారని, 
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ఇతర పరగణాలలో సలహాదారులు లేరని, సలహాదారుల నియామకం వల్ల ప్రజాధనం 
దుర్వినియోగం కావడం తప్ప ప్రజలకు ఒనగూడేదేమి లేదని విమర్శిస్తాడు. పది, 
ఇరవై వేల జీతాలిచ్చి, గవర్నర్లను, గవర్నరుజనరల్‌ను నియమించడంకన్నా, 
నిజాయితీపరులైన ఆ దేశ సంపన్నులను ఆహ్వానించి, అయిదు, ఎనిమిదివేల జీతంతో 
సలహాదార్లుగా నియమించవచ్చని, అందువల్ల ప్రభుత్వ వ్యయం ఆదా అవుతుందని 
సూచిస్తాడు." 


లెజిస్లేటివ్‌ కౌన్సిలు సక్రమంగా జరగడంలేదని, నెలకొకపర్యాయమైనా సమావేశం 
కావడంలేదని, “గౌరవనీయులైన సభ్యులు” అనే మర్యాదా వాచకం తమ పేరు ముందు 
చేరినందుకే సభ్యులు సంతృప్తి చెందినట్లుందని, ఎద్దేవా చేస్తాడు. కౌన్సిలు సమావేశాలు 
కనీసం నెలకొకసారయినా జరగాలని, అనధికార సభ్యులకు గౌరవభృతి ఇవ్వాలని 
ప్రతిపాదిస్తాడు. ో 


ఉప్పుపన్ను 

నరసయ్య ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో ఒక నెలలోనే రెండుసార్లు ఉప్పుపన్నుమోద 
రాశాడు. “పాలకులు పేదలపట్ల కనికరం చూపడంలేదు. నిరుపేదలు గంజిలో వేసుకొనే 
ఉప్పును ఎక్కువ ఖరీదుకు అమ్మడం అన్యాయమని తోచకపోవడం ఆశ్చర్యంగా ఉంది” 
అని అంటాడు. “ఆహారపదార్థాల మీద పన్ను విధించడమే తప్పు. ఆహార పదార్థాలన్నిటిలో 
ఉప్పు ప్రధానమైనది. ఉప్పుమోద పన్ను విధించడం అన్యాయమైన చర్య. దీనికన్న 
పోల్‌టాక్సు (011 (2౫) విదించడంవేలు. మనుషులకు, వశువులకు 
వినియోగించుకోడానికి, ఆరోగ్యం కాపాడుకోడానికి సరిపడేంత ఉప్పును దేవుడిచ్చాడు. 
చట్టాలు తయారుచేసి, పెద్ద అధికార గణాన్ని నియమించి, పన్నువసూళ్ళలో లోటు 
రాకుండా పేదలను బాధించడం మహానేరం. ఉప్పుపన్ను చట్టాలలో సవరణలు తెచ్చిన 
వ్యక్తిని ప్రజలు విముక్తి ప్రదాతగా, దేవతదూతగా భావిస్తారు” అని ఆవేదనతో 
రాస్తాడు. *ో 


మద్రాసు మహాజనసభ - రైతు సంఘాలు 

కాంగ్రెసు సంస్థను గురించి నరసయ్య అభిప్రాయాలు తెలుసుకొనే అవకాశం లేదు. 
మద్రాసులో జరిగిన కాంగ్రెసు సభలకైనా ఆయన హాజరయ్యాడో లేదో ఈ రచయిత 
నిగ్గు తేల్చలేక పోయాడు. ప్రభుత్వ అనువాదకుడు ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని మిద 
తయారుచేసిన రహస్య నివేదికలలో కాంగ్రెసు ప్రస్తావనలు రాలేదు. ఈ పత్రిక నడిపే 
రోజులలో నరసయ్యకు మద్రాసు మహాజనసభమిద అపారమైన విశ్వాసం ఉంది. 
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మద్రాసు మహాజనసభ స్థాపనలో, ఆ సంస్థ కార్యక్రమాలలో ఆయన క్రియాశీల సభ్యుడుగా 
పాల్గొని ఉంటాడని తోచింది. ఏటా అఖిల భారత కాంగ్రెసు సభలు జరుగుతున్నా, 
తాను భావించిన గ్రామ సంఘాలు మద్రాసు మహాజనసభకు అనుబంధంగా 
పనిచెయ్యాలని అభిలషించడంవల్ల, ఆ సంస్థతో ఆయనకున్న అనుబంధం 
స్పష్టమవుతూంది. 


ప్రజాభిప్రాయాన్ని కూడగట్టడానికి మద్రాసు మహాజనసభకు అనుబంధంగా గ్రామరైతు 
సంఘాలు ఏర్పడాలని నరసయ్య పిలువిచ్చాడు. దేశాభివృద్ధి కోసం ప్రజలు 
(గామసంఘాలను, తాలూకా సంఘాలను, జిల్లా సంఘాలను నిర్మించాలని సలహా 
ఇచ్చాడు. ్రతిరైతు గ్రామసంవధుంలో సభ్యుడు కావాలి. ప్రభుత్వోద్యోగులు 
(గామసంఘాలలో సభ్యులుగా చేరడం ఆయనకు ఆక్షేపణ కాదుకాని, “ఈ గ్రామ 
సంఘాలకు ప్రభుత్వోద్యోగులు అధ్యక్షులుగా ఉండకూడదు” అని ఖండితంగా చెప్పాడు. 
గ్రామాధికారులు గ్రామ సంఘాల అధ్యక్షులై, ఆ సంఘాలను నిర్వీర్యం చేస్తారని, లేదా 
ప్రభుత్వ అనుకూల సంస్థలుగా తయారు చేస్తారని ఆయన అభిప్రాయమై ఉంటుంది. 
ప్రతి సభ్యుడు కనీసం ఒక అణా అయినా సంఘానికి సభ్యత్వరుసుం చెల్లించాలి. 
గామ సంఘాలు వసూలుచేసిన చందా మొత్తంలో మూడో భాగాన్ని మద్రాసు 
మహాజనసభకు పంపాలని, ఈ సంఘాలకు సంబంధించిన ఒక విస్త లశ (ప్రణాళికను 
చర్చించాడు. దేశక్షేమానికి సంబంధించిన ప్రతి అంశాన్ని ఈ గ్రామసంఘాలు చేపట్టాలని 
ఒక కార్యాచరణను ఊహించాడు. మద్రాసు (ప్రెసిడెన్సీ అంతటికీ ఒక విశాల 
ప్రాతిపదికమిద, మద్రాసు మహాజనసభకు అనుబంధంగా గ్రామరైతు సంఘాలను 
ఏర్పాటు చెయ్యాలని అభిలషించాడు. రాజకీయ కార్యాచరణకు ఒక ప్రాతిపదికను 
ఏర్పరిచాడు. * రైతుసంఘాల ఏర్పాటును గురించి నరసయ్య ముందుచూపు ఈ వ్యాసంలో 
వ్యక్తమయింది. 

ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని ప్రచురిస్తున్న కాలంలో నరసయ్యకు బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వంపట్ల 
సదభిప్రాయం ఉంది. ఏవో కొన్ని లోపాలున్నా మొత్తంమోద దేశప్రజలు ఇంగ్లీషు 
పాలనలో బాగుపడ్డారనే సంగతి గుర్తుంచుకొని తమసాధక బాధకాలను ప్రభుత్వ దృష్టికి 
తీసుకొని రావాలని ఒక వ్యాసంలో సలహా ఇస్తాడు. ప్రజాభిప్రాయాన్ని సమోకరించడానికి, 
వ్యక్తీకరించడానికి ప్రజాసంఘాల ఏర్పాటు, సభలు సమావేశాలు, మహజరులు, పత్రికలు 
సరియైన వాహికలని ఆయన విశ్వసించాడు. ఈ నాలుగు అంగాలు చక్కగా అభివృద్ధి 
చెందితే, ప్రజలు హాయిగా జీవించగలరని భావిస్తాడు. మేధావులు ఈ నాలుగు సాధనాలను 
విజ్ఞతతో, (శ్రద్ధగా వాడుకోవాలని సూచిస్తాడు.” ఆనాటి దేశ నాయకుల ఆలోచనలకు, 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు ఈ 127 
నరసయ్య ఆలోచనలకు పెద్దగా అంతరం ఉన్నట్లు అనిపించదు. 


వందేమాతరం ఉద్యమం మొదలు కావడంతో దేశరాజకీయాలలో, ప్రజల 
అభిప్రాయాలలో పెనుమార్పులు సంభవించాయి. ఈ ఉద్యమం ఆరంభమయ్యే నాటికి 
నరసయ్య పత్రిక నిలిచిపోయింది. ఈ ఉద్యమం గురించి ఆయన ఎట్లా స్పందించాడో 
నిరూపించడానికి ఆధారాలు లభించలేదుకాని, మిత్రులతో కలిసి, నెల్లూరులో స్వదేశీ 
స్కూలు స్థాపించడానికి మంతనాలు సాగించినట్లుంది. 1906 ఆగష్టు 8 దినచర్యలో 
“కొమాండూరు నర్శింహాచార్లు 6211664 206 we had some talk about our pro- 
posed స్వదేశీ 50[001” అని రాసుకొన్నాడు. ఆయన వందేమాతరం ఉద్యమాన్ని 
ఆమోదించి, ఉద్యమంతో ముందుకు సాగినట్లు సూచనప్రాయంగా దినచర్యలోని ఈ 
వాక్యంవల్ల తెలుస్తూంది. 


జైలు సంస్మరణ - మరణ శిక్షరద్దు 

నరసయ్య పత్రికను సమకాలిక పత్రికలకంటె విశిష్టంగా నిలిపిన అంశాలు కొన్ని 
ఉన్నాయి. 1900-1901 రెండు సంవత్సరాల నేటివ్‌ న్యూస్‌పేపర్‌ రిపోర్టులలో ప్రభుత్వ 
అనువాదకుడు ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని నుంచి అనువదించినన్ని విషయాలు మరే 
తెలుగు పత్రికనుంచి అనువదించలేదు. ఈ పత్రిక రాతలు ప్రభుత్వ అనువాదకుని 
దృష్టిని ఆకర్షించినంతగా మరే పత్రిక రాతలు ఆకర్షించలేదు. 


నరసయ్య జాతీయ అంతర్జాతీయ సమస్యలను నిశితంగా పరిశీలించినట్లు, 
అమెరికాలో నల్లవారి విముక్తి పోరాటం నుంచి అనేక విషయాలమిద ఆయన దృష్టి 
నిలిపి ఆసక్తి కనపరచినట్లు ఆయన అధ్యయనం చేసిన గ్రంథాలవల్ల కూడా తెలుస్తూంది. 
జైలు సంస్మరణలమోద రాసిన వ్యాసం ఈ అంశాన్ని నిరూపిస్తూంది. 


డార్టుమూర్‌ జైలు (Dartmoore prison) లో ఖైదీలు 1400 ఎకరాలు సాగుచేసి, 
పంటలు పండిస్తున్నారని, అటువంటి సంస్మరణలు భారతదేశం జైళ్ళలో ఎందుకు 
ప్రవేశపెట్టడం లేదని నరసయ్య ప్రభుత్వాన్ని సూటిగా ప్రశ్నిస్తాడు. జీవితఖైదు విధించి, 
ద్వీపాంతర వాసశిక్ష అమలుచేయడంకన్నాా విశాలమైన బీళ్ళలో జైళ్ళు ఏర్పాటుచేసి, 
ఖైదీలచేత వ్యవసాయం చేయించి, ఆధునిక కృషి విధానాలను వాడుకలోనికి తేవాలని 
సలహా ఇస్తాడు.” 


నరసయ్య మరణశిక్షను వ్యతిరేకించాడు. “హిందువులు అహింసావాదులు. సమస్త 
సుగుణాలలో అహింస ఉత్కృష్టమైనదని భావిస్తారు” అని మరణశిక్ష రద్దుకు కారణాలు 
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చూపుతాడు. “ప్రభుత్వం ఉరిశిక్ష అమలుచేసి ప్రాణంతీయగలదుకాని, మరణించిన 
వ్యక్తిని బ్రతికించలేదు. ఆలోచనాపరులెవరూ మరణశిక్షను ఆమోదించరు” అంటాడు. 
మరణశిక్షకు బదులు “కఠిన కారాగార శిక్ష ద్వీపాంతరవాస శిక్ష విధిస్తేచాలని” ఈ 
వ్యాసంలో ప్రతిపాదిస్తాడు.” నూటఅయిదేళ్ళక్రితం, ఒక చిన్న స్థానిక పత్రికలో మరణశిక్ష 
రద్దుపరచమని ప్రభుత్వాన్ని అర్థించడాన్ని బట్టి నరసయ్య ఎంత గొప్ప మానవతావాదో 
బోధపడుతుంది. అట్టడుగు వర్గాల ప్రజలతో మమేకమై, వారి సమస్యలను సానుభూతితో 
అర్ధంచేసుకొని, వారిపక్షాన నిలబడడంలో ఆయన ఎవరికీ తీసిపోడు. 
సాహిత్య విషయాలు 
దేశభాషా పత్రికలమీద నివేదికలు సమర్పించిన ప్రభుత్వ అనువాదకులు పత్రికలలోని 
రాజకీయ అంశాలను స్పృశించారుకాని సాహిత్య విషయాల జోలికి పోలేదు. ఆంధ్రభాషా 
గ్రామవర్తమానిలో సాహిత్య వ్యాసాలు, పుస్తక సమీక్షలు, సాహిత్య లేఖలు 
ప్రచురించబడినట్లు కొన్ని నిదర్శనాలు కనిపించాయి. తన ప్రతాపరుద్రీయ నాటకాన్ని 
ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో సమిోక్షించినదెవరో తెలుసుకోవాలనే కుతూహలంతో 
వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి మిత్రుడు పూండ్ల రామకృష్ణయ్యకు లేఖ రాశాడు. అందుకు 
రామకృష్ణయ్య రాసిన సమాధానం. ” 
నెల్లూరు 
28-5-1900 
ఆర్యా, నమస్కారములు 
తాము తేది 23 వ్రాసిన జాబుకు జవాబు. దంపూరు నరసయ్యగారికి పుస్తకము 
నేనిచ్చినాను. వారు నిక్కము మాయందు విశ్వాసముంచినారు. ప్రతాపరుద్రీయమును 
గురించి వారే వ్రాసినారు. ఉండూరు పత్రికగాన మన పక్షము వారెవరైన వ్రాసినచో 
ప్రకటించెదరు. 
ఇట్లు, విధేయుడు 
పూండ్ల రామకృష్ణయ్య 


దీంతో వ్యావహారిక భాషలో రచించబడ్డ కన్యాశుల్క నాటకాన్ని, పరిమితంగా 
వ్యావహారిక భాషను పాత్రోచితభాష పేరుతో ప్రవేశపెట్టిన ప్రతాపరుద్రీయాన్ని నరసయ్య 
సమోక్ష చేసినట్లయింది. 


సూర్యాలోకం, ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని కంటె ఒక సంవత్సరం ముందు పుట్టింది. 
మొదట వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి మిత్రబృందం ఈ పత్రికను ప్రోత్సహించింది. నరసయ్య 
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ప్రతాపరుద్రీయం మోద రాసిన సమోక్షను సూర్యాలోకంలో పునర్ముద్రణ అయ్యేట్లు 
చూడమని వేంకటరాయశాస్తిని కోరుతూ “..... అది సూర్యాలోకమువారికి వచ్చియున్నది. 
దానిని సూర్యాలోకములో మరల ముద్రింపవలయునని వారితో చెప్పవలయును...” 
అని పూండ్ల రామకృష్ణయ్య జాబు రాశాడు. ” సూర్యాలోకం రెండేళ్ళు పూర్తిచేసుకొనేప్పటికి, 
ఆ పత్రిక యాజమాన్యానికి, వేదంవర్గానికి బెడినింది. వేంకటరాయశాస్త్రి 
శాకుంతలానువాదం మోద విమర్శవ్యాసాలు ఆ పత్రికలో వచ్చాయి. వాటికి సమాధానాలు 
రాసి కాచుకోవలసిన అగత్యం వేదం వర్గానికి కలిగింది. అందుకు ఒక పత్రిక 
అవసరమైంది. వేంకటరాయశాస్త్రి శిష్యుడు గునుపాటి ఏనాదిరెడ్డి ఆయనకు రాసిన 
ఒక ఉత్తరంలో “సూర్యాలోకము సమాధానము ప్రకటించదు గాబట్టి, గ్రామవర్తమానిలో 
విషయము ప్రకటించుటకు నిశ్చయించుకొని యున్నాడను” అని తెలియజేశాడు. ”* 


1901 మే 16 సూర్యాలోకం సంచికలో “విమర్శకులకు సలహా” అనే శీర్షికతో 
నెల్లూరు నుంచి నాయనశాస్త్రి ఒక సుదీర్హలేఖ రాశాడు. అందులో ఆంధ్రభాషా 
గ్రామవర్తమాని ప్రస్తావన ఉంది. “మో పత్రికలో వ్రాయబడుతున్న విమర్శనములను 
చదివితిని. "My Mind is principally distracted" అను ప్రొఫెసరు జోన్సు గారి 
ఇంగ్లీషునకు నామనస్సు ముఖ్యంగా కలవరపడుచున్నది అనెడు అర్థమేకాని, 
ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని గడచిన మార్చి7వ తేది పత్రికలో వ్రాయబడిన ప్రకారము 
మనస్సు రెండు భాగములు అయినదను తాత్పర్యము 'distracted' అను ఇంగ్లీషు 
పదమునకు లేదు....” 


సాహిత్యపరమైన వ్యాసాలేకాక,నాటక ప్రదర్శనలమిద, సమకాలిక పత్రికలమిద 
ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో సమిక్షలు ప్రచురించ బడినట్లు చెప్పడానికి 
ఆధారాలున్నాయి. వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి శిష్యులు, అభిమానులు ఆంధ్రభాషాభిమాని 
సమాజాన్ని నెల్లూరులో స్థాపించుకొన్నారు. ఈ సంస్థ కార్యక్రమాలపై పత్రికలలో వెలువడిన 
సమోక్షలను ఒకచిన్న కరపత్రంగా 1900లో ప్రచురించారు. ఈ సంస్థ ప్రదర్శించిన 
వేంకటరాయశాస్త్రి శాకుంతల నాటక ప్రదర్శనమోద ఆంధ్రభాషా (గామవర్తమానిలో 
వచ్చిన సమోక్షలో కొంతభాగాన్ని ఈ కరపత్రంలో చేర్చారు. వ్యావహారిక భాషలో 
రాయబడిన వ్యాసాన్ని గ్రాంధికభాషలోకి మార్చి శకటరేఫలు, అరసున్నలు చేర్చి 
పునర్ముద్రించారు. “ఈ నాటకమును తే17ది శనివారము నెల్లూరు ఆంధ్రభాషాభిమాని 
సమాజమువారు ఆడి, తమవిద్యను చమత్మారమును కనుపజచినదేగాక నాటకమును 
చూడవచ్చిన వారి కందటికిని అత్యంతానందము గలుగజేసిరి. శాస్తులవారి పాండిత్యము 
ఈ నాటకము వలనం బ్రకాశముగా నెల్లూరి పురవాసులందటికిని విశదమాయెను. 
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ఇట్టిగంథములు వ్రాయువారు పండితులుకాదని చెప్పెడువారు ఎంతమూఢులో, 
ఎంతమూర్ధులో, ఎంత దుర్వాదపరులో, ఎంత అసూయాపరులో ఊహించవచ్చును 
EE TE మొన్న నాటకమును ప్రదర్శించిన సమాజము మెంబరులందలు ఒకరిని 
మించిన వారొకరుగా నుండిరి. అయినను వారిలో దుష్యంతమహారాజు వేషమును 
ధరించినవారు అందరికంటే మిక్కిలి సమర్ధులు. అతడు బాల్యదశలో నింత 
విద్యానైపుణ్యమును ఈషణ్మాత్రమైన సభాకంపములేక కనపఅచినందులకు మేమును, 
ఆటచూడవచ్చిన సభ యావన్మందియును చాల సంతసించితిమి.” 

నరసయ్య తెలుగులో రాసినదేమి మిగలలేదు. అముద్రిత గ్రంథ చింతామణి పత్రికను 
ప్రశంసిస్తూ ఆయన ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిలో “పేట్రియట్‌' పేరుతో ఒక సమిక్ష 
చేశాడు. అందులో రెండువాక్యాలను “ఇతరుల అభిప్రాయములు” అనే శీర్షికతో అముద్రిత 
[గ్రంథ చింతామణి ప్రచురించింది. “పూండ్ల రామకృష్ణయ్యగారి అముద్రిత (గ్రంథ 
చింతామణి దివ్యమైన పత్రిక యనుటకు నేలాటి యాక్షేపణ లేదు. సదరు అయ్యవారు 
మంచి పరిశోధకులు, బహు పాటుపడువారు.”” అముద్రిత గ్రంథ చింతామణి ఇచ్చిన 
రెండు వాక్యాలు వాడుక భాషలోనే ఉన్నాయి. 1897లో కన్యాశుల్మభాషను అంతగా 
స్వాగతించిన వ్యక్తి మూడేళ్ళలో అభిప్రాయాలు మార్చుకొని ఉండడు. గ్రాంథిక 
భాషావాదులు పత్రికలలో వచ్చిన రిపోర్టులను కూడా వీరగ్రాంథిక భాషలోకి మార్చి 
ప్రకటించుకొనేవారని భావించవచ్చు. 


[7] 


దినచర్య 
కొన్ని జీవితవిశేషాలు 


దినచర్య రాయడం నరసయ్య నిత్యకృత్యంలో 
భాగం. ఆనాటి విద్యావంతులు - వీరేశలింగం, 
గురజాడ మొదలైనవారు దినచర్య రాశారు. నరసయ్య 
గంటగంటకు తాను చేసిన పనులన్నీ దినచర్యలో 
పేర్మొనేవాడు. చదివిన పుస్తకాలు, పత్రికలు గుర్తుగా 
రాసిపెట్టేవాడు. తనకు తారసపడిన ప్రతివ్యక్తి వివరాలు 
గుర్తుంచుకొని దినచర్యలోకి ఎక్కించేవాడు. విలేజి 
పోస్టుమాన్‌, బండివాడు, కూలీలు, అందరి వివరాలు 
దినచర్యలో రాసేవాడు. ప్రకృతిలో వచ్చేమార్పులు, 
రా(త్రివర్షం కురిసిన సంగతి, అనారోగ్యంవల్ల 
నిద్రపట్టకపోవడం, భార్య 'పవిత్రస్నానం'” అన్నీ ఆయన 
దినచర్యలో చోటు చేసుకొన్నాయి. 


1896, 1901 నరసయ్య దినచర్యలను పెన్నేపల్లి 
గోపాలకృష్ణ తన వ్యాసాలలో ప్రస్తావించాడు. 1896లో 
పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ పత్రిక కొనసాగుతూనే ఉంది. 1901 
దినచర్యలో ఆంధ్రభాషా (గ్రామవర్తమానికి 
సంబంధించిన ప్రస్తావన ఉన్న కొన్నివాక్యాలను ఆయన 
ఉదాహరించాడు. ఈ రెండు దినచర్యలు ఇప్పుడు 
లభించడంలేదు. ఆ విధంగా ఎంతో విలువైన 
సమాచారం కనుమరుగైంది. 
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1898 దినచర్యలో కొన్నిపుటలు మాత్రమే ఇప్పుడు లభిస్తున్నాయి. నెల్లూరు 
నవాబుపేటలో బడి నడుపుతున్న రామయ్య “మంచి తెలివితేటలున్న వ్యక్తి” అని 
ప్రశంసిస్తూ, ఎనిమిదిమంది విద్యార్థులకు చదువు చెప్పినందుకు అతనికి గోశాల్‌ 
రామానుజులునాయుడు నిధినుంచి ఆర్థికసహాయం ఇప్పించడానికి నిశ్చయించుకొన్నట్లు 
ఈ దినచర్యలో పేర్కొన్నాడు. " 

1900 ఆరంభం అయ్యేసరికి, నరసయ్య పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ అచ్చాఫీసు నెల్లూరు 
నవాబుపేటలో ఏర్పాటుచేశాడు. (ప్రెస్సు ఉన్న ఇంట్లోనే కాపురం ఉంటూ పత్రిక 
నడిపాడు. నరసయ్య 1901 అక్టోబరులో నెల్లూరు కోర్టులో ఇచ్చిన వాజ్మూలంలో 
"My profession - press office and cultivation" అని, "My residence - 
Nellore village" అని చెప్పాడు. పత్రికవల్ల కర్చుతప్ప, రాబడిలేని పరిస్థితిలో పత్రికా 
నిర్వహణ తనవృత్తి అని చెప్పుకోడంవల్ల ఆ వృత్తిమాద ఆయనకున్న గౌరవభావం, 
అభిమానం వ్యక్తమవుతున్నాయి. 


1905, 1906 దినచర్యలు 


ఈ దినచర్యలు 120౧) ౫ 80m సైజు చిన్న పుస్తకాలు. వారం మొదలైన వివరాలుదిద్ది, 
నరసయ్య 1904 డైరీలో 1905 దినచర్య, 1905 డైరీలో 1906 దినచర్య రాశాడు. 
గత సంవత్సరం డైరీలో కొత్త సంవత్సరం దినచర్య రాయడమే ఆయన దయనీయస్థితిని 
సూచిస్తూంది. ఇంత చిన్నసైజు పుస్తకాల్లో గంట గంటకు జరిగిన విషయాలు పేర్కొంటూ, 
కొన్ని పుటలు పెన్సిల్‌తో, కొన్ని పుటలు ఇంక్‌పెన్‌తో, కరక్కాయసిరా కలంతో రాశాడు. 
పేజీకి ఒకవైపు రాసిన సిరా ఊరి అవతలివైపు పుటలోని రాతతో కలగలసి పోయింది. 
ఇరికించి సన్న అక్షరాలు రాయడంవల్ల ఆయన దస్తూరి పోల్చుకోడం పూర్తిగా 
సాధ్యపడలేదు. ఈ దినచర్యల వల్ల ఆయన చదివిన పుస్తకాలపేర్లు, పత్రికలపేర్లు కొన్నైనా 
తెలుసుకోడానికి వీలుపడింది. ఆయన విశ్వాసాలు, ఆచరణ, ఇతర వివరాలు 
గ్రహించడానికి అవకాశం కలిగింది. 


పందొమ్మిది వందలా ఐదుకల్లా నరసయ్య తన నివాసం నెల్లూరు నుంచి 
భట్టారంవారికండ్రిగకు మార్చి, అక్కడ తన అక్క మోనాక్షమ్మతో ఉంటూ వ్యవసాయం 
సాగించినట్లుంది. 1905 దినచర్య ఈ విధంగా ఆరంభమవుతుంది. 


“శ్రీరామ - శుభమస్తు” Bhattaramvari Khandriga, 
Sunday lst January 1905 Codoor V., N.T., N. Dt. 


Morning : Begin another year, with many fears, misgivings and prayers 
to my Almighty heavenly Father, may the Lord give us our daily bread 
and shield us from all evil throughout the year..." 
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నరసయ్య తన కుమారుడి ఆస్తి వ్యవహారంలో మద్రాసు హైకోర్టులో చేసుకొన్న అపీలు 
వీగిపోయింది. డిక్రీ బాకీ తీర్చడానికి ఆయన పడ్డకష్టాలు, ఇబ్బందులు, వ్యవసాయంలో 
ఆయన ఎదుర్మొన్న పరిస్థితులు ఈ దినచర్యల్లో వివరంగా ఉన్నాయి. ఆయన మద్రాసు 
వెళ్ళినపుడు, వీలుచేసుకొని హిందూ ఆఫీసుకు వెళ్తాడు. ఈ సంగతి 1905 జనవరి 
20 దినచర్యలో ఉంది. 


"Went to the Hindu Office to see Mr. M. Veeraraghavachariar, but 
sorry to say he was not present at the office and I was told he had not 
been to the office for some days. I then went over to ఆంధ్ర - office 
where also A.C.P. too was not to be seen. Left a chit for the latter. Then 
went over to Higginbothams - purchased "Uncle John". Then walked 
over to Moore Market, seeing Sir T. Munro's statue, Rajah Ramaswami 


112 


Chetty and H. Rest nut, etc., on the way. 
నరసయ్య మిత్రులు, పరిచయస్టులు 
నరసయ్య నెల్లూరు వచ్చిన తర్వాత కూడా ఎం. వీరరాఘవాచారితో, సి.కరుణాకర 
మోనన్‌తో, తరచుగా ఉత్తరప్రత్యుత్తరాలు జరుపుతూ వచ్చాడు." హిందూ వ్యవస్థాపకుడు 
వీరరాఘవాచారితో ఇంత గాఢమైన స్నేహంఉన్నాా దినచర్యలో హిందూ చదివినట్లు 
ఎన్నడూ రాయలేదు. ఆంధ్రప్రకాశిక అధిపతి ఏ.సి. పార్థసారథినాయుడితో నరసయ్య 
నెల్లూరు నుంచి ఉత్తరాల ద్వారా స్నేహం సాగించాడు. * క్రమం తప్పకుండా పోస్టులో 
నరసయ్యకు ఆంధ్రప్రకాశిక అందేది. దాదాపు రెండు దశాబ్దాలపాటు పత్రికలు నిర్వహిస్తూ, 
మద్రాసులో ఉండడంవల్ల నరసయ్యకు దేశంలోని వివిధ నగరాల్లో అభిమానులు, 
స్నేహితులు ఏర్పడి ఉంటారు. 1876 నాటికే పూనాలో పట్వర్థన్‌ స్నేహితుడైనట్లు ఒక 
ఉత్తరంవల్ల తెలుస్తూంది. కలకత్తాలోని ఒక సంపన్న కాంగ్రెసువాది నరసయ్య కృషిని 
అభినందిస్తూ రాసిన ఉత్తరం లభించింది. దినచర్యలో నరసయ్య మిత్రుల పేర్లు, 
పరిచయస్థులపేర్లు వస్తాయి. మద్రాసు క్రిస్టియన్‌ కళాశాల ప్రధానాచార్యుడు డాక్టర్‌ 
విలియం రెవరెండ్‌ మిల్లర్‌ (Dr. Reverend Miller William) ను "My friend” 
అని పలుమార్లు పేర్కొన్నాడు. ఇద్దరి మధ్య జాబులు, జవాబులు తరచుగా కొనసాగాయి. 
ఇంగ్లీషు, తెలుగు నిఘంటు కర్త. పి. శంకరనారాయణ “పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్స్‌ సంపాదకులు 
శ్రీ దంపూరు నరసయ్యపంతులుగారికి గౌరవ పురస్సరంగా” అని రాసి బహూకరించిన 
నిఘంటువు ఇప్పుడు కూడా ఆయన వారసుల వద్ద ఉంది. నరసయ్య మద్రాసు మిత్రులు 
పి.కృష్ణస్వామి బి.ఏ. బి.ఎల్‌., క్రైస్తవ మిషనరీ రెవరెండ్‌ ఏ. మోఫెట్‌ (?), గోపతి 
నారాయణచెట్టి, గోపతి వరదరాజులుచెట్టి. చివరి ఇద్దరు మద్రాసులో సంపన్నులైన 
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వడ్డీ వ్యాపారులు. వీరు రుణదాతలు మాత్రమేకాక, నరసయ్యకు ఆత్మీయులు. మద్రాసు 
వెళ్ళినపుడల్లా వీరిని చూచి వచ్చేవాడు. నరసయ్య మరొక మద్రాసు పరిచయస్థుడు 
సి.వి.చారి. ఈయనకు ఉత్తరాలు రాశాడు. నరసయ్య పెద్దన్న 'పార్ధసారథయ్య' కుమారుడు 
ఆదెన్న, చిన్నన్న కృష్ణయ్య మద్రాసులో నిరవడ్డారు. వీరితో నరనయ్యకు 
సత్సంబంధాలున్నాయి. స్‌ 

వెంకటగిరి జమిందారు రాజగోపాలకృష్ణ యాచేంద్రకు నరసయ్య ఇంగ్లీషు 
ట్యూటరుగా వ్యవహరించినా, ఆయనతో సంబంధాలు కొనసాగించలేదు. ఆయన 
తమ్ముళ్ళు ముద్దుకృష్ణయ్య, వెంకటకృష్ణయ్య, వేణుగోపాలయ్యలను కలుసుకొన్నట్లు, వారికి 
ఉత్తరాలు రాసినట్లు దినచర్యలలో పేర్కొన్నాడు. వెంకటగిరిలో ముద్దుకృష్ణయ్య నిర్వహిస్తున్న 
హైస్కూల్లో ఉపన్యసించిన వైనం దినచర్యలో ఉంది.” 

కొందరు నెల్లూరు రంగనాయకుల పేట వైష్ణవ యువకులు నరసయ్య అభిమానులు, 
మిత్రులు అయ్యారు. ఈ యువకులు మద్రాసు చదువులకు వెళ్ళినపుడు ఆయనకు 
పరిచయం అయి ఉండాలి. నెల్లూరులోని వెంకటగిరిరాజా హైస్కూలు ఉపాధ్యాయుడు 
ఆసూరి సరస్వతీ నరసింహాచార్యులు నరసయ్య సన్నిహిత మిత్రుడు. ఈయన నెల్లూరు 
పురప్రముఖుడు, అమెట్యూర్‌ డ్రమెటిక్‌ అసోసియేషన్‌ (AMateur dramatic asso- 
ciation) సభ్యుడు, నెల్లూరు (ప్రోగ్రెసివ్‌ యూనియన్‌ (Progressive Union, Nellore) 
వ్యవస్థాపక సభ్యుడు. ఈయనను "My 016 friend" అని దినచర్యలో వర్ణించాడు. 
“My friend కొమాండూరు నరనింవోచార్లు” అని దినచర్యలో మరొక 
నరసింహాచార్యులను ప్రస్తావించాడు. ఈయన జిల్లా బోర్డు హైస్కూలు ప్రధాన 
అధ్యాపకుడుగా పనిచేశాడు. చక్కిరాల వెంకటసుబ్బయ్యతో కలిసి నెల్లూరు ఉత్తరభాగంలో 
ఒక పాఠశాల నెలకొల్పడానికి కృషిచేసినట్లు కూడా దినచర్యలో ఉంది." 


నరసయ్య నెల్లూరు స్నేహితులలో రంగమన్నారు అయ్యంగారు, చిలకపాటి 
రామానుజాచార్యులు, వెంకటేశయ్యరు, ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య మొదలైన వారున్నారు. 
నరసయ్య కోడూరు నుంచి నవాబుపేట ఇంటికి వచ్చినపుడల్లా మిత్రులు వచ్చి కలిసేవారు. 
నెల్లూరులోని వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి శిష్యవర్గంతో నరసయ్యకు పరిచయాలున్నాయి. 
నెల్లూరు పర్మనెంట్‌ ఫండ్‌ ఆఫీసు స్థాపకులలో ఒకరైన టి. సుబ్బులాలా నరసయ్య 
చిరకాల మిత్రుడు. * 

నరసయ్యను “పుస్తకాల పురుగు” అని వర్ణించవచ్చు. పుస్తకపఠనం ఆయన వ్యసనం, 
ఆయన ప్రవృత్తి. పుస్తకంచేత పట్టుకొని, సాయంత్రం దీపాలు పెట్టినా ఏకాగ్రంగా 
పఠనం సాగించినట్లు దినచర్యలో పేర్కొన్నాడు. తనతోపాటు కుమారుడు రామకృష్ణయ్య 
కూడా గంటల తరబడి కదలకుండా చదువుతూ కూర్చొన్నట్లు దినచర్యలో రాశాడు. "* 
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ఆర్థికంగా చితికిపోయి, జీవితం సంక్షోభంలో ఊగిసలాడుతున్న పరిస్థితులలో కూడా 
ఆయన పుస్తకపఠనం నిరంతరాయంగా సాగించాడు. ఒకవైపు రుణదాతలను 
శాంతపరచడానికి టి.ఎం.ఓలు పంపుతూ, అదేచేత్తో పుస్తక ప్రచురణ సంస్థలకు 
టి.ఎం.ఓలు పంపి పుస్తకాలు తెప్పించుకొన్నాడు. మదరాసు వెళ్ళినపుడల్లా పుస్తకాలు 
కొనడం అలవాటు. కొత్తగా వచ్చిన పుస్తకాలకు కేటలాగు తయారుచేస్తున్నట్లు దినచర్యలో 
పేర్కొన్నాడు. ప్రతిరోజు పోస్టులో ఉత్తరాలు, పత్రికలు వి. పి. పార్సెళ్ళు వచ్చేవి. పోస్టుమాన్‌ 
రానిరోజు అసహనంతో “తపాలాశాఖ ఉండి ఏమి ప్రయోజనం” అని చిరాకు వ్యక్తంచేస్తూ 
పలుమార్లు దినచర్యలో రాశాడు. మద్రాస్‌ మెయిల్‌, ఆంధ్రప్రకాశిక, రీస్‌ అండ్‌ రయ్యత్‌ 
(Reis and Ryyet), ఇల స్టేటెడ్‌ వీకీ (Illustrated Weekly) మొదలైన పత్రికలు 
క్రమం తప్పకుండా చదువుతున్నట్లు దినచర్యలవల్ల తెలుస్తుంది. "VPM చలమయ్య 
called and brought 1 paper, 1 magazine and 1 book- post from America" 
అని దినచర్యలో రాశాడు. '' వారం రోజుల తర్వాత "The History of Slavery and 
Success Movement in US of America" (గంథం చదువుతున్నట్లు దినచర్యలో 
ఉంది. లండన్‌ నుంచి పుస్తకాలబంగీ అందుకొన్నట్లు 1905 అక్టోబరు 25 దినచర్యలో 
ఉంది. వీరేశలింగం రచనలు, అనిబిసెంటు రచనలు, జేమ్స్‌మిల్‌ రచనలు, స్మూల్‌ 
కమిషన్‌ రిపోర్ట్‌ ఆన్‌ మద్రాస్‌ ఇంగ్లీష్‌ ఎడ్యుకేషన్‌, జేనెట్‌ రిపోర్టులు, స్టరన్స్‌ రిపోర్టులు 
మొదలైన పరిపాలనా సంబంధమైన ప్రచురణలు చదువుతున్నట్లు దినచర్యలో పేర్కొన్నాడు. 
మూడు పైసల కరపత్రాలు - ఫెటర్స్‌ ఆఫ్‌ క్రిస్టియానిటీ ఇన్‌ ట్రేడింగ్‌ (The fEetters of 
Christianity in Trading), హిస్టరీ ఆఫ్‌ క్రైస్ట్‌ (History of Christ), ది ఏజ్‌ అండ్‌ 
ఆరిజిన్‌ ఆఫ్‌ గీతా (The age and Origin of Geeta) చదివినట్లు దినచర్యలో రాశాడు. "* 
ఇవి వందేమాతరం ఉద్యమనేపథ్యంలో వెలువడిన కరపత్రాలని అనిపిస్తుంది. ఈ 
కరపత్రాలు చదివినట్లు రాసుకొన్న కొన్ని గంటల తర్వాత “ది క్రిస్టియన్‌ ఇయర్‌” (The 
Christian Year) పుస్తకం చీకట్లు ముసురుకొనే వేళదాకా చదువుతూ కూర్చున్నాడు. > 
ఏ.ఎస్‌. రే ఇంగ్లాండ్‌ అండ్‌ ఇండియా, (A.S. Ray's England and India) అమృత్‌లాల్‌ 
రచన రెమినిసెన్స్‌స్‌, (Reminiscences) ఆర్‌.సి.దత్‌ హిస్టరీ ఆఫ్‌ బెంగాల్‌ అండ్‌ 
మద్రాస్‌ ప్రెసిడెన్సీ (History of Bengal and Madras Presidency), ఇండస్ట్రియల్‌ 
లైఫ్‌ (లా ) అండ్‌ కండిషనింగ్‌ ఆఫ్‌ ఇండస్ట్రీయల్‌ సక్సెస్‌ (Industrial Life 
Cree ) and Conditioning of Industrial Success) మొదలైన చరిత్ర, 
రాజకీయ, ఆర్థికశాస్త గ్రంథాలు చదువుతున్నట్లు దినచర్యలో ఉంది. “ 'వాల్తెర్‌' (101210, 
క్రామ్‌వెల్‌ (Cromwell) అబ్రహాం లింకన్‌ (Abraham Lincoln) మొదలైన వారి 
రచనలు చదివినట్లు దినచర్యలవల్ల తెలుస్తూంది. డికెన్సు అమెరికన్‌ నోట్సు (AMer- 
can Notes) తో సహా డికెన్సు సాహిత్యం సమగ్రంగా అధ్యయనం చేసినట్టు దినచర్యలవల్ల 
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బోధపడుతుంది. "62641082 London (............. ) magazine" అనే వాక్యం దినచర్య 
పుటల్లో తరచుగా కనపడుతుంది. సీరియస్‌ రచనలేకాక, కాలక్షేపంకోసం 'సిక్స్‌ పెన్నీ 
(Six penney) నవలలు, కథలు చదివినట్లు దినచర్యల్లో రాసుకొన్నాడు. భర్భహరి, 
భగవద్గీత ఇతర సంస్కృత గ్రంథాలు చదివినవైనం దినచర్యల్లో ఉంది. రచయితపేరు, 
పుస్తకంపేరు ఒకటి రెండు సన్న అక్షరాలలో పేర్మొన్నందువల్ల నరసయ్య చదివిన పుస్తకాల 
పేర్లు, పత్రికలపేర్లు వివరంగా తెలుసుకోడానికి సాధ్యపడలేదు. ఏ పుస్తకం చదివినా, 
దానిమోద ఒక వాక్యంలో తన అభిప్రాయం రాసుకోడం ఆయన అలవాటు. "Reading 
Uncle (John) and finished it by 6 p.m. The book is a beautiful story 
written in avery ( ) Nota dull line from beginning to end" "Reading 
Mrs. Besant's Lectures (8) 5th 1891. How clear and eloquent !" "Read- 
ing 'ఆ౦౧6' - A story of some years of memory through!" "Reading again 
"Tenant of Wild Fell Hall-" how clever the author Ani Bronti is !" ఇటువంటి 
వాక్యాలు దినచర్యలో తరచుగా కన్పిస్తాయి. * నరసయ్య చరమ సంధ్యలో కూడా 
సమకాలిక జాతీయ, అంతర్జాతీయ విషయాలను గమనిస్తూనే ఉన్నాడని, సాహిత్య 
గ్రంథాలను, ఉబుసుపోక పుస్తకాలను చదువుతున్నాడని చెప్పడానికి దినచర్య నుంచి 
వివరంగా ఉదాహరించవలసి వచ్చింది. 


మతవిశ్వాసాలు 

1901 కోర్టు వాజ్మూలంలో తాను స్మార్త బ్రాహ్మణుణ్ణని నరసయ్య చెప్పుకొన్నాడు. 
ఆచరణలో ఆయన బ్రహ్మసమాజ భావాలకు దగ్గరగా జరిగినట్లు తోస్తూంది. తల్లితండ్రుల 
తిథులు జరపడం, (శ్రావణ పౌర్ణిమనాడు నూతన యజ్ఞోపవీతాలు ధరించడం - ఈ 
రెండు మతకర్మలను మాత్రమే ఆయన పాటించాడు. నరసయ్యకు శిఖ ఉండేదని ఆయన 
వంశీయులు తెలిపారు. క్షురకర్మ, స్నానపానాలు, భోజన భాజనాలు, వాహ్యాళి వంటి 
ప్రతి నిత్యకృత్యాన్ని దినచర్యలో ఆయన రాశాడు. మద్రాసు, నెల్లూరు, వెంకటగిరి 
ప్రయాణాలలో ఒకపర్యాయం కూడా గుడికి వెళ్ళినట్లు పేర్కొనలేదు. అనుష్థానపరులైన 
బ్రాహ్మణుల వలె సంధ్యావందనం, దేవతార్చన చేసినట్లు ఏ ఒక్కరోజూ ప్రస్తావించలేదు. 
దినచర్య మామూలుగా "Prayed and laid down" అనే వాక్యంతో ముగుస్తుంది. 
"Reading and meditating" వంటివాక్యాలు, "Remembering myself and fam- 
ily to the kind keeping and care and mercy of our Father at Heaven" 
వంటివాక్యాలు అప్పుడప్పుడూ కనిపిస్తాయిగాని, సగుణబ్రహ్మ ప్రస్తావన కనిపించదు. 
నూతనసంవత్సరం ఉదయం ప్రార్థనచేసినట్లు, కొన్ని సంస్కృత శ్లోకాలు పఠించినట్లు 
పేర్కొన్నాడు. 1905 దినచర్య తొలిపుటమోద 'శ్రీరామి' అని రాయడం తప్ప, మూడు 
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సంవత్సరాల దినచర్యలో ఏ దేవత (ప్రస్తావన రాదు. “ఉపవాసం ఉంటే ఊరపందై 
పుడతార” ని పరిహాసంగా అనేవాడని ఆయన వంశీయుల వల్ల తెలిసింది. నరసయ్య 
మాదిరే ఆయన అన్న కృష్ణయ్య కూడా బ్రహ్మసమాజ ప్రభావంలో జీవించినట్లు 
అనిపిస్తుంది. 

నరసయ్య మోద క్రైస్తవ ప్రభావం ఉంది. క్రిస్మసు సందర్భంగా దినచర్యలో రాసిన 
ప్రార్థనలు ఈ విషయాన్ని సూచిస్తాయి. 

"Sunday 24th December 1905 భ॥వారి ఖండ్రిగ 

May Xmas bring peace and rest for me and (....... ) all." 


"Monday 25th December 1905 భ॥వారి ఖండ్రిగ 


Xmas Day. May the (........ ) and blessing of Christ rest upon this land, 
this village and all of us now in such a trouble! Rose at 6 A.M. and 
engaged in reading certain books of prayers in Sanskrit." 


నరసయ్య 1906 ఏప్రిల్‌ 15 దినచర్య ముగిస్తూ, "Prayed to my Father in 
Heaven for his endeavour and protection" అని రాశాడు. 

1884 సంవత్సరంలో మద్రాసు బ్రాహ్మణ సంఘం ప్రోత్సాహంతో పీఠాధిపతి 
వీరేశలింగాన్ని, నరసయ్యను మరికొంతమందిని (ఆరుగురు సంస్కర్తలు) సంఘ 
బహిష్కారం చేశాడు. 1905 నాటికి ఈ సంగతి పాతపడి పోయింది. మద్రాసు, నెల్లూరు, 
కోడూరు చుట్టుపట్ల గ్రామాల్లో బంధువుల ఇళ్ళలో శుభాశుభాలకు నరసయ్య ను పిలుస్తూ 
వచ్చారు. నరసయ్య మిత్రుడు గండవరపు సుబ్బరామిరెడ్డి తమ కుటుంబసభ్యులు 
జరుపుకొంటున్న సమారాధనలో భోజనం చెయ్యమని కోరినట్లు, ఆ ఆహ్వానాన్ని 
మర్యాదాపూర్వకంగా తిరస్కరించి, 'మోయన' తీసుకోడానికి మాత్రం అంగీకరించినట్లు 
దినచర్యలో పేర్కొన్నాడు. వీరేశలింగంవంటి సంస్కర్త అనుష్టానిక బ్రాహ్మోగా మారింది 
1906 తర్వాతనే అని గుర్తు చేసుకొంటే, నరసయ్య ఆచరణ ఆనాటి సంస్మర్తల ఆచరణకు 
దగ్గరగానే ఉన్నట్లు తెలుస్తూంది. 


జీవకారుణ్యం 

నరసయ్యకు పెద్ద వ్యవసాయం, పశుసంపద, భట్టారంవారి కండ్రిగ ఇంటిపెరడులో 
పశువులదొడ్డి, పొలాల్లో పశువుల కొట్టాలు, పశువులు తిరిగి రావడానికి అనువైన 
బీడుపొలాలు ఉండేవి. కోడూరు, కండ్రిగలో దగ్గర ఉండి టెంకాయ మొక్కలు నాటిస్తాడు. 
అరటితోట వేయిస్తాడు. పెరడులో మామిడి, కిచిలి మొలకలు నాటి పెంచుతాడు. 
పాలేర్లు, కూలీలు భోజనాలు చేసిన సంగతి కూడా దినచర్యలో రాయడం ఆయన 
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విస్మరించడు. స్వయంగా తాను కాయకష్టం చేస్తాడు. 1905 జనవరి 7వ తారీకు 
దినచర్య ఇట్లా ఆరంభం అవుతుంది. 

"17056 as usual and walked through our pasture lands and had there 
cattle droppings collected carefully till 10 a.m." 

రాత్రి, పగలు, వర్షాగమనం, శీతాకాలం, వేసవి ప్రకృతిలో వచ్చే మార్పులు అన్నీ 
దినచర్యలో రాశాడు. పైరుపంటలన్నాా పశువులన్నా ఆయనకు ప్రాణం. పశువులకు 
పేర్లు పెట్టుకొని పిలిచేవాడు. "Calf born [0 our cow (పుల్లావు 01 పులి) which 
we named “సూర్యనారాయణ” అని ఒక పుటలో రాశాడు. పిచ్చిరామయ్య, మంగ, 
రామస్వామి ఎద్దుల పేర్లు, “పుల్లావు కూతురు గయ్యాళి గౌరి”. రత్నమ్మ, అమ్మాయమ్మ 
పెయ్య దూడల పేర్లు, ఒక కోడె పేరు వెంకటేశ్వరులు. ఇంకో కోడెదూడ పేరు 
“లక్ష్మీనారాయణుడు”. ఒక ఆవు ఈనితే ఆ దూడకు సీత అని నామకరణం చేశాడు. '* 
తల్లిలేని దూడకు “శంకరయ్య” అని పేరుపెట్టి సాకాడు. కుటుంబ సభ్యులు వెంట 
ఉండి రైల్లో శంకరయ్యను వెంకటగిరి తీసుకొని పోతారు. శంకరయ్యకు జబ్బు చేస్తుంది. 
ఈ వార్త తెలిసి నరసయ్య ఎంతగానో దుఃఖిస్తాడు. వెంకటగిరి వెళ్ళి శంకరయ్యను 
చూచి వస్తాడు. "Sw శంకరయ్య How miserable is the poor creature's present 
condition" అని దినచర్యలో రాసుకొన్నాడు. శంకరయ్య మరణ వార్త తెలుస్తుంది. 
“శంకరయ్య the orphan calf brought up by us (............... ) died. God ! 
have mercy upon him (this) poor soul !" అని శోకిస్తూ రాశాడు. "” “లక్ష్మయ్య” 
అని పిలుచుకొనే ఎద్దుకు 'ముసర' వ్యాధి సోకుతుంది. అన్ని కష్టాల మధ్య నలిగిపోతున్న 
నరసయ్య ఈ విషయాన్ని దినచర్యలో రాయడం మరచిపోలేదు. "60415 great and 
his decisions are mysterious and inscrutable, My bullock named లక్ష్మయ్య 
seems to have been suddenly taken ill last night. Only God 
rime ) may take care of this poor beast" అని రాశాడు. * 


కోర్టు వ్యవహారాలు 

గురజాడ విలువైన కాలం జమిందారీ వారసత్వ దావాలతో వృథా అయినట్లు, 
నరసయ్య చివరి పదేళ్ళ జీవితం కోర్టు వ్యాజ్యాలతో సరిపోయింది. ఆంధ్రభాషా 
గ్రామవర్తమాని నడుపుతున్న రోజుల్లో ఆయన పేదలపక్షాన నిలబడి, భూస్వాములకు, 
గ్రామాధికారులకు వ్యతిరేకంగా ధ్వజమెత్తాడు. విద్యాధికుడు, పేరున్నవాడు కావడంవల్ల 
ప్రభుత్వ అధికారులు ఆయనను గౌరవంగా చూచినా, స్థానిక భూస్వాములు ఆయన 
మోద కసిపెంచుకొని అనేక ఇబ్బందులు పెట్టారు. వీటన్నిటికి తోడుగా గృహచ్చిద్రాలు 
ఆయనను కలవరపెట్టాయి. ఇన్ని వ్యక్తిగత సమస్యలతో సతమతమవుతున్నా గ్రామీణుల 
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సమస్యల పరిష్కారానికి కృషిచేశాడు. గ్రామీణులను వెంటపెట్టుకొని పై అధికారులను 
కలిసి మహజరులు ఇచ్చాడు. వారి సమస్యలమిద పత్రికలకు రాశాడు. * తాసిల్దారు 
కోరిక ప్రకారం 1906 జనవరి నుంచి నాలుగైదు నెలలు నరసయ్య కోడూరు 
(గ్రామాధికారిగా (Village Munsif) పనిచేశాడు. నరసయ్య కుమారుడికి మైనరు తీరగానే 
అతణ్ణి గ్రామాధికారిగా ప్రభుత్వం నియమించింది.” నరసయ్య వ్యక్తిత్వాన్ని అంచనా 
వెయ్యడానికి దినచర్యలో పేర్కొనబడిన ఈ సంఘటన ఉపకరిస్తుంది. ఎవరో ఒక దిక్కులేని 
ఆదివాసి స్త్రీని కొట్టారు. ఆయన, కుమారుడు ఆరేడు మైళ్ళు నడిచి పోలీసుస్టేషన్లో 
ఫిర్యాదు చేస్తారు. ఈ విషయం దినచర్యలో రాశాడు. 


"6 a.m. got up at 6 awakened by the noise created by a row between 
జంగం వెంకటసుబ్బడు and యేనాది అంకి 01 account of some money due by 
latter to former. I advised former to collect the money in a legal and 
amicable manner. He, advised by his brother పిచ్చివాడు dragged the woman 
away forcefully. We (12006 BRK) complained to S.H.O Indukurpet who 
advised the fellows not to do such things any further." ?' 

నరసయ్య పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ప్రెస్సు చాలా పెద్దది. దాన్ని అమ్మి ఉంటే ఆయన 
బాకీలన్నీ క్షణంలో తీరిపోయేవి. ప్రెస్సు ఆయన బహిః ప్రాణం. "when will My 
Heavenly Father enable me to pay off commitment and pay the credi- 
tors and resume my printing work" అని భగవంతుణ్ణి వేడుకుంటాడు. "Mercy 
Heaven wish me to pay off my creditors and work my press, etc.," అని 
ప్రెస్సు పునరుద్ధరించే రోజు గురించి ఆశగా ఎదురు చూస్తాడు.” 

ఈ దినచర్యలో నరసయ్య నిస్సహాయమైన పరిస్థితులు వెల్లడి అయ్యాయి. 1906 
అక్టోబరు 23 దినచర్య పుటలో ఆయన రాసిన ఈ వాక్యాలతో విషయాన్ని ముగిస్తాను. 

"In my wife's illness, sister's helplessness, debts, difficulties of culti- 


vation, etc., I require God's help." 


చివరి రోజులు 


1907లో తోడల్లుడు రాపూరు ఆదినారాయణయ్య అండదండలతో నరసయ్య 
వెంకటగిరిలో స్థిరపడ్డాడు.” అక్కడ ఆయన అచ్చాఫీసు వ్యాపారం ఏ పాటిగా జరిగిందో 
తెలియదు. అప్పటికి ఆర్థిక ఇబ్బందులన్నీ తొలగి పోయినట్లుంది. పది సంవత్సరాలు 
రుణబాధతో, కుటుంబ చిక్కులతో సతమతమయి పోయినందువల్ల అరవైఏళ్ళకే వృద్ధాప్యం 
ఆయనను లోగొంది. తనకు “మధుమేహవ్యాధి లేదని” ఒక మిత్రునికి రాసిన లేఖలో 
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పేర్కొన్నా, రెండు మూడుసార్లు అస్వస్థతకు గురిఅయిన విషయం దినచర్యలో ఉంది. 
1908లో నెల్లూరులో జరిగిన తొలి జిల్లా రాజకీయ సభలకు కూడా ఆయన హాజరు 
కాలేదు. 1907-1909 మధ్య ఆయనకు సంబంధించిన సమాచారం ఏదీ లభించలేదు. 


గురజాడ 1909 జూలై 7వ తేదీ ఒంగోలు మునిసుబ్రహ్మణ్యానికి రాసిన లేఖలో 
నరసయ్యను గురించి వాకబు చేస్తూ “ఆయన జీవించి ఉన్నారా?” అని విచారించాడు. 
నరసయ్య చివరిరోజులు ఎంత అజ్ఞాతంగా గడిచిపోయాయో దీనివల్ల అర్ధమవుతుంది. 
గురజాడ ఉత్తరం రాసే సమయానికి నరసయ్య చనిపోయి తొమ్మిది దినాలు. నరసయ్య 
కుమారుడు రామకృష్ణయ్య తండ్రి మరణాన్ని “28-6-1909 (ఆషాఢ శు11-)” అని 
“ఫేమిలీ రిజిస్టరు” లో రాసిపెట్టాడు. వెంకటగిరి పంచాయితీ ఆఫీసు జనన మరణ రిజిస్టరులో 
ఇదే తారీకు నమోదయింది. “ఆకస్మిక మరణం” అని మరణ కారణాన్ని రికార్డు చేశారు. 


నరసయ్యకు ఉదయం పదిగంటలకే భోజనంచేసే మద్రాసు అలవాటట. పొద్దున 
భోజనం ముగించి, వాలుకుర్చీలో పడుకొని, విశ్రాంతిగా పత్రిక చదువుతూ, 
అనాయాసంగా ప్రాణాలు విడిచినట్లు తెలుస్తూంది. 


నరసయ్య జీవితం అంతా పోరాటమే. ఉద్యోగాలకోసం ప్రయత్నాలు, ఆస్తిపాస్తుల 
తగాదాలు, బంధువులతో సంబంధాలు - ఇవన్నీ ఆయన కాలాన్ని కొంతవరకు హరించి, 
సాంఘిక కార్యకలాపాలకు అవరోధాలయ్యాయి. ఇన్ని ప్రతికూల శక్తులమధ్య నూతన 
భారత నిర్మాణానికి కృషిచేశాడు. ఆయన లక్ష్యం - అజ్ఞానం, అవిద్య తొలగిపోయి కొత్త 
ప్రపంచం ఏర్పడడం. ఉన్నతమైన, న్యాయమైన సమాజంకోసం తన కాలాన్ని, శక్తిని 
వినియోగించాడు. ఆయనను ఒక సంఘసంస్కర్తగా గుర్తించవచ్చా? రాజకీయ 
ఉద్యమాలకు దన్నుగా పత్రికలు నిర్వహించాడా? పొట్టకూటికి పత్రికలు నడిపాడా? 
దేశభక్తుడా? ఆయనను ఏమని పిలవాలి? సంస్మరణ ఉద్యమంలో వీరేశలింగం, 
వెంకటరత్నం వంటి నాయకులపేర్లు లోకానికి తెలుసు. లోకం దృష్టికి రాని "౮౧5408 
Heros" ఎందరో? శ్రీధరనాయుడు, సి. సుబ్బరాయలుసెట్టి, మన్నవ బుచ్చయ్య, 
నరసయ్య, దేశిరాజు బాపయ్య, బసవరాజు, గవర్రాజు ఇట్లా ఎంతెంతమంది అజ్ఞాత 
వీరులకృషి ఈ మహోద్యమాల వెనక దాగుంది! 


శేష ప్రశ్నలు 

నా కృషి చాలా అసమగ్రమైనదని తెలుసు. నాకున్న పరిమితులు తెలిసే ఈ పుస్తక 
రచనకు పూనుకొన్నాను. పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ రెండు సంచికలు తప్ప నరసయ్య పత్రిక లేవీ 
ఇప్పుడు లభించడం లేదు. ఆనాటి పత్రికల పేర్లు వినడమేకాని ఒకటీ కనిపించదు. 
సజీవపత్రిక హిందూ మొదటి మూడేళ్ళ సంపుటాలే ఇప్పుడు లభించడంలేదు. నరసయ్య 
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పత్రికలు ఒకటి రెండు సంచికలైనా, ఏ విదేశీ గ్రంథాలయంలోనో, ఆర్మెవ్స్‌లోనో 
కనిపించినా ఆశ్చర్యపడ నక్కర లేదు. 19వ శతాబ్దిలో ఒక పత్రిక ప్రచురించిన వ్యాసాన్ని, 
వార్తను, మరొక పత్రిక పునర్ముద్రణ చేసుకొనే సంప్రదాయం ఉంది. ఇంగ్లీషు పత్రికలలో 
వెలువడిన వార్తలను, రచనలను దేశభాషా పత్రికల్లో అనువదించి ప్రచురించుకొనే 
సంప్రదాయమూ ఉంది. పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ప్రచురించిన రెండువార్తా ఖండికలు ఆ విధంగా 
లభించాయి. ఓపికగా అన్వేషిస్తే పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌లో అచ్చయిన విషయాలు ఇతర సమకాలిక 
పత్రికల్లో కనిపించే అవకాశం ఉంది. 


హిందూకు సమాంతరంగా పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ నడిచింది. 1909 వరకు హిందూ 
సంపుటాలు పరిశీలిస్తే, పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ ప్రస్తావనలు కనుదగిలే అవకాశం ఉంది. హిందూ 
రజతోత్సవ, స్వర్ణోత్సవ, వజ్రోత్సవ సంచికలు సంప్రదించడానికి ఈ రచయితకు అవకాశం 
లభించలేదు. వీటిలోనూ పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ రెఫరెన్సులు ఉండవచ్చని అనిపిస్తుంది. 
ఆంధ్రప్రకాశిక, “ఇండియన్‌ సోషల్‌ రిఫార్మర్‌” మొదలైన పత్రికల్లో నరసయ్య పత్రికల 
ప్రస్తావనలు ఉండే అవకాశం ఉంది. 


మద్రాసు మహాజనసభ కార్యక్రమాల్లో నరసయ్య క్రియాశీలంగా పాల్గొని ఉంటాడని 
అనిపిస్తుంది. ఆ రికార్డులు పరిశీలిస్తే నరసయ్య పాత్ర ఏమైనా ఉందా అనే సంగతి 


తెలుస్తుంది. 


“లెటర్స్‌ ఆన్‌ హిందూ మేరేజస్‌” తప్ప, నరసయ్య రాసిన పుస్తకాలేవీ లభించలేదు. 
తమిళనాడు ఆర్మెవ్స్‌లో ఓపికగా అన్వేషిస్తే, నరసయ్యకు, ప్రభుత్వానికి మధ్య నడిచిన 
'కరస్సాండెన్సు' మరికొంత బయటపడే అవకాశం ఉంది. నెల్లూరు కలెక్టరాఫీసు రీటైన్‌ 
డిస్పోజల్సు (Retained disposals) పరిశీలిస్తే, నరసయ్య పంపిన మహజర్లు, అర్జీలు 
లభ్యం కావచ్చు. 


నరసయ్య ఫోటో కూడా ఆయన వారసులవద్ద లేదు.” “ఆచార్య రంగాగారన్నట్లు 
దంపూరు నరసయ్యగారు ఎంతటి అద్భుతమైన వ్యక్తి” అనే వాక్యంతో బంగోరె 
“నూరేళ్ళనాటి జర్నలిస్టు” వ్యాసం ప్రారంభించాడు.” ఆచార్య రంగా ఏ సందర్భంలో 
ఈ మాటలు రాశాడో, అన్నాడో బంగోరె ఆ వ్యాసంలో స్పష్టం చెయ్యలేదు. ఆచార్య 
రంగా నరసయ్య మిద రాశాడా అని శోధించవలసి ఉంది. నా కృషి సమగ్రంగా లేదనే 
అసంతృప్తితో ఈ రచన ముగిస్తున్నాను. 
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పాదసూచికలు 

సంకేతాలు 
AG : ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని 
FG : Fort Saint George Gazette 
NG : Nellore District Gazette 
దినచర్య : నరసయ్య దినచర్య 

R. Suntharalingam (సుందరలింగం) : గ. Suntharalingam, Politics and Nationalist 
Awakening in South India, 1852 - 1891. Published for the Association for Asian 
Studies, by the University of Arizona press, 1974. 

Leonard (లెనార్డ్‌) :J.G.Leonard, Kandukuri Viresalingam, 1848 -1919, A Biogra- 
phy of an Indian Social Reformer, Doctoral Thesis, University of Wisconsin, 1970. 

వి.మం.స. : విక్రమ సింహపురి మండల సర్వస్వం, (సంపాదకుడు : ఎన్‌. ఎస్‌. కృష్ణమూర్తి), 
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ఆంధ్రసాహిత్య పరిషద్బత్రిక, సంపుటం10 సంచిక 4, దుర్మతినామ సంవత్సరం, 1922. 
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1. ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య, పుటలు, 238-246. 
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గ్రంథాన్ని కోల్పోయాము” - పెన్నేపల్లి గోపాలకృష్ణ, జమోన్‌రైతు, 6-7-1979. 
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10. 
Lk 


12. 


13. 


14. 


15. 
16. 


17. 
18. 
19. 
20. 


21. 


22. 


23. 


24. 
25. 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు ణా 143 


Rangaswamy Parthasarathy, A Hundred years of the Hindu, The Hindu, Kasturi 
and sons Madras 1978, P2. 


Madras once upon a time, Heritage magazine (Vol 5 No 1), January 1989, P, 52. 


History of Indian Journalism, Part Il of the Report of the Press Commission, 
the Publication Division, Government of India, 1955, P. 201. 


Peeps at the Press in South India, Madras Book Printers, Madras, 1966. P 17. 


The Press in Madras 1785 - 1990 (M.Litt. unpublished thesis), University of 
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"Two English newspapers which were started in the metropolis were the People's 
Friend (1881) and the Hindu Observer (1883), but neither survived long as 
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Papers" - R.Suntharalingam, P 145. 


The Growth of Public Opinion in the Madras Presidency (1858-1909), Uni- 
versity of Madras, Madras, 1974. P 60. 


ఆరుద్ర రచనలు వ్యాసపీఠం, న్యూ స్టూడెంట్స్‌ బుక్‌ సెంటర్‌, విజయవాడ, 1985. పుటలు 
208-213. 


గురజాడ లేఖలు, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, 1958. 


గురజాడ రచనలు, జాబులు - జవాబులు, దినచర్యలు, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, హైదరాబాదు 
2000. 
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విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, 1987 ప్రతి. పుట, 221. 

“నెల్లూరు మండల పత్రికలు” వి.మం.స పుట, 853. 

21-11-1963 సంచిక. రచయిత పేరు ఉన్న భాగం చినిగిపోయింది. రచయిత బంగోరె 
కావచ్చు. 

ఈ వ్యాసాలు “బంగోరె కూనిరాగాలు - ఇతర రచనలు”, యువజన లలిత కళాసమాజం, 
నెల్లూరు, 1983 ప్రచురణలో చేర్చబడ్డాయి. 

“దంపూరి నరసయ్య - మరికొన్ని జీవిత శకలాలు” జమోన్‌రైతు, 6-7-1979; “దంపూరి 
నరసయ్య జీవిత చరిత్రలో ప్రధానమైన ఘట్టాలను తెలియజేసే రెండు డైరీలు - రెండు 
జాబులు” జమిోన్‌రైతు 13-7-1979. ఈ వ్యాసాలు అనుబంధంలో చేర్చబడ్డాయి. 


Tamil Nadu Archives, Chennai - GO No 397 Public dated 22-2-1886 and GO 
No 455 Public dated 30-4-1888. 


25-11-1972 ఉత్తరం. 
26-1-1973 ఉత్తరం. 
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TI. 
12. 
13. 


14. 


2. నరసయ్య చెన్నపట్నం అనుభవాలూ - ప్రభావాలు 
“తుమ్మగుంట ద్రావిడులు మళశైనాటి వారని చెప్పుదురు”, మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ, విజ్ఞాన 
సర్వస్వం, మూడవ సంపుటం, తెలుగు సంస్కృతి 1, హైదరాబాదు, 1959, పుట, 13. 
A.V. Venkatarama Ayyar, Curator, M.R.O. "040290 Avadhanum Paupiah and 
a Famous Madras Trial (A paper presented at the 12th public meeting of the 
Indian Historical Records Commission held at Gwalior in December, 1928) 
Government of India Press, Calcutta, 1930. 
దిగవల్లి శివరావు, “మన చెన్నపట్టణము - దాని పూర్వ చరిత్ర”, ఆంధ్రపత్రిక, వృష ఉగాది 
సంచిక, పుటలు, 119-139; దిగవల్లి శివరావు పీఠిక, ఏనుగుల వీరాస్వామి, కాశీ యాత్రా 
చరిత్ర, ఏ.సి. యస్‌. ఎడ్యుకేషనల్‌ సర్వీసెస్‌, న్యూఢిల్లి, 1992; C.S. Srinivasa Sastry, 
History of the City of Madras, 1939: మోచర్ల రామకృష్ణయ్య, వి.మం.స, పుట 86. 
ఈ తాళపత్రప్రతి మద్రాసు జి.ఓ. ఎం. ఎల్‌లో భద్రపరచబడి ఉంది; కాళిదాసు పురుషోత్తం, 
గోపీనాథ వెంకటకవి-వెంకటగిరి సంస్థానం ఇతర కవులు, అముద్రిత డాక్టొరల్‌ థీసిస్‌, 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాదు, పుట, 45. 
ఆంధ్ర మహాభారతం, పరిష్కర్త : దంపూరు వేంకటసుబ్బాశాస్తి, ఆలూరు ఏకామ్రనాథ 
జ్యోతిష్మళా ముద్రాక్షరశాల, భువనగిరి రంగయ్యసెట్టి జ్ఞానసూర్యోదయ ముద్రాక్షరశాల, 
మద్రాసు, 1861. ఈయన పరిష్కరణలో సంస్కృత భారతం ప్రచురించబడింది. 
వివరాలకు : హిందూ బాంధవి 1-9-1929 సంచిక. 
FG 14-12-1880. 
FG 1969 సంపుటం, పుట, 124. 
జమాన్‌రైతు 17-7-1979 సంచిక. 
FG 29-4-1864, P 889. 
D. Sadasivan, The Growth of Public Opinion in the Madras Presidency (1858- 
1909), University of Madras, Madras 1974, P 28; 1868 అసైలం (ప్రైస్‌ (మద్రాసు) 
ఆల్మనాక్‌లో 1867లో పచ్చయ్యప్ప ఉన్నత పాఠశాలలో నరసయ్య ఇంగ్లీషు ట్యూటరుగా 
పనిచేసినట్లు ఉంది. అనంతాచార్యుల పేరు లేదు. 
NG 9.12.1871, P 578. 
Leonard, 38. 
The Asylum Press Almanac, Madras Volume 1868 లో ఇట్లా ఉంది "Translator 
Test, Higher Grade Office. 1. Accuracy and rapidity of translation will be re- 
quired in the Higher Grade. 2. Seperate certificate of proficiency for each of 
the following vernaculars in which the candidates may pass. 1. Telugu, 2. Tamil... 
candidates must obtain certificates in the particular language or languages re- 
quired in the offices...” PP 166-167. 
జార్జి నార్టన్‌ 1828లో భారతదేశానికి వచ్చాడు. మద్రాసులో అడ్వొకేట్‌ జనరల్‌గా పనిచేశాడు. 
మద్రాసులో ఉదార, లౌకిక భావాలు కలిగిన హిందువులను ప్రోత్సహించాడు. కోమలేశ్వరపురం 
శ్రీనివాసపిళ్ళె మిత్రుడు, 1941లో ప్రారంభమైన మద్రాసు యూనివర్సిటీ హైస్కూలు స్థాపనలో 
ప్రముఖపాత్ర నిర్వహించాడు. వివరాలకు గె. 5400022110820.. PP 37-60. 
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3. లెటర్స్‌ ఆన్‌ హిందూ మేరేజస్‌ 
Leonard, P 64. 
చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహం, మహాపురుషుల జీవితచరిత్రలు, మూడవభాగం, ద్వితీయ 
ముద్రణ, కాకినాడ, 1911, పుట 27. 
ఆచార్య వకుళాభరణం రామకృష్ణ, ఆంధ్రదేశంలో సంఘ సంస్కరణోద్యమాలు, హైదరాబాద్‌ 
బుక్‌ ట్రస్ట్‌, ద్వితీయ ముద్రణ, హైదరాబాదు, 2003, పుట 74. 
వి. లక్ష్మణరెడ్డి, తెలుగు జర్నలిజం (అవతరణ వికాసం), విజయవాడ, 1985, పుట 39. 
హిందూబాంధవి, ఫిబ్రవరి 1, 1929 సంచిక, పుట 4; కాళిదాసు పురుషోత్తం, గోపీనాథ 
వెంకటకవి - వెంకటగిరి సంస్థానం ఇతరకవులు, అముద్రిత డాక్టొరల్‌ థీసిస్‌, ఉస్మానియా 
విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాదు, పుటలు 478-482. 


ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య, వివాహ్య కన్యా స్వరూప నిరూపణమ్‌ (తెలుగు అనువాదం), 
కేసరి ప్రెస్‌, మద్రాసు, 1928, ఉపోద్దాతం. 

పైది. 

R. Suntharalingam, PP 82 - 83. 

"You have many of you no doubt in your hands the pamphlet "Vivahya Kunya Swarupa 
Niroopanam" - Letter dated 3-8-1865. D.Narasaiah, Letters on Hindu Marriages, 1867. 
పుస్తకాన్ని మద్రాసు మతగురువు శంకరాచార్యులకు పంపినట్లు సుందరలింగం. ".... శnd 
gave a formal notice of mooting the subject in the presence of the Sankaracharya, 
the Head Priest of Madras ...." P 83. 

కాళిదాసు పురుషోత్తం, గోపీనాథ వెంకటకవి -వెంకటగిరి సంస్థానం ఇతరకవులు, అముద్రిత 
డాక్టొరల్‌ థీసిస్‌, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాదు, పుట 481. 

ఈ పుస్తకం 1866లో అచ్చయినట్లు తెలుస్తూంది. వావిళ్ళవారు వేదం సుబ్రహ్మణ్యశర్మ 
తెలుగు అనువాదాన్ని 1952లో పునర్ముద్రించారు. వెంకన్నశాస్త్రి గురించి మరిన్ని వివరాలకు 
- కాళిదాసు పురుషోత్తం, గోపీనాథ వెంకటకవి, వెంకటగిరి సంస్థానం ఇతర కవులు, 
అముద్రిత డాక్టొరల్‌ థీసిస్‌, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాదు పుట 481. 
Letters on Hindu Marriages, Star Press, Printed by T. Annasamypillaiy, Madras, 
1867. 

R. Suntharalingam, Page 83, Foot note, 55-56. 

Leonard, P 97, Foot note 10,11, P 134, Foot note 10. 

ఆచార్య వకుళాభరణం రామకృష్ణ, ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో సంఘ సంస్మరణోద్యమాలు, హైదరాబాద్‌ 
బుక్‌ ట్రస్ట్‌, ద్వితీయ ముద్రణ, హైదరాబాదు 2003 పుట, 113. 

R. Suntharalingam, PP 51, 141-144. 
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18. 


19, 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 


1842లో భారతదేశానికి వచ్చాడు. మద్రాసులో ఆయన పాల్గొనని పౌరసభ ఉండేది కాదు. 
ఆధునిక భావాలను, ఉదార పాశ్చాత్య విద్యను వ్యాపింపచేయడంలో ప్రముఖ పాత్ర 
నిర్వహించాడు. 1863-71 మధ్య అడ్వొకేట్‌ జనరల్‌గా ఉన్నాడు. 
R. Suntharalingam, P 83. 
వెంకన్నశాస్తి దీన్ని కరపత్రం అన్నాడు కాని, ఇది పుస్తకమే. 
Vakulabharanam Ramakrishna, Doctoral Thesis (Unpublished) J.N.U, P 103 
Leonard, P 98, Foot Note 10. 
R. Suntharalingam. P 83. 
Leonard, P 98. 
4. నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ 

R. Suntharalingam, PP 51-52, 144. 
కె.వి. రమణారెడ్డి, మహోదయం, విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, విజయవాడ 1969, పుటలు 106, 
125, 130, 140, 361-362, 365; డాక్టర్‌ పోణంగి అప్పారావు (వ్యాసం) “గోమఠం 
సి.వి. శ్రీనివాసాచార్యులు” నాట్యకళ విశేష సంచిక, డిసంబరు 1968, పుటలు 66-73. 
సూర్యాలోకం వారపత్రిక. ప్రచురణ కర్త : వేదం వేంకటాచలయ్య (నల్లయ్య), సంపాదకుడు 
: గోమఠం సి.వి. శ్రీనివాసాచార్యులు. 
ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య, పుటలు 238-246. 
Tamil Nadu Archives, 1867 Public Index, P 98 - Newspapers - Native Advo- 
cate No. 164-165. Page 1245-Public GO No. 1032 dated 21-8-1867. 
Historical Sketches of the British Empire, compiled from the Illustrated Lon- 
don Weekly of 1857. 

5. నెల్లూరు పయొనీర్‌ 
దినచర్య 22-10-1906. తండ్రి 39వ తిథి అక్టోబరు 29న రానున్నట్లు పేర్కొన్నాడు. 
కాళిదాసు పురుషోత్తం, గోపీనాథ వెంకటకవి - వెంకటగిరి సంస్థానం ఇతరకవులు, అముద్రిత 
డాక్టొరల్‌ థీసిస్‌, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాదు, పుటలు, 347-348. 
వీరేశలింగం చిత్రపు కామరాజు వేశ్యాసంపర్మాన్ని అసహ్యించుకొని పని మానుకున్న వైనం 
ఈ సందర్భంలో గుర్తొస్తుంది. వీ.స్వీచ. పుట, 47. 


T. Ramarao (compiler), Biographical Sketches of the Rajas of Venkatagiri, 
Asiatic Press, Madras, 1875, P 81: NG, 110 March, 1874, Local Fund Board 
sheet No 3, P 19. 


సంతకం చదవడం సాధ్యపడలేదు. ఉత్తరం ఇంగ్లీషుపాఠం అనుబంధంలో ఇవ్వబడింది. 
FG,15th October, 1867, P 1160; కోటయ్య సెట్టి 1884లో ఒంగోలు మునిసిపాలిటి 


కమోషనరుగా ఉన్నాడు. Refer, NG 23rd February, 1884, Municipal sheet and 
NG. 10th January, 1901, Abkari sheet, P 33. 


10. 
1౬. 


12. 


13. 


14. 
15. 


16. 
17 
18. 


19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 


27. 
28. 


29. 
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“నెల్లూరు నందలి సమాజములు - పర్మనెంటు ఫండాఫీసు” వి.మం.స, పుట 942; పర్మనెంటు 
ఫండాఫీసు శతసంవత్సర సంచిక, 1888-1988, ఉమాప్రెస్‌, నెల్లూరు, 1988. 

NG dated 22 June, 1872. Local Fund Board sheet, P3. 

ibid, 17th March, 1874, P 18 and 13th August 1874, P4. 

ibid, 13th August 1874, Local Fund Board sheet No. 8, P4, 

Asiatic Press, Madras, 1877 (7) 

కాళిదాసు పురుషోత్తం, గోపీనాథ వెంకటకవి - వెంకటగిరి సంస్థానం ఇతరకవులు, అముద్రిత 
డాక్టొరల్‌ థీసిస్‌, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదారాబాదు, పుట, 353. 


J. Natarajan, History of Indian Journalism, Part Il of the Report of the Press 


Commission, the Publication Division, Government of India, 1955, P 201. 
NG, 21st January, 1871, P21. 


కలెక్టరు మొదలైన పై అధికారుల కార్యాలయాల్లో పనిచేసే వారిని “హుజూరు ఉద్యోగులు” 
అని వ్యవహరిస్తారట. 

NG, 10th June and 25th November, 1871. 

ibid, 17th February, 1872. 

డాక్టర్‌ కాళిదాసు పురుషోత్తం, “పత్రికలకు నెలవు నెల్లూరు” (వ్యాసం), జమోన్‌రైతు వజ్రోత్సవ 
విశేష సంచిక, 1930-1990, నెల్లూరు, పుట, 97; Dr. Sankadhar. Press, Politics 
and Public Opinion in India, P 166. 

D. Narasaiah, Essentials of English Grammar, 1871. 

NG, 13th April 1872, Municipal sheet, P 18. 

ibid, supplement dated 110) May, 1872, Local Fund Board sheet, P 23. 

ibid, supplement, 17th May, 1872, Local Fund Board sheet P 52. 

ibid, 17th May, 1873, PP 13-15. 

ibid, 16th May 1874, Local Fund Board sheet No.5, P 27. 

ibid, 13th August, 1874, sheet No. 8, P 41. 

1016. 12th June. 1875, P 40 ; 1875 Asylum Press Almanac. Madras లో పెసిదెన్సి 
విద్యాశాఖలో పనిచేసే ఉద్యోగుల జాబితాలో, నరసయ్య ఒంగోలు రేంజి డెప్యూటి స్కూల్‌ 
ఇన్‌ స్పెక్టరుగా పనిచేస్తున్నట్లు ఉంది. 1876, 1877, 1878 సంపుటాల్లో ఒంగోలు రేంజి 
డెప్యూటి ఇన్‌స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ స్మూల్సుగా సి.ఎస్‌. నరసింహారావు 1879 సంపుటంలో సి. 
కుప్పుస్వామిఅయ్యరు పేరు కనిపిస్తుంది. 

ఉత్తరం ఇంగ్లీషు మూలం అనుబంధంలో ఇవ్వబడింది. 


వేన్సు ఏగ్నూ నెల్లూరు జిల్లా కలెక్టరు (1870-1876). ఈయన కాలంలోనే నరసయ్య 
నెల్లూరు జిల్లాలో ప్రభుత్వోద్యోగాలు చేశాడు. 
Frykenberg, Robert Exic, Gmtur District 1788 - 1848, Oxford, 1965. 
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30. 


31. 
32. 
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11. 


12. 


13. 


బంగోరె, బంగోరె కూనిరాగాలు - ఇతర రచనలు, (పరిశోధక వ్యాసాలు, “ఇతరేతరాలు' 
శీర్షికలో) పుట 18; నేను కలకత్తా నేషనల్‌ లైబ్రరీలో మెయిల్‌ సంపుటాలను పరిశీలించాను. 
కాని నరసయ్య రాసిన లేఖను వెదికి పట్టుకోలేక పోయాను. (రచయిత) 


బంగోరె నెల్లూరు మిత్రులతో చెప్పిన సంగతి. 
దినచర్య, 18-12-1906. 


6. పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ 
R. Suntharalingam, PP 142-143. 
Dr. Sankadhar, Press, Politics and Public Opinion in India, P 166; Prof C.J. 
Nirmal, The Lajpatroi Centenary Lectures 1970-71, reprinted from Journal of 
The Madras University Volume XLII, Nos 1 & 2 January-July 1970, P50. 
R. Suntharalingam, P 143. 
ibid, "Since 1840 the Hindu cause was espounded by the Native Interpretor, 
founded by C. Narayanaswamy Naidu, 2 partner in the Agency firm of 
G.Sidhulu & co., In October 1844 this paper was purchased by Gajula 
Lakshminarasu Chetty and issued under a new name, the Crescent." P 38. 
సుందరలింగం ఈ విషయాలను 1844 అక్టోబరు 5 ఎధీనియం సంచిక నుంచి పేర్కొన్నాడు. 
ibid, P 144. 
ibid, PP 38-50. 
ibid, PP 50-52. 
ibid, P 144. 
The People's Friend lst December 1883, editorial. 
మద్రాసు వారపత్రిక, 16-5-1901 సంచిక సంపాదకీయం “విమర్శకులకు సలహా” 
D. Sadasivan, The Growth of Public Opinion in the Madras Presidency (1858 
- 1909), University of Madras, Madras, 1974, P 61. 


Prof C.J. Nirmal, The Lajpatroi Centenary Lectures 1970 - 71, reprinted from 
Journal of the Madras University Volume XLII, Nos 1 & 2. January -July 1970. P 
56; K.P. Viswanatha lyer, A History of Journalism in Madras, Madras Tercente- 
nary Commemoration Volume, Madras 1938, P 454; D. Sadasivan, The Growth of 
Public Opinion in the Madras Presidency (1858-1909), University of Madras, 
Madras, 1974. P 61; The Mail (1868 - 1968) Centenary supplement, P 69. 


R. Suntharalingam, P 153. 


14. 


15. 
16. 


17. 
18. 


19. 
20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


26. 
27. 


28. 
29. 
30. 
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J. Natarajan, History of Indian Journalism, Part Il of the Report of the Press 
Commission, The Publication Division, Government of India 1955. Pl; Hun- 
dred years of the Hindu, Centenary Volume, Kasturi and Sons, Madras, 1978. 
P2; R. Suntharalingam P 153. 

R. Suntharalingam, P 144. 

A Hundred Years of the Hindu, Centenary Volume, Kasturi and Sons, Madras, 
1978, PP. 5-7. 

R. Suntharalingam. PP. 200-207. 

ibid, P 144; A Hundred Years of the Hindu, Centenary Volume, Madras 1978 
P.130. 

R. Suntharalingam, P 146. 

డాక్టర్‌ కె. బాలగోపాల్‌, “పత్రికారంగంపై బ్రాహ్మణీకపు ముద్ర” (వ్యాసం), ఆంధ్రజ్యోతి 
దినపత్రిక (ఆదివారం ప్రత్యేక సంచిక) 15-8-2004, పుట 30. 

Arudra, Beginnings of Telugu Journalism (essay) Seshagiri Rao K.R. (Editor), 
Studies in the History of Telugu Journalism, Narla Shestyabdapurti Celebra- 
tion Committee, Delhi, 1968, P 18. 

A Hundred Years of the Hindu, Centenary Volume, Kasturi and Sons, Madras, 
1978. PP, 124-125. 

30-1-1886, 25-2-1888 పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ సంచికల ఫొటోలు బంగోరె కలెక్షన్‌లో 
లభించాయి. 

“పేపరు వారమునకు ఒకతూరి (2) రాయల్‌ ఫారములు అనగా పీపుల్స్‌ ఫెండ్‌లో వుండే 
మాదిరి వుండే ఒక కాగితము అచ్చువేయబడును” అని నరసయ్య తాను ప్రచురించ తలపెట్టిన 
తెలుగు వారపత్రికను గురించి 1-12-1883 పీపుల్స్‌ ఫెండ్‌లో ప్రకటన వేశాడు. 
1883 డిసంబరు 1 సంచికలో వడమాలపేట చిరునామా ఉంది. 1886 ఫిబ్రవరి 13 తారీకు 
నరసయ్య అందుకొన్న పోస్టుకార్డు మిద 355, మింట్‌స్ట్రీట్‌ అని, 1888 ఫిబ్రవరి 25 సంచికలో 
187 మింట్‌స్టీట్‌ అని ఉంది. దీనివల్ల పత్రిక ఆఫీసు బాడుగఇళ్ళలో నిర్వహించబడినట్లు 
తెలుస్తూంది. 

Tamil Nadu Archives, Chennai, Public GO No. 2402 dated 21-12-1883. 
ibid, Public GO No. 3102, Current, dated 15-12-1884: GO 455 Public dated 
30-4-1888. 

ibid: Public GO No 2402, dated 21-12-1883. 

R. Suntharalingam, PP 85-87. 


ibid, Leonard, P. 75. 
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32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 


44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
ర్‌1. 


52, 


53. 


ర్‌4. 


ర్‌ర్‌. 


56. 


51. 
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R. Suntharalingam, PP 85-89. 

Leonard, P 76. 

R. Suntharalingam, PP 88-89. 

ibid, PP 90-91. 

వీ.స్వీచ. పుటలు, 143-145. 

Leonard, PP, 155-156. 

ibid. 

వీ.స్వీచ. పుటలు, 160-162; Leonard, PP 154-155. 

Leonard, P 158. 

వీ.స్వీచ, పుట 163. 

గణపతయ్యరు తమిళుడు, లెనార్డ్‌, P 156. 

పైది, P 158. 

మేకా రంగయ్యప్పారావు, బ్రహ్మర్షి జీవిత సంగ్రహం (వ్యాసం), బ్రహ్మర్షిపథం (వ్యాస సంకలనం), 
శతవార్షిక జయంత్యుత్సవ ప్రచురణ, శ్రీసతి ప్రెస్‌, కాకినాడ, 1965. పుట ౫ 

R. Suntharalingam P 91, Foot note 77. 

వీ.స్వీచ. పుటలు 187-189. 

Leonard. 161; R. Suntharalingam, P 91. 

R. Suntharalingam, P 91. 

వీ.స్వీచ, పుట, 200. 

Leonard, P 158 

వీ.స్వీచ, పుటలు, 202-203. 

K.V. Gopalaswami (editor), Grace Abiding, Selected Essays of Brahmarshi 
Sir Raghupati Venkataratnam Naidu, Centenary Edition, Published by Cente- 
nary Celebrations' Committee, Kakinada, 1965. P 411 


ibid, A Biographical sketch by Dr. V. Ramakrishna Rao (Former Principal, 
PR.College, Kakinada), Pxii. 


ఆంధ్రదేశంలో సంఘ సంస్కరణోద్యమాలు, హైదరాబాద్‌ బుక్‌ ట్రస్ట్‌, హైదరాబాదు, ద్వితీయ 
ముద్రణ, 2003 పుట 92. 
ఒక కాంగ్రెస్‌ అభిమాని, సంపన్నుడు అయిన బెంగాలి రాసిన లేఖ. అనుబంధంలో 


ఇవ్వబడింది. 


Women writing in India Volume I (600 BC to the present) Oxford University 
press, second edition 1995, PP 243-258. 


బంగోరె కూనిరాగాలు, ఇతరరచనలు, యువజన లలిత కళాసమాజం, నెల్లూరు ప్రచురణ, 
1983, (పరిశోధక వ్యాసాలు- ఇతరేతరాలు విభాగం) పుట, 19. 


Leonard, P 255. 


5్‌రి. 
59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 
65. 
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10. 
కేకే 
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The People's Friend, January 30th 1886 తొలిపుట. 


Mohit Moitra, A History of Indian Journalism. National Book Agency, Calculta. 
PP 174-177. 


A Hundred Years of the Hindu, Centenary Volume, Kasturi and Sons, Madras, 
1978, P9. 


Tamil Nadu Archives, Chennai. Public GO No 605, Miscellaneous, dated 
22-3-1886. మూలం అనుబంధంలో ఇవ్వబడింది. 


Tamil Nadu Archives, Chennai, Public Index 1887. Page 91. Disposal No 1392 
dated 30th September 1887. Despatch abstract : "The People's Friend" - resolving to 
subscribe for - with effect from the beginning of the current calendar Year. 


Tamil Nadu Archives, GO No. 455, Public, Dated 30th April, 1888. 
A hundred years of the Hindu, Kasturi and Sons, Madras, 1978, P 104. 
గురజాడ ఈ సమీక్షను తన 1909 కన్యాశుల్కం ప్రతిలో ప్రచురించాడు. 


7. ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని : చివరి మజిలీ 

In the Court of District Munsif, Nellore, O.S. No. 488 of 1900. Deposition of 
D. Narasaiah on the 3rd October 1901. 

Post card dated 15-3-1898. from D. Aadenna: దినచర్య, 22-2-1905. 
దినచర్య 27-10-1905. 

Deposition of Mcenakshamma in the Nellore Munsif Court, dated 3-10-1901. 
10-5-1972 తేది ఉత్తరం. 
ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య, పుటలు 238 - 246. 
“నెల్లూరు పత్రికారంగానికి ఆద్యుడు నరసయ్య మరికొన్ని జీవితశకలాలు” జమోన్‌రైతు, 
6-7-1979. 

1902లో గుంటూరులో జరిగిన స్త్రీ పునర్వివాహానికి వీరేశలింగం హాజరయ్యాడు. పదిహేడేళ్ళ 
తొలియవ్వనంలో ఉన్న కోటంరాజు పున్నయ్య వీరేశలింగాన్ని ఆ సందర్భంగా మొదటిసారి 
చూచిన తన అనుభవాన్ని "Physically he was not an attractive man, he was al- 
ready advanced in age." అని దినచర్యలో రాశాడు. అప్పుడు వీరేశలింగం వయస్సు 54 
సంవత్సరాలు. Leonard, P 279. 
ఒంగోలు వెంకట రంగయ్య, పుటలు, 238 - 246. 

AG 1-12-1900, 26-1-1901. 
రాజమండ్రి నుంచి వెలువడింది. సంపాదకుడు శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్తి. 
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12. 


13. 
14. 


15. 
16. 


17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


NNR, 1900, 1901, 1902, సంపుటాలలో ఆంధ్రభాషా గ్రామ వర్తమానికి సంబంధించిన 
వివరాలు ఉన్నాయి. 

సూర్యాలోకం, అముద్రిత గ్రంథ చింతామణి. 

NNR, 1900, 1901, 1902. సంపుటాలు; 1899 - 1900 సంవత్సరంలో అముద్రిత గ్రంథ 
చింతామణి 250 కాపీలు అచ్చవుతున్నట్లు పూండ్ల రామకృష్ణయ్య లేఖల వల్ల తెలుస్తూంది. 
పెన్నేపల్లి గోపాలకృష్ణ (వ్యాసం), జమోన్‌రైతు 6-7-1979. 

డాక్టర్‌ కాళిదాసు పురుషోత్తం, “పత్రికలకు నెలవు నెల్లూరు” (వ్యాసం), జమోన్‌రైతు వజ్రోత్సవ 
విశేష సంచిక, 1930-1990, పుట 97. 

AG 5-5-1900, 1-12-1900. 

AG 21-10-1901. 

AG 12-5-1900, 14-9-1901, 30-11-1901. 

AG 9-6-1900, 24-11-1900. 

AG 9-6-1900, 20-7-1901. 

AG 9-6-1900, 13-7-1901. 

AG 9-2-1901, 1-6-1901, 13-7-1901, 28-12-1901. 

AG 25-8-1900. 

AG 1-12-1900, 2-2-1901, 23-2-1901. 

AG 6-10-1900, 20-10-1900. 

AG 8-9-1900 

AG 8-9-1900, 25-5-1901. 

AG 26-5-1900. 

AG 17-11-1900, 24-11-1900. 

AG 22-12-1900; ఈ రచయితకు చెప్పినది. 

AG 26-5-1900. 

AG 19-5-1900, 15-9-1900, 29-9-1900, 2-11-1901. 

14-7-1900. 

ibid. 

AG 10-11-1900. 

AG 1-12-1900, 29-12-1900. 

AG 14-7-1900. 

AG 21-7-1900, 8-9-1900, 29-12-1900. 

AG 21-7-1900, 28-12-1901. 

AG 16-3-1901. 


42. 


43. 


44. 
45, 
46. 
47. 


48. 


49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
వ్‌శ్ష. 
ర్‌ర్‌. 
56. 


ర్‌7. 
ర్‌రి. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71 


72. 
73. 
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నరసయ్య రచించిన "Madras Legislative Council" (వ్యాసం), People's Friend, 
25-2-1888. 

1904-నంబరు-2 యాక్టు. ఈ చట్టంలో పేర్కొనబడిన జమీందారి ఎస్టేట్లకు విభాగాలు, 
అవసరంలేని అన్యాక్రాంతాలు చెల్లవు. వివరాలకు-జమీందారి కమిటి రిపోర్టు, ఆంధ్రరాష్ట్ర 
కాంగ్రెస్‌ ప్రచురణ, కాకినాడ ముద్రాక్షరశాల, కాకినాడ, 1939, పుట 21. 

AG 8-12-1900. 

AG 20-4-1901, 23-3-1901. 

AG 22-6-1901. 

AG 25-5-1901. 

కాళిదాసు పురుషోత్తం, అముద్రిత డాక్టొరల్‌ థీసిస్‌, గోపీనాథ వెంకటకవి - వెంకటగిరి సంస్థానం 
ఇతర కవులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాదు, పుటలు 383 - 389. 


AG 9-2-1901, 14-9-1901, 21-9-1901. 
AG 31-8-1901. 

AG 30-11-1901; ది పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ 30-1-1886. 
AG 20-10-1900. 

AG 29-12-1900, 23-11-1901. 

AG 14-12-1901; 


AG 20-4-1901, 23-11-1901. 

AG 12-5-1900, 20-10-1900, 27-10-1900, 22-12-1900, 27-4-1901, 4-5-1901, 
17-8-1901, 21-12-1901. 

AG 15-9-1900, 22-9-1900, 29-9-1900, 20-4-1901. 

AG 1-6-1901. 

AG 16-6-1900, 25-8-1900, 29-12-1900, 5-1-1901. 

AG 2-2-1901. 

AG 22-12-1900. 

AG 30-3-1901. 

AG 29-12-1900. 

AG 6-4-1901. 

AG 4-8-1900, 25-8-1900. 

AG 15-12-1900. 

ibid 

AG 20-10-1900. 

AG 20-4-1901. 

డాక్టర్‌ ఎం. శివరామప్రసాద్‌ కుమారి వేదం జానకి వద్ద సేకరించిన ఉత్తరాల నుంచి. 
పైది. 

పైది 


అముద్రిత గ్రంథ చింతామణి, నవంబరు 1900. 
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ss NE 


Pp a om Np 


10. 
11 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 


19. 
20. 
21. 
22. 
23. 


24. 


25. 


8. దినచర్య : కొన్ని జీవితవిశేషాలు 
దినచర్య, 8-4-1898. 
దినచర్య, 20-1-1905. 
దినచర్య, 27-8-1905. "Wrote to C. Karunakara Menon of the Indian Patriot"; 
దినచర్య, 6-10-1905. 
దినచర్య, 22-8-1905, 29-9-1906 
ఉత్తరం అనుబంధంలో ఇవ్వబడింది. 
దినచర్య, 22-8-1905, 4-12-1905, 27-12-1905. 
దినచర్య, 3-7-1905, 5-4-1905, 5-7-1905, 27-8-1905, 9-11-1905. 
దినచర్య, 23-6-1906, NG 13-10-1901, P 408, వి.మం. స, పుట, 580; దినచర్య 
28-8-1905. 
దినచర్య, 17-8-1905, 28-8-1905, నెల్లూరు పర్మనెంటు ఫండాఫీసు, శత సంవత్సర 
సంచిక, 1888-1988, ఉమాజపెస్‌, నెల్లూరు 1988. 
దినచర్య, 5-12-1906, 14-12-1906. 
దినచర్య, 7-11-1906. 
దినచర్య, 11-8-1906. 
ibid. 
దినచర్య, 1-2-1905, 21-8-1905, 18-10-1906, 19-11-1906. 
దినచర్య, 21-12-1905. 
దినచర్య, 12-6-1905, 4-1-1906, 8-2-1906. 
దినచర్య, 5-6-1905. 
దినచర్య, 25-5-1905. 
దినచర్య, 30-4-1905, 27-11-1905. 
దినచర్య, 15-12-1905, 15-2-1906, 25-2-1906, 30-4-1906. 
దినచర్య, 15-11-1906. 
దినచర్య, 11-6-1906. 11-11-1906. 
రాపూరు ఆదినారాయణయ్య వెలుగోటి ముద్దుకృష్ణ యాచేంద్ర వద్ద శిరస్తదారు. NG 
1-10-1901, పుట, 408. 
మద్రాసు రాజాజీహాల్లో ఒక గ్రూపు ఫోటోలో నరసయ్య కూడా ఉన్నాడని, దాని కాపీ 
సంపాదించడానికి ప్రయత్నం చేస్తున్నట్లు, బంగోరె నెల్లూరు మిత్రులకు చెప్పేవాడు. 


బంగోరె చాలా అస్పష్టంగా ఈ వాక్యం రాశాడు. బంగోరె కూనిరాగాలు - ఇతర రచనలు 
(పరిశోధక వ్యాసాలు ఇతరేతర రచనలు విభాగం), నూరేళ్ళనాటి మొదటి జర్నలిస్టు కీ.శే. 
దంపూరు నరసయ్య - 3, పుట, 17. 


అనుబంధాలు 
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అనుబంధం- 1 
FORT SAINT GEORGE GAZETTE 


Fourth Supplement to Fort Saint George Gazette, Friday evening April 
29th, 1864, page 889 "University of Madras. Notice. Matriculation Ex- 
amination, 1864 Narasaya D, Patchiappa's Central School, Madras - 
Passed in second class" 

Page 890 " Anandachari P, Patchiappa's Central institution. Passed in 


second class" 
సారాంశం : Fort Saint George Gazette 1869 Volume, Page 124 


Jury rules of the High Court ప్రకారం Special Jurors గా అర్హులైన 200 
ఇండియన్ల పేర్ల జాబితా ఉంది. వీరిలో 1. "Kistniah, 261006 Patchiappa's School, 
Madras - Residence : Black Town, Dumpore - Hindu" అని, 2. "Parthasarathy 
Sastry, Dampoor, Clerk, Accountant General Office, Madras, Residence: 
Triplicane, Hindu" అని నరసయ్య అన్నల ఇద్దరి పేర్లు నమోదయ్యాయి... 1869-70 
సంవత్సరానికి వీరు జూరర్లుగా నియమించబడ్డారు. ఆ ప్రకటనలోనే జూరర్లకు 
కావలసిన అర్హత "Qualified by a knowledge of English language and by 
being possessed of property of an amount of Rs. 3000/-" అని ఉంది. 


సారాంశం : Fort Saint George Gazette, November 15th, 1882 

ఈ సంచికలో సబ్‌ రిజిస్థార్లుగా పనిచేయడానికి అర్హతగల షుమారు రెండు 
వందలమంది పేర్లు ప్రకటించారు. వీరు సబ్‌ రిజిస్టార్లుగా మాత్రమే కాక, "Notaries 
Public" గా పని చేయడానికీ అర్హులు. వీరిలో D. Krishnayya అని ఒక పేరుంది. 
పేరు ప్రక్కన చిరునామా, నివాసం, ఇతర వివరాలు ఇవ్వలేదు. బహుశా ఈయన 
నరసయ్య అన్న కృష్ణయ్య కావచ్చు. 


అనుబంధం-2 
NELLORE DISTRICT GAZETTE 
A. Nellore District Gazette, January 21st 1871, Page 21 


"Collector's Office assumed charge - Dampoor Narasaya, Translator, on 4th 
January 1871." ఈ (ప్రకటన తెలుగులో ఇట్లా ఉంది. “కలకటరువారి యిలాకా ఛార్జి 
పుచ్చుకోవడం - ట్రాన్‌సులేటరు దంపూరు నరసయ్య, జనవరి తే 4 ది.” 
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B. Nellore District Gazette, June 2nd 1871, Page 256 

"Dampoor Narasaya, Translator huzoor leave on medical certificate 
for 3 months." ఈ (వకటన తెలుగులో ఇట్లా ఉంది - “శలవులు-హుజూరు 
ట్రాన్‌సులేటరు దంపూరు నరసయ్యకు మూడు మాసములు అశక్తపు శలవు.” 


C. Nellore District Gazette, June 10th 1871, Page 320 

"D. Narasaya on leave or until further orders.” ఈ ప్రకటన తెలుగులో 
ఇట్లా ఉంది. “మేకల పార్థసారథినాయుడు డి. నరసయ్య సెలవు మిద గైరుహాజరులో 
ఉండునపుడు తిరుగు ఉత్తరువు అయ్యేవరకు ట్రాన్‌సులేటరుగా బదులు చూడవలసినది.” 


D. Nellore District Gazette, November 25th 1871, Page 542 
"Collector's Office - Resumed Charge. Dampuri Narasaya Translator Huzur 

on 13th November 1871.” ఈ (ప్రకటన తెలుగులో ఇట్లా ఉంది. “ఛార్జి పుచ్చుకోడం - 

హుజూరు ట్రాన్‌సులేటరు దంపూరు నరసయ్య 1871 సం॥ నవంబరు తే 13ది.” 


E. Nellore District Gazette, December 9th 1871, Page 578 
"Educational Department Notice. Wanted for the 2nd Division, 4 
Deputy Inspectors on salaries of Rupees 100 per mensem. Graduates 
and under Graduates, who have had experience as teachers, and have a 
good knowledge of Telugu are requested to apply to the undersigned at 
Nellore, sending copies of their testimonials. Applications will be re- 
ceived upto the lst February 1872. 
J.A. BOYLE Ag 


Inspector of Schools, 2nd Division 


F. Nellore District Gazette, February 17th 1872, Page 63 

"List of persons eligible to be appointed as Assessors at the Criminal 
Trials held before the Sessions Court at Nellore for 1872. 
Name : Dampuru Narasaya: Place of residence : Mulapet, suburb of 
Nellore T.Q., Nellore. Occupation : Translator - Collector's Office." 


G. Nellore District Gazette, April 13th 1872. Municipal Sheet, Page 18 
Minutes of the Proceedings of the Municipal Commissioners for the 
Town of Nellore at a Meeting held on Wednesday, the 27th March, 1872. 
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Members present : 
1)G. Vans Agnew Esq., President 2) S.T. Mc. Carthy Esq. 
3) E.E. Lloyd esq. 4) Major S. Galbraith 5) A. Narasimha Rao Pantulu, 
Vice President 6) D. Narasaya 7) C. Kotaya Chetty 8) B. Veerasamy 
lyer 9) K. Jagannadham Chettiyar 10) M. Venkata Subbaiah Chetty 
11) Syed Shah Hoossen Khadiri. 

పై వరుసలో 6,7,9 నంబరు సభ్యులు, J. Macllian కలిసి ఒక ఉపసంఘంగా 
ఏర్పడి నెల్లూరు టౌన్‌లో ప్రాథమిక పాఠశాలల విస్తరణమిోద రిపోర్టు తయారు చేశారు. 
ఈ రిపోర్టుమిద పై సమావేశంలో చర్చ జరిగింది. 


H. Nellore Dist. Gazette, Sep.14th 1872, Local Fund Board Sheet, Page 43 
సారాంశం : ఆగష్టు 30 నాడు జరిగిన లోకల్‌ఫండు బోర్డు సమావేశంలో నరసయ్య 
డెప్యూటీ ఇన్‌స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ స్మూల్సు హోదాలో పాల్గొన్నాడు. 

I. Nellore Dist. Gazette, May IIth 1872, Local Fund Board Sheet, Page 23 
సారాంశం : పాఠ్యపుస్తకాల పంపిణి గురించి, ఇన్‌ స్పెక్టింగ్‌ స్సూల్‌ మాస్టర్లకు అలవెన్సులు 
కొనసాగించడం గురించి నెల్లూరు, ఒంగోలు డెప్యూటీ ఇన్‌స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ స్మూల్సు 
సమర్పించిన ఉత్తరాల మోద చర్చ జరిగింది. 


J. Supplement to the Nellore District Gazette, October 17th 1872, Local 
Fund Board Sheet, Page 52. 
సారాంశం : సమావేశంలో ఈ తీర్మానాలు చేశారు. 

"Read also the Ongole Deputy Inspector's Letter No. 145 of the 23rd 
ultimo, submitting a list of prize books required. 

Resolved that no more than 2 prizes be awarded to each class - one 
prize for a class numbering less than 10 boys and 2 prizes for a class num- 
bering more than 10 and that the Deputy Inspector's proposal to award a 
prize for regular attendance at each school be approved. For the purpose 
of prize books for each school the sum of rupees 7 is sanctioned for each 
of the middle class schools and rupees 3 for lower class schools" 


K. Nellore District Gazette, May 17th 1873, Local Fund Board Sheet, 
Page 13 to 15. 

సారాంశం : మే 12న నెల్లూరులో జరిగిన బోర్డు సమావేశంలో కోటయ్య సెట్టి, నరసయ్య 
పాల్గొన్నారు. 3.6. Horsefall Esq - Acting President గా ఈ సమావేశాన్ని 
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నిర్వహించాడు. ఈ సమావేశంలో ఒంగోలు డివిజన్‌లో (క్రింది తరగతుల్లో అమల్లో 
ఉన్న పాఠ్య ప్రణాళికమిద నరసయ్య తయారు చేసిన నివేదిక పరిశీలించబడింది. 
యూనియన్‌ స్కూళ్ళ నిర్వహణకు సంబంధించి కొన్ని నిబంధనలు విధించాలని, 
ఇన్‌ స్పెక్టింగ్‌ మాస్టర్ల పనివిధానంపై కొన్ని సూచనలు జారీ చెయ్యాలని ఆ నివేదికలో 
నరసయ్య కోరాడు. 

L. Nellore District Gazette, August 23rd 1873, Local Fund Board Sheet, 
Page 29. 

సారాంశం : ఆగస్టు 7వ తారీకున నెల్లూరులో జరిగిన బోర్డు సమావేశానికి కోటయ్య సెట్టి, 
నరసయ్య హాజరయ్యారు. ఈ సమావేశానికి వేన్స్‌ ఏగ్ను అధ్యక్షత వహించాడు. 

M. Nellore District Gazette, October 18th 1873, Local Fund Board Sheet, 
Page 87. 

సారాంశం : ఇంటిపన్ను వసూళ్ళు నిలిపి ఉంచినందువల్ల మాతృభాషలో విద్యాబోధన 
జరుగుతున్న స్కూళ్ళలో నెలజీతం 4 అణాలు వసూలు చేయవలసినదిగా బోర్డు 
మీటింగులో నిర్ణయించారు. నాయుడుపేట, వెంకటగిరి స్కూళ్ళకు ఈ వసూళ్ళనుంచి 
మినహాయింపు ఇవ్వబడింది. 


N. Nellore District Gazette, November 15th 1873, Page 404. 

"Notice. Wanted a writer for the office of the undersigned - salary 
Rupees 15 per mensem, with mileage at 2 annas a mile when on circuit. 
Only matriculated students, who can write a good hand in English and 
Telugu, need apply to the undersigned upto 5th December, 1873. 

D. Narasaya 

Deputy Inspector of Schools, 

Ongole Range, Nellore District." 

0. Nellore District Gazette, March 17th 1874, Local Fund Board Sheet, 
Page 18. 

సారాంశం : ఫిబ్రవరి 5వ తారీకు బోర్డు సమావేశంలో మెజారిటీ సభ్యులు ఒంగోలు, 

కావలికొత్తపాళెం, కావలి, గూడూరు, వెంకటగిరిలో బాలికాపాఠశాలలు ప్రారంభించాలని 

తీర్మానించారు. ప్రతివిద్యార్థిని నెలనెల అర్ధణా ఫీజు చెల్లించాలని, చురుకైన విద్యార్థులకు 

| చిన్న చిన్న స్కాలర్‌షిప్‌లు ఇవ్వాలని తీర్మానించారు. కోటయ్యసెట్టి విద్యార్థినుల వద్ద 

ఫీజు వసూలు చేయరాదంటూ తన అసమ్మతిని రికార్డు చేశాడు. నెల్లూరు, అల్లూరు, 

ఉదయగిరి, కావలి స్థానిక సభ్యులు (అందరూ భూస్వాములు, రెడ్లు) కోటయ్యసెట్టి 
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అభిప్రాయంతో విభేదించడమేకాక, ఆడపిల్లలకు విద్య నేర్చడంలో తమ “అసూయతను” 
తెలియచేశారు. వెంకటగిరి యూనియన్‌ స్కూలు కార్యదర్శిమాత్రం స్కూలుపిల్లల జీతాలు 
తగ్గించాలని, వెంకటగిరిలో స్కూలు ప్రారంభించాలని కోరాడు. నరసయ్య ఈ 
సమావేశంలో పాల్గొన్నాడు. 

P. Nellore District Gazette, May 16th 1874, Local Fund Board Sheet, 
Page 27 to 29. 

సారాంశం : మే రివ తారీకున బోర్డు సమావేశం జరిగింది. జిల్లా కలెక్టరు వేన్సు 
ఏగ్నూ అధ్యక్షత వహించాడు. కోటయ్యసెట్టి, నరసయ్య సమావేశంలో పాల్గొన్నారు. 
ఉదయగిరిలో ఇంగ్లీషు, తెలుగు, హిందుస్టాని బోధించేందుకు ముగ్గురు అధ్యాపకులతో 
ఒక ఆంగ్లో వర్నాక్యులర్‌ పాఠశాల ప్రారంభించమని కోరుతూ, తాసిల్దారు ద్వారా, 
తనకు నేరుగా అందిన అక్కడి ప్రజల అర్జీలమోిద సానుకూలంగా తీర్మానం 
చేయవలసినదిగా సమావేశంలో నరసయ్య కోరాడు. స్కూలు ప్రారంభించి, ముగ్గురు 
ఉపాధ్యాయులను నియమించడానికి తీర్మానించబడింది. 


0. Nellore District Gazette, August 13th 1874, Local Fund Board Sheet, 
Page 41. 

సారాంశం : ఆగస్టు 8వ తారీకున జరిగిన బోర్డు సమావేశంలో “లోకలు ఫండు 
స్కూళ్ళకు వొక కుటుంబము తాలూకు విశేషమంది చిన్నవాండ్లు వచ్చే యెడల 
మామూలు ఫీజులో సగమే తీసుకొనేటట్టు ఉత్తర్వు చేయవలసినదిగా నెల్లూరు డిపిటి 
స్కూలు యినిస్పెక్టరువారు చేసిన దరఖాస్తుకు సభికులలో అనేకులు వొప్పుకోనందున 
తోసివేయడమైనది.” అని తీర్మానించారు. ఈ సమావేశంలో కోటయ్య సెట్టి, నరసయ్య 
పాల్గొన్నారు. 

R. Nellore District Gazette, June 12th 1875, Local Fund Board Sheet, Page 40. 
సారాంశం : బోర్డు సమావేశంలో కోటయ్య సెట్టి, నరసయ్య పాల్గొన్నారు. నరసయ్య 
ఒంగోలు రేంజి డెప్యూటీ ఇన్‌స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ స్కూల్సు హోదాలో లోకల్‌ ఫండ్‌ బోర్డు 
సమావేశంలో చివరిసారి పాల్గొన్నాడు. ఆ తర్వాత ఆయన పేరు బోర్డు సమావేశాలలో 
కనిపించదు, జిల్లా గెజిటులో ఆయన ప్రస్తావన రాదు. 


S. Nellore District Gazette, November 25th 1876, Local Fund Board Sheet, 
Page 85. 

సారాంశం : ఒంగోలు రేంజి డెప్యూటీ ఇన్‌స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ స్కూల్సు హోదాలో సి. ఎస్‌. 
నారాయణరావుపంతులు నవంబరు 11వ తారీకున జరిగిన బోర్డు సమావేశంలో 
పాల్గొన్నాడు. కోటయ్యసెట్టి ఈ సమావేశంలో పాల్గొనలేదు. 


T. Nellore District Gazette, November Ist 1879, Local Fund Board Sheet, No. 7. 
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సారాంశం : బోర్డు సమావేశంలో కోటయ్య సెట్టి అవర్‌గళ్‌, ఒంగోలు రేంజి డెప్యూటీ 
ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ ఆఫ్‌ స్కూల్సు సి. కుప్పుస్వామిఅయ్యరు పాల్గొన్నారు. 


U. Nellore District Gazette, February 23rd 1884, Municipal Sheet. 
సారాంశం : ఒంగోలు సబ్‌కలెక్టరు ఆఫీసులో జరిగిన ఒంగోలు మునిసిపల్‌ కమిషనర్ల 
సమావేశంలో కోటయ్య సెట్టి పాల్గొన్నాడు. సభ్యులందరూ 'నామినేటెడ్‌' అని అనిపిస్తుంది. 
కోటయ్య సెట్టి అధికార హోదా ఏమిటో పేర్కొనబడలేదు. 


V. Nellore District Gazette, October Ist 1901, P 408. 

సారాంశం : "List of Assessors and Jurors for 1901 as approved by the 
Sessions Judge and District Magistrate, Nellore" జాబితాలో రాపూరు 
ఆదినారాయణయ్య పేరు ఉంది. ఆయన వెలుగోటి ముద్దుకృష్ణ యాచేంద్ర బహదూర్‌ 
వద్ద వెంకటగిరిలో శిరస్తదారుగా పనిచేస్తున్నట్లు గెజిటు ప్రకటనలో ఉంది. ఈ జాబితాలో 
సరస్వతీ నరసింహాచార్యులు, టీచరు, వి. ఆర్‌. హైస్కూలు, నెల్లూరు పేరు కూడా ఉంది. 


W. Nellore District Gazette, October Ist 1901, Local Fund Board Sheet, P-1. 
సారాంశం : బోర్డు సమావేశానికి హాజరైన సభ్యుల్లో వెంకటగిరి జమిందారి దివాను 
బి. మహాదేవయ్య ఉన్నాడు. 

X. Nellore District Gazette, October 2nd 1905, P 552 - 554. 

సారాంశం : భూమిశిస్తు బాకీలకు సంబంధించి "Notice of attachments" ప్రకటనలో 
నరసయ్య అక్క భట్టారం మినాక్షమ్మ కోడూరు గ్రామంలోని పొలాల శిస్తు తాలూకు 
27 రూపాయల 14 అణాల 8 పైసలు బాకీ ఉన్నట్లు ఉంది. 


అనుబంధం-3 
వెంకటగిరి పంచాయితీ ఆఫీసు జనన మరణ రిజిస్టరులో నరసయ్య మరణం 
గురించి ఇట్లా నమోదైంది. "51 Nం. 171 దంపూరు నరసయ్య 60 సం॥రాలు 
తూర్పువీధి, వెంకటగిరి. ఆకస్మిక మరణం 28-6-1909”. మరణాన్ని రిపోర్టు చేసిన 
వ్యక్తి “రాపూరు సీతారామయ్య, తమ్ముడు” అని ఉంది. 


అనుబంధం- 4 
నరసయ్య కుమారుడు భట్టారం రాధాకృష్ణయ్య "Family Register" లో తన తల్లితండ్రుల 
జనన మరణాలను 1928 జనవరి 2వ తారీకు ఈ విధంగా రాసిపెట్టాడు. 
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అనుబంధం-5 


నరసయ్య మనుమడు భట్టారం కృష్ణమూర్తి ఇచ్చిన నరసయ్య వంశవృక్షం 





అవధానం పాపయ్య (లంగరు పాపయ్య) అలియాస్‌ రఘుపతి - భార్య సుందరమ్మ 


మోనాక్షమ్మ (కుమార్తె) - భర్త రాపూరు రామకృష్ణశాస్తులు 
| 
| 
అన్నపూర్ణమ్మ (కుమార్తె) - భర్త దంపూరు ఆదినారాయణయ్య 








| 
పార్థసారథిశాస్త్రి కృష్ణయ్య కుమార్తె (పేరు తెలియదు) 


మోనాక్షమ్మ - భర్త భట్టారం శేషయ్య నరసయ్య - భార్య రామలక్ష్మమ్మ 





రామకృష్ణయ్య (82K) 
రామలక్ష్మమ్మ వంశవృక్షం 
అవధానం పాపయ్య - భార్య సుందరమ్మ 
మోనాక్షమ్మ భ్రమరాంబ (కుమార్తె) - భర్త గన్నవరం కృష్ణయ్య 


అన్నపూర్ణమ్మ (కుమార్తె) - భర్త రాపూరు కుప్పాశాగస్తులు 








సీతమ్మ (కుమార్తె) - భర్త చిట్టి ఆదినారాయణ 








రామలక్ష్మమ్మ (కుమార్తె) - భర్త దంపూరు నరసయ్య 
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DAMPOOR FAMILY 


Ramalakshmamma Birth....... ; Death 30-9-1913 భాద్రపద బహుళ 12లు.; 
Dampoor Narasaya garu - Birth 1848 or 1849 - Death 28-6-1909 (ఆషాఢ 
శు 11 లు)” 
అనుబంధం-6 

రామలక్ష్మమ్మ 

నరసయ్య భార్య రామలక్ష్మమ్మ. ఈమె కూడా అవధానం పాపయ్య వంశంలో 
జన్మించింది. ఈమె చదువుకొన్న స్త్రీ అని నరసయ్య దినచర్యల వల్ల తెలుస్తూంది. 
నరసయ్యను శ్రద్ధగా చూచింది. ఈమెకు, నరసయ్య అక్క మానాక్షమ్మకు పడకపోవడంవల్ల 
ఎప్పుడూ కుటుంబంలో అశాంతి నెలకొని ఉండేది. నరసయ్య పోయిన నాలుగేళ్ళకు 
ఈమె చనిపోయింది. 


బి.ఆర్‌.కె 


నరసయ్య తన కుమారుణ్ణి దినచర్యలో బి.ఆర్‌.కె. అని పేర్కొన్నాడు. పూర్తి పేరు 
భట్టారం రామకృష్ణయ్య. నరసయ్య ఏకైక సంతానం. నరసయ్య తన కుమారుణ్ణి నాలుగేళ్ళ 
వయసులో అక్క మానాక్షమ్మకు దత్తత చేశాడు. తండ్రికి చేదోడు వాదోడుగా ఉంటూ, 
వ్యవసాయం, కోర్టు వ్యవహారాలు చూచుకోడంలోనే రామకృష్ణయ్య బాల్యం 
గడిచిపోయింది. తండ్రి దగ్గర రాతకోతల్లో మంచి తరిఫీదు పొంది సలహాలివ్వగలిగిన 
స్థితికి ఎదిగాడు. మైనారిటి తీరగానే కొన్ని నెలలు కోడూరు గ్రామ మునిసిఫు బాధ్యత 
నిర్వహించాడు. కోర్టు వ్యవహారం పరిష్కారమై పొలాలు స్వాధీనం అయిన తర్వాత, 
వెంకటగిరి ఆర్‌.వి.ఎం. హైస్కూల్లో చదువు సాగిస్తూ, వెంకటగిరిలో పీపుల్స్‌ (ఫ్రెండ్‌ 
ప్రెస్‌ నిర్వహించాడు. తనకు (ప్రెస్‌ పనులన్నీవచ్చు. మెట్రిక్యులేషను చదువుతూ, ఇరవై 
నాలుగో ఏట “(భ్రమరాంబ పేరుతో ఒక చిన్న నవల రాసి ప్రచురించాడు. ' “భ్రమరాంబ 
ఇది కేవలము కథ కాదు. అట్లని పెద్ద నవలయుకాదు. సాంఘికమైన నవల. 
భ్రమరాంబయను నాయిక చరిత్ర ఇందు వర్ణించబడెను.” 

రామకృష్ణయ్య విద్యార్థిగా ఉంటూ “ప్రజామిత్ర” ప్రచురణ సంస్థ పేరు మీద “ఎ 
మేన్యువల్‌ ఆఫ్‌ మేథమేటిక్స్‌” పాఠ్యపుస్తకం, మనుచరిత్ర మూడాశ్వాసాలు (నోట్సుతో 
సహా) ప్రచురించాడు.* 

రామకృష్ణయ్య ట్రైనింగ్‌ పూర్తిచేసి వెంకటగిరిలో రాజా వెలుగోటి ముద్దుకృష్ణ యాచేంద్ర 
ఉన్నత పాఠశాలలో జాగ్రఫి టీచరుగా స్థిరపడ్డాడు. |పైవేటుగా ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయంలో 
బి.ఏ. పాసయ్యాడు. ఇంగ్లీషు సాహిత్యం చక్కగా చదివిన పండితుడని, మితభాషి, 
సౌమ్యుడని పేరు తెచ్చుకొన్నాడు. లౌకిక వ్యవహారాల్లోనూ గట్టివాడు. ముగ్గురు 
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కుమారులను మద్రాసులో చదివించి పట్టభద్రులను చేశాడు. చాలాకాలం హిందూ, 
స్వతంత్ర, స్వరాజ్య పత్రికలకు విలేకరిగా పనిచేశాడు. జమిందారీ వ్యతిరేక పోరాటం 
ఉద్ధృతంగా జరుగుతున్న రోజుల్లో రాజులకు వ్యతిరేకంగా రాయడం మనస్మరించక 
పత్రికా విలేకరిగా మానుకొన్నాడని తెలుస్తూంది. తండ్రి ఉదారభావాలు రామకృష్ణయ్యను 
ప్రభావితం చేశాయి. స్వాములవార్లు, పాదపూజలు, తీర్థయాత్రలు మొదలైన వాటికి 
దూరంగా, నిర్లిప్తంగా ఉండేవాడట. రామకృష్ణయ్య 1949లో పుట్టినరోజే, అరవయ్యో 
ఏట మరణించాడని తెలిసింది. 

1. ఈ రచయిత చాలాకాలం క్రితం పుస్తకాన్ని చదివాడు. (భ్రమరాంబ నవల 'వ్రజామిత్రి వ్రచురణ పేర 
1912లో వీవుల్స్‌ (ఫెండ్‌ (పెన్‌, వెంకటగిరిలో ప్రచురించబడింది. 

2. బి.వి. కుటుంబరావు, ఆంధ్ర నవలా వరిణామము, వుట 213. 

3 P. Subbaramaiah, P. Janakiramaiah, A manual of Mathematics, Part 1 
(Experimental Geometry) The People's Friend Press, Venkatagiri Town 1910; 
అల్లసాని పెద్దన మనుచరిత్రము, ప్రథమభాగము (నోట్సుతో నవో) ప్రచురణకర్త - బి. రామకృష్ణయ్య, 
వీవుల్స్‌ (ఫెండ్‌ (పెస్‌, వెంకటగిరి టౌన్‌, 1910. 


అనుబంధం-7 

“వెంకటగిరి లేట్రాజాగారు నెల్లూరు కాప్పురస్తులగు హాజీ మహమ్మదు రంతుల్లా 
సాహెబులవారి కనుకూలముగా వ్రాసి యిచ్చిన మరణ శాసనమును గురించిన యపీల్‌ 
వ్యాజ్యమును గురించి కొన్ని విషయములు మరల విమర్శించుటకై పై వ్యాజ్యమునకు 
సంబంధించిన కాకితములం బంపుడని కోర్టు వారిని ప్రార్థించగా వేసవి సెలవులు 
ముగిసిన వారము రోజుల లోపల బ్రతిపక్షుల ఖర్చుల నెల్లం గోర్టునందు జెల్లించినంగాని 
సాహెబులవారి ప్రార్థన ప్రకారం పునర్విమర్శనార్థమై యందుకు సంబంధించిన 
కాకితములు పంపబడవనియు, మణీయు నపీల్‌ తీసివేయుటయే కాక మీదు మిక్కిలి 
యెదిరివాదులగు నిప్పటి శ్రీవేంకటగిరి రాజాగారి ఖర్చులు యావత్తు నచ్చుకొనవలసి 
యుండుననియు, నున్నత న్యాయస్థానాధిపతులగు సర్టీముత్తుస్వామి అయ్యరుగారున్ను 
జె.డబ్లియు. బెనట్‌ దొరగారును సెలవిచ్చిరట. ఇటని పీపుల్స్‌ ఫ్రెండ్‌ వాక్రుచ్చుచున్నది.” 
(పత్రిక పేరు, వివరాలు ఉన్న భాగం నోట్సులో (క్రిమిదష్టమయింది-రచయిత) 


అనుబంధం-8 
కళావతి నంవుటం 3౩ నంచిక ౨ మార్చి, 1901. 


“ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని. ఇది తెలుగు జిల్లాల పల్లెటూళ్ళ జనులకుగాను 
సులభశైలిలో నెల్లూరు నుండి దంపూరు నరసయ్యగారిచే ప్రతి శనివారమును 
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ప్రకటింపబడు వార్తాపత్రిక. "చందా సం.1కి 2 పేపర్లకు 1-00. తపాలాకూలి 
0-13-00. ఆరునెలలకు నెల్లూరువారు 0-10-0, బయటివారు 1-0-0 
యివ్వవలెను. పోషకులకు సం 1కి రూ 10 లు, సహాయులకు రూ 5/- లు. వలయువారు 
పై వారికి వ్రాసికొనవలెను.” (ఈ ప్రకటన కళావతి ఏప్రిల్‌ సంచికలోనూ ఉంది) 


అనుబంధం-9 
Classified catalogue of the Public Reference Library - containing of 


books registered from 1867 to 1889 - Office of the Registrar of Books 
- old Catalogue, Madras 1894. 


1) Page 83, Registration No. 15 - Hindu marriages - being a reprint of 
those letters upholding Infant marriages among the Hindus - letters on 
- year 1867 Quarter 3,4; No. of Edition-1; Name of the Author : D. 


Narasaiya 


2) History - Registration No. 41 Historical Sketches of the British Em- 
pire in India, compiled from the Illustrated London News of 1857 - 
Year 1867 - Quarter 3,4 No. of Edition : 1 Name of the Author : D. 


Narasaiya 


3. Page 16 Registation No. 27 Essentials of English grammar. Year 1871 Q4 


4. Registration No. 25 Essentials or a First book of English Grammar in 
easy Telugu - Year 1883 Q2 No. of Edition 2; Author : D. Narasaiah. 


అనుబంధం-10 


శ్రీరామ 9.3.98. 

My Dear Brother, యిచ్చట అందరు క్షేమం. నగ (ల) పోవిడి రాలేదు అని 
వ్రాస్తివి. మన వంటి దురద్రుష్టవంతులకు పోయి ద్రవ్యము వచ్చునా? మనకు యిపుడు 
(నిండా) క్రూరకాలము. సొమ్ముపోయి దిమ్ముపట్టినది అని సామెత చెప్పుదురు. యిప్పటి 
మనస్థితి ఆ మాదిరిగా నున్నది. స్వామి చిత్తంప్రకారం జరగవలెను. మన కుప్పన్నను 
మళ్ళ వేశి అచ్చటనే నిలుపుకొనే విషయంలో అందర్శి యిష్టమేను. కాంతమ్మ కూడా 
నాతో చెప్పి వ్రాయమన్నది. మనమందరం సమీపంలో వుంటే బాగా వుండును అని 
నా బుద్ధికి కూడా తోస్తున్నది. కలిసి మాట్లాడితేగాని యీ విషయం తేరుగడ కాదు. 
మన చెంచమ్మకు కొంచెం నెమ్మదిగా వున్నది. మందు యిప్పిస్తున్నాను. కామాక్షయ్య 
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చింతాద్రిపేటలో ( ) రూ॥ 10 ల పనిలో చేరినాడు. 


పోస్ట్‌కార్టు మిద చిరునామా : డి. కృష్ణయ్య 
Dampur Narasaiah garu, Vennelaganti Gopala Rao's House, Nellore. 
Madras, 31-8-1900 
క్షేమం 
Unc]౭ యిచ్చట క్షేమం. అచ్చటి క్షేమములు తెలుపుతూ రావలెను. యీ శార్వరినామ 
సంవత్సర భాద్రపద గురువారం మీనలగ్న ( eye ) ఘడియల మీద చి॥ నా తమ్ముడగు 
రఘుపతికి గర్భాదానం ముహూర్తం జరుగునట్లు పెద్దలు నిశ్చయించినారు. గనుక 
తాము కుటుంబ సమేతంగా వచ్చి వధూవరులను ఆశీర్వదించవలయు ( ) 
ప్రార్థించుచున్నాడను. మా అత్తగారు మీనాక్షమ్మను మీతో కూడా పిలుచుకొని వచ్చి 
కార్యం జరిగించేది. చి॥ దొరస్వామి నెమ్మదిగా యుంటున్నాడు. మనవాండ్లు 
న ) కనుక కడమ సంగతులు తెలుప ( 1 
D. Audinarayana 
పోస్టు కార్డు మీద చిరునామా : MRRy. Dampoor Narasiah, Editor of "Gramavarthamani", 
Residing at Nawabpet, Nellore. 
అనుబంధం - 11 
నెల్లూరు పత్రికారంగానికి ఆద్యుడు దంపూరి నరసయ్య మరికొన్ని జీవిత శకలాలు 


నెల్లూరు పత్రికల పుట్టు పూర్వోత్తరాలను గురించి ఒంగోలు వెంకటరంగయ్యగారు 
సుబోధిని పత్రిక (1933 ఏప్రిల్‌ సంచిక) లో రాసిన “నెల్లూరు పత్రికల చరిత్ర” అనే 
వ్యాసమే ఈ నాటికీ ప్రామాణికాధారం. అందులో ఆయన తొలి నెల్లూరు పత్రిక 'నెల్లూరు 
పయొనీర్‌' (Nellore Pioneer) అని, అది “గతశతాబ్దపు టరువదియవ దశకాంతమున” 
వెలువడినదని; దంపూరి నరసయ్య, నంబెరుమాళ్ళయ్య అనే ఇద్దరు కలెక్టరాఫీసు 
ఉద్యోగులు పత్రికను ప్రారంభించారని వ్రాశారు. అంటే “పయొనీర్‌' 1869 ప్రాంతంలో 
వెలువడి ఉండవచ్చునన్న మాట. అప్పట్లో పత్రికకు ఏమంత ఆదరణ లభించనందువల్ల 
కాబోలు సంవత్సరం తిరక్కముందే అది ముగిసిపోయింది. 


ఈ ఇద్దరు సంపాదకులను గూర్చి వెంకటరంగయ్య గారిచ్చిన వివరణలివి :- 
నంబెరుమాళ్ళయ్య సబ్‌మేజ్యిసేటుగా ఉందేవాడట. దంపూరి నరసయ్యకు “వార్తా 
ప్రచారముగ్గుపాలతో నలవడినటులున్నదం”టారు వెంకటరంగయ్యగారు. నరసయ్యపుట్టి 
పెరిగింది మద్రాసులో ననిన్నీ, ఆయన చిన్నతనంలోనే మద్రాసులో నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ 
అనే ఆంగ్ల పత్రిక నడిపారనీ, కొంతకాలం తర్వాత వెంకటగిరి చేరి, రాజగోపాలకృష్ణ 
యాచేంద్రకు ఇంగ్లీషు ట్యూటరుగా ఉంటూ వచ్చారనీ, అటు తర్వాత కలెక్టరుగారు 
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వారి విద్యార్హతలకు మెచ్చి కలెక్టరాఫీసులో ద్విభాషిగా (ట్రాన్స్‌లేటరు) చేర్చుకొనిరని, 
అటు తర్వాత స్కూళ్ళ డిప్యూటీ ఇన్‌స్పెక్టరయ్యారనీ, అది “అస్థిరం కావడం వల్ల” తిరిగి 
మద్రాసు చేరి 1881 ప్రాంతంలో 'పీపుల్స్‌ ఫెండ్‌' (People's Friend) అనే ఇంగ్లీషు 
వారపత్రిక ప్రారంభించి, దాదాపు 17 ఏళ్ళు కీర్తిప్రదంగా నిర్వహించారని 
వెంకటరంగయ్యగారు వ్రాశారు. నరసయ్యగారు 1897-98 ప్రాంతాలలో మద్రాసు 
నుండి నెల్లూరికి తరలివచ్చి, ఇక్కడ “ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని' అనే పత్రిక స్థాపించారు. 
పల్లెటూళ్ళలో రైతాంగానికి వారి కష్టసుఖాలు తలపోసుకొనేందుకు ఈ పత్రిక ఉద్దేశించబడి 
- (ముఖ్యంగా కోడూరు గ్రామం కోసం) పుట్టిన కొన్నాళ్ళకే అంతరించి పోయింది. 

ఇవీ దంపూరి నరసయ్యను గూర్చి ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య అందచేసిన వివరాలు. 
పోతే, వాటిని ఆధారం చేసుకొని ఇటీవల మన బంగోరె మరికొంత పరిశోధనచేసి, 
నరసయ్య జీవిత విశేషాలను కొన్నింటిని జమిన్‌రైతులో ప్రచురించాడు. పత్రికా 
సంపాదకుడుగానే కాక, ఒక సంఘ సంస్కర్తగా కూడా నరసయ్య ఆనాటి సమాజంలో 
నిర్వహించిన పాత్రను గూర్చి బంగోరె విశదంగా వరిళోధించి రాశాడు. 
వెంకటరంగయ్యగారిచ్చిన ఆధారాలను పట్టుకొని బంగోరె మరింత లోతుకుదిగి పరిశోధించి 
ఉండకపోతే, దంపూరి నరసయ్య ఆ పాత సుబోధిని సంచికల్లోనే సమాధి అయిపోయి 
ఉండేవాడేమో. అందుకే దంపూరి నరసయ్యను బంగోరె రీ డిస్కవర్‌ చేశాడని చెప్పవచ్చు. 

అయితే, ఇంతకూ దంపూరి నరసయ్యగారి నెల్లూరు పయొనీరే తొలి నెల్లూరు 
తెలుగు పత్రిక అనడానికి ఆధారాలేమిటన్నది ఎవరూ చెప్పలేదు. ఆ పత్రిక అప్పుడే 
గాదుగదా వెంకటరంగయ్యగారు ఆ వ్యాసం రాసే నాటికి గూడా దాన్ని చూచినవాళ్ళు, 
ఎరిగినవాళ్ళు ఎవరూ లేరు. మరి దానికి సంబంధించిన వివరాలు ఎక్కణ్ణుంచి 
సేకరించారు? వాటికాధారాలేమిటి? తెలియదు. 

సరే అది అటుంచండి. ఇంతకూ ఇప్పుడు చెప్పదలచుకున్నది అదికాదు. నరసయ్య గారి 
జీవితానికి సంబంధించిన మరికొన్ని విశేషాలు - వెంకటరంగయ్యగారు, బంగోరె చెప్పనివి 
ఇటీవల నాకు లభ్యమయ్యాయి. ప్రముఖుల జీవితానికి సంబంధించిన (ప్రతి చిన్న 
విషయానికి చారిత్రక ప్రాధాన్యం ఉంటుంది కదా ! ఆ దృష్టితో నెల్లూరు పత్రికల 
పుట్టుపూర్వోత్తరాలను కూలంకషంగా పరిశోధించబోయేవారికి ఉపకరిస్తుందేమో అనే 
ఉద్దేశంతో స్వల్పమైనవైనా ఆ విశేషాలను అందజేస్తున్నాను. నరసయ్య జీవితంలో ఇవి 
ముఖ్యమైన అంశాలు కాకపోవచ్చు. అయినా వీటి ఆవశ్యకత చరిత్రకు యెంతైనా 
ఉంది. ముఖ్యంగా నరసయ్యగారి జీవిత చరిత్రను పరిశోధించడం అవసరం. ఆ 
పరిశోధనకు ఈ వివరాలు సహకరించవచ్చు. 

నరసయ్యగారి జన్మదినం ఏదో ఎవరూ చెప్పినట్లులేదు. ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని 
వెలువరించేనాటికి నరసయ్యగారు 'వార్ధక్యంలో' ఉన్నారని వెంకటరంగయ్యగారు రాశారు. 
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వార్ధక్యం అంటే ఆయన అభిప్రాయం ఎన్ని ఏళ్ళనోకాని, అప్పటికి నరసయ్య గారి 
వయస్సు 51. నరసయ్యగారి జన్మదినానికి సంబంధించిన ఆధారం ఆయన డైరీలో 
కనబడుతుంది చూడండి. 
"Saturday 25th September, 1896 - My forty eighth Birthday" దీని ప్రకారం 
నరసయ్యగారి జన్మదినం 1849 సెప్టెంబరు 25 అవుతుంది. తెలుగు తిథుల ప్రకారం 
ఆ సంవత్సరం మహర్నవమి నాడు తన పుట్టిన దినం అని ఆయన తన డైరీలో 
రాసుకున్నారు. 

తన జీవిత విశేషాలను నరసయ్యగారే చెప్పుకొన్న దాఖలా మరొకటి ఉంది. అసలు 
నరసయ్యగారు తన స్వీయచరిత్రను రాసుకున్నారట. అది వెంకటగిరిలో ఆయన వారసుల 
ఇంట్లో చాలాకాలం భద్రంగా ఉండేదట. కొన్నేళ్ళ క్రితం వర్షాలకు తడిసి అది ఎందుకూ 
పనికిరాకుండా పోవడంతో ఆ కుటుంబీకులు దాన్ని పారవేశారట. ఆ విధంగాఒక 
విలువైన గ్రంథాన్ని కోల్పోయాము. పోతే, 1901లో నెల్లూరు డిస్టిక్టు మున్సిఫ్‌ కోర్టులో 
జరిగిన వ్యాజ్యం 0.5. No. 488 of 1900 లో నరసయ్య ఇచ్చిన వాజ్మూలంలో తన 
గురించి ఇట్లా చెప్పుకొన్నాడు..... 

ఇదీ నరసయ్యగారిచ్చిన సాక్ష్యం. ఇకపోతే, నరసయ్యకు సంబంధించిన జాబులు 
రెండున్నాయి. డైరీలలోని విశేషాలు మరికొన్ని ఉన్నాయి. వాటి గురించి పైవారం. 

(పెన్నేపల్లి గోపాలకృష్ణ జమిన్‌రైతు 6-7-1979) 

దంపూరి నరసయ్య జీవితచరిత్రలో ప్రధానమైన ఘట్టాలను తెలియజేసే రెండు డైరీలు 
- రెండు జాబులు 


నెల్లూరు పత్రికారంగానికి ఆది పురుషుడనదగిన దంపూరి నరసయ్య జీవితానికి 
సంబంధించిన కొన్ని విశేషాలను గతవారం ముచ్చటించుకున్నాం. ఇక ఆయన 
ఉద్యోగానికి సంబంధించిన రెండు జాబులు, ఆయన పత్రిక ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానిని 
పేర్కొనే డైరీ ఈ వారం ప్రస్తావిస్తాను. దంపూరి నరసయ్యగారి పేర ఉన్న ఈ రెండు 
జాబులు రాసిన వారి పేర్లయితే స్పష్టంగా తెలియడం లేదుగానీ ఇద్దరూ నెల్లూరులో 
పెద్ద అధికారులే అయ్యుండాలి. కాస్త ఓపిగ్గా పరిశోధిస్తే వారు ఎవరైనదీ తేలుతుంది. 


మొదటిజాబు 1870 డిసెంబరు 20వ తేది నాటిది. నరసయ్యగారు తన దీనస్థితిని 
గూర్చి ఆ అధికారికి జాబు రాసుకొన్నట్లున్నారు. అప్పట్లో ఆయన వెంకటగిరిలో రాజాగారి 
కొలువుమాని స్కూల్లో ఉపాధ్యాయుడుగా పనిచేస్తున్నాడు. అక్కడ నుండి నెల్లూరు 
కలెక్టరాఫీసులో ట్రాన్సులేటరుగా నియమితుడయ్యాడు. ఆ నియామకానికి సంబంధించిన 
జాబు ఇది. చదవండి..... 


రెండవజాబు. ఇది కూడా నరసయ్యగారి దుర్భర కుటుంబ పరిస్థితులను వెల్లడించేది. 
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రెవెన్యూ బోర్డులో ఉద్యోగాన్ని ఆశిస్తూ నరసయ్య రాసుకొన్న జాబుకు శుష్క సానుభూతి, 
శూన్యహస్తాలతో జవాబిది. ఇది రాసిన ఆంగ్లేయుడిపేరు కూడా స్పష్టంగా తెలియడం 
లేదు. ..... 


1900లో నరసయ్యగారు మద్రాసునుండి నెల్లూరు వచ్చి ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని 
అనే పత్రిక ప్రారంభించాడని వెంకటరంగయ్యగారు రాశారు. దానికి సంబంధించిన 
దాఖలాలు నరసయ్య డైరీలో కనుదగులుతాయి. 1901 జూన్‌ 25వతేది తన డైరీలో 
ఆయన ఇట్లా రాసుకొన్నాడు. SUNnday - Monday and half of Tuesday engaged 
in writing leaders, picking up news and writing for the issue of 
“గ్రామవర్తమాని” fOr 25th May and Ist June 1901... By Tuesday afternoon 
work of గ్రామవర్తమాని 0f 25th May fully set up. 


మే 25, జూన్‌ ఒకటవ తేది రెండు వారాల పత్రికను ఒకటే పర్యాయం ప్రకటించడం, 
అదీ ఒక నెల ఆలస్యంగా ప్రకటించడాన్ని బట్టి గ్రామవర్తమాని ఎన్ని ఇబ్బందుల్లో 
ప్రచురిత మవుతుండినదీ ఊహించుకోవచ్చు. 


దంపూరి నరసయ్య జీవిత చరిత్రకు సంబంధించి నాకు దొరికిన ముడిసరుకు 
ఇది. చివరన ఒకమాట. నార్ల షష్టిపూర్తి సందర్భంగా వెలువరించిన "506 aspects 
of Telugu Journalism" తప్ప, అందులోనూ ముఖ్యంగా ఆరుద్ర వ్యాసం తప్ప తెలుగు 
జర్నలిజం చరిత్రను కూలంకషంగా పరిశోధించిన పాపాన ఎవరూ పోలేదు. ఆ కృషి 
జరగవలసిన అవసరం ఎంతైనా ఉన్నదని మనవి. నెల్లూరు పత్రికారంగంలో ఆద్యుడైన 
దంపూరి నరసయ్య ఒక్క పత్రికా రంగానికేగాక, సంఘసంస్మరణలోనూ ప్రముఖుడు. 
కందుకూరు వీరేశలింగంగారి సంఘ సంస్మరణోద్యమంలో నరసయ్య పాత్రకూడా ఉంది. 
మద్రాసులో వీరేశలింగంగారు ఏర్పాటుచేసిన సహపంక్తి భోజనానికి హాజరైన ఆరుగురిలో 
నరసయ్యగారొకరు. అటు తర్వాత ఆయన వెంకటగిరిలో ఒక వితంతు వివాహం 
జరిపినట్లు కొన్ని దాఖలాలున్నాయి. మొత్తం మాద నరసయ్యగారి జీవితచరిత్రను 

సమగ్రంగా వరిళోధించి గ్రంథస్తం చేయడం ఇప్పటికే చాలా ఆలస్యం అయ్యింది. 
(పెన్నేపల్లి గోపాలకృష్ణ, జమోన్‌రైతు 13-7-1979) 


కోర్టు సాక్ష్యం, 1,2 ఉత్తరాలు విడిగా అనుబంధంలో చేర్చబడ్డాయి. 


నెల్లూర 6బత్రికా ప్రచారము 
“నెల్లూరు పయొనీర్‌” (Nellore Pioneer) అనునది పత్రికా ప్రపంచమున నెల్లూర 
వెలసిన ప్రప్రథమ పత్రికా పుత్రికగా గన్పట్టుచున్నది. ఇయ్యది గతశతాబ్దపు టరువదియవ 
దశకాంతమున నంబెరుమాళ్ళయ్య, దంపూరి నరసయ్య యను గిద్దజాంగ్రేయ భాషా 
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సాహితీ ధురీణులచే నింగ్లీషునం బ్రవర్తింపంబడుచుండినది. ఈ (ప్రవర్తకులిద్దణును, 
కలెక్టరు కచ్చేరి యుద్యోగులైనను నా కాలపు సర్కారు కట్టుదిట్టములు నీ కాలపు చట్టముల 
సరళి లేనందున వారిద్దజు నా పత్రిక సాగింపంజాలిరి. ఈ పత్రికా విజయమేపాటిగా 
నుండెనో నిర్ణయింపం దగు సాధనసంపత్తి లుప్తమయినది. ఆ కాలమునను నెల్లూరు 
మహాజనులీ యుద్యమమున కపేక్షితమగు నాదరాభిమానముల6 జూపనందున 
సంవత్సరావధిలో నయ్యది నశించెనని యా పత్రికా వ్యాపారమును, సాక్షాత్తుగా నెణిగిన 
మాన్యులొకరు చెప్పిరి. దీని ప్రతి యొకటి యైనను లభింపలేదు. 

ప్రవర్తక వ్యూహములోని నంబెరుమాళ్ళయ్య సబుమేజప్టీటు పదవి నందియుండెనట. 
దంపూరి నరసయ్య యన్ననో ఈయనకు వార్తాప్రచార ముగ్గుపాలతో నలవడినటులున్నది. 
నెల్లూరు పయొనీ రుదయించుకాలమున వీరు నెల్లూరు కలెక్టరాఫీసులో ట్రాన్సులేటరుగా 
నుండిరంట. వీరు పుట్టి పెరిగినది మద్రాసు. చిన్నతనమున మద్రాసులో నుండగా 
“నేటివ్‌ అడ్వొకేటు” (Native 46౪0010 అను నాంగ్లేయ పత్రికను సాగించుచుండిరి. 
అద్దాని జాలించి కీర్తిశేషులగు శ్రీ వేంకటగిరి మహారాజా రాజగోపాలకృష్ణ యాచేంద్రుల 
వారికి ఇంగ్లీషు ఉపాధ్యాయులుగా వెంకటగిరి చేరిరి. అచటం గొంతకాలముండిన 
పిదప నప్పటి కలెక్టరుగారు వీరి విద్యాకుశలతకు మెచ్చి వీరిని కలెక్టరాఫీసులో (ట్రాన్సు 
లేటరు) ద్విభాషింగ జేర్చుకొనిరి. అటనుండి స్కూళ్ళ డిప్యూటీ ఇన్స్‌ పెక్టరుగాంబోయిరి. 
అదియు అస్టిరమై తిరుగం జెన్నపట్నము జేరి 1881 ప్రాంతములో పీపుల్సు ఫ్రెండ్‌ 
అను లోకహితకరమగు ఇంగ్లీషు వారపత్రిక నారంభించి దాదాపు పదియు నేడు 
వర్షంబులు దానింగీర్తిప్రదముగా నడిపిరి...... 

ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమాని : నెల్లూరం బత్రికా ప్రచార ప్రథమాచార్యులగు దంపూరి 
నరసయ్యగారు 1897-98 ప్రాంతముల జెన్నపట్టణము నుండి నెల్లూరికి దిరుగవచ్చి 
ఇచ్చట స్థావరము కుదిర్చికొని 1900 సంవత్సరమున ఆంధ్రభాషా గ్రామవర్తమానియను 
నొకచిన్న తెనుంగు వార్తాపత్రికను ప్రారంభించిరి. ఇది ముఖ్యముగా పల్లెటూళ్ళకును 
నచ్చటి జనమునకు నుద్దేశింపబడినది. పల్లెటూళ్ళ రైతులనేకురు తమకష్టములనీ 
పత్రికాముఖమున, దెలుపుచుండిరి. పాఠకాదరము చాలమిని, ప్రవర్తకుని వార్థక్యము 
వలనను నియ్యదియు శైశవముననే యంతరించినది. జీవించియుండిన కొలది 
కాలమును జనోపయోగములగు పలు విషయములిందుం జర్చింపంబడుచుందెను. ఇది 
ముఖ్యముగా నెల్లూరు తాలూకా కోడూరు గ్రామము కొఅికు పుట్టినది... 

ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య 

(ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషద్పత్రిక సంపుటం 10 సంచిక 4 దుర్మతినామ సంవత్సరం, 
1922 - పుటలు 238 - 246. ఈ వ్యాసం “నెల్లూరు పత్రికల చరిత్ర” అనే పేరుతో 
సుబోధిని వారపత్రిక, సంపుటం 2 సంచికలు 18,20 లలో పునర్ముద్రణ అయింది.) 
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అనుబంధం- 12 


Extract from “Letters on Hindu Marriages” 


I 


Three Shastries and one Charriar to wit, Venkannah Shastry, Runganada 
Shastry, Anantha Rama Shastry and the “Venerable Spiritual Head Sreemut 
Sankara ౮౧౫౧౫౫౫” comprising four long heads on the whole, (with very long 
names, by the way) are “cudgelling their brains” about, two on the pro side 
and two on the con, with regard to the question, as they are pleased to call it, 
of “Hindu Infantine Marriages”, and the battle ground chosen by the contend- 
ing parties in the columns of our contemporary of the Times. It has been well 
said that it is a very difficult matter to arrive at a very satisfactory decision 
when “doctors disagree”, and as in the present case the gentlemen pitted 
against each other are men very learned in the law indeed, for more learned 
than we can ever lay claim to, even if we lived to the age of the oldest post- 
diluvian patriarch, we are afraid that our interference in this discussion on a 
point of Hindu Social Science will only earn for us a reputation similar to 
that of the “young conceited talking spark”, the traveller who would hold that 
the Chameleon was blue (or some such colour) and no other. Remembering 
moreover that a man's ‘claretbutt’ is liable to 06 disagreeably ‘tapped’ by an 
uncalled for meddling in the quarrels of others, itis with a very tender regard 
for our own, delicately formed organ of smell that we venture this morning to 
enter the arena of contention, which rash act of course necessarily compels 
us to take one side or the other, and while we shall be welcomed by the one as 
afriend and ally, by the other party we shall, no doubt, be considered a gratu- 
itous intruder and assailed accordingly. But as we have it on the authority of 
2 great French Philosopher “it is a folly to wish for studying the world like a 
simple spectator”, we have made up our mind to run the risk of a broken and 
bloody nose, (only metaphorically of course) and so enter the lists in behalf 
of the Shastries on the con side of the question and against the learned and 
energetic Shastries on the pro side. 


The question then is this, are Hindu Females to continue to be given 
in marriage while they are yet mere children, in accordance with ancient 
usage, or are Hindus, in accordance with the spirit or more enlightened 
days, to abolish this custom and follow the more convenient and reason- 
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able practice which obtains universally in Europe, and generally among 
the more civilized communities of Asia; or as the rhyme, less elegantly, 
but more tersely puts it, are Hindu Females not only — To choose a proper 
mate — But proper time to marry? 


That is the question; and with regard to it. Venkannah Shastry and his 
friend the Spiritual Head Sreemut Sankara Charriar say that the custom 
ought to continue in all its purity, while Runganada Shastry and his friend 
Anantha Rama Shastry say that it ought to be abolished, and so say we. 
Runganada Shastry and his party maintain their opinion by passages ad- 
duced from the Laws of Manu. Venkannah and his party appeal to the 
same authority in support of their opinion, and thus we see that among 
our Hindu friends as among ourselves one source is applied to and two 
opposite conclusions drawn. We among our sects and denominations, ap- 
ply to one Book and draw various and different inferences, the Hindu 
Shastries apply to one Code and as various and diametrically opposed are 
the conclusions they draw. Such being the case, it would have been very 
difficult to decide who is in the right or who is in the wrong? But that 
difficulty is overcome by the fact, painful no doubt, but very plain, that 
Runganada Shastry and his party have applied to the wrong source for 
evidence in support of their cause. For we do but bare justice to Venkannah 
Shastry when we admit that the conclusions he has drawn from the quoted 
passages of Manu are the only conclusions that can be legitimately drawn 
from them. Further more we must admit that Runganada Shastry, or rather 
his friend Anantha Rama, has come to a most extraordinarily illogical 
conclusion with respect to the meaning of the passages he himself quotes, 
and certainly Vekanna Shastry has turned the tables admirably against his 
opponent and judged him from his own mouth. So far, 50 good. We give 
the opposite party credit for handling their arguments well and ably, so far 
as those arguments are drawn from their own leading Code of Laws. We 
will admit then that whether in the original Sanscrit, or in the translation 
into Tamil, or in the re-translation into English, Manu’s Code enjoins the 
practice of early infant marriages among Hindus, and that this practice has 
been observed for more than three thousand years now. So far we join 
issue with the pro-infant marriage party. But we are prepared to contend 
with anti-infant party, or rather in behalf of them, (for, as far as we have 
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heard. they have not urged this line of argument as yet) we are pre- 
pared, we say, to contend that the mere fact that infant marriages are 
sanctioned and enjoined by an ancient code of laws and that this cus- 
tom has been observed for a considerable length of time are no reasons 
at all for its continuance. Rather on the contrary, when the custom is 
found to be a bar to the progress of civilisation, to the spread of educa- 
tion, to the uprooting of ancient and pernicious prejudices, to the plac- 
ing of the woman in her proper and true position in life, is it to be 
discountenanced and abolished than allowed to continue so great a s0- 
cial incubus. We are making, we should suppose, a very trite observa- 
tion, when we say that customs and usages which served the necessi- 
ties and requirements of one age become obsolete and unsuited to a 
subsequent age. If we were to refer all our acts to the customs and 
usages of our ancestors, we should be left far behind in the race of 
progress. This has been for ages the bane of the Hindus, this acting 
more majorum, and this accounts for the stationary character of their 
civilization. In these enlightened times, the Hindus have shaken off many 
of their ancient prejudices and baneful predelictions, but there are still 
many great ones standing prominently forward and making as it were 
the slow rate of their progress, and among these the custom of infant 
marriages is not the least. We are sorry that we can afford neither time 
nor space to extend our observations nor to recount the various and 
complicated evils which the continued observance of this practice en- 
tails upon the people at large. But we may mention one evil, the exist- 
ence of which is not less an evil to the Hindus than to any other national 
community. We refer to the large extent to which prostitution, public 
and private, is carried on owing to the continuance of the practice of 
infant marriages. combined with that equally pernicious usage, the pro- 
hibition of the re-marriage of widows. It is in vain that our Hindu friends 
would say that the evil is not so great as is made out. The experience of 
every man who has been long resident in India confirms the fact. In the 
course of nature, we could not expect any other result but that which it 
has been our painful duty to point out. Here then is a remedy suggested, 
and it is the duty of every Hindu who has the welfare, moral and social 
of his country-women at heart, to join Runganada Shastry and his 
party and effect the reformation so much to be desired, heedless as to 
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what Manu’s or any other obsolete lawgiver’s Code may say to the 
contrary. It is a consummation devoutly to be wished for, let, then, the 
Hindus cast off prejudice and think anew for themselves. 


(Madras Standard, 7 August 1865). 


Il 


Nellore, 20% December 1870, Sir, No one told me of your insol- 
vency and 1 should have cared nothing about it if they had. ! made 
Sudarsana Rao write to you (————) but you failed to take the hint 
intended to be thus conveyed. I learned from Cotaiah Chetty only yes- 
terday.that you had actually quit the Raja and were employed in the 
school at Vencutughirry and that your services can be spared from the 
education department. Under these circumstances I have much plea- 
sure in appointing you to the translator's post. 1 will put your name in 
tomorrow’s Extra Gazette and you should join directly after the holi- 
days. I doubt whether you will like the offer or the work but if you take 
it, you must make up your mind to regular attendance and some drudg- 
ery. I am leaving to Madras and shall not return till after the holidays. 


Yours faithfully 
SW- Grant(cs. ) 


111 
To D. Narasaiah Esq. 


A Native on Nuisances—Letter addressed to the Madras Mail by 
D. Narasaya, around 1875 


To The Madras Mail, Madras, Sir, 


I beg the favour of your inserting the following letter in the Mail. It 
will speak for itself. I sent it to a native friend who occupies the position 
of a Magistrate near where I live. Though a native myself, I have very 
little faith in native magistrates in the mofussil. Their notions of public 
duty very frequently get confused with their ideas of private interest, and 
they would much rather, when not interested in a case, shelve it altogether 
than study the law and pronounce a just decision. The native Magistrate 
in the present instance was roused to action only some weeks after this 
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letter, and what did he do? He referred the matter to his superior, the 
Divisional Magistrate for orders, and that gentleman was pleased to 
order me to seek a more comfortable piece of residence than the one I 
occupy as if I could not think of that plan myself. So goes public spirit 
in the mofussil. 1 wanted redress of the public grievance and magis- 
trates sapiently direct us to be quiet. 


Yours sincerely 
Sd/- D 
To The Magistrate, Sir, 


I have the honour to bring to your notice a great public nuisance 
that is being here daily perpetrated and which in my humble opinion, is 
calculated seriously to affect the public health. T allude to the boiling of 
oil seeds and the extraction of oil under that process in the middle of the 
busy parts of this place. 


The whole of the day and night, these oil mongers (they are Komatees 
not withstanding) keep pounding the oil seeds to the great annoyance of 
the neighbourhood and after boiling it, they convert all the rubbish into a 
species of fuel cakes, which, like those made of cowdung, they employ to 
feed their fires. The exposure of this filth, and even much of the detail of 
the process they made use of while extracting oil in this manner, so viti- 
ates the atmosphere, and produce such a noxious stench, that the health of 
those living near is seriously affected. 


But the particular party against whom I complain now is the Komatee 
living next door to me. This man is eternally boiling and pounding his oil 
seeds. The uproarious stench issuing from his premises and the unceasing 
clatter he sets up are so insufferable, and tax the patience of myself and all 
those who live or come near my house so much that I am fain willing to 
prosecute the man and appear in court against him if necessary to get rid 
of the intolerable nuisance. 


When 1 first became aware and convinced of the impossibility of any 
longer enduring the daily preparations, under my eye of this nuisance, I 
thought Thad only to give notice of it to the police to see put an end to it 
by the strong arm of the law. How astonished was I, therefore, when I 
learnt that you took no action whatever, and resolved altogether to shelve 
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the occurrence report to the local police sent at my request! The sur- 
prise was all the greater because I heard to my great joy, while at that 
you were uncommonly active in putting down nuisances of every kind 
and that you invariably made it a point not to sacrifice your public duty 
to any feeling of soft heartedness towards those who promote these 
nuisances. 


The nuisance now brought to your notice is, you are doubtless 
aware, punishable under Section 278 of the Penal Code and has been so 
frequently punished. Only the other day at Madras, on the information 
of one of the Town Inspectors, a large quantity of damaged rice on one 
of the late wrecks at the beach was under the operation of the section, 
ordered by Mr.T.G. Clark, the Senior Magistrate, to be thrown into the 
sea and the wreck itself (no doubt worth a considerable sum of money 
to its owner) was subsequently blown up by gunpowder. This was 
done in the interest of the public, for where there is a risk of the people's 
health being affected by the continuance of such nuisances, it is clearly 
as you are aware, the duty of magistrates to put an end to it at once, all 
sentimental ideas of pity and tenderness notwithstanding. 


As you might be unwilling to interfere in this matter, on account of 
two considerations which generally in these cases intercept magisterial 
activity, I trust you will permit me to name and combat them both and 
show to you the consequences of such laxity on the part of magistrates. 
These nuisances are regarded as matters of course, and as done in the 
cause of one’s daily trade. They are also held as exempt from the opera- 
tion of the law, on the score of long custom. But what does the law and 
even commonsense, say to these objections? Law plainly tells us that, 
while you are always protected in the plying of your trade, so long as it 
does not interfere with the convenience of the public, the moment that it 
does 50; you are not only civilly, but criminally, liable for your conduct. 
And this the law pronounces for obvious reasons. On the other hand, no 
right of prescriptive protection is claimable, when your trade is calcu- 
lated to affect injuriously the health and convenience of the public. 


As for the consequences that will surely follow magisterial soft- 
heartedness and laxity in cases of this description, they are as numerous 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు * 177 


as they are serious. Firstly, the majesty of the law is greatly shaken, the 
confidence of the public in its might and willingness to help them is then 
much damaged, the efficiency of public servants comes to be seriously 
called in question, and the straight course of justice interrupted and led 
aside to the great scandal of all lovers of order. When once the people 
come to understand that law is more terrible in its denunciations than in 
its actual working, who will not but begin to despise it? And when public 
servants are found altering the course of law and handling its administra- 
tion in a manner to suite more their private warm feelings of the heart, 
than the stern dictates of public duty, need I say that it will be hailed as a 
good day by those disaffected to the law and as perilously unfortunate by 
all who rest, as upon anchors, on the strict unswerving working of the laws 
of the realm? 


It is certainly unnecessary for me to quote precedents to support the 
above. But, I may be permitted to refer to one instance that took place 
lately in Madras, in one of the rice godowns streets on the beach, where 
for generations together, within the memory of man, there has been a per- 
petual blocking up of traffic, owing to the great progress of the crowd of 
purchasers and traders there congregated from sun-rise to sun-set. The 
Municipal Inspector one day suddenly arrested a number of tradesmen, 
hauled them up before the Magistrate and had them each fined a round 
sum for obstructing traffic. And this was upheld by the Government itself 
at last, in spite of much petitioning, and all the clamour and powerful 
advocacy of the whole Madras Press and the greater part of the public . 
My purpose in quoting this now is to point out to you that the law must run 
its course, and must be maintained by those who have been appointed to 
administer it setting aside all considerations of pity and sentiment, how- 
ever much it might do them honour to cherish them in private. 


I may add that these trades are all regarded as dangerous, that a very 
heavily priced license has in all municipalities got to be taken by those who 
practise them and that even after taking out the license they are permitted to 
ply them only in remote corners of the town, at a distance from the more 
populous parts. Though there is no municipality here, I think all these oil 
mongers should be insisted upon removing their trades to some solitary and 
distant part of the town. But, however, that may be, there can be no doubt 
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that every individual, who like me, may feel aggrieved by the continu- 
ance of this nuisance can fairly claim the interference of the Magistrate, 
and may call upon him to see that the thing does not go unpunished. 


I fear, 1! have been too prolix and perhaps common place, and shall 
accordingly conclude with an expression of my readiness to depose on 
oath to the particulars of my complaint should you deem my appearance 
in court, in the character of a prosecutor, necessary for bringing the delin- 
quent, in the present instance, to justice. Permit me also to hope that you 
will kindly excuse the length, or any other defect or irregularity, you may 
observe in my communication, as I write entirely in the strain of a friend. 
[have &c &c 


IV 
Madras, 19" August 1875, 
My dear Narasaiah, 
Your first letter giving me an account of your terrible domestic troubles 
was of so painful a nature to you, that though I twice essayed to write to 
you, I failed. In such a position words are mockery, and I know not what 


to say except that I sympathise very much with you. Time may heal the 
wounds but nothing else can. 


With regard to your wish to get into the Revenue Board it would be 
hard to attain unless some gentleman like Mr. Vans Agnew could help 
you. The promotion you speak of is to join the office, and unless you were 
disposed to begin low and secure the patronage of some of the native offi- 
cials in the office, your chances of getting there are very small, 1 find. The 
members leave the patronage to the secretary and the secretary to others 
around him and so it filters down. If you were known to the secretary, of 
course your chances would be bright. Iam sorry that in this matter, Tam 
not able to help you in the least. 


With kind regards and much sympathy, believe me. 


Very truly yours, 56/-(...) 


y 
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జ 


The Two Pictures (Editorial - People’s Friend - 1* December 1883) 


The orator who in his Town Hall speech at Calcutta, a few months 
ago. abused Babus as sneaks, villains and as being greasy charlatans, at 
Birmingham very prudently adopted different tactics on the platform. 
He did not this time go in for wholesale abuse: but he moderated in his 
sneers and went in also for a little damning with faint praise, to use the 
poet Pope’s sarcastic allusion against his friend Addison, of whom the 
great bard was envious. We feel amused at the two pictures. Branson of 
Calcutta is an inferior likeness to Branson at Birmingham. The features 
are there unchanged, but the attitude is different. Branson of Town Hall, 
with clinched fist, with uproarious voice, with fierce, gesticulation, with 
violent garrulity, decorated with abusive epithests - is the Indian Photo- 
graph - and Branson before an English audience with his soft sawder, 
with his Magnacharta crotchets, with his ancient right and character of 
liberties, notions with his moderate, toned down language and with little 
of that ostentatious particularity which manifested itself and constantly 
obtruded itself in the Calcutta Town Hall — is the Birmingham photo- 
graph! 

But who is Mr. Branson after all? He now belongs to the Calcutta 
Bar, which is very creditable to him. He is a Madras man, born in Ma- 
dras and educated in Madras, at first in the Vepery Grammar School 
and then at the Doveton College during Mr. Halley's time. He went to 
England afterwards and became a member of the Bar and he wisely 
went to Calcutta, as in Madras he was well known. His famous speech, 
which was hailed with loud cheers by the Hoogly gents, would not 
have been tolerated in this city where Sir Charles Trevelyan’s noble 
Kuam flows. The barrister’s father was a partner of Pharowh and Co., 
who were also Publishers of the Athenaeum when it flourished under 
Mr. John Bruce Norton’s Editorship, so that the great Town Hall Cicero 
and the expurgate edition of Cicero at Birmingham after all a Madarasee! 
We say we are proud of him, inasmuch as he had worked himself upto 
his present position originally from this city - but we felt something 
akin to remorse when we became aware that a Madarasee so for forgot 
himself as to lend enchantment to Calcutta Eurasians and Europeans by 
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his platitudes about Magnacharta and ancient rights - and more em- 
phatically by his vigorous rounds of that sort of language which is 
welcome to an excited audience driven into a strong race antagonism, 
first by a proposed. Bill they did not grasp from their disturbed condi- 
tion at that time, and second by the speech of a Member of the Bar 
which only added fuel to fire. 


Is it clear that Mr. Branson as regards himself had no reason to be 
so fussily ferocious; and he ought to have known, and if he really did 
not, that others like himself born and educated in this country and get- 
ting their professional passport in England, had no legitimate ground to 
be so alarmed about greasy Babus and ‘Abominable’ Hindus. We regard 
his attitude at the Town Hall as a specimen of supercilious pride, as a 
piece of presumption, at times seen in persons similarly educated and 
fortunate as himself, with similar antecedents. On this ground, we esti- 
mate the Branson's wrath differently from his hearers. We condemn it 
without reserve as unbecoming and ungrateful in one who owes much 
of the advantages he received from his cradle to his present position to 
this country, the India among whose people he has mingled and whose 
money goes largely into his coffers. Well, may the people exclaim et tu 
Brute! But after all his declamation and that of his brother Atkins have 
only 'scotched' but not killed the supposed snake in the shape of the 
Ibert Bill. The latest Telegrams show that the Home authorities are 
determined to support the Viceroy and the outcry has only enforced it. 
The folly of getting up a Monster Meeting opposing even a compromise 
just clearly indicates the rabid prejudice which is unable to accept a 
reconciliation of the kind favourable to all classes. 


But let us leave Mr. Branson for a while and see what others supe- 
rior to him in every way think of India and the way in which natives are 
treated. We will begin with our late Governor, Sir Charles Trevelyan, 
what does he say? His words deserve to be remembered “All sorts of 
young men who fail at the competitive examinations in this Country 
(England), or who do not even venture to go into them, go out to India 
with recommendations and they have been put into the Police and into 
the departments of the Revenue as Deputy Collectors to a far greater 
extent than is right”. This is the way natives qualified have been treated. 
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There is no fair treatment of the interests of India when these gentle- 
men spoken of by Sir Charles come into opposition to them, what 
does Lord Lawrence say? “I think that the natives might be more freely 
employed in offices of trust and emolument, particularly in the judicial 
branch. 1 think that they make very good judicial officers” (The italics 
are ours.) Here is a Governor General, with a vast experience of India 
for many years, saying that as Judicial officers the natives are well 
qualified. But, of course, Mr. Branson and his conferers imagine they 
are slovens and that their wisdom is superior to that of Sir Charles 
Trevelyan and a Lawrance. We can quote several eminent authorities 
such as the Hon. W.N. Massey, the once financier of India, S. Bartle 
Frere, and many others to show that the consensus of opinion of able and 
experienced officials of high position outweighs by far the petty preju- 
dices of Mr. Branson and his admirers. 


The feeling which has been brought to play on the platform and in the 
press is what John Stuart Mill long ago wrote about in a passage which has 
been frequently quoted, and which will never lose by repetition, as it is apt 
and should be digested in these days by every native of the country. He 
says, “if there be a fact to which all experience testifies is that when a 
country holds another in subjection, the individuals of the ruling people 
who resort to the foreign country to make their fortunes are of all others 
those who most need to be held under powerful restraint. They are always 
one of the chief difficulties of the Government”. Has not this proved true 
to the very letter in the recent agitations? Who has been the most virulent 
in language but the foreigner? Who is obstructing the wise policy of Lord 
Ripon but the European? Who is fomenting opposition and disloyalty but 
the very countrymen of the Viceroy? Well, might be the learned author of 
the Representative government say that these foreigners are not only the 
chief difficulties of the Indian Government, but of all others most need to 
be held under powerful restraint they have created indiscipline, they are 
obnoxious, they urge disloyalty against the government if the govern- 
ment declines to consent to their views and proposals. All the chief hubub 
is theirs. They believe it to be monstrous to give the natives any rights. 
Their pretentions to offices and emoluments are prodigious. In short they 
want every thing that is fat, and will leave the fleshless bones for the na- 
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tives. Carried away with the idea that they are conquerors, proud of the 
heroism of their grand fathers, they think it becoming to treat the natives 
with disdain and to style them “damn niggers”. 


We have put the case somewhat strongly before the public, but it is 
true and faithful. When the present party spirit subsides, it will only then 
strike the agitators how foolish they have been in their violence, and that 
mainly owing to that violence of temper and language they have lost 
their aim and object. We think it was a pity that Mr. Branson, who was 
compelled to apologise for his harsh language at the Calcutta Town 
Hall, should have taken part in the agitation in England. He had time to 
cool over the affair, and into the bargain he had a cool climate. We can, 
therefore, make no excuse for this exasperated Madarasee who carries 
his uncharitableness wherever he goes, and airs it out when an oppor- 
tunity occurs to him for displaying his powers of what the Irish call 
“sweet blarney”. 


VI 


The People’s Friend Office, Madras 
24" February, 1886 

To The Chief Secretary to Government, Madras. 

Sir, 

With reference to ౮.0. No. 397 Miscellaneous 22% February 1886. 
I beg you will be good enough to permit me to send you a free copy of 
the People’s Friend weekly, henceforth for the use of Government, as I 
think my countrymen cannot but be benefited by the authorities occa- 


sionally reading what appears in such a widely circulated journal from 
time to time, regarding their grievances and wants. 


Hoping this little favour may not be refused. 


I remain Sir, Yours obedient servant, Sd/- Proprietor, The People’s 
Friend. 


(Public G.O. No. 605, dated 22.03.1886. Miscellaneous, Tamilnadu Archives) 
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VII 


The Madras Government and the Press (Editorial - People’s Friend, 
25% February 1888) 


About 30 years ago, Sir Charles Trevelyan, then the Governor of 
this Presidency, with the true instincts of the statesman, introduced, for 
the first time, the system, which gave the local press all information 
hitherto kept as secret in the Archives of the Secretariat, which infor- 
mation had nothing of a confidential character in it, but when laid on 
the Editors' Table would invite public discussion and criticism and 
thereby help the government in the solution of problems connected with 
the advancement and interest of the country over which he ruled. There 
was a novelty in the system which was repugnant to the stereotyped 
ideas of red tapism prior to his Governorship and the innovation was 
not favourably received at first by those who were supposed to be his 
advisors and guides. But Charles was an experienced civilian previous 
to his taking up the responsibilities of a Governor, and had made his 
mark in the Indian official world for justness, liberality and comprehen- 
siveness for surpassing any of his contemporaries his independence of 
spirit completely (.....) the exclusiveness and the conservative (.....) 
idiocrity which then prevailed in the secretariat. He hardly assumed 
charge when important state documents and even minutes were sent to 
the local press. His example was followed for a long time by his 
successors until the sectarian spirit insidiously crept in and developed 
itself under the Grant Duff Rule when the frequent complaint was that 
the Editors' Table was supplied with dry bones; scarcely a dainty mor- 
sel appeared, with the exception of few Administration Reports, the 
local press had literally nothing, and what was known as the proceed- 
ings of our rulers was either surreptitiously obtained or acquired from 
the talk of the club or the bazaar news of the town. The rule laid down 
was that all Administration Reports and District Manuals and other use- 
ful information, not of a confidential character, should be supplied to 
the local press and a list was made of the Newspapers and among them 
the People’s Friend shared for a time the honors. This rule secured all 
Reports to local journalism and provided the requisite material for criti- 
cism, advice and suggestions. 
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But a change has come over the spirit of the Chief Secretariat. It 
has constituted itself as Judge as to what journals should get such re- 
ports and manuals free and what journals should purchase them. There 
is no reason given for this departure from the Trevelyan system which 
provides that all newspapers should be supplied without distinction, 
with such state documents without charge. The Government in their 
press print large editions of their reports referred to and the object of 
this is not that the Government should make money by it so much as 
the general diffusion of interesting useful information as to what has 
been done and is being done in this Presidency. The change of system 
is invidious, as it gives certain local journals the said Reports with the 
courtesy intended and ruled by Charles Trevelyan, while others are 
refused them and are directed to purchase the same when a copy is 
applied for. 


We have been urged to offer these remarks from the relation be- 
tween the People’s Friend and the local government. That, the Editor 
applied for a copy of the Malabar District Manual and the reply received 
was that, “it cannot be granted gratis, buy it from the Government 
Press.” 


The ౮.0. declining our request is signed by R.W. Benson, Under 
Secretary to Government. Again in the same month application was 
made for the Kurnool District Manual, and a facsimile G.O. was re- 
ceived, signed by J. Frederick Price, Secretary. In this month we asked 
for the educational administration report and Under Secretary A.G. 
Cardew replies to the effect - go to the superintendent of the govern- 
ment press with your cash for it. 


It is hardly necessary for us to state that such refusal is inconsistent 
and invidious and is anything but creditable to the Government, which 
rules the Presidency. There is we must be plain, a meanness about these 
6.03. which derogate from the dignity of the Government. If it is the spirit 
of the economy which moves Messrs. Price, Benson, Cardew & Co., why 
are some journals excused for paying for such reports, why should the 
People’s Friend be grudged the same favour? The fact is that the system of 
distribution in Secretariat is no system whatsoever, and, if the Secretariat 
trio will just look into the matter and not press orders at random, they 
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will, we feel certain, escape the anomalous situation in which they have 
been placed by some illiterate understrapper. We do not object to pay 
the price or value of these reports, but we protest against being ordered 
to pay for such reports as are given gratis to others of the fraternity. 


Here we may with a justifiable flattering unction to ourselves, say 
that we hold a position in the eyes of the public and we are proud of it, 
we may not be the Jupiter or Venus of the press in brilliancy but, how- 
ever humble our position in the firmament of the Fourth Estate, we 
revolve round our axis and we shed our light of usefulness around. Our 
Journal has fairly criticised public measures and we claim for it the 
privileges granted to the local dailies and weeklies. We have said suffi- 
cient to show that the People’s Friend has not been treated with that 
civility which has been accorded to our brother journalists. We trust 
our remarks will meet the eye of Lord Connemara and that His Excel- 
lency will see fit to exercise towards us the same favour that is ex- 
tended to our esteemed contemporaries. Perhaps the Government is 
under the impression that our paper, being a weekly and our subscrip- 
tion small, within the means of the poorest clerk, our circulation is 
therefore small and our influence little. Accepting this as a fact for 
argument’'s sake the government should 06 more liberal to us and help 
us to proclaim their measures abroad with such views and criticism as 
the measures may call forth. We, as a native journal, however rank only 
next to the Hindu, in this Presidency, as far every three issues of our 
contemporary, we can give only one, but for independence of spirit and 
moderation of tone in the disposal of public questions we are sure that 
even the Hindu itself will give us credit, and also for industry and perse- 
verance, for sincerity and courage and for ability to fight for the rights 
of the people. 


VIII 
Salt Tax (The People’s Friend — 25* February 1888) 


It is surprising that the English Press is silent in respect to the in- 
creased Salt Tax. The London Times and the radical papers have done 
nothing more than publish the telegrams intimating the fact of the en- 
hanced impost. We still think that the salt duty should not be raised, as 
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itis necessary of life and the tax will affect the large poor communities. 
Salt is much needed both for cattle and man and the farming classes 
will be the greatest sufferers. We do not deny that the frontier defences, 
as well as the defence of the Burman empire (British empire?), but 
surely other ways and means could be found to meet it than this drain. 
Why not reduce provincial allotments; or what is better than this reduc- 
tion, cut down the higher salaries in the public service? Much money is 
wasted from sheer thoughtlessness and whimsical extravagance. In the 
midst of the cries of a deficit, did not that vain, obstructive Governor 
(Retd) spend lakhs at Ooty and on works for the pleasures of his cote- 
rie? Was he snubbed for this at least? Nothing whatever, when he 
should have been compelled to refund the money lavished on this osten- 
tatious follies. If it is felt that something must be done where are the 
patriotic spirits of the service who can yield a couple of hundred 
rupees for a year at least soothen the distress of the Financier why, tax 
an article of food essential to a (......... ) to life, and which the poorest 
cannot live without it. The general plea is “State reason” for (........) 
blessed tax. Let the State curtail temporarily the salaries of the higher 
paid government servants. 


IX 


Dampuru Narasaiah’s Review on “Kanya Sulkam” appeared in the 
People’s Friend, January 21% 1897. 


Sn Mr. Apparao 15. apparently, a man of original ideas in literary 
Matters... =2- He has wisely and happily discarded for the purpose of his 
comedy the unnatural, stilted, pedantic, literary dialect so much beloved 
of Telugu Pandits, and so unduly prized by them and employed. Instead of 
the simple, ordinary language of common life now in use among all Classes 
of the population in the Northern districts of this Presidency. The book 
therefore, marks a new and bold departure in Telugu dramatic composi- 
tion or for the matter of that, in Telugu composition in general ... The 
literary tendencies of the present time running, as they do, in such a nar- 
row groove, and being of so stereotyped a character, it speaks very highly, 
we think, for our author's literary courage, a courage bordering on audac- 
ity, that he has been able to set at naught the absurd literary canons of this 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు శ 187 


degenerate age and rise above the prevalent grammatical and literary 
superstitions in regard to Telugu composition. But not only has he thus 
boldly used a new literary diction which, though unsanctified by existing 
usage among authors, bears the stamp and seal of popular approval and 
universal use. But he has likewise shown unmistakable merit in construct- 
ing a singularly original and interesting plot and creating a variety of char- 
acters true to life, which we are sure, if represented on the stage, will 
greatly please any Telugu audience, let alone the reading public who may 
peruse the drama in the retirement of the study or the library. We have, 
therefore, much pleasure in recommending “Kanya Sulkam” to all our 
Telugu readers ...... the characters are all boldly drawn and the whole 
piece is very happily put together and artistically constructed, evincing 
no little originality and dramatic skill on the part of the author. 


X 
Madras, 15* March 1898, My dear Uncle, safe, My complements, 


Your card to hand. I duly informed the contents of it. Veerasamy (....) 
and also shown it to him. He told me that he will give jewels on receipt of 
(money) from you, in case of paying the charge of Ratam + Addam+ 
amounting Rs. 5 which he sustained damages on account of you. He also 
took from me your address so that he may write to you. Though you did 
not write me the particulars etc., of the loss of your jewels recently but I 
was informed through others. 


I really sorry for the same and (also) anxious to know the details of it. 
As far my delay in replying to you, my children are ill for the last 15 days. 
Dorasamey still suffering from fever, etc., Chinna and his wife, etc., (.....) 
mother arrived here. All doing well. Rest in my next. 


Sd/- D. Audenna 


To Dumpur Narasaiah garu, Vennelaganti Gopala Row’s house, 
Rayajee street, Nellore. (as appeared on the back side of the post card) 


XI 
In the court of the District Munsif, Nellore. 
The 3“ Day of October, 1901, Original Suit No. 488 of 1900 
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First witness for plaintiff being solemnly affirmed by R (illegible), 
deposes as follows : 


My name is Battavari Meenakshamma. My father’s name Dampuri 
Adinarayanayya, my age 65 years, my caste—Brahmin, my profession— 
landlord, my religion—smartha, my residence— Koduru Khandriga vil- 
lage, Nellore Taluq. 


Defendant is my brother's son and was adopted by me about six years 
ago. My husband died about 50 years ago. ..... My brother Dampuri 
Narasayya, has an only son, the defendant, he has no daughters. Until 3 
years back I used to live together with my brother. The mortgaged lands 
have been in Narasayya’s management for the last 20 years. He is collect- 
ing the rents thereof... 


Cross: As I was angry with the defendant's father for starting cultiva- 
tion of land and thus bringing loss, we have been on bad terms for about 
the last three years. Narasayya used to live in Madras prior to 3 years. For 
the last 3 years he is living in Nellore. Prior to 3 years, Narasayya used to 
come now and then to Koduru where I was living and stay for a month or 
so with me. Tused to go to Madras and live there with him. The mort- 
gaged lands used to fetch an annual rent of 10 putties of paddy. 


56/- (in Telugu) 


Taken down by me in the open court and interpreted to the witness in 
Telugu and acknowledged by her to be correct. 


56/- (illegible) District Munsif 


Xl 


In The Court Of The District Munsif, Nellore, The 3* Day of October 
1901, Original Suit No. 488 of 1900 


2” witness for plaintiff being solemnly affirmed by ‘R’ (illegible), 
deposes as follows : 

My name is Dampuri Narasayya; my father’s name is Adinarayanayya; 
my age — 52 years; my caste — Brahmin; my profession — Press office 
and cultivation; my religion - smartha; my residence — Nellore village, 
Nobobpet taluq. 
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I said that I had been living by cultivation. I mean cultivation of my 
sister's (PW.1) lands. I have been cultivating them from 1878. I was the 
Editor of the People’s friend at Madras from April 1881 to July 1897. During 
that period I used to go to my sister’s house at Podulem and look after the 
cultivation now and then. I have removed my residence to Nellore in August 
1897. Defendant is my only son and child. I gave him in adoption to my 
sister (PW.1) in August 1892. Before I settled in Madras in 1881, 1 was em- 
ployed in this district and then my sister used to live with me. Defendant is 
now 13 12 years, he was born in April 1888. My sister's husband died in 
about 1851 AD. She had no children. As long as I was in Madras, defendant 
lived with me. After I left the place, defendant has been living with me as 
well as my co-son-in-law, Rapury Audinarayanayya of Venkatagiri, now de- 
fendant has been in my protection for the last 7 or 8 months. 


Cross : 1 used to maintain my sister when she was living with me, 
while I was employed in this district. She never lived with me after I went 
to Madras. When she came there, she used to stay with my brother. De- 
fendant was never sent to school. 1 believe I am acting to the best of my 
ability in the interest of my son, defendant. With the rent of 10 putties of 
paddy, which my sister used to get, she might maintain herself and edu- 
cate the defendant ...... For about 10 years after 1878 T used to pay about 
10 putties of grain to my sister out of the income of the lands. 


XIII 
Dhurrumtolla, Culcutta 13.01.1902, My dear friend, 


Your card of the 9* to hand. I am ashamed to be reminded of my duty 
so often as you have done. The fact is that every time I got your reminder 
or kind note I resolved to send you a remittance. But something or other 
prevented me from giving effect to my resolve. This only deepens my 
regrets. 


Owing to Congress and guests in connection (therewith) and owing to 
exceptionally costly life one has to live in Calcutta, I am just now high 
and dry. Before a couple of weeks are over, I shall make it a point to lend 
you a substantial remittance. The man must be obtuse who does see 
(.....), who does feel your struggle to be useful all your life. 
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Yours sincerely, Sd/- xxx 


To D. Narasaiah Esq, Editor, Andhrabhasha Gramavarthamani, 
Nellore. 


% 


Extracts from Native News Paper Reports, Volume-1900 - 
Tamilanadu Archives,Chennai. (translated from Andhrabhasha 
Gramavartamani) - (A.G.) 


Page 159, April 28" 1900, Revenue Collection 


A.G. of the 28 April, advises the poor people not to sell away the 
paddy wholly, but to dispose of small portion of it to pay the assessment, 
and preserve the rest for their own sustenance. It observes that unless the 
revenue authorities show mercy in collecting revenue at a time when 
many a man in the villages is famishing for want of food; the people will 
be put to great hardships. 


Page 154, May 5" 1900, Village roads 


The A.G. of May 5” complains that the inhabitants of villages are 
put to much inconvenience owing to want of roads. Carts are not able 
to pass except in summer. It is necessary to construct roads in every 
village. These and such other works are not attended to under the plea 
that there are no funds. Tt is but proper, says the paper, that at least a 
fourth of the ‘Cess’ collected in each village should be expended for the 
benefit of that village. It suggests that villagers should submit petitions 
to the government for the purpose and inform that if they should com- 
municate with the Editor, Mr. Dampuri Narasaiah, he would be ready to 
help the ryots in this matter. 


Page 157 


A.G. of the 5* May, complains that Minutes of Municipal and Taluq 
Board Meetings, etc., appear in the Nellore District Gazette very late, those 
of January being published in April. The object of the government in pub- 
lishing any fact in a Gazette is that the people should come to know of 
it early. Of what use would it be, the paper asks, if such facts should 
appear long after they had occurred? Instead of publishing the Gazette 
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monthly, it considers it necessary that it should be issued once in a 
week. 


Page 150, May (2 1900, The Police in Nellore 


A.G. of the 12” May, observes that thieves are getting bold more 
and more in Nellore as the police there are negligent of their duty. The 
superior officer not doing these works satisfactorily, the subordinate 
officials grew very lazy. Though a list of the things stolen is presented 
to the police superintendent, with an offer of a reward, it is not pub- 
lished in the “Police Sheet” but thrown away at the suggestion of the 
people near him. The police receive bribes and do great injustice to the 
people. Unless the authorities take proper steps, people will suffer loss 
and become very unhappy. 


Page 156, Village Pounds 


A.G. of the 12" May, deems it necessary, in the interest of the cul- 
tivators, to maintain village pounds in the villages themselves and to 
require the pound keepers to reside close by the pound. The ryots grow 
lazy and waste their time without raising crops in the summer, though 
there are wells available lest the cattle belonging to others may trespass 
into their fields and graze on the crops, thus wasting their labours. The 
loss so resulting is one of the strong reasons for the occurrence of the 
famines. The paper requests the Madras government to attend to this 
subject. 


Page 156, May 19" 1900, The Village Munsif 


The A.G. of the 19* May observes that the village Munsif or Magis- 
trate is overburdened with too many duties, so that none is satisfactorily 
performed. Those who are appointed as such are either quite illiterates or, 
if able to read or write a little, are ignorant of law, and so the civil and 
magisterial functions are very ill-performed. The paper therefore asks the 
Madras Government to take the subject into its consideration, observing 
that it is necessary that the government should administer the villages sat- 
isfactorily. 

Page 156, May 5” 1900, Karanams 


A.G. of the 26" May states that the karanams in villages are all-pow- 
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erful. They are experts in entering false items in their account books, 
which at last prove ‘fatal’ to the ryots. They do not personally inspect 
the fields, but enter the accounts of the crops just as they please. All 
kinds of taxes, e.g., land cess, village service cess etc. that the Karanam 
at first proposes are confirmed by his superiors. There is not one among 
the Revenue Inspectors, Tahasildars and Jamabandi Officers who is 
able to discover the deceit the Karanam practises and to put down the 
irregularities. The regulations of the revenue department are such that 
many become corrupt, though there are few who are honest. The paper 
next states that the Sircar itself knows that the karanams of Ganjam, 
Cuddapah and Nellore are quite dishonest. This is found in the report of 
the Survey Administration for the 1897-99. 


Page 168, June 2 1900, Transfer of Police Station at Nabobper, 
Nellore 


A.G. of the 2% June, referring to the rumour that the police station at 
Nabobpet in Nellore is to be transferred to another place, disapproves of 
the proposal, as Nabobpet is a large centre of growing trade. It says that 
the non-establishment of police stations at reasonable distances from the 
villages is the cause of frequent occurrence of crime in Nellore Taluq and 
requires the authorities to remedy the evil instead of transferring the exist- 
ing police stations. 


Page 170, June 9 1900, Absence of Schools and Roads in the 
villages 

A.G. of the 9 June, referring to the Madras Administration Report for 
1898-99, declaring that, there are no schools in 15,087 large villages and in 
1,388 small villages, strikes the proportion and remarks that 53 per cent of 
the larger and 94 per cent of the smaller villages are faring without schools, 
and asks “when will the government attend to the piece of injustice, and why 
does not the government establish a small school in every village as people 
without education are like brutes?” It further asks, “why not levy a tax under 
the name of “school cess” or “education cess” and establish schools with the 
money so realized, or why not appropriate one half of the village cess to 
village establishments, one fourth of it to schools and the remaining one 
fourth to the sanitation of the villages?” It remarks that surveys and 
settlements are frequently had recourse to and heavy burdens are im- 
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posed on the people in the villages, although nothing is done for their 
convenience and comfort. To the towns people, however, many conve- 
niences, it adds, are secured, while to the villagers even letters and 
small newspapers like the paper itself are not properly delivered. The 
paper requests that the government should attend to these matters and 
rectify the same. 


Page 185, June 16" 1900, Beggars 


A.G. of the 16 June, complains that beggars are proving very 
troublesome to the people, and asks the government to pass an act for 
preventing them from molesting the people. 


Page 199, June 30" 1900, District Gazette: 


The A.G. of the 30* June asks the authorities to supply the District 
Gazette - not the village sheet alone, but the whole of it — to the village 
officers, requiring them to record it duly and to give the people free access 
to the same, inasmuch as the villagers are ignorant of all public affairs at 
present and as any piece of information, when required, is not obtainable 
anywhere else except in the taluk or huzur office, and as, even here, one 
has to undergo considerable trouble and waste much of his time before 
he could obtain it. 


Page 199, July 7" 1900, Executive Council Members 


The A.G. of the 7" July, stating that each of the Local Governments 
of Madras and Bombay consists of a Governor and two Councillors, 
while North-Western Provinces, Bengal, Punjab and Burma are gov- 
erned by Lieutenant - Governors without any Councillors to aid them, 
as what, special benefits the people of those Presidencies derive by 
having Council Members, and whether the Secretaries for the several 
departments are not enough. The paper remarks that it is a sheer waste 
of money to maintain two Councillors in each presidency as they are of 
very little use to the people. 


Delay in delivering letters 


A correspondent at Nellore writes to the same paper (A.G) that as 
there is only one post-peon to attend to a number of duties, such as the 
delivery of letters, money orders, book packets, etc., in the whole divi- 
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sion of the eastern half of Nellore, containing several hundreds of houses, 
letters do not reach the parties duly in the first delivery. As he has to 
return to the post office to take charge of the letters arriving by train at 
9.30 A.M. for another delivery, he quietly goes there whether he finishes 
the first delivery work or not. Even in the second delivery as he has to 
deliver letters, etc., at public offices, most of which are in this division, 
and collect ‘bearing’ charges due, his whole time is taken up there. Thus 
both in the morning and afternoon there is delay in delivering letters at the 
houses of merchants, etc., in the division. The correspondent therefore 
requests the postal authorities to sub-divide this division of the town into 
two parts, one from Bazaar east to Achari street west and the other from 
Achari street east to the extreme limit of the division. 


Kodur Munsiff - The same paper (A.G.) regrets that the village of 
Kodur (Nellore district) is not provided with capable karanam and assis- 
tant munsifs. The paper strongly recommends Mr. Vullur Venkayya, a Gov- 
ernment pensioner and Mr. Sarvepalli Subbramayya, who know English, 
to the munsif’s or assistant munsif’s post in that village. It earnestly re- 
quests the District Collector and His Excellency the Governor to take such 
matters into their notice and to make the people happy. 


Page 215, July 14" 1900, Compulsory Labour 


The A.G. of the 14 July, stating that Lord Stanley of Alderley re- 
ferred in the House of Lords on the 14th May last to an article in the Law 
Times. ‘wherein it is written that in India no one should be compelled to 
work and that any such compulsion would be illegal, asks Mr. Mullaly, the 
District Collector, if it is true that such a law is in force in India, and, if so, 
whether any one in the district has power to compel any one else to do 
kudimaramat work. 


Appointment of Village Officers - The same paper, referring to the 
opinion of the Judge in the Allahabad High Court that karanams should 
not own any land in their respective villages, says that the same rule should 
be extended to all the village officers. It also observes that if the present 
system of appointing the natives of the village only as village officers 
were abolished, men who have passed examinations and are also other- 
wise capable might be appointed as such officers and by so doing the 
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Sirkar revenue will not be misappropriated as is now done, and the 
honest ryots will not have to undergo any trouble whatever. 


Page 216, Asst. Village Munsif of Kodur (Nellore) 


The A.G. of the 14" July, observes that the assistant village munsif, 
Pemmareddi Pichchireddi was dismissed by the Deputy Collector for 
acting illegally and for doing things just as he liked. On appeal to the 
Collector he was reinstated. Asking whether the levying of penalties for 
failing to do kudimaramat work was to be according to law or according 
to one’s pleasure and stating that Section 6 of Act 1 of 1858 empowers 
that such fines should be collected as if they were arrears of land revenue, 
i.e., making a demand first and then attaching property in default of pay- 
ment, the paper questions if the said Pichchireddi or the other village of- 
ficers had acted accordingly, and whether they had received or not from 
Mr. Dampuri Narasayya’s servants one rupee and eight annas by coercion 
and whether they had collected or not similar fines from others also, and 
whether they had sent the moneys so collected to the treasury. It concludes 
with the question whether it is desirable to restore a man to his post on 
appeal when he has thus acted, and requests His Excellency the Governor 
to “decide the matter according to law”. 


Page 217, July 21™ 1900, Tenancy Bill 


A.G. 21% July, writes: —“‘what has become the fate of the Tenancy 
Bill, how many days shall the ryots be molested at the hands of the propri- 
etors? Has not the Madras Government any mercy?” 


Page 211, Authentication of Vakalatnamas 


A correspondent to the A.G. of the 21* July, writes that as the High 
Court rules require the parties signing vakalatnamas to do so before a 
judicial officer, they (the vakalatnamas) are generally taken to the village 
munsifs who authenticate them in the absence of the parties for a small 
bribe of As.2. Some of the village munsifs are making an actual living by 
means of such bribes. They in fact wait in the verandah of the District 
Munsif’s Court to obtain the same. They do not seem to realize that such 
authentication of vakalatnamas in the absence of the parties is a “big 
forgery”. It is of course difficult to prove it as such. Neither the parties 
that signed the vakalatnamas nor the witnesses, neither the gumastas of 
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the vakils nor the village munsifs, would admit the fraudulent nature of 
the authentication. But the fact of committing such forgeries is known 
to all that have anything to do in courts. Such forgeries would not be 
committed if the government appoints an officer specially for this work 
in the District Munsif's Court. The Government may prescribe a fee of 
As. 2 for authenticating a vakalatnama; if parties will be most willing to 
pay it as they are giving it to the village munsifs now. At this rate, as 
much as Rs.900 a year or Rs.75 a month may be collected in the Dis- 
trict and Munsifs’ Courts of Nellore. A registering officer on Rs.25 per 
mensem and peon on Rs.5 may be appointed so that the cost of the 
additional establishment would not amount to more than Rs.30 a month. 
The correspondent hopes the subject will be brought to the ‘notice’ of 
the Government. 


Page 216, Grievances of the Ryots 


The A.G. of the 21° July, observes that it is widely understood that 
no ryot in India is put under any restrictions under the English Govern- 
ment, but this is not true in many cases, as in practice the poor undergo 
many troubles. The revenue officials compel the poor people 
kudimaramat work and in default harass and injure them in a number of 
ways and extort bribes from them. The officials of the ‘Maramat’ de- 
partment also demand supplies and bribes. Nothing is allowed to be 
smoothly done unless a bribe is first given. The Delta officers also act 
similarly. The difficulties to which ryots are put in connection with the 
water supply are indescribable. The ryots are able to manage things to 
some extent by collecting money from among themselves and giving 
bribes to the village officers and their superiors. The paper doubts if 
there are any authorities anywhere to inquire into such illegalities. When 
petitions are submitted to the higher officers, proper inquiries are not 
made and justice is not done. The paper remarks; “God is the only 
refuge for the poor”. 


Page 228, August 4 1900, The Salt Tax 


A.G. of the 4* August, writes that the salt tax is proving very 
oppressive to the people. As we see the tax increasing day by day, it 
certainly appears that our rulers are not kind towards the poor. It is 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు ఢి 197 


surprising why it is not known to the government that it is very 
unjust to sell the salt required to make Conge at a high price to those 
that are absolutely very poor. 


Page 243, August 18" 1900, Postal Irregularities 


The A.G. of the 18 of August, complains that the newspapers and 
letters posted do not reach the addressees regularly and that they are 
not delivered to the proper addressees. A few articles posted are deliv- 
ered while the others are not delivered. They were destroyed during 
transit. The Sasilekha has often lamented over the said irregularity, but 
no improvement has been made in the matter. The paper requests the 
government to issue strict orders to the postal authorities to check the 
irregularity. 

Page 243, August 25" 1900, Beggars in India 


The A.G. of the 25* August says, that India may be called a land of 
beggars. Many millions of people have made begging a regular profession 
and .means of livelihood. They believe that there is nothing wrong or dis- 
graceful in begging. The paper proposes that an Act should be passed re- 
quiring beggars to obtain a licence on a fee of rupee one every six months. 
The licence should be granted then only under the rules that they should 
not tease people, that they should take alms only when it is given for the 
mere asking, that they should go their way when refused, and that default- 
ers would be prosecuted and punished. 


Page 241, Survey and Settlements 


The A.G. of 25* August, writes thus :—If surveys and settlements are 
frequently made what gain is there in the profession of cultivation?. The 
English government has no idea of this simple fact. Frequent occurrences 
of famine has reduced the ryots to absolute poverty. It appears to the ryots 
very cruel that their fields should be subjected to surveys and settlements 
again and again. The English being foreigners, they are unable to under- 
stand this fact. 


Page 242, Village Roads 


The A.G. of the 25 August, writes thus:—Under the name of land 
cess the road tax is collected in villages though there are no roads there. 
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What injustice is this! The Madras Government ought to construct 
roads in villages. One-fourth of the ‘land-cess * may be entrusted to 
the village heads and the village roads constructed with that money. If 
this be done, every village will improve soon. In this country, propri- 
etors of lands being selfish do not help the ryots. The Government also 
is acting similarly. Unless the Government construct roads in every 
village and connect them with the high roads, can it be said that even 
the Government is doing good to the ryots of its own villages? The 
Government too is an indifferent landlord in relation to its ryots. 


The Salt Tax - The A.G. of the 25" August, 1900 observes that it is 
wrong to levy tax on food-stuffs and that as salt is the most important of all 
the food-stuffs, itis most unjust to levy tax on salt. Even poll-tax is preferable 
to salt-tax. God has created salt in abundance that men and animals may use 
it to preserve their health. It is not at all just that using such article should be 
considered a great crime, that laws should be framed concerning it, that a 
number of persons should be appointed to prevent any loss in the salt rev- 
enue, and that the poor should thus be harassed. He who makes any reforms 
in the laws relating to salt will be extolled everywhere as a great benefactor of 
the country and a ministering angel to the poor. 


Page 258, September 8" 1900, Supply of water to the villages 


A correspondent of the A.G. of the 8" September, observes, that the 
delta officials do not act impartially. They do not supply names of vil- 
lages that are not supplied with water. Of the villages that are not sup- 
plied with water, Kodur (Nellore dt.) is one. The correspondent there- 
fore requests the government to supply the villages with water and to 
show them mercy, as without its help it is not possible to live in these 
famine days. 


Page 257, Jamabandi 


The A.G. of the 8" September, writes:—Our Madras Government 
has given vain trouble to the Revenue Officers. The name of that vain 
trouble itself is Jamabandi. Under the ryotwari system it is arranged to 
give a patta to each cultivator every year. In that patta the land sist, 
cesses, etc., which the ryot has to pay for the fasli are entered. Jamabandi 
is another name for the giving of such pattas. In conducting a jamabandi, 
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does the jamabandi officer patiently listen to what the ryots say and 
then do any work? As far as we know we can say we do not generally 
find such an officer. If the jamabandi should be properly conducted, it 
would be a very intricate business. Much patience and good qualifica- 
tions are necessary for it. They are rare. This is a reason for asking the 
Government to effect a permanent settlement, i.e., to grant permanent 
pattas. Under the ryotwari system there is much of worry and trouble 
every year. This is the jamabandi. Those that are profited by that jamabandi 
are: the village officers, revenue inspectors, huzur servants, gumastas 
and if they are bribe-takers tahsildars and serishtadars or their acting 
incumbents. They have ‘batta’ i.e. not only the batta that the ryots 
give. The batta that the Government gives but also the batta is not in 
one particular form. Both supplies and money are got. Unless the ryots 
are dishonest and clever they get no advantage. As for ordinary ryots, 
even the pattas that are granted during jamabandi do not reach them. 
The village officers are very powerful. Whatever amount of sist they 
propose the ryots must pay. The money that is collected in excess of 
the amount entered in the accounts is shared among them and the taluk 
and huzur officials. 


Page 274, September 15" 1900, Kodur Village 


The A.G. of the 15" September, offers its thanks to the government 
for its having made some arrangements to remove certain irregularities in 
the administration of the village of Kodur (Nellore District). There is no 
man in the village capable of trying both civil and criminal cases. Even 
the village pound is not in a good condition. As the village is not con- 
nected with the neighbouring villages by means of good roads the people 
are put to considerable trouble and inconvenience. There is neither a post 
office nor a school in the village. “Both were abolished after a time in 
accordance with the present rules”. If a good school be established and 
the children of the ryots be educated, munsifs, assistant munsifs and 
karanams may be available in the village itself. If that is not done or if 
capable men are not sent for from other villages, the village will continue 
to be in its usual backward state forever. If the government does not 
improve even such large villages as Kodur, its reputation will suffer. 


Page 273, Mr. Springs feeder Railways 


200 శ దంపూరు నరసయ్య 


The A.G. of the 15 September, referring to the book written by Mr. 
Spring, the Railway Secretary to the Madras Government, about the use- 
fulness of constructing feeder railways, says that many of the Collectors 
consulted have proposed the construction of such lines on some of the 
roads in their districts. But unfortunately for Nellore the District Board as 
well as the District Collector have declared that it would be of very little 
use to attempt such a work in the district. The paper requests the govern- 
ment not to pay any heed to the “counsel of such councillors. 


Page 274, Village Officers 


The A.G. of the 22%“ September, quotes the ౮.0. No. 362, dated 16% 
June 1898 and asks what effect was given to that order and why illiterate 
persons are still appointed as village officers. The Tahsildars recommend 
stupid persons to the said posts and the District Collectors implicitly ac- 
quiesce in those recommendations. The paper requests the government to 
put a stop to that procedure as people suffer a great deal when uneducated 
persons are appointed as village officers. 


Page 273, September 22" 1900, Feeder Railways 


The A.G. of the 22ో September, proposes the construction of “small 
railways” on such important roads as Krishnapatnam road, Kodur road, 
Meipadu road and Indukurpet road as the cart track there is always heavy. 
Though Mr. Mullaly has not, unfortunately for Nellore, brought this mat- 
ter himself to the notice of the Government, the paper says it will itself do 
so and states that Mr. Spring should personally enquire into the matter and 
ascertain the truth of it. 


Page 292, September 29%" 1900, The Vizagapatnam Harbour: 


A.G. of the 29* September 1900, quotes from Ravi that if the 
Vizagapatam harbour be not repaired the “metal manganese” dug from 
the mines in Vizagapatam will be despatched by railway to Calcutta and 
that the Madras Government should therefore take the necessary steps in 
order that Vizagapatam might not be deprived of the profits derivable 
from exporting the metal from its port. 


Page 293 Three brothers as village munsifs of three adjoining 
villages: 
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A.G. of the 29” September. states that the karnams of the three 
neighbouring villages of Kodur, Eadur and Varakavipudi (Nellore district) 
are brothers, and informs that Kodur and Eadur karnams were suspended 
from service for having been involved in certain difficulties. It expresses 
its surprise to note that the three brothers should be appointed to three 
adjoining villages, and requests the District Collector and the Govern- 
ment to enquire into the subject and take such steps that similar appoint- 
ments may not hereafter be made. By such appointments both the ryots 
and the Government suffer loss. 


Page 292, October 6" 1900, Ryots in the Madras Presidency 


A.G. of the 6” October, writes:—Unlike the other Presidencies, the 
Presidency of Madras is a very poor one. The ryots here are extremely 
poor. The sytem of ryotwari settlement instituted for them is a very com- 
plicated one. This system is very convenient for the Revenue officials, 
Kapus and Karnams to plunder the ryots. The Madras Government should 
therefore attentively read what the newspapers published on behalf of the 
poor ryots, write and see that justice is done to them. 


Page 317, October 13" 1900. Correctly Kept Accounts 


A.G of the 13" October, writes thus :—The Government does not care 
to know the truth. It does not like those who speak the truth. It is very 
much annoyed if a statement of the actual state of matters is submitted. 
Every account that is sent to it is full of mistakes. The statement of culti- 
vation is not correctly given. The crime register is not correctly written 
up. The income-tax accounts are false accounts. There are many such 
things. Is there no way of rectifying such matters? There is. The 
Government must listen to sound counsels and make proper arrange- 
ments accordingly. If it does so, the people will be benefited and the 
Sircar work will be done well. 


Page 317, Wanted two post offices at Nellore 


A.G. of the 13* October, requests the Postmaster-General to abol- 
ish the present post office in Stonehousepet and to open two new post 
offices. one in Nabobpet and the other in Stonehousepet, constituting 
them into such offices as can transact every kind of postal business. It 
is necessary to open a post office in Koduru also which is a very large 
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village. 
Page 317 October 20" 1900, Requiring prisoners to cultivate lands 


A.G of the 20" October, referring to the Dartmoor prison and the 
1,400 acres of land that is cultivated by the prisoners there, asks why 
similar steps should not be taken in India also. Instead of sending away 
persons sentenced to transportation for life by sea, prisons may be 
established in localities where much of unoccupied land exists and the 
criminals may be sent to such prisons to cultivate the land there. The 
English people have studied the art of cultivation perfectly and carry on 
cultivation through many excellent processes. The Government may, 
for the good of the people at large, get such excellent cultivation done 
by prisoners in this country. 


Page 308, Police 


A.G.of the 20" October writes, as follows:—Should the crimes vir- 
tually decrease in number or should it be represented in the accounts 
that they have so decreased? This may appear a queer question. It will 
not, however, be strange to those who know the facts. Good intelligent 
men and men of wisdom are not to be had amongst the police. There- 
fore, they do not enter in the crime register all the offences committed “ 
day after day. If they enter them, they will be obliged to detect the 
culprits and find out the lost property. For that reason, they do not at all 
enter the crimes. Even when they do enter a crime, they undervalue the 
property. They charge under sections relating to light punishments what 
ought to be charged under sections prescribing heavy punishments. 
They do not enter in their registers even such grave crimes as murders, 
high way robberies, dacoities etc. The police are spending their time in 
this way like a cat that sips milk with closed eyes. 15 this untrue? Every- 
one knows that this is true. 


Page 31I, Irregularities in the collection of revenue 


A.G. of 20* October, writes thus:— the Bombay Government is 
going to make a public enquiry into this subject. The same has to be 
done in this Madras Presidency also. In every village in this Nellore Tq 
itself the fact of making many unlawful collections, omitting to enter (in 
accounts) large areas under cultivation, and frequent bribe taking is 
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known to all. If the government punishes those culprits that are found 
out, the irregularities may decrease to some extent. It does not do so. It 
does not notice such a small paper as this. This is a great defect in its 
administration. It is its duty to redress the people's grievances by ascer- 
taining them through the paper they read. The Madras Government 
forgets this duty. 


Page 330, October 27" 1900, Tackling Crime 


A.G. of the 27" October, adverting to the recent murder of Mr. 
Singara Velu Pillai, observes that cruel murders are often perpetrated in 
Madras. The Madras police is ignominiously unable to detect culprits. 
Intelligent men are wanting everywhere in the police department and 
Madras is no better in this respect. The police must try by all means to 
detect the murderers in the said case. It would be a great shame if it 
should fail to do so. 


Page 339, Hindu Child Marriages 


A correspondent (Nayana Sastry), to the A.G. of the 27 October 
observes that the untimely and too early marriages in the Hindu families 
are productive of many evils causing great anxiety to them. He calls on the 
patriots of India to ask the government to take this subject into its consid- 
eration and to legislate that a father or guardian who performs the mar- 
riage of a son or ward when he is poor or when the son is in his minority 
will be punished with rigorous imprisonment for one year and solitary 
confinement for a part of the term. 


Page 334, November ౮ 1900, Postal Stationery 


A.G. of the 3* November, referring to a complaint that postal stamps, 
cards and covers are not procurable at Nabobpet, remarks that what is 
complained of is quite true and that the Editor himself has experienced 
the difficulty and that the authorities should therefore soon to attend to 
it. A separate post office authorised to transact all branches of postal 
business must be opened. The paper thinks it also necessary that a 
Telegraph signaller should be attached to the post office for transmit- 
ting telegraphic messages. 


Page 363, November 10" 1900, Supplies by Village Officers 
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A.G. of the 10" November, writes 14515 not a rumour current 
that village officers decline to continue holding their appointments, as 
they are required to provide supplies to every visitor? It is but fair that 
supplies should be made to, and their value recovered from, those that 
go to villages on public duty. If it is so done, there is no doubt that it 
will be pleasing to all. Ts it not true that sometimes it so happens that the 
village officers do not get the cost of things so supplied? 19 it not true 
that something more than the sist is collected from the ryots in order to 
make up the losses they (the village officers) incur? 


Page 363, November 17" 1900, Revenue Bribery 


A.G. of the 17" November, writes that the government will do well 
to read the very valuable book called “The Revenue Bribery,” written by 
the late Mr. C. Rungacharlu, who served in the Nellore district, and 
who was also for some time the Diwan of Mysore. 


Page No. 363, November 24" 1900, Irregularities in the Revenue 


A.G. of the 24 November, writes that if the government desires to 
know what irregularities are prevalent in the Revenue department, it may 
send either Diwan Bahadur R. Raghunadha Row, who enjoys the confi- 
dence of the government as well as of the people, or the Hon’ble Mr. P. 
Chentsal Row, or some other gentleman of their status and reputation to 
all the districts and ask him to submit a report on the irregularities. “Would 
not the government get angry if one says that wrongs are perpetrated in its 
administration? If it wants proof for every piece of information can we, 
poor people, afford to give it? Itis generally difficult to prove what is 
true. All the abuses are known to such persons as more familiarly among 
the people with their ears and eyes open. But though they are aware, what 
can those starving people do? 


Page 359, Establishment of schools in villages 


A.G. of the 24 November, remarks that the government should 
establish village schools in such villages as contain more than 500 in- 
habitants and “grant schools” in smaller villages, and suggests that a 
new tax called “village school cess” may be levied for maintaining the 
same. 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు *శ 205 


Page 375, December 1“ 1900, Revenue Sists 


A.G. of the 1 December, asks why the assessment of any year 
should be collected in that very year. The troubles to which the ryots 
ure put as the date of payment nears are indescribable. In 1899 during 
the months of March, April and May, the prices of food grains were 
very low and the editor who is also a ryot, had to mortgage all his jewels 
for paying sist. The fields since then did not produce good crops for 
want of rains. So he has not yet redeemed those jewels. Why not, the 
paper asks, the assessment due for any particular year be collected in 
one or two instalments. during next fasli, before the end of December? 
It hopes that the Madras Government will take the subject into its con- 
sideration. 


Page 377, Kodur - construction of bridge over the stream 


A.G. of 1 December. states that the paper was originally started 
only for the benefit of the Kodur village (Nellore district) and that, there- 
fore the readers should not get disgusted for publishing articles about 
the village frequently in the paper. A streamlet runs across the road 
leading [0 Kodur. During rains it is flooded with water from Kodur tank 
causing much inconvenience to passengers. The paper requests the 
District Collector to get a bridge constructed over the stream. 


Kodur - posting a worthy Village Munsif 


A.G. of 1 December, asks whether the petty village servants such 
as vetties receive their pay regularly and whether the rumour that the 
village heads get the work of their fields done by such servants without 
paying them anything in return is true? It also asks why a capable, 
intelligent and worthy village Munsif should not be appointed (for Kodur) 
to dispose of all petty cases. 


Page 383, December 8" 1900, Laws favourable to Zamindars 


A.G. of 8" December, observes that the Madras Government of late 
been framing laws for the benefit of the Zamindars, but has not cared for 
the ryots. This is but natural as ryots are poor. There is none to make un 
attempt to remove their difficulties. It is said that an Act for making cer- 
tain Zamindari estates impartiable is going to be passed. It may be con- 
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ceived how equitable it is. The Zamindars are extremely fortunate. It is 
not known what good they have done or will do for the government or for 
the people. It is well that the estates of Zamindars should be partiable like 
all other estates. If the Zamindari lands are impartiable, so must the lands 
of the Shrothriamdars, Enamdars and the ordinary Pattadars be. 


Page 396, December 15" 1900, Village associations 


A.G. of the 15 December, says that if it is the desire of the people 
that the country should prosper, village associations, taluk associations 
and district associations must be formed. In every village there must be 
an association composed of all the ryots of the place. In every such asso- 
ciation there must be a president and a secretary and treasurer, the presi- 
dent not being a government servant. Each member must subscribe to the 
association at least one anna. One-third of the money thus collected must 
be set apart for the taluk association which, being managed by a president 
and a secretary and treasurer, like the village association, must in its turn 
set apart one-third of its receipts for the district association managed, like- 
wise. The district association must send one-third of the money it re- 
ceives to the Madras Mahajana Sabha and manage its own affairs with the 
balance. The work of such associations should be to attend to all matters 
that concern the well being of the country. 


The same paper writes thus :-- The Government (The English Gov- 
ernment) is a good one. Although there are a few defects in its administra- 
tion both our country and ourselves have on the whole been benefited 
greatly. Every villager should remember this fact. We should bring our 
grievances to the notice of our rulers, the English. How can we do s0? We 
can do so through newspapers, and memorials and by forming associa- 
tions and holding public meetings. If these four are developed, there is no 
doubt that we would feel more and more happy under the English ad- 
ministration of the country. The wise men amongst us should use these 
four ‘instruments’ discreetly. They should use them with great awe and 
reverence and not imprudently. 


Page 398, The Impartiable Estate Bill 


A.G. of the 15" December, learns that the government will pass an 
Act making some of the Zamindaries impartiable. This is not right. Wise 
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men cannot but perceive that many evils will result from such a proce- 
dure. Even should the act be passed, it is wrong to give it a retrospective 
effect. An Act may be passed to make only such estates impartiable as are 
found from records to have never been partitioned before. 


Page 392, December 22" 1900, The Indian Police 


A.G of 22% December, says, that the police force in India is not an able 
force. Persons employed in the police must be educated, expert, truthful and 
benevolent. They must not be simply bent upon making money and eking out 
a livelihood. All persons employed in the police department down to the 
constable possess considerable authority. Very few of the higher appointments 
in this department are conferred upon natives. These are almost monopolised 
by Europeans. However clever and able a native may be, he is not given high 
appointments in this department and this is a great defect in the English ad- 
ministration of the country. It is a perfect contrast to the practice in vogue in 
the Native States, such as Mysore. Another drawback in the administration is 
that the police are required to do a good deal of clerical work, such as the 
filling up of forms. The paper suggests that a number of detectives should be 
attached to every station who should be paid liberally and relieved from much 
of their clerical work. These detectives should be under the control of a chief 
detective officer of the district to be appointed for the purpose. Every offence 
should be entered in the crime register and the police should not investigate 
any offence after its entry in the crime register. The police should have no 
power to apply for prosecution regarding complaints made to them. The 
practice of sending “reference charge sheets” to magistrates as regards “non- 
cognisable cases” is not a good one. The police force must be strengthened, 
enlisting only able and educated men. For, when the police is unable to make 
out which members in the force itself are dishonest, how can it distinguish, 
the paper asks, the dishonest people from others, generally. 


Detectives - The same paper writes thus :-- In the Indian Police 
force there are very few detectives who are able enough either to skill- 
fully inquire into crimes or apprehend offenders. In the Madras Railway 
Police force there is a very intelligent detective officer, Mr. Papa Rao 
Naidu. He is an able, educated and expert officer. It would be well if 
several such officers are enlisted in the police and employed on detec- 
tive duty. They should be paid liberally and raised to the rank of Super- 
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intendent or Assistant Superintendent, provided they are of good con- 
duct and learning. The starting pay of a detective may be fixed at Rs.15 
and it may be increased gradually. To each police station must be at- 
tached two or three detective officers. The detective branch must form 
a separate branch in the police administration. The detectives need not 
be trained in drill, etc. It is enough if they detect crimes. 

Murder in Nellore - The same paper says that it clearly follows 
from the murder committed in Nabobpet (Nellore) that the badmashes 
there and the other parts of Nellore are not in the least afraid of the 
police. This is so because the police force consists of men who are 
indifferent. illiterate, and unrighteous and devoid of all humanity. The 
authorities must bear this in mind and must try to reform the police 
everywhere. To every police station in Nellore must be attached a num- 
ber of detectives. The number of constables in each station must also 
be increased. Though it is easy to see that a native police inspector will 
do well in Nellore, it is not possible to understand why a European or a 
Eurasian inspector has been appointed for a long time. Natives can do 
much better in bringing offenders to justice. At any rate, if badmashes 
like those who have committed the said murder are not properly pun- 
ished, the people will have no safeguard and will be constantly appre- 
hensive of danger. 


Page 397, Government notices published in A.G. 


A.G. of the 22 December, writes thus:—Sircar matters were dealt 
with very often in this paper. The Government of Madras and its officials 
have been carefully noticing them and making enquiries into them. But 
there is one defect in us. We cannot establish by proof every statement 
that appears in these columns. The authorities ought not to construe 
this as a drawback. Here and there many irregularities take place. It is 
the duty of the authorities to find them out and punish the offenders. 


Native News Paper Reports, Volume - 1901 
Page 9, December 29" 1900 — Construction of new canals 


A correspondent to the A.G. the 29 December (received on the 4 
January 1901) writes that if channels be dug from the Challa Kalva which 
branches off from the Swarnamukhi, the fields in the villages of 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు శా 209 


Tennelapudi. Yargatipalli. Mulaganuru, etc. (Nellore district) will yield 
good produce. Under the present state of things not even the one half of 
sist can be collected by the government from sukli and wastelands. If ca- 
nals be constructed as proposed the public will grow very happy. 


Page 10 


The A.G. of 29" December asks if the remuneration fixed for vetties, 
kavalgars and other menial village servants is ౧03164 to them duly without 
being appropriated by the village heads. It is true. it further asks, that the 
said village heads get the work of their own fields done by the village 
servants grats? 


Page 13, Medical Help in Villages 


The same paper complains that proper medical help is not available in 
villages. Tt therefore proposes that experienced hospital assistants should 
be appointed, on a salary of Rs.40 a month with a batta of Annas 8 per day, 
to go round the villages with a good stock of medicines. There should be 
as many as such itinerant hospital assistants, the paper says, as there are 
revenue inspectors. 

The same paper reports that many persons living in villages have re- 
cently fallen a prey to fever and cholera. The paper requests the authori- 
ties to supply the village munsifs with quinine pellets and cholera medi- 
cine. If the price of a quinine packet is to be fixed ut such a small sum as 
two paise, the government may secure a good sale through every village 
munsif. In the same manner the cholera medicine may be sold. “Will the 
government look any thing” the paper asks, “by taking such steps”. 


The same paper observes that Governors come and go, but it is 
known only to the omniscient God and to the officers in attendance 
upon the Governors whether sufficient care is taken about the well 
being of the poor ryots or not. The poverty of the people in this country 
is increasing day by day. Famines are frequently paying visits. Instead 
of getting Governors and Governor General from England paying ten 
thousand and twenty thousand rupees to them as before, the paper 
remarks that rich and honest noble men should be invited from that 
country with an offer of only five thousand and eight thousand rupees 
it commends the subject to the consideration of the rulers. 


210 శా దంపూరు నరసయ్య 


Beggars Pest - The same paper complains that various classes of 
beggars. such as the bull beggars, flatterers, gypsies, etc. moving about 
freely, worry the people a great deal. The paper asks whether the gov- 
ernment is not able to relieve the people from such pest to some extent 
at least. 


Page 18. January 5” 1901 


The A.G. of the 5* January of 1901 writes that snake charmers are 
giving very great trouble to the people while they go about begging. The 
paper proposes that each such beggar should be made to take out Licence 
paying an annual fee of Rs.1. It should be laid down as a condition that he 
would be punished if he should give any trouble and decline to go away 
on the refusal of alms. The rule, it adds, should be extended even to such 
beggars as are blind, lame, etc. 


Page 43, January 26" 1901, Village Police 


A.G. of the 26" January, proposes that as lawlessness is on the in- 
crease in the villages, the government must appoint a village constable for 
each village and place under his control the village watchman and the 
talaries and so guard the villages. If a proper village police force is formed 
everywhere, that, robbery, murder and many other similar crimes would 
cease to be perpetrated. 


Page 45 


The A.G. of the 26 January writes to say that though “this paper is 
very small one, matters connected with the district of Nellore are now 
and then published in it”. It also gives place to contributions from cor- 
respondents. It therefore requests the authorities, the new collectors, 
etc. to pay attention to what is written in the paper. 


The same paper observes that it is stated in many places the inams 
granted for charitable purposes are appropriated and enjoyed by certain 
persons. In the Nellore district itself many such inams are misappropri- 
ated. The government therefore must get proper accounts prepared and if 
itis ascertained that the original charities are not duly performed, it should 
distrain such property and levy proper “Ryotwari 5150. “All the land is 
the public property. Why should the public sustain any loss and why 


ఇంగ్లీషు జర్నలిజంలో తొలి తెలుగు వెలుగు శ 211 


should a few only have the benefit of it”. 


Page 56, February 2 1901, Land Revenue and Settlements 


The A.G. of 2% February says that the poor ryots suffer very much 
on account of the collection of the Government sist from this month 
onwards and asks why the sist for this year should not be collected in 
arrears next year. It remarks that it is very regrettable that the ryots 
should be forced to sell their grain for any price they might get to pay 
the sist. 


Page 58 


The A.G. of 2% February says that consistently with the custom 
obtained in this country it is well if the poor of all classes are fed on 
some one day by the Sircar on account of the demise of Her Majesty 
the late Empress. 


The A.G. of 2% February says that much advantage will not accrue 
by the publication of the District Gazette unless it is issued once a week, 
raising its subscription a little if necessary. It further says that the village 
sheets, now published by the authorities for the benefit of the villagers, 
and supplied to the village officers, often contain news in English which 
in not understood by them. It therefore recommends that the authorities 
would improve those sheets by publishing useful matter in vernaculars 
and supplying a copy to each government Ryot gratis. 


Page రర, February 9" 1901, Courts 


A correspondent to the A.G. of the 9” February says that there is a 
report that the two Village Munsif Courts in the town of Nellore are in a 
very disorganised condition. He requests the authorities to make speedy 
enquiries as to the truth of the rumour and do good to inhabitants. 


Page 68 


The A.G. of the 9* February observes that village munsifs are paid 
very low. It recommends to levy the village cess at one anna per rupee 
hereafter and classify the village munsifs in three grades paying them re- 
spectively rupees 16, 14 and 12 monthly. It adds further that they must be 
required to pass either the matriculation or the lower secondary examina- 
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tion as it is not possible for any persons who have not been educated 
upto that standard at least. to manage efficiently the civil and criminal 
work they have to do. The assistant Munsifs may be entrusted with the 
revenue work only. Unless such steps are taken there can never exist, it 
remarks, even a single Village Munsif's Court working satisfacto- 
rily. 
Page 69, Native Slates 


An article in the A.G. of the 9” February subscribed as “the Ryots of 
the Venkatagiri Zamindart” states “we are undergoing many hardships 
owing to a dearth of water and consequent failure of crops. Though we are 
in a very miserable condition the ‘Raja’ does not mind our sufferings. 
Timely inspections of the withered fields and waste lands are not held. No 
sist remissions are granted. Demands are made and civil and summary 
suits are filed against us and rent is collected under severe restraints”. 


Page 102. February 23 1901, Land Revenue and Settlement 


The A.G. of the 23“ February writes thus:—the collection of the rev- 
enue in the Nellore district has already commenced and that in conse- 
quence these of the ryots suffer and will have to sell their grain. 113 con- 
venient to sell the grain during the months of July, August and September 
and pay the government sist all at once in October. It will be well if the 
government show compassion to the ryots and abolish the collections of 
the revenue by instalments. 


Pagel20. March 2 1901, Nabobpet Murders 


Note: Contents of this page were missing in NNR. (The narration is 
about the murder of Ammanni of Nabobpet and the murderers were 
apprehended). 


Page 145, March 9 1901, Village Courts 


The A.G. of the 9” March (received 2 April) thinks that there are 
no competent persons to be appointed as village munsifs to all villages 
in the Presidency and that the present village munsifs are quite unfit and 
almost uneducated. As the revenue work is important, the paper sug- 
gests that the present incumbents may be entrusted with the collection 
of assessment, calling them assistant munsifs. It says further that edu- 
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cated men should be appointed as village munsifs on good salaries at the 
rate of one for every four or five villages. to try cases below Rs.20, 
allowing appeals from their decisions to the district munsif of the taluq 
and recommends the appointment of a district munsif for each taluq. It 
further says that unless this is done, the village munsif courts will sim- 
ply be a farce. 

Page 160. March 16" 1901. Land Revenue Sertilement 


The A.G. of the 16" March, while referring to the Vilukanipalli 
Shrothriam in the Nellore district, says that many of the inams out of the 
fifty two settled in by the Late Mr. Chanchal Rao Pantulu are not now in 
the enjoyment of the inamdars’ descendants. The paper thinks that both 
the government and the ryots will be greatly benefited if the whole village 
of Vilukanipalli is surveyed closely. It therefore, recommends that this 
should be first done and a Karanam and a Kavalgar appointed immedi- 
ately. Every one plays the part of a Karanam in the village and the Sircar 
has not appointed any responsible person for the post. There is quite an 
‘anarchy’ in the village. 


A correspondent writes to the same paper as follows:—the 
shrothriamdars are deceiving the government in various ways in this very 
Nellore (1140. The government should enquire into the matter, take pos- 
session of such inams and grant them to darkhastdars or dispose off them 
by auction. 


Page 162 


A ryot writes to the A.G. of the 16” March, that government should 
pass the Tenancy Bill very soon, as proprietors do not care for the 
difficulties of the poor ryots. He adds, they could easily remove the 
poor ryots, however long they might have been holding their lands un- 
der them. 

Page 171. March 23” 1901, Village staff for Zamindari Villages 

The A.G. of 23* March writes thus. The Madras Government should 
immediately make arrangements to provide on proper salaries the village 
staff for zamindari and shrotriam villages. By so providing without delay 
there is advantage both to the ryots and to the government. The only 


214 శ దంపూరు నరసయ్య 


persons that will regret it are the zamindars and shrotriamdars. As there 
are not competent village munsifs and karanams in these villages many 
irregularities, frauds, etc., practised and the government loses much. 
They (the existing staff) misrepresent the extent of cultivated area. They 
do not give correct accounts for levying water rate. The accounts are 
not properly prepared for “land cess”. If village cess is levied and a 
village munsif, karanam and kavalgar are provided for each of the 
zamindari and shrotriam villages, great many irregularities can be re- 
moved. The government should also make a detailed survey of villages 
through their river channels, etc. It is not of much consequence, even if 
the government has to bear the cost of the same or it may levy it from 
the ryots. The people of India are well versed in perpetrating many 
kinds of mischief or crime. To the poor people, zamindars, shrotriamdars 
and government servants do each of them, commit them. The govern- 
ment should watch and remedy them without being deceived. 


Page 182, March 30" 1901, Education 


The A.G. of the 30" March (received 2% May) writes that unless 
that the natives go to England and pass difficult examinations in English 
they cannot get collectors posts etc., while this is the case with the 
natives, it asks why the Europeans should get any rewards for passing 
in vernaculars when they seek employment in this country. They must, 
under the existing regulations, pass in vernaculars and get appointments 
and not by any other means. To give them rewards for passing in ver- 
naculars is not therefore fair. The government, it says, should think 
over the matter well and issue new rules. 


Page 183, April 6” 1901 


A.G. of 6* April writes:—the assessment due for current fasli is 
being easily collected in Nellore as the prices have risen. But there is 
much loss to the poor people by making the collection so promptly. It 
would be a great help to the poor if the assessment for the current fasli 
were directed to be collected at the beginning of the next fasli, far, by so 
doing, not only would the ryot find a good price for his grain, but he 
would also be in a position to decide how much of the produce should 
be sold, and how much retained for his use. Now there is famine every 
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year. The government should treat the ryots like their children. If the 
ryots are ruined, both the government and the country would be af- 
fected. This fact the government should not forget. 


Page 184 


The A.G. of the 6" April (received on 2% May) says that the legisla- 
tive council has not been holding its meetings even once a month, and that 
the council members seem satisfied with the mere title “The Honourable”. 
It proposes that the council should meet at least once in a month, and the 
special meetings might be held whenever necessary. It thinks it is desir- 
able in many ways to give the non-official members an allowance of at 
least Rs.10 for each day of attendance. 


Page 197, April 20" 1901, Sentence of Death 


The A.G. of the 20 April, says that the capital punishment is detested 
by many Hindus as they held Ahimsa (non killing of any creature) as the 
greatest of virtues. It believes that rigorous imprisonment and transporta- 
tion are quite sufficient punishments. The government, it says, can hang a 
living man but cannot revive a dead person. All intelligent people cannot 
but feel that capital punishment is undesirable. 


Higher Salary for District Munsifs - The same paper says that all ‘ex- 
perienced’ men know how far bribery was prevalent among district munsifs 
some years ago. Even now there are a few cases of corruption. The powers 
of the district munsifs are great but their salary is small. It therefore rec- 
ommends that their salary be fixed at Rs.200, 400 and 450 so that they 
may be above temptation. 


Village Munsifs - The same paper suggests that in view of inconve- 
nience caused by them not being competent village munsifs, govemment should 
establish a village munsif court for every group of three or four villages, 
appointing as munsifs such as have passed the Matriculation examination at 
least and the village ౧4౧3115 test, on salaries of Rs.20, 25, 30 or 35 grading 
them in four classes. It says that all petty civil and criminal cases should be 
tried in these courts, levying court fees on a moderate scale. 


Page 198, Municipality 
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The A.G. of the 20" April, while commending all the suggestions 
made by Dr. Grant for making Nellore a healthy place says that it would 
be better to appoint a paid chairman for the Municipality of Nellore, as 
the work of the unpaid chairman, who attends to it only at his leisure, 
cannot be satisfactory. 


Page 200, Zamindaris 


The A.G. of the 20" April. referring to the recent case of the Surangi 
Zamindar. who was charged with having submitted false accounts in order 
that sist might be reduced. says that such irregularities are prevalent ev- 
erywhere and that the government will be able to better collect sist if it can 
undertake the survey. demarcation and settlement of all Zamindari vil- 
lages. and appoint competent village officers. It asks why the government 
has not done so. 


Page 209. April 27 1901 


The A.G. of the 27 April 1901 (received 24" May), says it would be a 
very beneficial act indeed if the government allows a postage of quarter anna 
only on letters weighing not more than a quarter tola. Registered newspapers 
should be received as such in whatever post office they may be posted. Such 
papers as weigh 5 tolas and less should. it says be carried by post for quarter 
anna only. It seems. it remarks, that in Australia newspapers are dispatched 
gratis by the postal authorities. Why should not. the paper asks, the postal au- 
thorities in India render same little help to the newspapers. 


The A.G. of the 27" April complains that it is not yet known who are 
appointed as the village munsif and other village officers of Kodur (Nellore 
District) as the higher authorities act very cowardly they are not able to do 
anything conducive to the well being of the people. While one may does 
the work, another man gets the remuneration for it. All those that have 
any voice oppress and worry the people and the government does not at 
all seem to attend to the grievances of the people. 


Page 229, May 4" 1901 
The A.G. of the 4" May 1901 (received on the 5" June), regrets to 


find many post masters paid such very low salaries as 2 V2 , 3,4 and 5. 
This, it remarks, is disgraceful to the government and injurious to the 
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people, since such low paid servants are naturally tempted to commit 
illegal acts. It therefore recommends an increase to the said salaries. 


The same paper (received 5" June) reports that a person belonging 
to a toddy shop near the police station (at Nabobpet, Nellore) went 
about the street where the office of the paper is situated bawling and 
tomtoming inviting purchasers to buy his toddy from morning till 10° 
clock in the night for about 20 days from 10 to 31 May 1901. The 
police never took any notice of this nuisance, though it was trouble- 
some to the inhabitants in the said street. The paper asks if it is allow- 
able to proclaim the sale of intoxicating drinks by crying aloud in the 
streets, is no wrong committed, it questions, in inducing people to be- 
come drunkards. The Collector and the Police Superintendent are re- 
quested to enquire into the subject and to prevent all such irregularities 
in future. 


Page 197, May 11" 1901, The Runga Reddy Murder Case 


The A.G. of 11* May, while referring to the Judgment of the High 
Court in the Runga Reddy murder case, says that the whole of the Madras 
Presidency is moved with grief and surprise at the judgement, as the mur- 
der was committed in broad day light, in an open place and in the presence 
of the cart driver and two other men. That such an act should have been 
daringly committed under the British Regime and that the murderers should 
be at large undetected frighten every man. The panic caused among the 
people at and around Gooty consequent on this murder is indescribable. 
The paper requests the government to offer reward so that to detect the 
culprits and to issue strict orders to the police authorities to make all nec- 
essary inquiries into the case. 


Page 267, May 25" 1901, The Jamabandi 


The A.G. of the 25" May. observes that the Jamabandi is a useless 
business. It is not known to the people, it says if the Jamabandi of Nellore 
has recently taken place nor do they know who the Jamabandi officer was. 
There is no good whatever resulting from Jamabandi except that the vil- 
lage, (2100 and huzur officers are subjected to fruitless trouble, the ryots 
being saddled with the village expenses, etc. Even the pattas granted in 
the Jamabandi are not given to each ryot. The village authorities of Kodur 
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(the village of the Editor, in the Nellore (2100) do not send pattas to him, 
he says, every year. 


Page 269, Venkatagiri affairs 


The A.G. of 25 May, observes that owing to the partition suit be- 
tween the Raja of Venkatagiri and his brothers, there is a party feeling 
raging among the inhabitants. It seems that certain useless orders are is- 
sued to the servants of the Raja. The barbers and the washermen are not at 
liberty to serve anybody they like. The people are not allowed to freely 
attend the ceremonies in each other's families. It is surprising to hear, the 
paper says, that such irregularities are noticeable even under English re- 
gime. The government should enquire into the truth of the above state- 
ment and prevent any breach of peace. 


Page 269, June 1 1901 


The A.G. of the 1% June 1901 writes:—If Act T of 1889 were in force, 
it would be a splendid Act. It may be asked if the Act is not in force, it 
may be certainly asserted that it is not. Has anything been done according 
to the intentions of its authors though many a year has passed by? Where 
are the village courts? Where are the benches? Where are capable munsifs? 
It is stated that if the village munsifs are incapable or if they neglect to 
perform their duties or if their conduct is questionable, the collector may 
dismiss or suspend them. Is it practically done so now? It may be true that 
on a rare occasion some one village munsif is punished, but does the gov- 
ernment note how many village munsifs are capable of discharging their 
duties, how many are doing their work diligently and how many are con- 
ducting themselves faithlessly. Whatever the condition of the villages may 
be, the government does not concern itself with the incompetency of 
the munsifs as long as the revenue duties are discharged satisfactorily 
by them. It would not be well if the government would not interest itself 
in the matter. As what we write (here) is what concerns the public at 
large, it is a drawback in the administration of the government to ne- 
glect it. 


Page 327, June 8" 1901, Defects in the administration of Kodur 
(Nellore) 
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The A.G. of the 8" June (received on 10* August), regrets to find 
the government paying no heed to the defects pointed out by the paper 
in the administration of Kodur village. It asks why a post office should 
not be opened in such a large village as Kodur and why a primary school 
should not be established for teaching both Telugu and English upto the 
4* standard. Recommending that a road should be constructed to con- 
nect the village with Mandapam, Edur and other villages in the 
neighbourhood, it complains that the village magistrate and the karanam 
in the village are not competent men. 


Page 324, June 15" 1901, Complaints against the Police 


The A.G. of 15" June (received 10 August), complains that when a 
report is made to the police of any crime committed, they do not take any 
steps to detect the offenders and bring them to justice. What is worse, they 
do not even enter the crimes in the crime register. The paper regrets to see 
that the government is ignorant of such a state of affairs. 


The same paper complains that in the village of Kodur and other 
neighbouring villages, crimes are too frequently committed. There is none 
to check them or detect the offenders and punish them. In every village 
there is of course a watchman, but he hardly makes his appearance when 
necessary. The paper therefore requests the government to establish a petty 
police station in every village, appointing a village constable, able to read 
and write, so as to attend everyone of the police duties under the orders of 
a station house officer, on a pay of Rs. 4 or 5 per mensem. 


Page 346, June 22" 1901 


The A.G. of the 22 June, regrets to state that the Zamindari of 
Venkatagiri is not managed by a competent Diwan. As all important 
transactions in the Presidency are at present conducted in English, and 
all the heads of departments under government are Englishmen, one 
might expect that the Diwan of such large Estate as Venkatagiri should 
possess a good knowledge of English. But it is very surprising that the 
Raja had appointed as Diwan one utterly ignorant of that language. Why 
did not the government, the paper asks, inquire into this matter? It (gov- 
ernment) does not care, perhaps for the good condition of such a large 
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Zamindari as this, which extends over an area of more than three thou- 
sand square miles. 


Page 358. June 29" 1901 


A.G. of the 29 June, (received 30* August), writes:— It is desir- 
able that the Government should require each ryot to furnish statement 
of the extent of land that he cultivates under several heads during a 
fasli. The ryot must be held responsible for the accuracy of the state- 
ment and must be prosecuted for any false entries made therein. The 
government now holds the karanam only as answerable. This is not 
right. The ryot first must submit the statements. The karanam, revenue 
inspector, tahasildar etc., must next inspect and settle them. 


Page 359 


A correspondent of A.G. of the 29 June complains that post cards, 
covers and stamps are not readily obtainable at the post office of 
Venkatagiri. The post master says that he gets a supply of post cards, etc., 
only once a week from the head post office and that he is therefore unable 
to supply the public when the stock is exhausted and before a fresh supply 
received. The correspondent questions why he should not get larger sup- 
ply than what is required and keep it in stock, it may be available always 
for the public. 


Page 381, July 13" 1901 


The A.G. of the 13" July, (received 14 September), complains that 
the Madras Government has not constructed good roads in villages though 
it has been regularly collecting road cess from every ryot. Although there 
are 1, 149 miles of road in the Nellore district there are on the whole only 
57 miles of village road. What happiness can the ryots hope to enjoy, the 
paper asks, if there are no good roads in the villages they inhabit. It 
requests the authorities concerned to construct all the necessary village 
roads in course of time. 


Page 382 
The A.G. of the 13* July, complains that the poor villagers can never 


hope to be happy unless the government undertakes to establish village 
courts one for every large village or every group of two or three small 
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villages. The government should, under Act 1 of 1889, appoint as munsifs 
on decent salaries, only those persons who have passed the necessary ex- 
aminations. It might then entrust the work of revenue collection to as- 
sistant munsifs. The villages are badly in need of roads, schools, post 
offices, libraries, police stations, pounds, etc., It is a great defect in the 
English Government that villages should thus be neglected. As proper 
‘arrangements’ have not been made for the efficient administration of 
villages, the villages are grievously suffering from wicked people. The 
paper requests the government to kindly enquire into these complaints 
and better the conditions of the villages. 


Page 297, July 20" 1901, Teaching Grammar 


A correspondent to the A.G. of the 20* July (received 24" Septem- 
ber) complains that the system of teaching English Grammar is most 
defective. The authorities very often change the text books on gram- 
mar, only a few of them are easily intelligible. The boys are conse- 
quently very deficient in their knowledge of Grammar. Out of the many 
defects noticeable in such grammar, he points out one or two in Nesfield’s 
Grammar. There is no rule pointing out the cases where capital letters 
should be used. Nor are there rules treating of diphthongs and syllables 
in the “First Two Books". 


The same paper observes that, though itis a matter for congratu- 
lation that many thousands of pupils are learning English and some of 
them becoming proficient too, it is nevertheless very much to be re- 
gretted that large numbers of people are still illiterate that even 25 per 
cent of the school going boys are attending the schools. Who is to 
blame, the paper asks, for such state of affairs? Is it the boys or the 
parents or the government? The government is no doubt taking much 
pains for the education of the people, but all their labour is being wasted. 
The ordinary villager is not much anxious about his education, and a 
taste has yet to be created for it. It is therefore necessary that the gov- 
ernment should appoint a clever man as the village school master in 
every village on a salary of Rs.5 allowing him at the same time, to 
receive fees also from the boys. Such village schools should be in- 
spected once a year and the incompetent school masters removed. If 
such a proposal be carried out, there can be no doubt that education will 
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spread in villages. The present ‘Grant’ system cannot work well in the 
cause of education. The inspecting school masters are of no use what- 
ever. It is enough if sub-assistant inspectors are appointed to inspect at 
the rate of one village school a day, thus examining at least 250 such 
schools every year. The assistant inspectors and chief inspectors may 
be required one out of every twenty, and two out of every one hundred, 
of such village schools, respectively. 


Page 343, August 17" 1901 


The A.G. of the 17% August, remarks that most of the police station- 
house officers are utterly ignorant of English and are but little educated. 
They are not of a good character and have no sound knowledge of the 
rules which regulate their duties. Under these circumstances, it is desir- 
able to make a rule that the post of station-house officer shall not be given 
to anybody unless he be at least a matriculate. If officers thus appointed 
discharge their duties satisfactorily, they should be made sub-inspectors 
and after the lapse of a few years and on their passing the required test 
they should be made inspectors. By doing so the paper hopes most of the 
defects in the police department will be removed. 


The same paper states that the people in general do not care to report 
the police any offences committed within their knowledge as they believe 
that no benefit can be derived by doing so. The police do not work effi- 
ciently in enquiring into cases. They do not detect offenders and bring 
them to justice. The government as well as the heads of the police depart- 
ment have issued some silly rules and orders. The magistrates and judges 
do not care for the good of the people but are inclined to attend more to 
idle niceties of the law. 


Page 358, August 24" 1901 


The A.G. of the 24 August 1901 (received 30" August), complains 
that the Madras Government does not seem to care for the protection 
of the person and property of its subjects, of late crime has been on the 
increase in the district of Nellore. Dishonest subordinate officials hush 
up crimes without taking them to the notice of the government. About 
60 or 70 persons entered the Illetigunta Agraharam (Sullurpet Division) 
and committed dacoity in the house of one Sivaramaiah. The paper is 
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afraid that anarchy will soon prevail in the district if prompt steps are 
not taken to save the people. 


Page 374, August 31* 1901, Vilukanipalli Shrotriam village 


A.G., of the 31* August, 1901 complains that the Vilukanipalli (near 
Nellore) being a shrotriagy village, is not provided with a village office 
establishment. The government as well as the ryots incur much loss 
owing to the mismanagement of the village affairs. The paper requests 
the Collector of Nellore to bring Act II of 1894 into force in the village 
and appoint village officers for it. It requires him also to get the fields 
closely surveyed and demarcated and to remove the many evils preva- 
lent there. 


The court of Wards Bill - A.G., of the 31 August, 1901 speaking of 
the Court of Wards Bill now under consideration, remarks that it contains 
many points, which cannot be approved of the section empowering the 
government to take position of any zamindari wherever it considers the 
proprietor thereof incompetent to manage it owing to his mental or bodily 
weakness, and to entrust it to the court of wards is objectionable. The 
government should not have so much power. In all such cases it should 
require a Full Bench of the High Court to decide the question and then 
settle the fate of the zamindari in accordance with the decision. Even when 
an estate is highly encumbered, the government should not act of its own 
accord but refer the matter to the High Court and act as it decides. 


Page 381, September 7" 1901, Shrotriam village lands 


A.G. of the 7* September, states that the last survey has shown 739 
acres under wet and dry cultivation in the shrotriyam village of 
Vilukanipalli, while the old inam register recorded only 456 acres, and 
asked it would not be more profitable to government to get the village 
surveyed again. There are such 200 shrotriam villages in the Nellore 
district and it is not improbable that similar discrepancies exist as re- 
gards these villages also. The paper proposes that some capable and 
popular revenue officer should immediately be appointed to make in- 
quires regarding the said villages. The sircar revenue will thereby be 
increased and the poor ryots will also get on well. If the government 
provides suitable means of irrigation, the ryots can willingly pay any 
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amount of cess. 
Page 397, September 14" 1901, Courts 


A.G. of the 14" September, complains that the parties attending the 
District Munsif Court of Nellore are subjected to many difficulties as there 
is not a sufficient number of clerks in the court@As each case is adjourned 
several times before it is finally disposed, of the parties incur loss in vari- 
ous ways. The munsif himself takes a long time to write his judgment, 
and it takes even a longer time to get a copy of the judgment as there is 
not a sufficient number of clerks. It is easy to conjecture how long it 
will, under the circumstances, takes to execute a decree. The paper, 
therefore, request the authorities concerned to appoint a few more clerks. 


Page 400, Village Pounds 


A.G. of the 14" September, complains that many vices are rampant 
in villages. It has become almost habitual with some of the wicked 
people amongst the villagers to drive their cattle into the fields and 
gardens of their neighbours for grazing, that the animals destroy the 
garden produce and the growing corn. It is therefore necessary that 
every village should be provided with a cattle pound and that it should 
be placed under the charge of assistant village munsif . As there is only 
one pound at present for four or five villages, the ryots experience 
much inconvenience and trouble. 


Page 401 


A correspondent of A.G.of the 14 September, describes in a letter 
the famine stricken conditions of Venkatagiri, and the Editor remarks that 
the fields on all sides of Nellore are either lying fallow or the growing 
crops are withering away for want of rains. 


Page 424, September 21" 1901. 


The A.G. of the 21 September, opines that the case of murder of 
Ramalakshmi in Nabobpet, Nellore, was not properly disposed of in the 
Sessions Court, and remarks that in cases where the District Judge and the 
Jury differ, it is desirable as suggested by the Pioneer that a bench of three 
Judges of the High Court should try and decide such cases. 
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Page 465, November 2" 1901. 


A pleader named Nayana Sastri writes to the A.G. of the 2% Novem- 
ber, complaining that the Stationary Sub Magistrate of Nellore is very 
short tempered and that he does not allow adjournments of cases when the 
pleaders or the parties request him, out of sheer necessity, to do so, while 
he most readily grants adjournments for the mere asking when the Police 
Inspector requires them. 


Page 467 


The A.G. of the 2ో November, speaking of illiterate village munsifs, 
in general, writes thus:—The government does not want educated village 
munsifs. It is just sufficient for the government if the revenue is regularly 
collected and if supplies are properly made to public servants, what mat- 
ters it for the government if the civil and the criminal affairs in villages be 
mismanaged when the welfare of the public is the sole aim of it, it would 
never have appointed illiterate or dishonest men to any post. 


A pleader T. Nayana Sastri, describing how the village munsif of 
Iskapalli (near Nellore) conducted himself before the sub magistrate of 
Nellore, when criminally prosecuted, writes thus to A.G., of the 2* No- 
vember 1901:—‘‘when the sub magistrate asked the village munsif to read 
and state what the date of the summons was, he confessed that he knew 
not how to read, and that he was quite ignorant of accounts too and being 
questioned if he had taken the trouble to know the date of the summons, 
he replied in the affirmative, but stated that afterwards forgot everything 
about it. How can such an illiterate village munsif, the correspondent asks, 
be expected to acquit himself well in trying civil and criminal cases? How 
can he settle the village affairs? Such village munsifs are a source alike of 
discredit to the government and of evil to the people. It is therefore desir- 
able that the Collector as well as the Deputy Collector should take im- 
mediate steps to remove the said Munsif and appoint an educated man 
in his sted”. 


Page 483, November కో 1901 
A.G., of the 9* November (received 25* November), states that the 


efficiency of the municipality and the comfort of the people can not be 
secured where the councillors are incompetent and indifferent and the citi- 
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zens ignorant and careless. Besides paying the chairman and the secre- 
tary, it is necessary that the councillors also should be given an hono- 
rarium of at least a rupee for each sitting, just as the directors of banks 
are remunerated. It is also to be suggested that the members of district 
and taluk boards and panchayatdars of unions should be like-wise re- 
munerated for their labour. The government fix the fees in their case. 
While doing so, it should be careful to appoint, and the people to elect, 
competent persons, liable to be certainly removed when they fail to 
discharge their duties with care and attention. 


Page 482, November 16" 1901, Town Nuisance Act 


The A.G. of the 16* November, regrets to have to ask the question 
whether “the Town Nuisance Act is in force in Nellore or not”. Many 
nuisances are being daily committed and there is nobody to punish them. 
The annoyance caused by beggars is indescribable. Cannot the police pros- 
ecute some of them occasionally? It is enough even if the punishments are 
light. The paper requests the police superintendent and the district magis- 
trate to pay due heed to these suggestions. 


Page 482, November 9th 1901 


Referring to the recent charge of defalcations against the sheriastadar 
and sheroff of Rapur who were acquitted by the Sessions Judge of Nellore, 
the A.G. of the 9* November thinks it is necessary that a detection branch 
of the police department be separately formed soon by the government 
with the requisite establishment. 


Page 500, November 2 1901. 


A.G. of the 23* November (received 14* December), deploring the 
inefficiency of the Nellore Municipality, regrets to say that intelligent and 
capable men are neither appointed nor elected as councillors. It holds 
the collectors responsible for not appointing, and the people themselves, 
for not electing, such municipal councillors. 


Page 502 


The A.G. of the 23“ November, speaking of the prevalence of fever 
all over the Nellore district, complains that quinine is not available either 
in the post offices or with the revenue inspectors or with the tahsildars. As 
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fever is very virulent, the paper desires that village munsifs should be 
entrusted with the sale of quinine in all villages. 


The AG of the 23rd November, speaking of the prevalance of fever all 
over the Nellore District, complains that quinine is not availlble either in 
the post offices or with the revenue inspectors or with the tahsildars. As 
fever is very virulent, the paper disires that village munsifs should be en- 
trusted with the sale of quinine in all villages. 


Page 501, November 30" 1901. 


A.G. of the 30* November, referring to the illiterate village munsif 
and two assistant munsifs of Kodur (Nellore district), desires that the gov- 
ernment should appoint a matriculate in their sted on a pay equal to the 
sum of all their salaries and place as the head of revenue, civil and crimi- 
nal administration of the village. If such a proposal is adopted, all disputes 
and quarrels, the paper says, can be settled in the village itself and the 
people rendered happy. 


The same paper, speaking of the cattle diseases which carry off large 
number of cattle year after year regrets to say that the neglected condition 
of the cattle has largely to account for the slow development of agriculture 
at the present day. Since the cattle from the mainstay of the agricultural 
population, it is necessary that a veterinary inspector should be appointed 
in each taluk and be required to be travelling in the villages attending to 
the wealth of the cattle. 


Page 510, December 14" 1901, Government Hospital, Nellore 


A correspondent to A.G. of the 14* December, (received 21% Decem- 
ber), complaining of the deficient supply of medicines and want of proper 
instruments in the hospitals in the Nellore district, observes that patients 
are put to much inconvenience, especially because the medicines that 
are most frequently required are out of stock. The correspondent there- 
fore requests the district surgeon on behalf of the poor patients to pro- 
vide to hospitals with the necessary medicines. 


Page 38, December 21* 1901 


The A.G. 21 December (received 20* January 1902) complains 
that the arzis submitted by the people are neither acknowledged nor 
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replied to by the government, and requests that the authorities will be 
kind enough to reply to them without keeping the petitioners long in 
suspense. 


The same paper makes the following suggestions in the matter of 
village administration:— that in each village a school should be estab- 
lished under the management of competent school master on a salary of 
Rs.5 per mensem; that a post office should be opened in each village 
and, the village school master should be made also the post master on 
an additional salary of Rs. 2 ¥ and, lastly, that a cattle pound should be 
opened in each village and the village school master in-charge of it, he 
being allowed half the fees collected in the pound. 


Native News Paper Reports, Vol. I (January to June) - 1902 
Page 38, December 28* 1901, Honorary Village Munsifs 


The Editor of A.G., of the 28* December (received 20* January 
1902) thinks it a matter for congratulation that the Village Munsif of 
Kodur (Nellore district) has been enquiring into civil and criminal cases 
satisfactorily, and says that, if the government is prepared to get the 
work done by honorary village munsifs, he can conveniently work as 
an honorary village munsif one day a week. He recommends that hon- 
orary village munsifs should be appointed throughout the district. 


Page 40 


The A.G. of 28* December states that the avaricious land-lords 
lease out lands to the prejudice of the existing tenants just at a time 
when they are tilling their lands for a second crop, and questions, the 
Government of Madras does not care to know how the poor helpless 
tenants fare. When an English knowing man like himself, says the Edi- 
tor, possessing a good knowledge of sircar affairs is duped and teased 
by the land-lords, it is easily conceivable how much more the poor, 
illiterate tenants suffer at their hands. He therefore requests the Govern- 
ment of Madras to pass the Tenancy Bill now under consideration into 
law without any delay and redress the grievances of the tenants. 
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నరసయ్య జీవితంలో ముఖ్యమైన తారీకులు 


ఫుట్టినరోజు : 25 సెప్టెంబరు 1849 - మహర్నవమి పండుగరోజు 

పుట్టిన ఊరు : మద్రాసు 

మెట్రిక్యులేషను పరీక్ష పాసయిన సంవత్సరం : 1864 

తండ్రి మరణం : 1866-67 

మద్రాసు వచ్చయ్యవ్చు ఉన్నత పాఠశాలలో ఉపాధ్యాయుడుగా : 1867 

లెటర్స్‌ ఆన్‌ పొందూ మేరేజస్‌ ప్రచురణ : 16 మార్చి 1867 

నేటివ్‌ అడ్వొకేట్‌ వత్రిక సంపాదకత్వం : 1867-69 

వెంకటగిరి సంస్థానంలో ఇంగ్లీషు ట్యూటరు ఉద్యోగంలో (్రవేళం : 1869 దీపావళిరోజు 
వెంకటగిరి యూనియన్‌ స్ఫూల్లో ఉపాధ్యాయుడుగా : 1870 

నెల్లూరు కలెక్టరాథీనులో వుజూరు ట్రాన్సులేటరుగా నియామకం : 4 జనవరి 1871 
నెల్లూరు పయొనీర్‌ పత్రిక సంపాదకత్వం : 1871-1872 

నెల్లూరు సెషన్స్‌ కోర్టులో ఆనరరి జూరరుగా నియామకం : 17 ఫిబ్రవరి 1872 
ఒంగోలు రేంజి దెవ్యూటీ స్కూల్స్‌ ఇన్‌న్నెక్టరు ఉద్యోగం : 1872 - 1881 

మద్రాసులో వీఫుల్స్‌ (ఫెండ్‌ (పెన్సు, వీవుల్స్‌ (ఫెండ్‌ వత్రిక ప్రారంభం : 1వతారీకు ఏప్రిల్‌ 1881 
వీరేశలింగం దంవతులతో నంస్మార భోజనం : 1882 

కుమారుడు రామకృష్ణయ్య జననం : 11 ఏప్రిల్‌ 1888 

కుమారుణ్ణి అకు మినాక్షమ్మకు దత్తత : 1892 

వీవుల్స్‌ (ఫెండ్‌లో కన్యాశుల్కం సమీక్ష : 21 జనవరి 1897 

వీవుల్స్‌ (ఫెండ్‌ వత్రిక నిలిచిపోవడం : ఆగష్టు 1897 

నెల్లూరు కావురం : 1897 - 1902 

కోడూరు భట్టారంవారి కండ్రిక కాపురం : 1903 నుంచి 

కోడూరు కాపురం : 1906 

కోడూరు (గ్రామ మునసబుగిరి : 1906 జనవరి నుంచి ఏప్రిల్‌ చివరవరకు 

వెంకటగిరి కాపురం : 1907 

మరణం : 28 జూన్‌, 1909 

భార్య రామలక్ష్యమ్మ మరణం : 1913 

నరసయ్య పత్రికలమిద ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్పత్రికలో ఒంగోలు వెంకటరంగయ్య వ్యాసం : 1922 
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by Kalidas Purushottam 


డాక్టర్‌ కాళిదాసు పురుషోత్తం నెల్లూరువాడు. తల్లి రమణమ్మ, తండ్రి 
కాళిదాసు వెంకటసుబ్బాశాస్త్రి గొప్ప సంస్కృత పండితులు, అద్వైత 
ప్రవచనంలో లబ్ధి ప్రతిష్ణులు. 


ఆచార్య బిరుదురాజు రామరాజుగారి పర్యవేక్షణలో ఉస్మానియా 
విశ్వవిద్యాలయం నుంచి పి. హెచ్‌.డి.పొందాడు. నెల్లూరు సర్వోదయ 
కళాశాలలో పాతికేళ్ళు తెలుగు పాఠాలుచెప్పి, ఆ కళాశాల 
ప్రిన్సిపాల్‌గా పదవీవిరమణ చేశాడు. 


ఆధునికసాహిత్యం, చరిత్ర, సినిమా, _ ఫొటోగ్రఫి, ఇష్టమైన 
విషయాలు. కెమెరాక్లబ్‌, ఫిల్మ్‌సొసైటి ఇతర సామాజిక ఉద్యమాలలో 
క్రియాశీలంగా పాల్గొన్నాడు. ఆంధ్రప్రదేశ్‌ చరిత్ర కాంగ్రెస్‌ సంస్థాపక 
సభ్యుడు. సాహీత్యం, చరిత్ర, సినిమాల మోద అనేక వ్యాసాలు 
రాశాడు. తన పర్యవేక్షణలో ఇద్దరు విద్యార్థులు పి. హెచ్‌.డి. 
marae 


“గోపీనాథ వెంకయ్యశాస్తి జీవితం - సాహిత్యం” 1989లో 
ప్రచురించాడు. 





